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Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung lhres Gerates diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach

und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.

Umweltschutz. . ......... DE .. .1
Symbole in der Betriebsanlei-

tung ... DE .. 1
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dung.................. DE ...2
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
<9 die Verpackungen nicht in den

Hausmiuill, sondern fliihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.
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Gerateelemente

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

1 Elektroden
- Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro- 2 Saugschlauch
ckenreinigung von Boden- und Wand- 3 Schubbigel, verstellbar
flachen bestimmt. 4 Verriegelung des Saugkopfs
— Das Geratist zur Absaugung trockener, 5 Rad
brennbarer, gesundheitsschadlicher 6 Schmutzbehalter
Staube in Zone 22 Staubklasse H nach 7 Saugkopf
EN 60 335-2-69 geeignet. 8 Lenkrolle mit Feststelloremse
- Gerate der Bauart 22 sind fir die Auf- 9 Saugstutzen
nahme.von brgnnparem Staub in Zone 10 Fahrgestellgriff
22 geeignet. Sie sind nicht zum An- 11 Bodendiise
schluss an stauberzeugende Maschi-
nen geeignet. 12 Fahrgestell
— Gerate der Bauart 22 sind nicht geeig- 13 Anschlussmuffe
net fiir die Aufnahme von Stauben oder 14 Saugrohr
Fliissigkeiten mit hoher Explosionsge- 15 Tragegriff
fahr sowie fiir Gemische von brennba- 16 Schlauch- und Kabelhaken
ren Stauben mit Fllssigkeiten. 17 Filterabdeckung
- Nach dem Einsatz des Asbestsaugers 18 Kriimmer
im abgeschotteten Bereich im Sinne 19 Zuluftfilter
der TRGS 519 darf der Asbestsauger 20 Filtergehause
nicht mehr im SOgenannten Weiltbe- 21 Kontromampe ,Unterdruck”
rgich einges.,.etz.t werden. Ausnahmen 22 Drehschalter
sind nur zulassg, wenn der Aspestsau- 23 Ablage fir Bodendiise
ger zuvor von einem Sachkundigen ge- 24 Kipphilfe
mal TRGS 519 Nr. 2.7 vollstandig (d.h. o5 T hild
nicht nur die AuRenhiille, sondern auch ypens_c_: ! .
2.B. der Kiihiraum, Einbauraume fiir 26 Halter fir Fugendiise
elektrische Betriebsmittel, die Betriebs- 27 Halter fir Saugrohre
mittel selbst etc.) dekontaminiert wor- 28 Netzkabel
den ist. Dies ist vom Sachkundigen 29 Verschlusszapfen der Filterabdeckung
schriftlich festzuhalten und abzuzeich- 30 Befestigungsschraube des Schubbu-
nen. gels
— Dieses Gerét ist flir den gewerblichen 31 Flachfaltenfilter

Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten.
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Farbkennzeichnung

Bedienelemente fur den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fur die Wartung und
den Service sind hellgrau.



Symbole auf dem Gerat

Keine Zindquellen einsau-
gen! Geeignet zum Aufsau-
gen brennbarer Staube der
Staubexplosionsklassen in

Zone 22.

Flachfaltenfilter

Bestell-Nr.  (6.904-364.0

Sicherheitsfiltersack

Bestell-Nr.  (6.904-420.0

Sicherheitshinweise

A Gefahr

Wenn die Abluft in den Raum zuriickge-
flhrt wird, muss eine ausreichende
Luftwechselrate L im Raum vorhanden
sein. Um die geforderten Grenzwerte
einzuhalten, darf der zurlickgeflhrte
Volumenstrom maximal 50% des
Frischluftvolumenstroms (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere Liiftungsmalnahme
gilt: Ly=1h-".

Gebrauch des Gerates und der Subs-
tanzen, fir die es benutzt werden soll,
einschlieB3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen
Materials nur durch geschultes Perso-
nal.

Dieses Gerat enthalt gesundheits-
schadlichen Staub. Leerungs- und War-
tungsvorgange, einschlieflich der
Beseitigung der Staubsammelbehalter,
durfen nur von Fachleuten durchgefihrt
werden, die entsprechende Schutzaus-
rustung tragen.

Gerat nicht ohne das vollstandige Filtra-
tionssystem betreiben.

Die anwendbaren Sicherheitsbestim-
mungen, die fur die zu behandelnden
Materialien zutreffen, sind zu beachten.

— Das mitgelieferte Zubehor ist elektrisch
leitend. Es darf kein anderes Zubehor
verwendet werden!

— Nur mit allen Filterelementen saugen,
da sonst der Saugmotor beschadigt
wird und eine Gesundheitsgefahrdung
durch erhéhten Feinstaubausstof} auf-
tritt!

— Sicherheitsbestimmungen fiir die auf-
zusaugenden Materialien beachten. In
sachgemalem/unsachgemalem Be-
trieb kénnen Teile (z.B. Ausblasoff-
nung) des Saugers bis zu 95 °C
annehmen.

— Die Verwendung eines Verlangerungs-
kabels ist nicht erlaubt.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. bei Kurzschluss oder ande-
ren elektrischen Fehlern) Gerét ausschal-
ten und Netzstecker ziehen.

Inbetriebnahme

Entle
Nient.

= Gegebenenfalls Aufkleber in der ent-
sprechenden Landessprache vom bei-
liegenden Aufkleberbogen abziehen
und Uber den deutschen Text am Ge-
rat kleben.

A\ Warnung

Nicht ohne Filterelement saugen, da sonst
der Saugmotor beschédigt wird und eine
Gesundheitsgefédhrdung durch erhéhten
Feinstaubausstol3 auftritt.

Hinweis: Fur Stdube mit einer Ziindener-
gie unter 1mJ kdnnen zusatzliche Vor-
schriften gelten.
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= Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn notig mit Feststellbremsen si-
chern.

=>» Saugschlauch in den Saugstutzen ein-
stecken.

=> Fiillstand im Schmutzbehalter vor Ar-
beitsbeginn kontrollieren und Behalter
gegebenenfalls entleeren.

= Gewilnschtes Zubehér aufstecken.

Automatische Saugleistungsiiber-
wachung

Das Gerat ist mit einer Saugleistungstiber-
wachung ausgerustet. Sinkt die Luftge-
schwindigkeit im Saugschlauch unter eine
Geschwindigkeit von 20 m/s, so leuchtet
die Kontrolllampe ,Unterdruck” rot auf (sie-
he ,Hilfe bei Stérungen®).

Hinweis: Die Kontrolllampe kann wahrend
des normalen Betriebs (z.B. beim Arbeiten
mit einer Bodendiise) zeitweise aufleuch-
ten, wenn sich die Luftmenge reduziert
(Querschnittsverkleinerung) und sich da-
durch der Unterdruck erhoht.

Hinweis: In diesen Fallen handelt es sich
jedoch nicht um einen Defekt, sondern um
einen Hinweis, dass sich, wie oben ange-
geben, die Luftmenge reduziert und der
Unterdruck erhdht hat.

Anti-Statik-System

Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden mit dem vom Hersteller
zugelassenen, elektrisch leitenden Zube-
hor, Funkenbildung und Stromstofie ver-
hindert.

Trockensaugen

— Das Gerét ist mit einem Sicherheitsfil-
tersack mit Verschlussdeckel ausge-
rlstet.

Bestell-Nr. Sicherheitsfiltersack:
6.904-420.0 (5 Stiick)

Hinweis: Mit diesem Gerat kdnnen alle Ar-
ten von Stauben bis Staubklasse H aufge-
saugt werden. Die Verwendung eines
Staubsammelbeutels (Bestell-Nr. siehe Fil-
tersysteme) ist gesetzlich vorgeschrieben.
Hinweis: Das Gerat ist als Industriestaub-
sauger zum Aufsaugen von trockenen,
brennbaren Stauben mit MAK-Werten ge-
eignet.

— Ungebrauchte Flachfaltenfilter diirfen
nur in der Verpackung (Karton) gelagert
und transportiert werden.

Abbildung

— Die Lamellen des Flachfaltenfilters diir-
fen beim Einbau nicht bertihrt werden.

A\ Warnung
Beim Saugen dlirfen niemals der Flachfal-

tenfilter und der Sicherheitsfiltersack ent-
fernt werden.

Sicherheitsfiltersack einbauen

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Abbildung @

=> Sicherheitsfiltersack aufstecken.

Abbildung

=>» Sicherheitsfiltersack tber Behalter stil-
pen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

A\ Gefahr

Beim Nasssaugen diirfen keine gesund-

heitsgeféhrlichen Stdube aufgenommen

werden.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer der Sicherheitsfiltersack
entfernt werden.

Einbau Gummilippen

Abbildung 1

=>» Burstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach aufden zeigen.
Sauganschluss verschlieRen

Abbildung @

= Anschlussmuffe passgenau in Saugan-
schluss einsetzen.

DE -4


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-420.0

= Anschlussmuffe bis zum Anschlag ein-
schieben.

= Sauganschluss mit der Anschlussmuffe
durch eine Rechtsdrehung fest ver-
schlieRen.

Hinweis: Passgenauigkeit ist durch ,Bajo-

nettanschluss® vorgegeben.

Sicherheitsfiltersack entfernen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Abbildung @

=> Sicherheitsfiltersack hochstilpen.

Abbildung E

=>» Schutzfolie abziehen.

=> Sicherheitsfiltersack mit selbstkleben-
der Lasche verschliel3en.

=>» Sicherheitsfiltersack nach hinten her-
ausziehen.

Abbildung [l

=>» Sauganschlussoffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit Verschlussdeckel
dicht verschlieRen.

Abbildung I

=>» Sicherheitsfiltersack mit angebrachtem

Kabelbinder fest verschlie3en.

Sicherheitsfiltersack herausnehmen.

Behalterinnen mit einem feuchten Tuch

reinigen.

Sicherheitsfiltersack im staubdicht ver-

schlossenen Beutel, gemaf den ge-

setzlichen Bestimmungen entsorgen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

v oy

Allgemein

A\ Warnung

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Bei Erreichen des max. FlUssigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerét bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fiillstand muss sténdig liberpruft
und der Behilter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:

Flachfaltenfilter trocknen. Elektroden
mit einer Blrste reinigen. Behalter mit
einem feuchten Tuch reinigen und
trocknen.

Drehschalter

Gerat AUS

Gerat EIN

0

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Drehschalter einschalten.

vV

Reinigungsbetrieb
=> Reinigung durchflhren.
Gerat ausschalten

Gerat am Drehschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

vV

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Geréat innen und aulRen durch Absau-

gen und Abwischen mit einem feuchten

Tuch reinigen.

= Beim Absaugen des Gerates ist min-
destens ein Sauger gleicher oder bes-
serer Klassifizierung zu verwenden.

=>» Zubehdr bei Bedarf mit Wasser aussp-

len und trocknen.

L 7

Schubbiigel ein-/ausklappen

= Befestigungsschrauben des Schubbii-
gels I6sen und Schubbiigel verstellen.

Geriat aufbewahren

Abbildung

=>» Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerét in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Beim Transport des Geréates ist fiir eine si-

chere Befestigung zu sorgen.

Folgende MalRnahmen miissen fiir den

staubfreien Transport des Gerates getrof-

fen werden:

=>» Saugschlauch mit Zubehor in den mit-
gelieferten Transportsack legen. Trans-
portsack verschlielRen.

= Sauganschluss verschlieRen, siehe
Nasssaugen.

=> Saugrohr mit Bodendise aus der Halte-

rung nehmen. Gerat zum Tragen am

Tragegriff und am Saugrohr fassen.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat

nach den jeweils gultigen Richtlinien

gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Netzstecker ziehen.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicher-

heitseinrichtungen zur Verhiitung oder Be-

seitigung von Gefahren im Sinne von

BGV A1.

— Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Ge-
fahr fur das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen.
Geeignete Vorsichtsmalinahmen bein-
halten Entgiftung vor dem Auseinander-

v

nehmen. Vorsorge treffen fir ortlich
gefilterte Zwangsentliftung, wo das
Gerat auseinandergenommen wird,
Reinigung der Wartungsflache und ge-
eigneter Schutz des Personals.

- Das AuRere des Gerétes sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile mussen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet ge-
nommen werden. Es missen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

— Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten missen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
friedenstellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande mussen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den guiltigen Bestimmungen fir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

— Die Ansaugéffnung bei Transport und
Wartung des Gerates ist mit der An-
schlussmuffe zu verschlieRen.

A\ Warnung

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung von

Gefahren miissen regelméaRig gewartet wer-

den. Das heil3t, mindestens einmal jéhrlich

vom Hersteller oder einer unterwiesenen

Person auf ihre sicherheitstechnisch ein-

wandfreie Funktion (berpriift werden, z.B.

Dichtheit des Gerétes, Beschédigung des

Filters, Funktion der Kontrolleinrichtungen.

A Gefahr

Die Wirksamkeit der Filtration des Gerétes

kann durch das Testverfahren wie in

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2 spezifiziert,

geprtift werden. Diese Priifung muss min-

destens jéhrlich erfolgen oder héufiger,
wenn dies in nationalen Anforderungen
spezifiziert ist. Bei negativem Priifergebnis
ist der Test mit einem neuen Flachfaltenfil-
ter zu wiederholen.
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Hinweis: Sauger der Staubklasse H sind

nach Bedarf, mindestens aber einmal jahr-

lich zu warten, gegebenenfalls instandzu-

setzen und durch einen Sachkundigen

(Qualifikation gemal TRGS 519 Nr. 5.4.3,

Abs. 2) zu prifen. Das Prifergebnis ist auf

Verlangen vorzulegen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr! Keine silikonhalti-

gen Pflegemittel zum Reinigen verwenden.

— Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten
koénnen Sie selbst durchfihren.

— Die Gerateoberflache und die Behalte-
rinnenseite sollten regelmalig mit ei-
nem feuchten Tuch gereinigt werden.

A\ Gefahr

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub. Bei Wartungsarbeiten (z.B. Filter-
wechsel) Atemschutzmaske P2 oder hé-
herwertig und Einwegkleidung tragen.

Flachfaltenfilter wechseln

A\ Gefahr

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist

nicht zuldssig. Die Entsorgung der asbest-

haltigen Abfélle ist entsprechend der Vor-

schriften und Regeln fiir die

Abfallentsorgung vorzunehmen.

N\ Warnung

Haupffilterelement nach der Entnahme aus

dem Gerét nicht mehr benutzen.

Fest eingebaute Filter durfen nur in geeig-

neten Bereichen (z.B. sogenannten Dekon-

taminationsstationen) von einem

Sachkundigen ausgetauscht werden.

Bestell-Nr. Flachfaltenfilter: 6.904-364.0

Abbildung [4

= Beide Verschlusszapfen der Filterabde-
ckung mit Schraubendreher gegen den
Uhrzeigersinn drehen. Verschlusszap-
fen werden herausgedriickt.

=>» Filterabdeckung &ffnen.

=>» Flachfaltenfilter herausnehmen.

Abbildung

= Beim Herausnehmen des Flachfaltenfil-
ters diesen sofort mit dem mitgeliefer-
ten Beutel umhdllen und verschlieRen.
Bestell-Nr. Beutel: 6.277-454.0

= Gebrauchten Flachfaltenfilter im staub-

dicht verschlossenen Beutel, gemafi

den gesetzlichen Bestimmungen ent-

sorgen.

Angefallenen Schmutz auf der Reinluft-

seite entfernen.

Neuen Flachfaltenfilter einsetzen.

Filterabdeckung schlieRen, muss hor-

bar einrasten.

Beide Verschlusszapfen der Filterabde-

ckung mit Schraubendreher hineindri-

cken und im Uhrzeigersinn befestigen.

v ovv v

Sicherheitsfiltersack wechseln

A\ Gefahr

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-
héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist
nicht zuldssig. Die Entsorgung der asbest-
haltigen Abfélle ist entsprechend der Vor-
schriften und Regeln fiir die
Abfallentsorgung vorzunehmen.

A\ Gefahr

Die Entsorgung des Staubsammelbehél-

ters darf nur von unterwiesenen Personen

erfolgen.

Abbildung @

= Sauganschluss verschlielRen, siehe
Nasssaugen.

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Abbildung @

=>» Sicherheitsfiltersack hochstilpen.

Abbildung [

=>» Schutzfolie abziehen.

=» Sicherheitsfiltersack mit selbstkleben-
der Lasche verschliel3en.

=>» Sicherheitsfiltersack nach hinten her-
ausziehen.

Abbildung I

= Sauganschlussoffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit Verschlussdeckel
dicht verschlieRen.
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Abbildung I

=>» Sicherheitsfiltersack mit angebrachtem

Kabelbinder fest verschliel3en.

Sicherheitsfiltersack herausnehmen.

Behalterinnen miteinem feuchten Tuch

reinigen.

Sicherheitsfiltersack im staubdicht ver-

schlossenen Beutel, gemaf den ge-

setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung B

=> Neuen Sicherheitsfiltersack aufste-
cken.

Abbildung

=> Sicherheitsfiltersack Gber Behalter stiil-
pen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

v vV

Elektroden reinigen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Elektroden mit einer Blrste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Zuluftfilter wechseln

Abbildung M

=> 2 Flachschlitz-Schraubendreher in die
Filtergehdusedffnungen am Saugkopf
bis zum Anschlag einstecken.

Beide Flachschlitz-Schraubendreher
nach unten dricken und Filtergehause
heraushebeln.

Filtergehause herausnehmen.
Zuluftfilter aus Filtergehause heraus-
nehmen.

Neuen Zuluftfilter in Filtergehduse ein-
setzen.

Filtergehduse in Saugkopf einsetzen
und einrasten.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

N\ Warnung

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren
lassen. Bei weiterfiihrenden Stérungen bit-
te den Kércher-Kundendienst einschalten.

v

v v vy

Hinweis: Tritt eine Stérung (z.B. Filter-
bruch) auf, muss das Geréat sofort abge-
schaltet werden. Vor erneuter
Inbetriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und Elektroden
des Gerates uberprifen.

= Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab
=> Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behalterent-
leerung nicht wieder an

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.

Saugkraft lasst nach

v

Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

Sicherheitsfiltersack wechseln.
Filterabdeckung richtig einrasten.
Flachfaltenfilter wechseln.

— Thermoschutz hat den Motor wegen
Uberhitzung auf Notlaufbetrieb ge-
schaltet.

Gerat abkiihlen lassen. Zuluftfilter
wechseln.

L 7

v

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
Flachfaltenfilter wechseln.

DE -8



Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.

=> Filllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

Kontrolllampe ,,Unterdruck“ leuch-
tet rot

=> Flachfaltenfilter wechseln.

=> Bei gefiilltem Sicherheitsfiltersack und
Unterschreitung des Mindestvolumen-
stroms muss dieser gewechselt wer-
den.

Das Gerat ist gemal den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

A\ Gefahr

Nur vom Hersteller zugelassenes Zubehér

fiir den Gebrauch der Bauart 22 verwen-

den. Die Verwendung anderer Zubehérteile

kann eine Explosionsgefahr verursachen.

— Es dirfen nur Zubehdr und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

15



P - Tel.: +49 7195 14-0
EG-Konformitatserklarung Fon +49 7195 149212
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon- ~ Winnenden, 2013/05/01
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
TRGS 519

Prufbericht-Nr.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Kennzeichnung

@ 13D 95 °C

5.966-037

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 _— s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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Technische Daten

NT 75/1 Me Ec H Z22

Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 1~ 50/60
Nennleistung W 1000
Behalterinhalt | 75
Fillmenge Flussigkeit | 52
Luftmenge (max.) m3/h 140
Unterdruck (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Schutzart -- IP 54
Schutzklasse -- |
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 40

Lange x Breite x Hohe mm 640 x 540 x 925
Flache des Flachfaltenfilters m? 0,95
Typisches Betriebsgewicht kg 27,8
Umgebungstemperatur °C -10...+40
Relative Luftfeuchtigkeit % 30-90
Zindschutzart @ 113D 95 °C
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel L dB(A) 76
Unsicherheit K dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

Teile-Nr. Kabellange

EU 6.650-035.0 (10 m

DE - 11

17


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.650-035.0

18

Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

- Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions . ............. EN .. .1
Properuse ............. EN ...2
Device elements. ... ... .. EN ...2
Symbols on the machine . . EN ...3
Safety instructions . ... ... EN ...3
Startup................ EN ...3
Operation.............. EN .. .4
Transport . ............. EN ...6
Storage. . .............. EN ...6
Maintenance and care . . . . EN ...6
Troubleshooting . . ....... EN ...8
Disposal . .............. EN ...9
Warranty. . . ............ EN ...9
Accessories and Spare Parts EN ...9
EC Declaration of Conformity EN ...9
Technical specifications . . . EN ..10

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
2 |materials that can be recycled;
“ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-

=d)

©!

propriate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

EN -1



Proper use Device elements

The machine is meant for dry and wet 1
cleaning of floors and walls. 2
The appliance is suited for the extrac- 3
tion of dry, combustible, harmful dusts 4
in zone 22 dust class H according to 5
EN 60 335-2-69. 6
Appliances models 22 are suitable for 7
the intake of combustible dust in zone 8
22. They are not suitable for connection 9
to dust-emitting appliances.
Appliances of category 22 are not suita- 10
ble for sucking in dusts or fluids with 11
high risk of explosion and mixtures of 12
combustible dust with fluids. 13
After using the asbestos suction device 14
in a cordoned off area in the sense of 15
TRGS 519, the asbestos suction device 16
should no longer be used in the so- 17
called white area. Exceptions are possi- 18
ble if the asbestos suction device has 19
first been decontaminated totally by an 20
expert (not only the external cover but 21
also the cooling room, installation room 22
for electrical components, the compo-
nents themselves, etc.) according to the 23
specifications of TRGS 519 No. 2.7. 24
This is to be documented and signedby 25
the expert. 26
This appliance is suited for the commer- 27
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi- 28
tals, factories, shops, offices, and rental 29
companies. 30
31
EN -2

Electrodes

Suction hose

Pushing handle, adjustable
Suction head lock

Wheel

Dirt receptacle

Suction head

Steering roller with fixed position brake
Suction support

Chassis handle

Floor nozzle

Chassis

Connection bushing
Suction tube

Carrying handle

Hose and cable hook
Filter cover

Bender

Supply air filter

Filter casing

Pilot lamp "negative pressure"
Rotating knob

Storage for floor nozzle
Tilt lever

Nameplate

Holder for crevice nozzle
Holder for suction pipes
Power cord

Filter cover locking lug
Fastening screw for slider
Flat fold filter

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.
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Symbols on the machine

Do not suck in any ignition
sources! Suitable for suction
of combustible dusts of the
dust explosion classes in
Zone 22.

Flat fold filter

Order No. 6.904-364.0

Safety filter bag

Order No. 6.904-420.0

Safety instructions

/A Danger

When the outgoing air is carried back
into the room, a sufficient ventilation
rate L in the room must be ensured. To
comply with the required limit values the
carried back volume flow must be 50%
of the fresh air volume flow (room vol-
ume Vg x ventilation rate L) at maxi-
mum. Without a specific ventilation
system the following applies: Ly=1h-".
Only persons trained in the use of the
machine and the handling of substanc-
es for which the machine is to be used
including training in the safe disposal of
the sucked-in material may use the ma-
chine.

This appliance contains harmful dust.
Evacuation and maintenance work, in-
cluding the disposal of the dust collec-
tion containers, may only be performed
by specialists who wear the appropriate
protective equipment.

Do not use the appliance without the
complete filtering system.

Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials that are to be
treated.

The accessories included in the deliv-
ery scope are conductors of electricity
Do not use any other accessories!

— Vacuum only using all the filter ele-
ments; otherwise, the suction motor can
get damaged and this can be hazard-
ous to health on account of increased
release of fine dust particles!

— Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials to be sucked in.
During proper/ improper use, the parts
(such as exhaust opening) of the vacu-
um cleaner can tolerate a maximum of
95 °C.

— Youare not allowed to use an extension
cable.

In Emergency

In case of emergency (e.g. in case of a
short or other electrical errors), switch off
the appliance and pull the mains plug.

Start up

H H

= Ifnecessary, peel the adhesive label in
the relevant national language off the
accompanying adhesive label sheet
and paste it over the German text on
the appliance.

A\ Warning

Do not vacuum without the filter elements;

otherwise, the suction motor can get dam-

aged and this can be hazardous to health

on account of increased release of fine dust

particles.

Note: Additional regulations can be appli-

cable to dusts with an ignition capacity be-

low 1mJ.

=>» Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

EN -3
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=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

= Check the fill level in the dirt container
prior to starting work and empty the
container if necessary.

=> Insert desired accessories.

Automatic monitoring of suction
capacity

The machine is equipped with a suction
power monitor. The control lamp "Vacuum
pressure" lights up red if the air speed in the
suction hose falls below 20 m/s (see "As-
sistance in case of malfunctions").

Note: The control lamp can light up occa-
sionally during normal operation (e.g.,
while working with a floor nozzle), if the air
volume comes down (cross-sectional re-
duction) causing a low pressure.

Note: There is no defect in this case; only
an indication that, as specified above, the
air volume has reduced and the low pres-
sure has increased.

Anti-static system

Static charge is deflected by providing
earthing to the connection nozzles. This
way, the electrically conductive accesso-
ries approved by the manufacturer prevent
the formation of sparks and current surges.

Dry vacuum cleaning

— The appliance is equipped with a paper
filter bag fitted with locking lid.
Order No. Safety filter sack: 6.904-
420.0 (5 pieces)
Note: You can use this appliance to take up
all types of dust up to dust class H. It is stat-
utorily necessary to use a dust collection
bag (see Filter systems for order number).
Note: As an industrial vacuum cleaner the
appliance is suitable for vacuuming up dry,
combustible dusts with MAK values.
— Unused flat-fold filters may only be
stored and transported in the packaging
(carton).

lllustration X

— The lamella of the flat-fold filter should
not be touched during installation.

N\ Warning

The flat-fold filter and the safety filter sack

must never be removed during the dust ex-

traction process.

Installing the safety filter bag

= Release and remove the suction head.

lllustration @

=> Insert the safety filter sack.

lllustration

= Pull the safety filter sack over the con-
tainer.

=>» Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

A\ Danger

No dusts hazardous to health should be

sucked in during wet vacuuming.

— To suck wet dirt, always remove the
safety filter bag.

Inserting the rubber lips

lllustration B

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips

must point outwards.

Close the suction connection

lllustration @

=> Properly insert the connection socket in
the suction connection.

=>» Push in the connection socket until it
locks into place.

=>» Turn the suction connection with the
connection socket to the right to close it
tightly.

Note: The accurate fit is ensured by means

of a "bayonet connection".

Removing the safety filter sack
= Release and remove the suction head.

lllustration @
= Pull over the safety filter sack.

EN -4
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lllustration €

= Pull out the safety sheet.

> Close the safety filter sack using the
self-adhesive flap.

= Pull the safety filter sack towards the
rear.

lllustration [

=> Close tightly the opening of the suction
connection of the safety filter sack using
the closing lid.

lllustration I

Securely close the safety filter bag with

the attached cable tie.

Remove the safety filter bag.

Wipe the inside of the container using a

damp cloth.

Dispose of the safety filter bag in a dust-

tight bag according to the statutory pro-

visions.

= Insert and lock the suction head.

v oYY v

General

A\ Warning

The flat pleated filter must always be in

place while vacuuming.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After completion of the wet vacuuming:
Dry the flat folded filter. Clean the elec-
trodes using a brush. Clean the contain-
er with a damp rag and dry it.

Rotating knob

Appliance OFF

Appliance ON

0

22

Turning on the Appliance

Plug in the main plug.
Switch on the appliance at the rotating
knob.

Cleaning operations

L 7

= Perform the cleaning operation.
Turn off the appliance

=> Switch off the appliance at the rotating
knob.

= Pull out the mains plug.
After each operation

Empty the container.

Vacuum and wipe the appliance inside

and outside with a damp cloth.

= While vacuuming the appliance, use at
least one vacuum cleaner of the same
or higher classification.

= Rinse out the accessory parts with wa-

ter if necessary and dry them.

vV

Fold the push handle in/out

= Loosen the fastening screws of the
pushing handle and adjust the pushing
handle.

Storing the Appliance

lllustration

=» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

EN-5



Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

Ensure proper fastening of the device dur-

ing transportation.

You need to take the following measures

for dust-free transportation of the device:

= Place the suction hose with attachment
in the delivered transport sack. Close
the transport sack

=>» Close the suction connection, see wet
vacuuming.

= Remove the suction pipe with the floor

nozzle from the holder. Hold the appli-

ance at the handle and at the suction

pipe to transport it.

When transporting in vehicles, secure

the appliance according to the guide-

lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.

Dust extracting machines are safeguards

for the prevention or elimination of hazards

defined in the regulations of BGV A1.

— Inorder to carry out maintenance work,
the user must disassemble, clean and
service the unit, in so far as this is pos-
sible without endangering maintenance
personnel and other persons. Suitable
precautions include decontamination
before the unit is disassembled. Pre-
cautions must be taken for local filtered
forced air ventilation at the place where
the unitis disassembled, the cleaning of

v

the maintenance surface and suitable
protection of the personnel.

— The outside of the unit should be
cleaned thoroughly and any harmful
substances removed. Alternatively, a
sealed coating may be applied before
the unit is removed from the danger ar-
ea. All unit parts are to be considered
contaminated when they are removed
from the danger area. To avoid distribu-
tion of the dust, you must take the ap-
propriate measures.

— In the framework of maintenance and
repair work all contaminated objects
that cannot be cleaned satisfactorily
must be disposed of. Such objects must
be disposed of in impermeable bags in
accordance with the valid provisions for
the disposal of such waste.

— During the transport and maintenance
of the appliance the extraction opening
is to be closed with the connection
socket.

A\ Warning

Safety equipment for preventing hazards

must be serviced and maintained regularly.

This means that the manufacturer's staff or

persons trained by the manufacturer must

check the equipment for proper functioning
at least once a year, i.e. check for leaks, fil-
ter damage, functioning of the controlling
elements, eftc.

A Danger

You can test the filtration capacity of the de-

vice using the test procedure specified in

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. This test

must be done at least once a year or more

frequently if the national regulations de-
mand it. If the test results are negative, the
test is to be repeated with a new flat-fold fil-
ter.

Note: Vacuum cleaners of dust class H

must be maintained as needed, but at least

once per year, repaired as necessary and
checked by a skilled expert (qualified as per

TRGS 519 Nr. 5.4.3, paragraph 2). The test

result must be presented upon request.

EN -6
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Caution

Risk of damage! Do not use detergents

containing silicone to clean.

— No outside help is required for carrying
out basic maintenance and cleaning.

— The appliance surface and the inside of
the container should be cleaned regu-
larly using a damp cloth.

A Danger

Risk due to dust hazardous to health. Al-

ways use disposal clothing and P2 or high-

er breath-safe masks while carrying out
maintenance tasks (such as changing fil-
ters).

Exchanging the flat pleated filter

A Danger

The dust that has been collected should be

transported in dust-proof containers. No re-

filling is permitted. The waste containing

asbestos is to be disposed off according to

the rules and regulations for waste dispos-

al.

A\ Warning

Do not reuse the main filter element after it

has been removed from the appliance.

Non-detachable filters should only be re-

placed in suitable rooms (so-called decon-

tamination stations) by an expert.

Order no. flat-fold filter: 6.904-364.0

lllustration [4

= Rotate both locking lugs of the filter cov-
er using the screwdriver in the anti-
clockwise direction. The locking lugs
are pushed out.

=>» Open filter door.

= Take out the flat folded filter.

lllustration

= On removing the flat-fold filter, cover
the same immediately with the en-
closed bag and close it.
Order no. bag: 6.277-454.0

= Dispose off the used flat-folded filter in
a dust-tight bag according to the statu-
tory provisions.

= Remove the dirt that has accumulated
on the pure air side.

=> Insert new flat-folded filter.

=> Close the filter door, it must lock into
place.

=>» Push both locking lugs of the filter cover
in with the screwdriver and tighten them
in a clockwise direction.

Replacing the safety filter sack

A Danger

The dust that has been collected should be

transported in dust-proof containers. No re-

filling is permitted. The waste containing

asbestos is to be disposed off according to

the rules and regulations for waste dispos-

al.

A Danger

Only persons trained in waste disposal are

permitted to dispose off the dust collection

container.

lllustration @

= Close the suction connection, see wet
vacuuming.

= Release and remove the suction head.

lllustration @

=>» Pull over the safety filter sack.

lllustration €

=> Pull out the safety sheet.

= Close the safety filter sack using the
self-adhesive flap.

= Pull the safety filter sack towards the
rear.

lllustration

= Close tightly the opening of the suction
connection of the safety filter sack using
the closing lid.

lllustration

=>» Securely close the safety filter bag with

the attached cable tie.

Remove the safety filter bag.

Wipe the inside of the container using a

damp cloth.

Dispose of the safety filter bag in a dust-

tight bag according to the statutory pro-

visions.

lllustration A

= Affix a new safety filter bag.

v oYY
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Illustration

=> Pull the safety filter sack over the con-
tainer.

=> Insert and lock the suction head.

Cleaning the electrodes

=>» Release and remove the suction head.
=>» Clean the electrodes with a brush.
=> Insert and lock the suction head.

Replacing the supply air filter

lllustration M

=> Insert 2 flat-tip screwdrivers up to the
stop in the filter casing openings on the
suction head.

Push both flat-tip screwdrivers down
and lever out the filter casing.

Remove the filter casing.

Remove the supply air filter from the fil-
ter casing.

Install new supply air filter into the filter
casing.

Insert filter casing in the suction head
and snap in place.

Troubleshooting

A Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A\ Warning

All checking and work on electrical parts
must be performed by an authorized elec-
trician. In the event of continuing faults,
contact Kércher customer service.

Note: In case of a failure (e.g. filter break-
age) the appliance must be turned off im-
mediately. The failure must be remedied
before the appliance is put into operation
again.

L 20 N N A

Suction turbine does not run

=>» Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, the power plug
and electrodes of the device.

=> Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

= Turn off the appliance and wait for 5
seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

Suction capacity decreases

7

Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

Replace the safety filter sack.

Ensure the filter cover properly locks
into place.

Replace the flat pleated filter.

v oV

— Thermal protection device has switched

the motor into the emergency mode due
to overheating.

= Allow appliance to cool down. Replace
the supply air filter.

Dust comes out while vacuuming

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum
cleaning) does not react

=>» Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

=> Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

Indicator lamp "negative pressure"
lights up red

= Replace the flat pleated filter.

= The safety filter sack must be replaced
when it is full and the minimum volume
flow is fallen short of.

EN -8 25
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At the end of its lifetime the appliance is to
be disposed of according to the statutory
provisions.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

A Danger

Only use accessories approved for the us-

age of design 22 by the manufacturer. The

use of other accessories may pose a risk of
explosion.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

TRGS 519

Test report no.

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marking

€&

5.966-037

113D 95 °C

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

EN -9



Technical specifications

NT 75/1 Me Ec H Z22

Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 1~ 50/60
Rated power w 1000
Container capacity | 75

Filling quantity (liquid) | 52

Air volume (max.) m3/h 140
Negative pressure (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Type of protection -- IP 54
Protective class -- |

Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 40

Length x width x height mm 640 x 540 x 925
Surface of the flat fold filter m? 0,95
Typical operating weight kg 27,8
Ambient temperature °C -10...+40
Relative air humidity % 30-90
Ignition protection class @ 113D 95 °C
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level Ly, dB(A) 76
Uncertainty K5 dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord [HO7RN-F 3x1,5 mm?

Part no.: Cable length

EU 6.650-035.0 (10 m

EN -10
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A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
==l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.
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Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%6 Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

g
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Utilisation conforme Eléments de I'appareil

Cet aspirateur est destiné au nettoyage 1
a sec et au nettoyage par voie humide 2
des sol et murs. 3
L'appareil convient a I'aspiration de 4
poussiéres seches, non inflammables, 5
nocives pour la santé en zone 22 classe 6
de poussiéeres H selon EN 60 335-2— 7
69. 8
Les appareils du modeéle 22 sont appro-
priés a la réception de poussiéres in- 9
flammables en zone 22. lIs ne sont pas
appropriés a un raccordement a des 10
machines génératrices de poussiéres. 11
Les appareil du modéle 22 ne sont pas 12
appropriés a l'aspiration de poussiéres 13
ou de liquides avec un risque d'explo- 14
sion élevé, ainsi que pour des mé- 15
langes de poussieres combustibles 16
avec liquide. 17
Aprés avoir utilisé I'aspirateur a 18
amiante dans une zone isolée dans le 19
sens de TRGS 519, I'apirateur a 20
amiante ne doit plus étre utilisé dans ce 21
qu'on appelle la zone blanche. Les ex- 20
ceptions sont uniquement admissibles
quand l'aspirateur a amiante a été de- 23
contaminé en totalité par un spécialiste 24
selon TRGS 519 No. 2.7 (autrement dit 25
pas seulement la coque extérieure mais 26
aussi par exemple la salle froide, les lo- 27
caux de montage, les moyens d'exploi- 28
tation électriques, les moyens 29
d'exploitation eux-mémes, etc.) ont été
décontaminés. Cela doit étre consigné 30
par écrit et signé par le spécialiste. 31
Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location. _
FR -2

Electrodes

Flexible d’aspiration

Guidon de poussée réglable
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roue

Récipient collecteur

Téte d'aspiration

Roulettes pivotantes et frein de station-
nement

Consoles d'aspiration

Poignée du chassis

Buse pour sol

Bati de transport

Manchon de jonction

Tuyau d'aspiration

Poignée de transport

Crochet pour flexible et cable
Recouvrement du filtre

Coude

filtre a air

Boitier du filtre

Témoin lumineux « Sous-pression »
Interrupteur rotatif

Rangement pour la buse de sol.
Auxiliaire de basculement

Plaque signalétique

Support pour buse a joint

Support pour tubes d'aspiration
Cable d’alimentation

Pivot de fermeture du recouvrement du
filtre

Vis de fixation de I'anse de poussée
Filtre plat de plis

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.
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Symboles sur I'appareil

Ne pas aspirer de sources
d'ignition ! Approprié pour
I'aspiration de poussiéeres in-
flammables des classes
d'explosion de poussiére en
zone 22.

Filtre plat de plis

N° de réf. 6.904-364.0

Sac de filtre de sécurité

N° de réf. 6.904-420.0

Consignes de sécurité

A\ Danger

30

Si I'air évacué est renvoyé dans la
piéce, le taux de renouvellement d'air L
dans la piece doit étre suffisant. Pour
respecter les valeurs limites exigées, le
débit volumétrique réintroduit doit re-
présenter au maximum 50% du débit
volumétrique d’air frais (Volume espace
Vr X taux de renouvellement de l'air
Lw). Le suivant est valable sans me-
sures particuliéres de ventilation :
Ly=1h-.

Seul du personnel formé est habilité a
opérer I'appareil et les substances pour
lesquels il doit étre utilisé, y compris le
comportement s(r d'élimination du ma-
tériau aspiré.

Cet appareil contient des poussiéres
nocives pour la santé. Les opérations
de vidange et de maintenance, y com-
pris I'élimination du collecteur de pous-
siéres, ne doivent étre effectuées que
par des spécialistes portant un équipe-
ment de protection approprié.

Ne jamais utiliser I'appareil sans le sys-
teme complet de filtration.

Respecter les dispositions de sécurité
applicables qui concernent les maté-
riaux a traiter.

— Les accessoires fournis sont conduc-
teurs d'électricité. L'utilisation de tout
autre accessoires est interdite !

— llfaut toujours aspirer avec tous les élé-
ments filtrants afin de ne pas endom-
mager le moteur d'aspiration et de ne
pas mettre la santé en danger suite a
une émission accrue de poussiéres
fines !

— Respecter les directives de sécurité
pour les matériaux devant étre aspirés.
Durant ['utilisation correcte/incorrecte,
certaines pieces de l'aspirateur, telles
que l'orifice de purge, peuvent atteindre
des températures de 95 °C.

— L'utilisation d'un cable de rallonge n'est
pas autorisée.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple court-circuit
ou autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la
fiche de secteur.

Mise en service

e aue
n aes
cht einst t

=> Retirer le cas échéant de la feuille
d'autocollants fournie les autocollants
dans la langue correspondant au pays
et le coller sur I'appareil au-dessus du
texte allemand.

A\ Avertissement

Ne pas aspirer sans élément filtrant, sous

peine d'endommager le moteur d'aspiration

et de mettre la santé en danger par émis-

sion accrue de poussiere fine
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Remarque : Des prescriptions supplémen-

taires peuvent éventuellement étre va-

lables pour des poussiéres avec une

énergie d'amorgage inférieure a 1TmJ.

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=>» Insérer le flexible d'aspiration la tubu-
lure d'aspiration.

=>» Avant de commencer le travail, vérifier
le niveau de remplissage dans le collec-
teur de saletés et vider le cas échéantle
collecteur.

=> Mettre 'accessoire souhaité.

Surveillance automatique de la
puissance d'aspiration

L'appareil est équipé d'un dispositif de sur-
veillance de la puissance d'aspiration. La
lampe témoin "Dépression" s'allume en
rouge si la vitesse de l'air dans le flexible
d'aspiration baisse a une valeur inférieure a
20 m/s (cf. « Aide en cas de défauts »).
Remarque : Durant le fonctionnement nor-
mal (par exemple lors de travaux avec une
buse de sol), le ttmoin de contréle peut
s'allumer temporairement si la quantité
d'air diminue (réduction de la section) et si,
par conséquent, la dépression augmente.
Remarque : Il ne s'agit alors pas d'une dé-
faillance, mais d'un symptéme d'une dimi-
nution de la quantité d'air et donc d'une
augmentation de la dépression, comme
précédemment signalé.

Systéme antistatique

Les charges statiques sont évacuées par
les embouts de raccordement reliés a la
terre. La formation d'étincelles et les chocs
électriques sont ainsi évités par |'utilisation
des accessoires a conductibilité électrique
agréé par le fabricant.

FR -4

Aspiration de poussiéres

— L'appareil est équipé d'un sac de filtre
de sécurité avec couvercle de ferme-
ture.

Référence sac filtrant de sécurité :
6.904-420.0 (lot de 5 sacs)

Remarque :Cet appareil permet d'aspirer

tout type de poussiéres jusqu'a la classe de

poussiéere H. L'utilisation d'un sac collec-
teur de poussieres (référence voir sys-
témes de filtrage) est imposée par la loi.

Remarque : L'aspirateur industriel est ap-

proprié pour l'aspiration de poussiéres

seches inflammables avec des valeurs

MAK.

— Lesfiltres a plis plats inutilisés doivent
étre entreposés et transportés exclusi-
vement dans I'emballage (carton).

lllustration X

— Les lamelles du filtre a plis plats ne
doivent pas étre touchés pendant le
montage.

A\ Avertissement

Il ne faut jamais retirer des filtres a plis plats

ni le sachet de filtre de sécurité durant I'as-

piration.

Monter le sac filtrant de sécurité

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

lllustration &

= Emmancher le sac de filtre de sécurité.

lllustration

= Retourner le sac de filtre de sécurité sur
le réservoir.

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.
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Aspiration humide

A Danger

Pour l'aspiration de liquide, il est interdit

d'aspirer des poussiéres nocives pour la

santé.

— Encasd'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours enlever le sac de
filtre de sécurité.

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration B1

= Démonter les bandes de brosse

=> Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Fermer le raccord d'aspiration

lllustration @

=> Placer le manchon de jonction exacte-
ment dans le raccord d'aspiration.

= Enfoncer le manchon de jonction jus-
qu'a la butée.

= Fermer fermement le raccord d'aspira-
tion avec le manchon de jonction en
tournant vers la droite.

Remarque : la précision d'adaptation est

prescrite par le "raccord a baionnette”.

Retirer le sac de filtre de sécurité

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Illustration

=>» Retrousser le sac de filtre de sécurité.

Illustration €

=> Retirer le film protecteur.

= Fermer le sac de filtre de sécurité avec
la bande autocollante.

=> Tirer le sac de filtre de sécurité en ar-
riere.

lllustration [

= Raccorder I'ouverture du sac de filire de
sécurité avec le couvercle de fermeture
de maniére étanche.

Illustration

=> Bien refermer le sac de filtre de sécurité
a l'aide du serre-cable mis en place.

=> Retrait du sac de filtre de sécurité.

= Nettoyer la partie intérieure du réservoir
a l'aide d'un chiffon humide.

= Eliminer le sac de filtre de sécurité dans un
sac fermé étanche a la poussiere, confor-
mément aux prescriptions légales.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Généralités

A\ Avertissement

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre controlé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

— Alafin de I'aspiration humide : sécher
le filtre a plis plat. nettoyer les élec-
trodes avec une brosse. Nettoyer le ré-
servoir avec un chiffon humide et le
sécher.

0

Mettre I'appareil en marche

Interrupteur rotatif

Appareil ARRET

Appareil MARCHE

Brancher la fiche secteur.
Enclencher I'appareil a I'aide de l'inter-
rupteur rotatif.

L 7

Fonctionnement de nettoyage
= Procéder au nettoyage.
Mise hors service de I'appareil

= Couper l'appareil a I'aide de l'interrup-
teur rotatif.
= Retirer le connecteur de la prise.
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Aprés chaque mise en service

=> Vider le réservoir.

=> Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

= Le dépoussiérage de l'appareil sup-
pose d'employer un aspirateur classé
dans une catégorie supérieure ou au
moins d'égal niveau.

=> Le cas échéant, rincer et sécher les ac-
cessoires.

Rentrer/sortir le guidon de poussée

= Dévisser les vis de fixation du guidon
de poussée et régler ce dernier.

Ranger I’appareil

Illustration

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

Assurer une fixation sdre lors du transport

de l'appareil.

Les mesures suivantes doivent étre prises

pour le transport sans poussiéere de l'appareil :

= Poser le flexible d'aspiration avec les
axxessoires dans le sac de transport
joint. Fermer le sac de transport.

= Fermer le raccord d'aspiration, voir as-
piration humide.

= Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.
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Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Des machines destinées a éliminer les

poussieres sont des dispositifs de sécurité

permettant d'éviter ou d'éliminer d'éven-
tuels risques au sens de BGV A1.

— Pour la maintenance par I'utilisateur,
I'appareil doit étre désassemblé, net-
toyé et entretenu, dans la mesure du
possible, sans que le personnel de
maintenance ni d'autres personnes ne
soient exposés a un danger quel-
conque. La décontamination avant le
désassemblage fait également partie
des mesures de précaution appro-
priées. Prendre des mesures adé-
quates pour assurer une ventilation
forcée a filtrage local aux endroits ou
I'appareil est désassemblé, nettoyage
de la surface de maintenance et protec-
tion appropriée du personnel.

— La partie extérieure de I'appareil doit
étre décontaminée par aspiration des
poussieres et essuyée proprement, ou
traitée avec un produit d'étanchéité
avant d'étre sortie de la zone dange-
reuse. Tous les éléments de l'appareil
doivent étre considérés comme conta-
minés s'ils sont sortis de la zone dange-
reuse. Appliquer les mesures qui
s'imposent pour éviter toute répartition
de poussiére.
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— Lors des travaux de maintenance et de
réparation, il faut obligatoirement jeter
tous les objets contaminés ne pouvant
pas étre nettoyés de maniere satisfai-
sante. De tels objets doivent étre éva-
cués dans des sacs imperméables, en
conformité avec les prescriptions en vi-
gueur pour I'élimination de tels déchets.

— Durant le transport et la maintenance
de I'appareil, il faut fermer I'orifice d'as-
piration au moyen du manchon de jonc-
tion.

A\ Avertissement

Les dispositifs de sécurité permettant d'em-

pécher ou d'éviter des dangers doivent étre

entretenus régulierement. Cela signifie
qu'ils doivent étre contrélés au moins un
fois par an par le fabricant ou une personne
habilitée du point de vue de la sécurité

technique de fonctionnement, p.

ex. étanchéité de I'appareil, détérioration

du filtre, fonctionnement des dispositifs de

contréle.

A Danger

L'efficacité de la filtration de I'appareil peut

étre contrélée par le processus de test

comme spécifié dans EN 60 335-2—-69

AA.22.201.2. Ce contréble doit étre exécuté

au moins une fois par an ouplus fréquem-

ment si cela est spécifié dans les directives
nationales. En cas de résultat négatif du
contréle, le test doit étre renouvelé avec un
nouveau filtre a plis plats.

Remarque : Les aspirateurs de la classe

de pussieres H doivent étre entretenus se-

lon les besoins mais au moins une fois par
an, le cas échéant remis en état et contro-

Iés par un expert (qualification conforme a

TRGS 519 n° 5.4.3, para. 2). Le résultat du

contrOle doit étre présenté sur demande.

Attention

Risque d'endommagement ! Ne pas utiliser

de produits d'entretien a base de silicone

pour le nettoyage.

— Certains travaux de maintenance et de
nettoyage simples peuvent étre effec-
tués par l'utilisateur.

— La surface de I'appareil et I'intérieur de
la cuve devraient étre nettoyés régulié-
rement avec un chiffon humide.

A\ Danger

Danger du fait de poussiére nocive. Pour

les travaux d'entretien (par ex. remplace-

ment du filtre), porter un masque respira-
toire P2 ou supérieur et une tenue a usage
unique.

Remplacement du filtre a plis plats

A\ Danger

La poussiére produite doit étre transportée

dans des réservoirs étanches a la pous-

siére. Un transbordement n'est pas autori-

sé. L'élimination des déchets contenant de

I'amiante doit étre exécutée selon les direc-

tives et les régles pour I'élimination des dé-

chets.

A\ Avertissement

Apres son retrait de I'appareil, I'élément fil-

trant principal ne doit plus étre utilisé.

Les filtres montés de maniére fixe doivent

étre remplacés uniquement a des endroits

appropriés (par ex. ce qu'on appelle des

stations de décontamination) par un spé-

cialiste.

Référence dufiltre a pli plat : 6.904-364.0

lllustration [4

=>» Tournerles deux pivots de fermeture du
recouvrement de filtre a I'aide d'un tour-
nevis dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre. Les pivots de fermeture
sont dégagés par pression.

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Extraire le filtre a plis plats.

lllustration

=>» Apres avoir sorti le filtre a plis plats, en-
velopper celui-ci dans le sachet joint et
le fermer.
N° de commande sachet : 6.277-
454.0

=>» Eliminer le filtre a plis plats usé dans un
sac fermé étanche a la poussiere,
conformément aux prescriptions Ié-
gales.
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Enlever la saleté accumulée du c6té de
I'air filtré.

Insérer le nouveau filtre a plis plats.
Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Enfoncer les deux pivots de fermeture
du recouvrement du filtre a I'aide d'un
tournevis et les fixer dans le sens des
aiguilles d'une montre.

L 20 7

Remplacer le sac de filtre de
sécurité

A\ Danger

La poussiere produite doit étre transportée

dans des réservoirs étanches a la pous-

siére. Un transbordement n'est pas autori-

sé. L'élimination des déchets contenant de

I'amiante doit étre exécutée selon les direc-

tives et les régles pour I'élimination des dé-

chets.

A\ Danger

L'élimination du collecteur de poussiéres

doit uniquement étre effectuée par du per-

sonnel formé.

Illustration @

=>» Fermer le raccord d'aspiration, voir as-
piration humide.

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

lllustration

=>» Retrousser le sac de filtre de sécurité.

Illustration @

=>» Retirer le film protecteur.

=>» Fermer le sac de filtre de sécurité avec
la bande autocollante.

=> Tirer le sac de filtre de sécurité en ar-
riere.

Illustration

= Raccorder I'ouverture du sac de filtre de
sécurité avec le couvercle de fermeture
de maniére étanche.

Illustration

=> Bien refermer le sac de filtre de sécurité
a l'aide du serre-cable mis en place.

=> Retrait du sac de filtre de sécurité.

> Nettoyer la partie intérieure du réservoir
a l'aide d'un chiffon humide.

= Eliminer le sac de filtre de sécurité dans
un sac fermé étanche a la poussiére,
conformément aux prescriptions I1é-
gales.

lllustration &

= Mettre le nouveau sac de filtre de sécu-
rité en place.

lllustration

= Retourner le sac de filtre de sécurité sur
le réservoir.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Nettoyage des électrodes

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Nettoyer les électrodes avec une
brosse.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Changer le filtre a air.

lllustration M

=> Insérer 2 tournevis a lame plate dans
les orifices du corps de filtre sur la téte
d'aspiration jusqu'en butée.

Pousser les deux tournevis a lame plate
vers le bas et faire levier sur le corps de
filtre.

Retirer le bottier du filtre.

Sortir le filtre a air du corps de filtre.
Mettre en place un nouveau filtre a air
dans le corps de filtre.

Positionner le corps de filtre dans la téte
d'aspiration et I'enclencher.

v

L
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Assistance en cas de panne

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

A\ Avertissement

Tous les contréles et travaux sur des équi-
pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste. En cas d'erreurs persis-
tantes, contacter le service aprés-vente
Kércher.

Remarque : I'appareil doit immédiatement
étre mis hors marche en cas de panne (par
exemple rupture de filtre). L'erreur doit étre
éliminée avant de remettre I'appareil en
marche.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et les électrodes de I'appareil.

=> Allumer 'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

La force d'aspiration diminue

v

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sac de filtre de sécurité.
Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

Remplacer le filtre a plis plats.

— Laprotection thermique a mis le moteur
en mode de secours.

Laisser refroidir I'appareil. Changer le
filtre a air.

v vV

7

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=>» Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se
déclenche pas

= Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a I'aide
d'une brosse.

= Contrbler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

Le témoin lumineux « Sous-
pression » clignote rouge

Remplacer le filtre a plis plats.
Lorsque le sac de filtre de sécurité est
plein et que le débit volumétrique mini-
mal n'est plus atteint, il faut remplacerle
filtre.

Mise au rebut

Lorsqu'il n'est plus utilisé, I'appareil doit
étre éliminé conformément aux prescrip-
tions légales.

L 7
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

A Danger

Utiliser uniquement des accessoires autori-

sés par le fabricant pour l'usage de la

construction 22. L'utilisation d'autres
piéces d'accessoire peut causer un risque
d'explosion.

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du

mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-

change vous les trouverez sous

www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

FR -10
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/95/CEE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :
TRGS 519

Numéro de rapport d'essai
713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marquage

@ 113D 95 °C

5.966-037

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Caractéristiques techniques

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 1~ 50/60
Puissance nominale W 1000
Capacité de la cuve | 75
Plein de liquide | 52
Débit d'air (maxi) m3/h 140
Dépression (maxi) kPa (mbar) [22,0 (220)
Type de protection - IP 54
Classe de protection - |
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 40
Longueur x largeur x hauteur mm 640 x 540 x 925
Surface du filtre plat a plis m2 0,95
Poids de fonctionnement typique kg 27,8
Température ambiante °C -10...+40
Humidité relative de I'air % 30-90
Protection contre l'inflammation @ 113D 95 °C
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 76
Incertitude K5 dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
mentation  (R¢férence  |Longueur de

cable
EU 6.650-035.0 |10 m

FR -12
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Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . T ...1
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A Simboli ri tati | |
Uso conforme a destinazione IT ..2 Imboli rlpor'a I nel manuale
Parti dell'apparecchio. . . .. T ...2 d'uso
§r|1rirc1)bo“ riportati sul’apparec- - 3 A Pericolo
Norme di sicurezza . . . ... T 3 Per un rischio imminente che determina le-
Messa in funzione ....... IT ..3 sioni gravi o la morte.
USO. oo T ..4 A Attenzione
Trasporto . ............. T 6 Per una situazione di rischio possibile che
SUPPOMO. « oo IT 6 potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
Cura e manutenzione. . . .. IT ..6 te. .
Guida alla risoluzione dei guasti IT .. .8 Attenzione
Smaltimento . . . . ........ T .9 Per una situazione di rischio possibile che
Garanzia. . . ..., IT 9 potrebbe determinare danni leggeri a per-
Accessori e ricambi ... ... IT ...9 Soneé o cose.
Dichiarazione di conformita CE IT . .10
Datitecnici . ............ T ..11

IT -1

Protezione dell’ambiente

e

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

)

d
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Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH




Uso conforme a destinazione

Parti dell'apparecchio

Questo aspiratore € destinato alla puli- 1
zZia a secco/umido di pavimenti o pareti. 2
L’apparecchio & idoneo all’aspirazione 3
di polveri asciutte, infiammabili e nocive 4
alla salute della categoria polveri H se-
condo EN 60 335-2-69 nella zona 22. 5
Gli apparecchi del tipo 22 non sono ido- 6
nei per la raccolta di polveri infiammabili 7
nella Zona 22. Non sono idonei per es- 8
sere collegati alle macchine che gene-
rano polvere. 9
Gli apparecchi del tipo 22 non sono ido- 10
nei per la raccolta di polveri o di liquidi
ad alto rischio di esplosione, nonché di 11
miscele di polveri combustibili con liqui- 12
di. 13
Dopo l'impiego dell'aspiratore di amian- 14
to nell'area isolata in conformita alla 15
TRGS 519, l'aspiratore di amianto non 16
puo piu essere impiegato nella cosid- 17
detta area bianca. Sono consentite del- 18
le eccezioni nel caso in cui I'aspiratore 19
di amianto venga precedentemente del 20
tutto decontaminato da un esperto se- 21
condo TRGS 519 N. 2.7 (cio significa 20
non solo la parte esterna, ma anche ad
es. il vano di raffreddamento, le aree di 23
montaggio per dispositivi elettrici, gli 24
stessi dispositivi ecc.). Tale operazione 25
deve essere documentata e registrata 26
per iscritto dal perito. 27
Questo apparecchio si adatta all'uso 28
professionale, ad esempio in alberghi, 29
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici. 30
31
IT -2

Elettrodi

Tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta, regolabile
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Ruota

Contenitore sporcizia

Testa aspirante

Ruota pivottante con freno di staziona-
mento

Raccordo di aspirazione

Manico telaio

Bocchetta pavimenti

Telaio

Manicotto di collegamento

Tubo rigido di aspirazione

Maniglia trasporto

Gancio per tubo flessibile e cavo
Coperchio del filtro

Gomito

Filtro aria di mandata

Contenitore filtro

Spia di controllo ,Depressione®
Interruttore

Alloggio per bocchetta per pavimenti
Supporto da ribaltamento

Targhetta

Sostegno per bocchetta per fughe
Sostegno per tubi di aspirazione
Cavo di alimentazione

Perno di chiusura del coperchio del fil-
tro

Vite di fissaggio dell'archetto di spinta
Filtro plissettato piatto

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.
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Simboli riportati
sull’apparecchio

Non aspirare fonti infiamma-
bili! Adatto per aspirare pol-
veri infammabili delle classi
di esplosione di polveri in
zona 22.

Filtro plissettato piatto
Codice N°  |6.904-364.0

Sacchetto filtro di sicurezza
Codice N° 6.904-420.0

Norme di sicurezza

A Pericolo

— Se l'aria di scarico viene rinviata nel ri-
spettivo ambiente chiuso, occorre assi-
curare un sufficiente tasso di ricambio
dell'aria L. Per rispettare i valori limite ri-
chiesti, il flusso volumetrico ricondotto
deve essere al massimo 50% del flusso
volumetrico di aria fresca (volume
dell'ambiente Vy x tasso di ricambio
dell'aria Ly,). Senza particolari misure
per la ventilazione si applica: Ly=1h-".

— Utilizzo dell'apparecchio e delle sostan-
ze, per le quali deve essere utilizzato,
inclusa la procedura sicura per I'elimi-
nazione del materiale raccolto solo da
parte di personale qualificato.

— Questo apparecchio contiene polveri
nocive alla salute. Tutti gli interventi di
svuotamento e di manutenzione, inclu-
sal’eliminazione dei serbatoi di raccolta
della polvere, devono essere eseguiti
solo da personale specializzato che in-
dossa i necessari mezzi individuali di
protezione.

— Non utilizzare I'apparecchio senza il si-
stema di filtraggio completo.

— Rispettare le disposizioni di sicurezza
applicabili pertinenti per i materiali da
trattare.

— Gli accessori in dotazione sono elettro-
conduttivi. E vietato usare accessori di-
versi |

— Aspirare solo con tutti gli elementi di fil-
traggio, poiché altrimenti viene danneg-
giato il motore di aspirazione, con
conseguente rischio di danni alla salute
a causa della maggiore emissione di
polvere fine!

— Osservare le disposizioni di sicurezza
per i materiali da aspirare. In caso di
uso proprio/improprio la temperatura di
alcune parti (p. es. apertura di scarico)
dell'aspiratore puo raggiungere fino a
95 °C.

— Non ¢ consentito 'uso di una prolunga.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p. es. in caso di cor-
tocircuito o di altri guasti di tipo elettrico)
spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

Messa in funzione

Entl o=
Nient.

=>» Se necessario, staccare I'adesivo con
il corrispondente testo nella lingua na-
zionale desiderata dal rotolo di adesivi
allegato e incollarlo sopra il testo tede-
sco all'apparecchio.

A\ Attenzione

Non aspirare mai senza gli elementi di fil-

traggio, poiché altrimenti viene danneggia-

to il motore di aspirazione, con

conseguente rischio di danni alla salute a

causa della maggiore emissione di polvere

fine.
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Avviso: Per polveri con un'energia di atti-

vazione inferiore a 1mJ possono essere va-

lide ulteriori disposizioni.

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=>» Inserire il tubo di aspirazione nell'attac-
co di aspirazione.

= Prima di procedere con il lavoro control-
lare il livello di riempimento nel serbato-
io dello sporco ed eventualmente
svuotare il serbatoio.

=>» Innestare I'accessorio desiderato.

Controllo automatico della potenza
aspirante

L’apparecchio & dotato di un controllo auto-
matico della potenza aspirante. Quando la
velocita dell'aria all'interno del tubo di aspi-
razione scende al di sotto di 20 m/s, la spia
di controllo ,Depressione” si accende rossa
(vedi ,Guida alla risoluzione dei guast®).
Nota: La spia di controllo pud accendersi
tempora mente durante I'uso normale
(p.es. con l'uso di una bocchetta per pavi-
menti) quando si riduce la portata d'aria (ri-
duzione della sezione) che aumenta cosi la
depressione.

Nota: In questi casi non si tratta pero di un
difetto, bensi di un avviso, come sopra ri-
portato, che la portata d'aria € minore e la
depressione € aumentata.

Sistema antistatico

Con il nipplo di raccordo collegato a massa
¢ possibile deviare le cariche statiche. In
questo modo con gli accessori elettrici
omologati dal costruttore & possibile preve-
nire la formazione di scintille e scosse elet-
triche.

Aspirazione a secco

— L'apparecchio & dotato di un sacchetto
filtro di sicurezza con coperchio di chiu-
sura.

Cod. d’ordin. sacchetto filtro di sicu-
rezza: 6.904-420.0 (5 unita)

Avviso:Questo apparecchio consente di

aspirare tutti i tipi di polvere fino alla cate-

goria di polvere H. L'impiego di un sacchet-
to di raccolta della polvere (codice
d’ordinazione vedi Sistemi di filtraggio) &
prescritto per legge.

Avviso: L'apparecchio impegato come

aspiratore industriale € indicato per aspira-

re polveri asciutte, infammabili con valori

MAK.

— I filtri plissettati piatti non usati possono
essere conservati e trasportati solo
nell'imballaggio (cartone).

Figura IN

— Le lamelle del filtro plissettato piatto
non devono essere toccate durante il
montaggio.

A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

e il sacchetto filtro di sicurezza durante

l'aspirazione.

Montaggio del sacchetto filtro di sicu-

rezza

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

Figura &

=>» Inserimento del sacchetto filtro di sicu-
rezza.

Figura

=>» Ripiegare il sacchetto filtro di sicurezza
sul serbatoio.

=>» Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
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Aspirazione ad umido

A\ Pericolo

Durante I'aspirazione ad umido non devono
essere assorbiti polveri nocive per la salu-
te.
— Per I'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di si-
curezza.

Montaggio dei labbri di gomma

Figura

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso I'esterno.

Chiudere il raccordo di aspirazione

Figura &

=> Inserire esattamente il manicotto di col-
legamento nell'attacco di aspirazione.

= Spingere il manicotto di collegamento
fino in fondo.

=>» Bloccare il raccordo di aspirazione con
il manicotto ruotandolo verso destra.

Avviso: La precisione di accoppiamento &

data da un "attacco a baionetta".

Rimuovere il sacchetto filtro di sicurezza

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

Figura @

= Sollevare il sacchetto filtro di sicurezza.

Figura [€d

=> Rimuovere la pellicola protettiva.

=> Chiudere il sacchetto filtro di sicurezza
con la linguetta autoadesiva.

= Rimuovere il sacchetto filtro di sicurez-
za all'indietro.

Figura [

=> Chiudere a tenuta stagna I'apertura del
raccordo di aspirazione del sacchetto
filtro di sicurezza con il coperchio di
chiusura.

Figura

= Chiudere il sacchetto filtro di sicurezza
con il serracavo presente.

=>» Estrarre il sacchetto filtro di sicurezza.

= Pulire il recipiente internamente con
uno straccio umido.

IT

= Smaltire il sacchetto filtro di sicurezza
nel sacchetto a chiusura ermetica in
conformita con le disposizioni di legge.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Norme generali

A\ Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto
durante I'aspirazione.

Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, I'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.
Al termine dell'aspirazione di liquidi:
Asciugare il filtro plissettato piatto. Puli-
re gli elettrodi con una spazzola. Pulire
il contenitore con un panno umido e
asciugarlo.

0

Accendere I'apparecchio

Interruttori

Apparecchio OFF

Apparecchio ON

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
girevole.

vV

Funzionamento di pulizia
Eseguire la pulizia.
Spegnere I'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re girevole.
=>» Staccare la spina.
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A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire I'apparecchio all’interno e

all'esterno aspirando e passando la su-

perficie con un panno umido.

= Per aspirare |'apparecchio occorre usa-
re un aspiratore della stessa classifica-
zione o superiore.

=>» Qualora necessario, sciacquare gli ac-

cessori con acqua e asciugarli.

vV

Aprire/chiudere I'archetto di spinta

= Allentare le viti di fissaggio dell'archetto
di spinta e regolarlo.

Deposito dell’apparecchio

Figura

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

Durante il trasporto dell'apparecchio & ne-

cessario che sia ben fissato.

Devono essere intraprese le seguenti ope-

razioni per un trasporto privo di polvere

dell'apparecchio:

=> |Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel
sacco da trasporto compreso nella forni-
tura. Chiudere il sacco da trasporto.

= Chiudere il raccordo di aspirazione,
vedi aspirazione di liquidi.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspira-
zione con la bocchetta per pavimenti. Per
trasportare I'apparecchio tenere I'apposi-
to manico ed il tubo di aspirazione.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

IT

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.
Macchine per la rimozione delle polveri fan-
no parte dell'equipaggiamento di sicurezza
atto all’eliminazione o alla prevenzione di
pericoli ai sensi del § 3 del BGV A1.
— Aifini della manutenzione I'apparecchio
deve essere smontato, pulito e control-
lato per quanto & possibile, senza cau-
sare pericoli al personale addetto alla
manutenzione o ad altre persone. Le
misure preventive idonee in tal senso
devono comprendere la decontamina-
zione prima dello smontaggio. Provve-
dere ad una ventilazione forzata
mediante filtri nei locali dove viene
smontato I'apparecchio, alla pulizia del-
la superficie di manutenzione e alla pro-
tezione appropriata del personale.
L’esterno dell’apparecchio deve essere
decontaminato mediante aspirazione e
pulito accuratamente con un panno
umido, oppure trattato con un sigillante
prima di essere portato fuori dalla zona
pericolosa. Tutti i componenti dell’appa-
recchio devono essere considerati con-
taminati quando vengono portati fuori

dalla zona pericolosa. Prendere le mi-

sure necessarie per evitare una distri-

buzione della polvere.

— Durante I'esecuzione di interventi di
manutenzione e riparazione tutti gli og-
getti che non possono essere puliti suf-
ficientemente, devono essere gettati
via.
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Tali oggetti devono essere chiusi in
sacchetti ermetici e smaltiti in conformi-
ta alle disposizioni vigenti per lo smalti-
mento di rifiuti di questo tipo.

— Durante il trasporto oppure durante gli
interventi di manutenzione all’apparec-
chio, chiudere 'apertura di aspirazione
con il manicotto di collegamento.

A\ Attenzione

Gli equipaggiamenti di sicurezza per la pre-

venzione o I’eliminazione di pericoli devono

essere sottoposti regolarmente a manuten-
zione. Cio significa che essi devono essere
controllati almeno una volta all’anno dal
produttore o da una persona adeguata-
mente addestrata riguardo al loro perfetto
funzionamento rispetto alla tecnica di sicu-
rezza, per es. ermeticita dell'apparecchio,
danneggiamenti del filtro, funzionamento
dei dispositivi di controllo.

A Pericolo

L'efficacia del filtraggio dell'apparecchio

puo essere controllata con un test come

specificato nella normativa EN 60 335-2—

69 AA.22.201.2. Questo controllo deve es-

sere esequito almeno una volta all'anno o

piu frequente se specificato dai requisiti na-

zionali. In caso di risultato negativo € ne-
cessario che il test venga ripetuto con un
nuovo filtro plissettato piatto.

Avviso: Per aspiratori della classe di pol-

vere H all'occorrenza la manutenzione va

eseguita almeno una volta all'anno, even-
tualmente riparati e controllati da un perito

tecnico (qualificazione secondo TRGS 519

n. 5.4.3, comma 2). Il risultato del controllo

deve essere mostrato a richiesta.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Per la pulizia

non usare detergenti contenenti silicone.

— Gliinterventi di manutenzione e di puli-
zia semplici possono essere effettuati
dall’'utente stesso.

— La superficie dell’'apparecchio e l'inter-
no del serbatoio devono essere puliti ad
intervalli regolari con un panno umido.

A Pericolo

Rischi dovuti alle polveri nocive alla salute.
Durante gli interventi di manutenzione (ad
es. sostituzione dei filtri) € necessario in-
dossare una maschera protettiva per le vie
respiratorie P2 o superiore ed una tuta mo-
nouso.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

A Pericolo

La polvere che si viene a creare deve esse-

re trasportata in contenitori a chiusura er-

metica. Non é consentito un travaso. Lo

smaltimento dei rifiuti contenenti amianto

deve essere eseguito secondo le normati-

ve e le regolamentazioni pertinenti per lo

smaltimento di rifiuti.

A\ Attenzione

Dopo il prelievo dall'apparecchio non usare

piu l'elemento filtrante principale.

| filtri fissi possono essere sostituiti da un

esperto solo in ambienti adatti (ad es. nelle

cosiddette stazioni di decontaminazione).

Cod. d’ordin. filtro plissettato piatto:

6.904-364.0

Figura 4

= Girare ambedue i perni di chiusura del
coperchio filtro con un cacciavite in sen-
so antiorario. | perni di chiusura vengo-
no spinti fuori.

=>» Aprire il coperchio del filtro.

= Rimozione del filtro plissettato piatto.

Figura

= Quando si estrae il filtro plissettato piat-
to & necessario avvolgerlo immediata-
mente nel sacchetto compreso nella
fornitura e chiuderlo.
N. ordine sacchetto: 6.277-454.0

=>» Smaltire il filtro plissettato piatto usato
nel sacchetto a chiusura ermetica in
conformita con le disposizioni di legge.

= Rimuovere eventuale sporco sul lato

dell'aria pura.

Inserire il nuovo filtro plissettato piatto.

Chiudere il coperchio del filtro; bisogna

sentire lo scatto.

L 7

IT -7


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-364.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.277-454.0

Premere dentro ambedue i perni di
chiusura del coperchio filtro con un cac-
ciavite e fissarli in senso orario.

Sostituire il sacchetto filtro di
sicurezza

A Pericolo

La polvere che si viene a creare deve esse-

re trasportata in contenitori a chiusura er-

metica. Non e consentito un travaso. Lo

smaltimento dei rifiuti contenenti amianto

deve essere eseguito secondo le normati-

ve e le regolamentazioni pertinenti per lo

smaltimento di rifiuti.

A Pericolo

Lo smaltimento del sacchetto filtro di sicu-

rezza puo essere effettuato solo da perso-

ne esperte.

Figura &

= Chiudere il raccordo di aspirazione,
vedi aspirazione di liquidi.

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

Figura @

=>» Sollevare il sacchetto filtro di sicurezza.

Figura €

= Rimuovere la pellicola protettiva.

=>» Chiudere il sacchetto filtro di sicurezza
con la linguetta autoadesiva.

= Rimuovere il sacchetto filtro di sicurez-
za all'indietro.

Figura I

= Chiudere a tenuta stagna I'apertura del
raccordo di aspirazione del sacchetto
filtro di sicurezza con il coperchio di
chiusura.

Figura il

=>» Chiudere il sacchetto filtro di sicurezza

con il serracavo presente.

Estrarre il sacchetto filtro di sicurezza.

Pulire il recipiente internamente con

uno straccio umido.

Smaltire il sacchetto filtro di sicurezza

nel sacchetto a chiusura ermetica in

conformita con le disposizioni di legge.

Figura &

=>» Inserire il nuovo del sacchetto filtro di si-
curezza.

L
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Figura

=>» Ripiegare il sacchetto filtro di sicurezza
sul serbatoio.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Pulizia degli elettrodi

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=>» Pulire gli elettrodi con una spazzola.
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Cambio del filtro aria di mandata

Figura M

=> Infilare fino a battuta 2 cacciaviti dritti
nelle aperture di alloggiamento filtro
sulla testa di aspirazione.

Premere entrambi i cacciavite verso |l
basso e alzare fuori I'alloggiamento fil-
tro.

Estrarre I'alloggiamento del filtro.
Estrarre il filtro aria di mandata dall'al-
loggiamento del filtro.

Inserire un nuovo filtro aria di mandata
nell'alloggiamento.

Inserire I'alloggiamento filtro nella testa
di aspirazione e lasciare agganciare.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

A\ Attenzione

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato. In caso di altri guasti si prega di con-
tattare il servizio assistenza Kércher.
Avviso: In caso di guasti o anomalie (p.es.
rottura del filtro), disinserire immediata-
mente 'apparecchio. Eliminare il guasto
prima di rimettere il funzione I'apparecchio.

v
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La turbina di aspirazione non
funziona

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=> Verificare il cavo e la spina di rete e gli
elettrodi dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
=> Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

= Spegnere |'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce

7

Rimuovere eventuali otturazioni dalla boc-

chetta di aspirazione, dal tubo rigido di aspi-

razione o dal filtro plissettato piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di sicurezza.

Far innestare correttamente il coper-

chio del filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.

— La protezione termica ha commutato il
motore sul funzionamento d'emergenza
a causa di surriscaldamento.

=>» Lasciare raffreddare I'apparecchio.

Cambiare il filtro aria di mandata.

v vV

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di
liquidi) é difettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

= Controllare costantemente il livello di ri-
empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

48 IT

La spia di controllo "Depressione si
accende rossa

=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

=>» Quando il sacchetto filtro di sicurezza &
pieno e si scende al di sotto del flusso
volumetrico minimo, occorre cambiareiil
filtro.

Smaltimento

Trascorsa la sua durata operativa, I'appa-
recchio & da smaltire secondo le disposizio-
ni di legge.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

A Pericolo

Per l'uso del modello 22 utilizzare solo ac-

cessori omologati dal fabbricante. L'impie-

go di altri accessori potrebbe causare il

pericolo di esplosione.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

-9



RN . : ren Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Dichiarazione di conformita [t
CE 71364 Winnenden (Germany)

Con la presente si dichiara che la macchina Tel.: +49 7195 14-0

qui di seguito indicata, in base alla sua con- Fax: +49 7195 14-2212
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Winnenden, 2013/05/01

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

TRGS 519

Rapporto di collaudo n.

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen

Identificazione

@ 13D 95 °C

5.966-037

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Responsabile della documentazione:
S. Reiser
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NT 75/1 Me Ec H Z22

50

Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60
Potenza nominale W 1000
Capacita serbatoio | 75
Quantita di riempimento di liquido | 52
Quantita d'aria (max.) m3/h 140
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Protezione -- IP 54
Grado di protezione - |
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 40
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 640 x 540 x 925
Superficie del filtro plissettato piatto m2 0,95
Peso d'esercizio tipico kg 27,8
Temperatura ambiente °C -10...+40
Umidita relativa % 30-90
Tipo di protezione @ 113D 95 °C
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 76
Dubbio K5 dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.650-035.0 {10 m

IT -1
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Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

e

Onbruikbaar geworden appara-
2 |ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

)

d

>

via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-

4 T NL ...1 stoffen (REACH)
Reglementair gebruik. . . .. NL ...2 Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2 vindt u onder:
Symbolen op het toestel. . . NL ...3 www.kaercher.com/REACH
Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...3
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...3 . PP
Bediening.............. NL ...4 gebrwksaanwuzmg
Vervoer. ............... NL ...6 A Gevaar
Opslag ................ NL ...6 Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
Onderhoud . ............ NL ...6 leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
Hulp bij storingen . . ... ... NL ...8 lijike letsels.
Afvalverwijdering .. ... ... NL ...9 A\ Waarschuwing
Garantie............... NL ...9 Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
Toebehoren en reserveonder- zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delen ................. NL ...9 delijke lichamelijke letsels.
EG-conformiteitsverklaring. NL ..10 Voorzichtig
Technische gegevens. ... . . NL .11 Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.
NL -1
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Reglementair gebruik Apparaat-elementen

52

Deze zuiger is voor het natte en droge 1
reinigen van vloer- en muuroppervlak- 2
ken bestemd. 3
Het apparaat is geschikt voor het opzui- 4
gen van droge, brandbare, schadelijke 5
stoffen in zone 22 stofklasse H conform 6
EN 60 335-2-69. 7
Apparaten van het type 22 zijn voor de 8
opname van brandbaar stof in zone 22 9
geschikt. Ze zijn niet geschikt voor het
aansluiten op stofverwekkende machi- 10
nes. 11
Apparaten van het type 22 zijn niet ge- 12
schikt voor de opname van stof of vioei- 13
stoffen met een hoog explosiegevaar 14
en van mengsels van brandbaar stof 15
met vloeistoffen. 16
Na het gebruik van de asbeststofzuiger 17
in containment in de zin van de Techni- 18
sche Regels voor Gevaarlijke Stoffen 19
TRGS 519 (Technische Regeln fir Ge- 20
fahrstoffe) mag de asbeststofzuiger niet 21
meer gebruikt worden in zogenoemde 22
onbesmette sectoren. Uitzonderingen
zijn enkel toegelaten indien de asbest- 23
stofzuiger vooraf door een vakkundig 24
persoon conform TRGS 519 nr. 2.7 vol- 25
ledig (d.b. niet alleen de ommanteling 26
maar ook bv. de koelruimte, de inbouw- 27
ruimte voor elektrische bedrijfsmidde- 28
len, de bedrijfsmiddelen zelf, enz.) werd 29
ontsmet. Dat moet door de vakkundige 30
persoon schriftelijk bevestigd en onder- 31
tekend worden.
Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, _
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan- ~ _
toren.

NL -2

Elektroden

Zuigslang

Duwbeugel, verstelbaar
Vergrendeling van de zuigkop
Wiel

Vuilreservoir

Zuigkop

Zwenkwiel met parkeerrem
Luchtinlaatleidingen
Handgreep gestel
Vloersproeier

Gestel

Aansluitmof

Zuigbuis

Handgreep

Slang- en kabelhaak
Filterafdekking

Elleboog

Luchttoevoerfilter

Filterhuis

Controlelampje "Onderdruk”
Draaischakelaar

Houder voor vioerspuitkop
Kiephulp

Typeplaatje

Houder voor voegsproeier
Houder voor zuigbuizen
Netkabel

Afsluitstop van de filterafdekking
Bevestigingsschroef van de duwbeugel
Vlak harmonicafilter

Kleurmarkering
Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.



Symbolen op het toestel

Geen ontstekingsbronnen
opzuigen! Geschikt voor het
opzuigen van brandbare stof-
fen van de stofexplosieklas-
sen in zone 22.

Vlak harmonicafilter
Bestel-nr. 6.904-364.0

Veiligheidsfilterzak
Bestel-nr. 6.904-420.0

Veiligheidsinstructies

A Gevaar

Indien de retourlucht in de ruimte terug-
geblazen wordt, moet een voldoende
ventilatiegraad L in de ruimte voorhan-
den zijn. Om de vereiste grenswaarden
na te leven, mag de teruggevoerde vo-
lumestroom maximaal 50 % van de vo-
lumestroom verse lucht (ruimtevolume
Vg X luchtverversingspercentage L)
bedragen. Zonder bijzondere ventilatie-
maatregelen geldt het volgende:
Lw=1h-".

Gebruik van het apparaat en de sub-
stanties waarvoor het moet worden ge-
bruikt, incl. de veilige werkwijze bij de
afvoer van het opgezogen materiaal al-
leen door geschoold personeel.

Dit apparaat bevat stof dat schadelijk is
voor de gezondheid. Legings- en on-
derhoudswerkzaamheden, inclusief het
verwijderen van de stofverzamelcontai-
ner, mogen alleen worden uitgevoerd
door vaklui die de nodige bescher-
mingskleding dragen.

Apparaat niet zonder het volledige filter-
systeem gebruiken.

NL -3

De toe te passen veiligheidsbepalingen
betreffende de te behandelen materia-
len moeten in acht genomen worden.

— Het meegeleverde toebehoren is elek-
trisch geleidend. Er mag geen ander
toebehoren gebruikt worden!

— Alleen met alle filterelementen zuigen,
omdat anders de zuigmotor beschadigd
wordt en gevaar voor de gezondheid
door verhoogde fijnstofuitstoot ontstaat!

— Veiligheidsbepalingen voor de op te
zuigen materialen in acht nemen. Bij
deskundig/ondeskundig gebruik kun-
nen delen van de zuiger (bv. uitblaas-
opening) tot 95 °C worden.

— Het gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.

In noodgevallen

In noodgevallen (bv. bij kortsluiting of een

andere elektrische storing) moet het appa-
raat uitgeschakeld en de netstekker uitge-
trokken worden.

Inbedrijfstelling

H-—= - H

=> Eventueel de sticker in de overeen-
komstige landstaal van het bijgevoeg-
de stickerblad verwijderen en boven
de Duitse tekst op het apparaat kle-
ven.

N\ Waarschuwing

Nooit zonder filterelement zuigen aange-

zien anders de zuigmotor beschadigd

wordt en door het verhoogde emissie van

fijin stof een gezondheidsrisico ontstaat!
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Aanwijzing: Voor stof met een ontste-
kingsenergie van minder dan 1mJ kunnen
extra voorschriften gelden.

= Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

Zuigslang in de zuigaansluiting steken.
Niveau in het vuilreservoir voor het be-
gin van het werk controleren en reser-
voir indien nodig leegmaken.

= Het gewenste accessoire erop zetten.

>
>

Automatische bewaking van de
zuigprestatie

Het apparaat is voorzien van een bewaking
van het zuigvermogen. Wanneer de lucht-
snelheid in de zuigslang onder een snel-
heid van 20 m/s zinkt, licht het
controlelampje "Onderdruk” rood op ( zie
"Hulp bij storingen").

Instructie: Het controlelampje kan tijdens
het normale gebruik (bijv. bij werken met
een vloersproeier) soms oplichten, wan-
neer het luchtdebiet gereduceerd wordt
(doorsnedeverkleining) en daardoor de on-
derdruk verhoogd wordt.

Tip: In deze gevallen gaat het evenwel niet
om een defect, maar om een aanwijzing,
dat, zoals boven aangegeven, het luchtde-
biet gereduceerd is en de onderdruk ver-
hoogd is.

Antistatisch systeem

Door de geaarde aansluitmof worden stati-
sche ladingen afgeleid. Daardoor worden
met het door de fabrikant toegestane, elek-
trisch geleidende toebehoren de vorming
van vonken en stroomstoten verhinderd.

Droogzuigen

— Hetapparaat is uitgerust met een veilig-
heidsfilterzak met afsluitdeksel.
Bestelnr. veiligheidsfilterzak: 6.904-
420.0 (5 stuks)

Instructie: Met dit apparaat kunnen alle

soorten stof tot stofklasse H opgezogen

worden. Het gebruik van een stofzak (be-
stelnummer zie Filtersystemen) is wettelijk
voorgeschreven.

Instructie: Het apparaat is als industriéle

stofzuiger geschikt voor het opzuigen van

droog, brandbaar stof met MAC-waarden.

— Ongebruikte vlakvouwfilters mogen al-
leen in de verpakking (karton) bewaard
en getransporteerd worden.

Afbeelding IN

— De lamellen van de vlakvouwfilter mo-
gen bij de montage niet aangeraakt
worden.

A\ Waarschuwing
Bij het zuigen mogen de vlakvouwfilter en

de veiligheidsfilterzak nooit verwijderd wor-
den.

Veiligheidsfilterzak inbouwen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Afbeelding &

= Veiligheidsfilterzak plaatsen.
Afbeelding

=>» Veiligheidsfilterzak over het reservoir

hangen.
=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

A Gevaar

Bij net natzuigen mogen geen stoffen op-

gezogen worden die schadelijk zijn voor de

gezondheid.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de veiligheidsfilterzak verwijderd wor-
den.
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Inbouw rubber lippen

Afbeelding 11

=> Borstelstrook demonteren.

=> Rubber strippen inbouwen.

Aanwijzing: De gestructueerde kant van

de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Zuigaansluiting sluiten

Afbeelding @

= Aansluitmof pasklaar in de zuigaanslui-
ting plaatsen.

= Aansluitmof tot de aanslag inschuiven.

= Zuigaansluiting met de aansluitmof
door een naar rechts draaiende bewe-
ging goed sluiten.

Aanwijzing: Pasnauwkeurigheid is door

de "bajonetaansluiting”" aangegeven.

Veiligheidsfilterzak verwijderen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Afbeelding @

=> Veiligheidsfilterzak naar boven stulpen.

Afbeelding [€

= Beschermfolie verwijderen.

=> Veiligheidsfilterzak afsluiten met de
zelfklevende klep.

=> Veiligheidsfilterzak naar achteren trek-
ken.

Afbeelding 1

= Opening zuigaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak goed afsluiten met het af-
sluitdeksel.

Afbeelding Il

= Veiligheidsfilterzak met geschikte

draadbinder goed sluiten.

Veiligheidsfilterzak eruit nemen.

Reservoir van binnen met een vochtige

doek reinigen.

Veiligheidsfilterzak in de stofdicht ge-

sloten zak, conform de wettelijke voor-

schriften als afval verwijderen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

v vy

Algemeen

N\ Waarschuwing

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

Na beéindiging van het natzuigen: vlak-
ke harmonicafilter drogen. Elektroden
met een borstel reinigen. Reservoir met
een vochtige doel reinigen en drogen.

Draaischakelaar

Apparaat UIT

Apparaat AAN

0

L2 7

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.

Apparaat met de draaischakelaar in-
schakelen.

Reinigingswerken
Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

= Apparaat met de draaischakelaar uit-

schakelen.

=> Netstekker uittrekken.

L 7
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Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Bij het schoonzuigen van het apparaat
moet minstens een zuiger van dezelfde
of een betere classificatie gebruikt wor-
den.

Spoel de accessoires indien nodig uit
met water en laat ze drogen.

Duwbeugel in-/uitklappen

Bevestigingsschroeven van de schuif-
beugel losmaken en en schuifbeugel
verzetten.
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Apparaat opslaan

Afbeelding

=>» Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

= Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport van het apparaat moet ge-
zorgd worden voor een veilige bevestiging.
De volgende maatregelen voor een stofvrij
transport van het apparaat moeten geno-
men worden:

=>» zuigslang met accessoires in de mee-
geleverde transportzak leggen. Trans-
portzak sluiten.

Zuigaansluiting sluiten, zie natzuigen.
Zuigbuis met vloerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Stofverwijderende machines zijn veilig-
heidsinrichtingen voor het voorkomen of
elimineren van gevaren in de zin van

BGV A1.

vV

7

— Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar genomen,
gereinigd en onderhouden worden,
voor zover dat uitgevoerd kan worden
zonder dat daarbij gevaren ontstaan
voor het onderhoudspersoneel en an-
dere personen. Geschikte voorzorgs-
maatregelen bevatten het ontgiften
voor de demontage. Voorzorgen ne-
men voor lokaal gefilterde kunstmatige
verluchting op de plaats waar het appa-
raat uit elkaar genomen wordt, reiniging
van het onderhoudsoppervlak en ge-
schikte bescherming van het personeel.

— De buitenkant van het apparaat moet
ontgift en schoongeveegd worden of
behandeld worden met afdichtingmate-
riaal vooraleer het uit het gevaarlijke
gebied gehaald wordt. Alle onderdelen
van het apparaat moeten beschouwd
worden als verontreinigd indien ze uit
het gevaarlijke gebied gehaald worden.
Passende maatregelen moeten geno-
men worden, om verspreiding van stof
te vermijden.

— Bij de uitvoering van onderhouds- en
herstellingswerkzaamheden moeten
alle verontreinigde voorwerpen die niet
voldoende gereinigd kunnen worden,
weggegooid worden. Zulke voorwerpen
moeten in ondoorlaatbare zakken en
overeenkomstig de geldende bepalin-
gen betreffende de verwijdering van dat
soort afval verwijderd worden.

Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moet de zuigopening met de
aansluitmof afgesloten worden.

N\ Waarschuwing

Veiligheidsinrichtingen ter voorkoming van
gevaren moeten regelmatig onderhouden
worden. Dat betekent tenminste één keer
per jaar door de fabrikant of een opgeleide
persoon gecontroleerd worden op een vei-
ligheidstechnisch perfecte toestand, bv.
dichtheid van het apparaat, beschadiging
van de filter, functie van de controle-inrich-
tingen.
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A Gevaar
De efficiéntie van het filteren van het appa-
raat kan gecontroleerd worden door het
testprocedé zoals gespecifieerd in
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Die contro-
le moet minstens één keer per jaar of vaker
uitgevoerd worden indien dat in nationale
bepalingen is gespecifieerd. Bij een nega-
tief testresultaat moet de test herhaald wor-
den met een nieuwe viakvouwfilter.
Instructie: Zuigers van stofklasse H moe-
ten indien nodig en minstens één keer per
jaar onderhouden en eventueel gerepa-
reerd en door een expert (kwalificatie con-
form TRGS 519 nr. 5.4.3, para. 2)
gecontroleerd worden. Het resultaat van
die controle moet op vraag voorgelegd wor-
den.
Voorzichtig
Gevaar voor beschadiging! Geen onder-
houdsmiddelen met siliconen gebruiken.
— Eenvoudige onderhouds- en controle-
werkzaamheden kunt u zelf uitvoeren.
— De oppervlakten van het apparaat en
de binnenkant van de container dienen
regelmatig met een vochtige doek ge-
reinigd te worden.
A Gevaar
Gevaar door stof dat schadelijk is voor de
gezondheid. Bij onderhoudswerkzaamhe-
den (bv. filtervervanging) ademmasker P2
of meer en wegwerpkledij dragen.

Vlakvouwfilter vervangen

A Gevaar

Optredend stof moet in stofdichte reser-
voirs getransporteerd worden. Overgieten
is niet toegestaan. De afvoer van asbest-
houdend afval moet gebeuren overeen-
komstig de voorschriften en regels inzake
afvalverwerking.

A\ Waarschuwing

Hoofdfilterelement na het uitnemen uit het
apparaat niet meer gebruiken.

Vast gemonteerde filters mogen alleen in
geschikte sectoren (bv. zogenoemde de-

contaminatie-units) door een vakkundig

persoon vervangen worden.

Bestelnr. viakvouwfilter: 6.904-364.0

Afbeelding [4

=> Beide afsluitstoppen van de filterafdek-
king met schroevendraaier tegen de
richting van de wijzers van de klok
draaien. Afsluitstoppen worden eruit
gedrukt.

=>» Filterafdekking openen.

=>» Vlakvouwfilter eruitnemen.

Afbeelding

=> Bij het uithnemen van de vlakvouwfilter
moet die onmiddellijk in de meegelever-
de zak gestopt en afgesloten worden.
Bestel-nr. zak: 6.277-454.0

= Gebruikte vlakvouwfilter in een stof-

dichte, gesloten zak en conform de de

wettelijke voorschriften als afval ver-

werken.

Vuil dat aan de verseluchtkant is gaan

zitten, verwijderen.

Nieuwe vlakvouwfilter plaatsen.

Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar

in elkaar sluiten.

Beide afsluitstoppen van de filterafdek-

king met schroevendraaier erin drukken

en in de richting van de wijzers van de

klok draaien.

v oYY v

Veiligheidsfilterzak vervangen

A Gevaar

Optredend stof moet in stofdichte reser-
voirs getransporteerd worden. Overgieten
is niet toegestaan. De afvoer van asbest-
houdend afval moet gebeuren overeen-
komstig de voorschriften en regels inzake
afvalverwerking.

A Gevaar

De afvoer van de stofverzamelzak mag al-
leen gebeuren door ingewerkte personen.
Afbeelding @

=>» Zuigaansluiting sluiten, zie natzuigen.
=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Afbeelding @

=>» Veiligheidsfilterzak naar boven stulpen.

NL -7
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Afbeelding [€

= Beschermfolie verwijderen.

= Veiligheidsfilterzak afsluiten met de
zelfklevende klep.

=>» Veiligheidsfilterzak naar achteren trek-
ken.

Afbeelding [

= Opening zuigaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak goed afsluiten met het af-
sluitdeksel.

Afbeelding Il

= Veiligheidsfilterzak met geschikte
draadbinder goed sluiten.

= Veiligheidsfilterzak eruit nemen.

=>» Reservoir van binnen met een vochtige
doek reinigen.

= Veiligheidsfilterzak in de stofdicht ge-
sloten zak, conform de wettelijke voor-
schriften als afval verwijderen.

Afbeelding @

= Nieuwe veiligheidsfilterzak aanbrengen.

Afbeelding

= Veiligheidsfilterzak over het reservoir
hangen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Elektrodes reinigen

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
= Elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.
Luchttoevoerfilter vervangen

Afbeelding M
=> 2 platte schroevendraaiers tot de aan-
slag in de openingen van het filterhuis

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

A\ Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen moeten door een vakman
worden uitgevoerd. Bij verdergaande sto-
ringen dient u de klantendienst in te scha-
kelen.

Aanwijzing: Wanneer er een storing (bijv.
filterbreuk) optreedt, moet het apparaat on-
middellijk worden uitgeschakeld. De storing
worden verholpen voordat het apparaat op-
nieuw wordt ingeschakeld.

Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel, stekker en elektroden van
het apparaat controleren.

=>» Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=>» Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzetten.

=>» Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonmaken.

Zuigkracht wordt minder

op de zuigkop steken. => Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
> Beide platte schroevendraaiers naar buis, zuigslang of vlakvouwfilter wegha-
beneden duwen en het filterhuis eruit til- len.
len. =>» Veiligheidsfilterzak vervangen.
=> Filterbehuizing eruit nemen. =>» Filterafdekking goed vastklikken.
=> Luchttoevoerfilter uit het filterhuis ne- = Vlakvouwfilter vervangen.
men. — Thermische beveiliging heeft de motor
= Nieuwe luchttoevoerfilter in het filter- door oververhitting in de noodwerking
huis plaatsen. geschakeld.
=> Filterhuis in de zuigkop plaatsen en la- => Apparaat laten afkoelen. Luchttoevoer-
ten vastklikken. filter vervangen.
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Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
=> Vlakvouwfilter vervangen.

Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

=> Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

=> Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Controlelampje "Onderdruk™ licht
rood op

= Vlakvouwfilter vervangen.

=>» Bij gevulde veiligheidsfilterzak en on-
derschrijding van de minimale volume-
stroom moet de filterzak vervangen
worden.

Afvalverwijdering

Het apparaat dient conform de wettelijke
voorschriften aan het einde van de levens-
duur als afval verwerkt te worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

A Gevaar

Gebruik enkel door de fabrikant vrijgege-

ven accessoires voor het gebruik van type

22. Het gebruik van andere accessoires

kan explosiegevaar veroorzaken.

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

94/9/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

TRGS 519

Testverslag nr.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Kenmerk

@ 13D 95 °C

5.966-037

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Technische gegevens

NT 75/1 Me Ec H Z22

Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60
Nominaal vermogen W 1000
Inhoud reservoir | 75
Vulhoeveelheid vloeistof | 52
Luchthoeveelheid (max.) m3/h 140
Onderdruk (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Beveiligingsklasse -- IP 54
Beschermingsklasse -- |
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 40
Lengte x breedte x hoogte mm 640 x 540 x 925
Vlak van vlakvouwfilter m? 0,95
Typisch bedrijfsgewicht kg 27,8
Omgevingstemperatuur °C -10...+40
Relatieve luchtvochtigheid % 30-90
Aard ontstekingsbeveiliging @ 113D 95 °C
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 76
Onzekerheid K5 dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Stroomka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.650-035.0 {10 m

NL —11
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A Antes del primer uso de. sy apa-
=1 rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES . . 1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES ..1
Usoprevisto............ ES ..2
Elementos del aparato. . .. ES ..2
Simbolos en el aparato . .. ES ..3
Indicaciones de seguridad . ES ..3
Puestaenmarcha ....... ES ..3
Manejo................ ES ..4
Transporte ............. ES ..6
Almacenamiento ........ ES ..6
Cuidados y mantenimiento. ES ..6
Ayuda en caso de averia . . ES ..9
Eliminacion de desechos . . ES ..9
Garantia............... ES 9

Accesorios y piezas de repuestoES . 10
Declaracion de conformidad CEES . 10
Datos técnicos . ......... ES . 11

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

&
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Elementos del aparato

Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.
El aparato es apto para aspirar polvos
secos, no inflamables y nocivos para la
salud: clases de polvo H en la zona 22
establecidas por la norma EN 60 335—
2-69.

Los aparatos del tipo 22 son aptos para
la absorcién de polvo combustible en la
zona 22. No son aptos para la conexion
a maquinas que generen polvo.

Los aparatos del tipo de construccién
22 no son aptos para absorcién polvos
o liquidos con alto riesgo de explosion
asi como mezclas inflamables de pol-
vos con liquidos.

Tras el uso del aspirador de asbesto en
una zona aislada de acuedo con la nor-
ma TRGS 519, no se puede volver a uti-
lizar el aspirador de asbesto en una
zona llamada blanca. Sélo se permiten
excepciones si el aspirador de asbesto
ha sido totalmente descontaminado por
un experto conforme a la norma TRGS
519 n° 2.7 (es decir, no solo la capa ex-
terior, sino también p.ej. la zona de re-
frigeracion, zonas de montaje para
productos eléctricos, los productos en
si etc.). Esto debe ser documentado y
firmado por escrito por un experto.
Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

1
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Electrodos

Manguera de aspiracién

Estribo de empuje, regulable

Bloqueo del cabezal de absorcion

Rueda

Recipiente acumulador de suciedad

Cabezal de aspiracion

Rodillo-guia con freno de estaciona-

miento

Tubuladura de aspiracion

Asa del chasis

Boquilla barredora de suelos

Chasis

Manguito de conexion

Tubo de aspiracion

Asa de transporte

Gancho de manguera y cable

Cubierta del filtro

Codo

Flltro de entrada de aire

Carcasa del filtro

Piloto de control "Depresion”

interruptor giratorio

Soporte para boquilla para suelos

Ayuda para volcar

Placa de caracteristicas

Soporte para la boquilla para juntas

Soporte para la tuberia de absorcién

Cable de conexién a la red

Pasador de cierre de la cubierta del fil-

tro

Tornillo de fijacion del estribo de empu-

je

filtro plano de papel plegado
Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.
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Simbolos en el aparato

iNo deben aspirarse fuentes
inflamables! Adecuado para
aspirar polvo inflamable de la
clase de explosion de polvo
en zona 22.

filtro plano de papel plega-
do
N° referencia

6.904-364.0

Bolsa de filtro de seguridad

N° referencia |6.904-420.0

64

Indicaciones de seguridad

A Peligro

Cuando se retorne el aire de escape al
cuarto, debe existir en el mismo una
tasa suficiente de renovacion de aire L.
Para respetar el valor limite requerido,
el flujo volumétrico retornado debe ser
como maximo el 50% del flujo volumé-
trico de aire exterior limpio (volumen del
cuarto Vg x tasa de renovacion de aire
Lw). Sin una medida de aireacion espe-
cial, es aplicable: Ly,=1h-".

El aparato y las sustancias para las que
se debe utilizar, asi como el proceso
seguro de eliminar el material tomado,
solo lo puede realizar personal cualifi-
cado.

Este aparato contiene polvo nocivo
para la salud. Las tareas de vaciado y
mantenimiento, asi como el desecha-
miento del depdsito acumulador de pol-
vo solo podran ser realizados por
especialistas ataviados con el corres-
pondiente equipo protector.

No utilice el aparato sin el sistema de fil-
tracion integro.

Se deben respetar las normativas de
seguridad aplicables para los materia-
les correspondientes a tratar.

Los accesorios incluidos en el suminis-
tro son conductores eléctricos. jEsta
prohibido utilizar cualquier otro tipo de
accesorio!

— Efectue la aspiraciéon unicamente con
todos los elementos filtrantes; de lo
contrario, el motor de aspiracién sufrira
dafos y se pondra en riesgo la salud de
las personas debido a las emisiones de
polvo fino.

— Observe las disposiciones de seguri-
dad en lo que concierne a las sustan-
cias que hay que aspirar. Tanto durante
un servicio correcto como durante uno
incorrecto, algunas piezas (p. €j., orifi-
cio de salida) del aspirador pueden al-
canzar hasta 95 °C.

— Eluso de un cable alargador no esta
permitido.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. en caso de
cortocircuito u otro fallo eléctrico), apague
el aparato y desenchufelo de la red.

Puesta en marcha

Hi:g=H

= Si es necesario, despegar la pegatina
en elidioma local correspondiente de
la hoja de pegatinas y pegarla en el
aparato sobre el texto en aleman.

A\ Advertencia

Efectte la aspiracién Gnicamente con los

elementos filtrantes; de lo contrario, el mo-

tor de aspiracion sufrira dafios y se pondra

en riesgo la salud de las personas debido a

las emisiones de polvo fino.
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Indicacién: Para los polvos cuya energia

de inflamacién sea menor de 1mJ, es posi-

ble que sean de aplicacién otras normas

adicionales.

= Coloque el aparato en la posicion de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=> Insertar la manguera de absorcion en
los manguitos de absorcion.

= Comprobar el nivel de llenado del depo-
sito de suciedad antes de comenzar el
trabajo y vaciar el depésito si es nece-
sario.

=> Colocar el accesorio deseado.

Control automatico de la potencia
de aspiracion

El aparato esta dotado de un sistema de
control de la potencia de aspiracion. Si se
reduce la velocidad del aire en la manguera
de aspiracion por debajo de los 20 m/s, se
enciende el piloto de control "depresion” en
rojo (véase "Ayuda en caso de averias").
Indicacion: durante el servicio normal (p.
€j., en los trabajos con una boquilla barre-
dora de suelos), el piloto de control se pue-
de encender momentaneamente cuando
se reduzca el caudal de aire (reduccién de
la seccion) y por tanto aumente la depre-
sion.

Indicacién: Sin embargo, en estos casos
no se trata de una averia, sino de una indi-
cacion que sefiala, como se acaba de men-
cionar, que se ha reducido el caudal de aire
y ha aumentado la depresion.

Sistema antiestatico

A través del manguito de empalme se deri-
van cargas estaticas. De esta manera con
el accesorio conductor de corriente autori-
zado por el fabricante, se evitan chispas y
descargas eléctricas.

ES -4

Aspiracion en seco

— El aparato esta equipado con un saco fil-
trante de seguridad con tapa de cierre.
N° referencia del saco filtrante de se-
guridad: 6.904-420.0 (5 unidades)

Nota: Con este aparato se puede aspirar

todo tipo de polvos hasta la clase H. El uso

de una bolsa colectora de polvo (ref. véase
sistemas de filtros) esta previsto legalmente.

Indicacién: El aparato es adecuado como

aspirador industrial para la aspiraciéon de

polvos secos combustibles con valores

MAK.

— Losfiltros planos de papel plegado sélo
se pueden almacenar y transportar en
el embalaje (carton).

Figura IN

— Las laminas del filtro plano de papel
plegado no se pueden tocar durante el
montaje.

A\ Advertencia

Al aspirar no se deben eliminar nunca los
filtros de papel plegado y el saco filtrante
de sequridad.

Montar la bolsa de filtro de seguridad

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Figura &

=>» Encajar el saco filtrante de seguridad.

Figura

=>» Doblar el saco filtrante de seguridad por
encima del depdsito.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.
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Aspiracion de liquidos

A Peligro

Al aspirar en humedo no se pueden absor-

ber polvos nocivos para la salud.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar siempre la bolsa de filtro de se-
guridad.

Montaje del borde de goma

Figura

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Cerrar la toma de aspiracion

Figura @

= Colocar el manguito de conexion bien
ajustado a la conexion de aspiracion.

= Deslizar el manguito de conexion hasta
el tope.

=>» Gire hacia la derecha para cerrar bien
la conexién de aspiracion con el man-
guito de conexion.

Nota: La exactitud de adaptacion esta de-

finida por "cierre de bayoneta".

Eliminar el saco filtrante de seguridad

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Figura @

=> Doblar hacia arriba el saco filtrante de
seguridad.

Figura @

=> Quitar la lamina protectora.

= Cerrar el saco filtrante protector con la
lenglieta autoadhesiva.

= Extraer hacia atras el saco filtrante de
seguridad.

Figura

=>» Cerrar bien el orificio de conexion con
el aspirador del saco filtrante de seguri-
dad con la tapa de cierre.

Figura

= Cerrar la bolsa de filtro de seguridad
con sujeta cables.

=> Extraer la bolsa de filtro de seguridad.

=> Limpiar el interior del recipiente con un
pafo humedo.

=>» Eliminar la bolsa de filtro de seguridad
en una bolsa cerrada que no deje salir
el polvo de acuerdo con las normativas
vigentes.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

General

A\ Advertencia

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Secar el filtro plano de papel. Limpiar
los electrodos con un cepillo. Limpiar y
secar el recipiente con un pafio hiUme-
do.

Interruptor giratorio

Aparato APAGADO

Aparato ENCENDIDO

0

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato en el interruptor gi-
ratorio.

L 7

Servicio de limpieza
= Llevar a cabo la limpieza.
Desconexién del aparato

= Desconectar el aparato en el interruptor
giratorio.
= Extraer el enchufe de la red.
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Después de cada puesta en marcha Almacenamiento

= Vacie el recipiente.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

= Para aspirar el aparato, se debe em-
plear como minimo un aspirador de la
misma clasificacién o de otra superior.

= En caso necesario, enjuague los acce-
sorios con agua y deje que se sequen.

Plegar/desplegar el estribo de
empuje

=> Aflojar los tornillos de fijacién del estri-
bo de empuje y ajustarlo.

Almacenamiento del aparato

Figura

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Al transportar el aparato se debe procurar

tener una fijacion segura.

Se deben cumplir las siguientes medidas

para el transporte del aparato sin polvo:

= Colocar la manguera de aspiracién con
el accesorio en el saco de transporte
suministrado. Cerrar el saco de trans-
porte.

=>» Cerrar la toma de aspiracion, véase As-
piracion de liquidos.

=>» Sacar el tubo de aspiracién con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
raciéon para el transporte.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Las maquinas de eliminacién del polvo son

dispositivos de seguridad para la preven-

cion o la eliminacién de riesgos tal y como
se sefiala en la BGV A1 (norma profesio-
nal).

— Para la conservacion del equipo, el
usuario debe desmontar, limpiar y so-
meter a las tareas de mantenimiento
pertinentes el aparato, siempre que las
circunstancias permitan hacerlo sin po-
ner en peligro al personal de manteni-
miento ni a ninguna otra persona. Entre
las medidas preventivas apropiadas se
encuentra la descontaminacién antes
del desmontaje. Es necesario adoptar
precauciones en caso de ventilacion
forzada filtrada in situ; en ese caso, se
desmonta el aparato, se limpia la su-
perficie de mantenimiento y el personal
debe estar debidamente protegido.

— El exterior del aparato se debe descon-
taminar aspirando el polvo y se debe
limpiar con un paio; también se puede
tratar con un material impermeabilizan-
te antes de sacarlo de la zona peligro-
sa. Una vez que se saque el aparato de
la zona peligrosa, se debe considerar
que todas sus partes estan sucias. Se
tienen que tomar las medidas apropia-
das para evitar que se esparza el polvo.

— Durante los trabajos de mantenimiento
y reparacion, se deben desechar todos
los objetos que estén sucios y no se
puedan limpiar suficientemente.
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Dichos objetos deberan ser desecha-
dos en bolsas no transparentes, en
concordancia con las disposiciones vi-
gentes relativas a la eliminacién de ese
tipo de residuos.

— Durante el transporte y el mantenimien-
to del aparato debe cerrarse la abertura
de aspiracion con el manguito de co-
nexion.

A\ Advertencia
Se deben revisar reqularmente los disposi-
tivos de seguridad para evitar peligros.
Esto significa que, al menos una vez al
afio, el fabricante o una persona cualifica-
da, debe comprobar el funcionamiento de
las cualidades técnicas, p.ej. estanqueidad
del aparato, dafio del filtro, funcionamiento
de los dispositivos de control.

A Peligro

La eficacia de la filtracion del aparato se

puede comprobar mediante el proceso de

prueba especificado en la norma

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Esta com-

probacion se debe realizar al menos anual-

mente o con mas frecuencia si esta
especificado en los requisitos nacionales.

Si el resultado de la comprobacion es ne-

gativo, repetir la prueba con un nuevo filtro

plano de papel plegado.

Indicacién: Los aspiradores de la clase de

polvo H se deben mantener al menos una

vez al afio, dado el caso reparar y revisar
por un técnico especialista (cualificacion
seglin TRGS 519 N° 5.4.3, apartado 2). En
caso de ser exigido debe presentarse el re-
sultado de la revision.

Precaucion

jPeligro de dafios en la instalacion! No uti-

lizar productos de limpieza que contengan

silicona.

— Aquellos trabajos de mantenimiento o
cuidados los puede realizar usted mis-
mo.

— La superficie del aparato y el lateral in-
terno del depdsito se deben limpiar re-
gularmente con un pafio humedo.

A Peligro

Peligro por polvo nocivo para la salud. Al
realizar trabajos de mantenimiento (p.ej.
cambio de filtro), utilice una mascarilla pro-
tectora P2 o superior y ropa de un solo uso.

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

A Peligro

El polvo generado se debe transportar en
recipientes que no dejen salir el polvo. No
esta permitido cambiarlo de recipiente. Lle-
var a cabo la eliminacién de los desechos
con contenido de asbesto de acuerdo a las
directrices y normas para la eliminacion de
residuos.

A\ Advertencia

Después de extraer el elemento filtrante

principal del aparato, no utilizarlo mas.

Los filtros integrados sélo pueden ser cam-

biados en zonas adecuadas (p.ej. zonas

llamadas de descontaminacion) por un ex-

perto.

N° referencia del filtro plano de papel

plegado: 6.904-364.0

Figura 4

=>» Girar los dos pasadores de cierre de la
cubierta del filtro con un destornillador
en el sentido contrario a las agujas del
reloj. Se presionan los pasadores de
cierre hacia fuera.

=> Abrir la cubierta del filtro.

=>» Extraer el filtro plano de papel plegado.

Figura

=> Al extraer el filtro plano de papel plega-
do, taparlo inmediatamente con la bol-
sa suministrada y cerrar.
N° referencia bolsa: 6.277-454.0

=>» Eliminar el filtro plano de papel plegado
usado en una bolsa cerrada que no
deje salir el polvo de acuerdo con las
normativas vigentes.

=>» Eliminar la suciedad caida en el lateral
de aire limpio.

= Coloque el nuevo filtro plano de papel
plegado.
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=>» Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cdmo encaja.

=>» Presionar los pasadores de cierre de la
cubierta del filtro hacia dentro con el
destornillador y fijar en el sentido de las
agujas del reloj.

Cambiar el saco filtrante de
seguridad

A Peligro

El polvo generado se debe transportar en

recipientes que no dejen salir el polvo. No

esta permitido cambiarlo de recipiente. Lle-

var a cabo la eliminacion de los desechos

con contenido de asbesto de acuerdo a las

directrices y normas para la eliminacién de

residuos.

A Peligro

La eliminacion del depdésito de polvo sélo

puede ser realizada por personas cualifica-

das.

Figura &

=>» Cerrar la toma de aspiracion, véase As-
piracion de liquidos.

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Eliminar la bolsa de filtro de seguridad
en una bolsa cerrada que no deje salir
el polvo de acuerdo con las normativas
vigentes.

Figura @

=> Insertar una nueva bolsa de filtro de se-
guridad.

Figura

= Doblar el saco filtrante de seguridad por
encima del depdsito.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Limpiar los electrodos

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Limpiar los electrodos con un cepillo.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Cambiar el filtro de entrada de aire

Figura M

=> Insertar 2 destornilladores de cabeza
plana en los orificios de la carcasa del
filtro del cabezal de aspiracién hasta el
tope.

. =>» Presionar hacia abajo los dos destorni-
Figura [ lladores de cabeza plana y hacer palan
=> Doblar hacia arriba el saco filtrante de adores de cabeza planay hacer paian-

. ca para sacar la carcasa del filtro.
seguridad. .
Figura [@ =>» Extraer la carcasa del filtro.
> Quitar la lamina protectora. = Extraer el f||tr.o de entrada de aire de la
) carcasa del filtro.
=>» Cerrar el saco filtrante protector con la .
lengiieta autoadhesiva. > C.olocarI el nuevo flcljtr?fc'ilte entrada de
=> Extraer hacia atras el saco filtrante de aire en _a carcas? el titro. .
seguridad. => Introducir y encajar enlla c'a’rcasa del fil-

. tro del cabezal de aspiracion.

Figura

=>» Cerrar bien el orificio de conexion con
el aspirador del saco filtrante de seguri-
dad con la tapa de cierre.

Figura

= Cerrar la bolsa de filtro de seguridad
con sujeta cables.

=> Extraer la bolsa de filtro de seguridad.

=>» Limpiar el interior del recipiente con un
pafo humedo.
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Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

A\ Advertencia

Todas las comprobaciones y trabajos en
componentes eléctricos los tiene que reali-
zar un electricista especializado. En caso
de averias méas graves, contacte con el
Servicio postventa de Kércher.

Nota: Si ocurre una averia (p.ej. rotura del
filtro), se debe apagar inmediatamente el
aparato. Antes de ponerlo de nuevo en
marcha, se debe solucionar la averia.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable, enchufe y electro-
dos del aparato.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

=> Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion
disminuye

= Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracién o el
filtro plano de papel plegado.
Cambiar el saco filtrante de seguridad.
Encajar correctamente la cubierta del
filtro.
= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

L 7

El interruptor termostatico ha conecta-
do el motor a modo de emergencia por
sobrecalentamiento.

Deje enfriar el aparato. Cambiar el filtro
de entrada de aire.

v

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado estd montado correctamente.

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

El sistema automatico de
desconexion (aspiracion en
humedo) no arranca

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

=>» Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.

Piloto de control "Depresion” se
ilumina en rojo

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

= Siel saco filtrante de seguridad esta lle-
nay si no se supera el flujo de corriente
minimo, se debe cambiar.

Eliminacion de desechos

Se debe eliminar el aparato de acuerdo con
las normativas vigentes cuando caduque.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Accesorios y piezas de
repuesto

A Peligro

Utilizar exclusivamente accesorios autori-
zados por el fabricante para el uso del mo-
delo 22. El uso de otros accesorios puede
causar riesgo de explosiones.

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacién
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

94/9/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
TRGS 519

N° informe de pruebas
713009565

TUOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Identificacion

&

5.966-037

113D 95 °C

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

%D\s/ /Yo

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01

ES -10

7



Datos técnicos

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50/60
Potencial nominal W 1000
Capacidad del depésito | 75
Cantidad de liquido | 52
Cantidad de aire (max.) m3/h 140
Depresion (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Categoria de proteccion -- IP 54
Clase de proteccion - |

Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) |[mm 40
Longitud x anchura x altura mm 640 x 540 x 925
Superficie del filtro plano de papel plegado m2 0,95

Peso de funcionamiento tipico kg 27,8
Temperatura ambiente °C -10...+40
Humedad relativa % 30-90
Clase de proteccion anti-ignicion @ 113D 95 °C
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Lya dB(A) 76
Inseguridad K, dB(A) 1

Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co-|HO7RN-F 3x1,5 mm?

nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable

EU 6.650-035.0 (10 m

72

ES - 11



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.650-035.0

A Leia o manual'd.e manual origi-

==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicagbes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT .. A1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT ...2
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Simbolos no aparelho . ... PT ...3
Avisos de seguranga . . . .. PT ...3
Colocagao em funcionamento PT ...3
Manuseamento ......... PT ...4
Transporte . ............ PT ...6
Armazenamento......... PT ...6
Conservagao e manutengdo PT ...6
Ajuda em caso de avarias . PT ...8
Eliminagédo ............. PT ...9
Garantia............... PT ...9
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...9
Declaragao de conformidade

CE ....... ... ... PT ..10
Dados técnicos. . ........ PT ..M

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sdo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém

2 | materiais preciosos e recicla-
veis e deverdo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

d

>
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Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

1

O aspirador serve para limpar pavimen- 2
tos ou paredes a seco e a humido. 3
Este aparelho é adequado para a aspi- 4
ragdo de poeiras secas inflamaveis e 5
toxicas da zona 22; classe de poeira H 6
conforme EN 60 335-2-69. 7
Os aparelhos do tipo 22 sdo adequados 8
para arecolha de pé inflamavel na zona
22. Estes sdo adequados para a cone- 9
xao em maquinas produtoras de po. 10
Os aparelhos do tipo de construgéo 22 1
nao séo adequados para a recolha de 12
po ou liquidos de elevado perigo de ex- 13
plosédo, bem como, misturas de po infla-
mavei com liquidos. 14
Apds o emprego do aspirador de 15
amianto em areas enclausuradas no 16
sentido do TRGS 519, o aspirador de 17
amianto n&o pode voltar a ser emprege 18
nas chamadas “areas limpas”. S6 séo 19
permitidas excepgdes se, previamente, 20
o aspirador de amianto tiver sido total- 21
mente descontaminado por um técnico 22
especializado, segundo TRGS 519 n.° 23
2.7 (ou seja, ndo so6 a carcaga externa 24
mas também, por exemplo, o recinto de o5
refrigeragdo, recintos de montagem
para equipamento eléctrico, os proprios 26
equipamentos e meios operacionais, 27
etc.). Isto deve ser registado porescrito 28
e assinado pelo profissional. 29
Este aparelho destina-se ao uso indus- 30
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex- 31
ploragéo.

PT -2

Elementos do aparelho

Eléctrodos
Tubo flexivel de aspiragcao
Alavanca de manobra, ajustavel
Bloqueio da cabecga de aspiragéo
Roda
Recipiente de sujidades
Cabegote de aspiragao
Rolo de guia com travdo de imobiliza-
cao
Bocal de aspiracéo
Pega do quadro
Bico para o chao
Chassis
Luva de conexao
Tubo de aspiragéao
Pega para portar
Ganchos de mangueiras e cabos
Tampa do filtro
Tubo curvado
Filtro do ar de admissao
Caixa do filtro
Lampada de controlo "Subpressao”
Interruptor rotativo
Depdsito para o bico de pavimentos
Apoio basculante
Placa de tipo
Suporte para bico de juntas
Suporte para tubos de aspiragédo
Cabo de rede
Perno de fecho da tampa do filtro
Parafuso de fixagdo do arco de impul-
séo
Filtro de pregas

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo séo cinza claros.



Simbolos no aparelho

Nao aspirar fontes de igni-
¢ao! Adequado para a aspi-
ragdo de poeiras inflamaveis,
da classe de exploséo na
zona 22.

Filtro de pregas

N° de enco- [6.904-364.0
menda

Saco de filtro de segurancga

N° de enco- [6.904-420.0
menda

Avisos de seguranga

A Perigo

— Quando o ar de exaustéo for enviado
novamente para o ambiente, e impres-
cindivel existir uma gama suficiente de
troca de ar (L) no local. Para manter os
valores-limite exigidos, o débito maxi-
mo de ar viciado ndo podera ser supe-
rior a 50% do débito de ar fresco
(volume da sala Vg x gama de troca de
ar Ly). Sem medidas especiais de ven-
tilagéo é valido: L,=1h-".

— O manuseamento do aparelho e das
respectivas substancias, incluindo a eli-
minag&o segura do material recolhido,
s6 pode ser efectuado por funcionarios
devidamente instruidos e especializa-
dos.

— Esse aparelho contém poeira toxica.
Processos de esvaziamento e manu-
tengao, incluindo a eliminagao dos reci-
pientes colectores de poeira, podem
ser apenas realizados por pessoal es-
pecializado que use o respectivo equi-
pamento de protecg¢do necessario.

— N&o operar o aparelho sem o sistema
de filtragdo completo.

PT -3

As prescri¢cdes de seguranca aplicaveis
aos materiais empregues devem ser
respeitas.

— Os acessorios fornecidos séo electrica-
mente condutores. Ndo devem ser utili-
zados outros acessorios!

— Aspirar s6 com todos os elementos de
filtragem, caso contrario, o motor de as-
piragao sera danificado e podem surgir
riscos a saude através da emisséo au-
mentada da poeira fina!

— Observar as prescrigdes de seguranga
para os materiais que devem ser aspi-
rados. Durante o funcionamento cor-
recto/incorrecto, partes do aspirador
(p.ex. abertura de escape) podem al-
cangar uma temperatura de até 95 °C.

— Nao é permitida a utilizagdo de um
cabo de extenséo.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. curto-circui-
to ou outras falhas eléctricas) desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede.

Colocagao em funcionamento

= Eventualmente colar o autocolante, no
idioma oficial do seu pais (incluido no
volume de fornecimento), sobre o tex-
to aleméao no aparelho.

M\ Adverténcia

Né&o aspirar sem elementos de filtragem,

caso contrario o motor de aspiragao sera

danificado e podem surgir riscos para a

saude através da emissdo aumentada de

poeira fina.
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Aviso: Para as poeiras com uma energia

de inflamagéo inferior a 1mJ podem ser va-

lidas disposi¢des adicionais.

= Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizagao.

=> Inserir o tubo de aspiragéo no bocal do
tubo de aspiragéao.

= Controlar o nivel de sujidade no reci-
piente de sujidade antes de iniciar os
trabalhos e, se necessario, esvaziar.

=>» Encaixar o acessorio desejado.

Dispostivo de controlo automatico
da aspiragao

O aparelho esta equipado com um disposi-
tivo de controlo da poténcia da aspiragao.
Se a velocidade do ar no tubo flexivel de
aspiracgao for inferior a 20 m/s, a lampada
de controlo "Subpressao" acende verme-
Iho (ver "Ajuda em caso de avarias".
Aviso: Durante o funcionamento normal
(p. ex. ao trabalhar com um bocal de solo),
a lampada de controlo pode acender, se
houver uma redugéo do volume de ar (re-
dugéo da secgao transversal) e aumentar
assim a baixa presséao.

Aviso: Nestes casos ndo se trata de um
defeito, mas de um aviso que adverte para
a redugao do volume de ar e redugéo da
baixa pressao.

Sistema antiestatico

Através do bocal de ligagéo a terra as car-
gas estaticas sdo desviadas. Desta forma,
com os acessorios autorizados pelo fabri-
cante séo evitadas formacgdes de faiscas e
choques eléctricos.

Manuseamento

Aspirar a seco

— O aparelho esta equipado com um saco
de filtro de segurangca com tampa de fe-
chamento.

N.° de encomenda do saco de filtro
de seguranca: 6.904-420.0
(5 unidades)

Aviso: Com este aparelho podem ser aspi-

radas poeiras de todo o tipo até a classe H.

A utilizagdo de um saco colector de po6 (ver

n.° de encomenda em "Sistemas de filtro")

esta prescrita legalmente.

Aviso: O aparelho é um aspirador indus-

trial, concebido para a aspiragdo de poés se-

cos e inflamaveis com valores MAK.

— Os filtros de dobras planas por utilizar
s6 podem ser armazenados e transpor-
tados com a embalagem.

Figura IN

— As lamelas do filtro de dobras planas
nao podem ser tocadas durante a mon-
tagem.

A\ Adverténcia
Durante a aspiragao, o filtro de dobra plano

e o0 saco de filtro de seguranga nunca po-
dem ser retirados.

Montar o saco de filtro de seguranga

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

Figura &

= Encaixar o saco de filtro de seguranca.

Figura

=>» Colocar sobre o reservatorio o saco de
filtro de seguranca.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
céo.
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Aspirar a humido

A Perigo

Durante a aspiragdo a humido nao podem

ser aspiradas poeiras nocivas para a sau-

de.

— Na aspiragao de sujidade humida reti-
rar sempre o saco de filtro de seguran-
ca.

Montar os labios de borracha

Figura

=> Desmontar as tiras da escova.

=> Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de

borracha deve ser virada para fora.

Fechar a ligagao de aspiragao

Figura &

= Colocar a luva redutora sem folga na
conexao de aspiragao.

=> Inserir a luva redutora até ao encosto.

= Fechar bem a conexao de aspiragao
com a luva redutora, dando uma volta a
direita.

Aviso: o "fecho de baioneta" garante a pre-

cisdo de ajuste.

Retirar o saco de filtro de seguranga

=>» Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

Figura @

=>» Virar do avesso o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura €

= Retirar a pelicula de protecgao.

= Fechar o saco do filtro de seguranca
com tala autocolante.

= Puxar o saco do filtro de seguranca
para fora pelo lado traseiro.

Figura

= Fechar a abertura da conexao de aspi-
ragdo do saco do filtro de segurancga
com uma tampa de fecho.

Figura

= Fechar o saco de filtro de seguranga
com o agrupador de cabos.

=>» Retirar o saco de filtro de seguranca.

= Limpar o interior do recipiente com um
pano huamido.

=>» Eliminar o saco de filtro de seguranca
num saco fechado e estanque a poeira,
conforme as prescrigdes legais.

= Montar e travar o cabecgote de aspira-
céo.

Generalidades

A\ Adverténcia

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsées de rectificagao,
bleos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Apos terminar a aspiragdo a humido:
Secar o filtro de pregas. Limpar os eléc-
trodos com uma escova. Limpar o reci-
piente com um pano humido e secar.

Interruptor rotativo

Aparelho DESL

Aparelho LIG

0

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

vV

Operacgao de limpeza
= Efectuar a limpeza.
Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor rota-
tivo.
=>» Desligue a ficha da tomada.

PT -5
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Sempre depois de utilizar a
maquina
Esvaziar o recipiente.
Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).
=> Para a aspiragéo do aparelho devera
ser utilizado pelo menos um aspirador
de clasificagao idéntica ou superior.
=>» Caso necessario, lavar os acessorios
com agua e seca-los.

L7

Abrir/fechar a alavanca de avango

=> Soltar os parafusos de fixagéo da ala-
vanca de avango e ajustar a alavanca.

Guardar a maquina

Figura

=>» Guardar o tubo flexivel do aspirador e o
cabo de rede de acordo com ailustragao.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

No transporte do aparelho deve-se provi-

denciar uma fixagéo segura.

As seguintes medidas devem ser providen-

ciadas para o transporte isento de poeira

do aparelho:

=>» Colocar a mangueira de aspiragdo com
acessorios no saco de transporte forne-
cido. Fechar o saco de transporte.

= Fechar a ligagdo de aspiracao, ver as-
piragéo a humido.

= Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiracéo.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢&o ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede

antes de efectuar quaisquer trabalhos no

aparelho.

As maquinas para eliminar poeiras sao ins-

talagbes de seguranca para proteccao ou

eliminagéo de perigos no sentido de BGV

Al

— Se o utilizador levar a cabo a manuten-

¢ao, o aparelho deve ser desmontado,

limpo e a manutengéo deve ser execu-
tada sem gerar perigo para o pessoal
de manutencéo e outras pessoas. As
medidas de precaugao adequadas in-
cluem a desintoxicagcao antes da des-
montagem. Tomar as medidas
necessarias para uma ventilagao forga-
da e filtrada no lugar onde é desmonta-

do o aparelho assim como para a

limpeza da superficie de manutengéo e

a protecgéo do pessoal.

O aparelho deve ser desintoxicado por

fora através do processo de aspiragao

de poeira e limpo ou tratado com um
produto de vedagao antes de ser retira-
do da area perigosa. Todas as pecgas
do aparelho devem ser consideradas
como contaminadas quando forem reti-
radas da area perigosa. Devem ser to-
madas medidas adequadas para evitar
uma distribui¢ao do po.

— Na execucgao de trabalhos de manuten-
¢ao e de reparagao devem ser elimina-
dos todos os objectos contaminados
que ndo podem ser limpos de forma sa-
tisfactoria.
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Os objectos deste tipo devem ser elimi-
nados em sacos estanques, em con-
cordancia com as prescrigdes em vigor
para eliminagao de lixo deste tipo.

— A abertura de aspiragao deve ser tapa-
da com a luva redutora durante o trans-
porte e a manutengao do aparelho.

A\ Adverténcia

Os dispositivos de seguranga para a pre-

vengdo ou eliminagao de perigos devem

ser submetidos reqularmente a manuten-
¢do. Isso significa que, pelo menos, uma
vez por ano devem ser verificados pelo fa-
bricante ou por uma pessoa instruida
quanto a fungéo técnica de seguranga co-
mo, por exemplo, estanqueidade do apare-

Iho, danificagdo do filtro, fungdo dos

dispositivos de controlo.

A\ Perigo

A eficécia da filtragdo do aparelho s6 pode

ser testada através do método de ensaio

especificado na norma EN 60 335-2—69

AA.22.201.2. Este ensaio deve ser efectu-

ado, pelo menos, uma vez por ano ou mais

vezes, se tal estiver especificado nos requi-
sitos nacionais. Se o resultado do ensaio
for negativo deve repeti-lo com um novo fil-
tro de dobras planas.

Aviso: Os aspiradores da classe de poeira

H devem ser sujeitos, pelo menos, uma vez

por ano a trabalhos de manutengéo e,

eventualmente, reparados e controlados

por um técnico especializado (qualificagéo

segundo TRGS 519 n.°5.4.3, paragr. 2). O

relatério de controlo deve ser apresentado

sempre que exigido.

Atencéao

Perigo de danos! No utilizar produtos de

limpeza com silicone.

— Os trabalhos simples de manutengéo e
conservagao podem ser executados
por conta prépria.

— A superficie do aparelho e o interior do
recipiente devem ser limpos regular-
mente com um pano humido.

A Perigo

Perigo devido a p6 nocivo para a satde.
Durante os trabalhos de manutengéo (p.
ex. substituigdo de filtros) utilizar uma mas-
cara de protecgéo respiratoria P2 ou supe-
rior e roupa descartavel.

Mudar o filtro de pregas plano

A Perigo

O po recolhido deve ser transportado em

recipientes estanques. Nao é permitido

transferir o contetido de um recipiente para

outro. A eliminagéao de residuos de amianto

deve ser efectuada em conformidade com

as prescrigdes e regulamentos para a eli-

minagéo de residuos.

A\ Adverténcia

Néo voltar a utilizar o elemento filtrante

principal apés a remogé&o do aparelho.

Filtros montados fixos s6 podem ser subs-

tituidos por um profissional em areas ade-

quadas (por exemplo, nas chamadas

estacdes de descontaminagao).

N.° de encomenda dos filtros de dobras

planas: 6.904-364.0

Figura 4

= Rodar os dois pernos de fechos, da
tampa do filtro, com uma chave de pa-
rafusos na direcgéo anti-horaria. Os
pernos de fechos sdo pressionados
para fora.

=>» Abrir a cobertura do filtro.

=>» Retirar o filtro de pregas.

Figura

=> Na retirada do filtro de dobras planas,
embala-lo e fecha-lo imediatamente no
saco fornecido em conjunto.
N.° de encomenda dos sacos: 6.277-
454.0

=>» Eliminar o elemento de pregas usado
num saco fechado e estanque, confor-
me as prescri¢des legais.

=>» Retirar a sujidade acumulada no lado

de ar puro.

Inserir um novo saco de pregas.

Fechar a cobertura do filtro; deve enga-

tar de forma audivel.

L 7
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=>» Pressionar os dois pinos de fecho, da
tampa do filtro, para dentro com uma
chave de parafusos e fixar no sentido
horario.

Trocar o saco de filtro de segurancga

A Perigo

O p6 recolhido deve ser transportado em

recipientes estanques. Nao ¢é permitido

transferir o contetido de um recipiente para

outro. A eliminagdo de residuos de amianto

deve ser efectuada em conformidade com

as prescrigbes e regulamentos para a eli-

minagéo de residuos.

A Perigo

O descarte do reservatério de coleta de po

s6 pode ser feito por pessoas instruidas.

Figura &

= Fechar a ligagao de aspiracao, ver as-
piragéo a humido.

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Figura @

=>» Virar do avesso o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura [€d

=> Retirar a pelicula de protecgéo.

= Fechar o saco do filtro de seguranca
com tala autocolante.

= Puxar o saco do filtro de seguranca
para fora pelo lado traseiro.

Figura [

= Fechar a abertura da conexao de aspi-
ragédo do saco do filtro de segurancga
com uma tampa de fecho.

Figura

= Fechar o saco de filtro de seguranca

com o agrupador de cabos.

Retirar o saco de filtro de seguranca.

Limpar o interior do recipiente com um

pano humido.

Eliminar o saco de filtro de seguranga

num saco fechado e estanque a poeira,

conforme as prescrigdes legais.

Figura &

=>» Encaixar um novo saco de filtro de se-
guranga.

v oV

Figura

=>» Colocar sobre o reservatorio o saco de
filtro de seguranga.

= Montar e travar o cabegote de aspira-
¢éo.

Limpar os eléctrodos

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Limpar os eléctrodos com uma escova.

=>» Montar e travar o cabegote de aspira-
céao.

Trocar o filtro do ar de admissao

Figura M

=>» Inserir 2 parafusos de fendas nas aber-
turas da carcaga do filtro (na cabeca de
aspiragao) e encaixar até ao batente.

=>» Pressionar as 2 chaves de fendas para

baixo e desalavancar a carcaga do fil-

tro.

Retirar a caixa do filtro.

Retirar o filtro do ar de admissé&o da car-

caga do filtro.

Inserir um novo filtro na carcaca do fil-

tro.

Inserir e encaixar a carcaga do filtro, na

cabeca de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A\ Adverténcia

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado. Em caso de
avarias que ndo possam ser resolvidas
contactar a assisténcia técnica de Kércher.
Aviso: se aparecer uma avaria (por exem-
plo, quebra de filtro), o aparelho deve ser
desligado imediatamente. Antes de uma
nova colocagdo em operacao deve ser eli-
minada a avaria.

v v vy
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A turbina de aspiragao nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=> Verificar o cabo de rede, ficha e os eléc-
trodos do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspirag¢ao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

= Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

= Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S mesmos Com uma escova.

A forga de aspiragcao diminui

7

Retirar entupimentos do bocal de aspi-
ragdo, tubo de aspiragéo, mangueira de
aspiracao ou filtro de dobras planas.
Trocar o saco de filtro de seguranca.
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.

— O interruptor térmico comutou o motor
para a operagao de emergéncia, devido
ao sobreaquecimento.

Deixar a maquina arrefecer. Trocar o fil-
tro do ar de admisséao .

v

v

Durante a aspiragao sai po

=>» Verificar a posi¢éo correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A desconecgdo automatica
(aspiragao a humido) nao actua

=> Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

= Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
nao conductiveis.

PT -9

A lampada de controlo
"Subpressao” brilha a vermelho

= Mudar o filtro de pregas plano.

= Com saco de filtro de seguranga cheio
e com fluxo de volume minimo nao atin-
gido, o saco deve ser trocado.

O aparelho deve ser eliminado no final da
sua vida util conforme as prescrigbes le-
gais.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

A Perigo

Utilizar sempre acessorios autorizados

pelo fabricante para a utilizagdo do tipo de

construgdo 22. A utilizagdo de outros aces-
s6rios pode originar o riscos de explosées.

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessoérios e
Pecgas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

81



82

Declaragcao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

TRGS 519

Relatério de ensaio n.°

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen

Marcagao

@ 13D 95 °C

5.966-037

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

= — ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Dados técnicos

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50/60
Poténcia nominal W 1000
Conteudo do recipiente | 75
Quantidade de enchimento do liquido | 52
Volume de ar (max.) m3/h 140
Subpresséo (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Tipo de protecgao - IP 54
Classe de protecg¢ao - |
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo (C-DN/C-ID)|mm 40
Comprimento x Largura x Altura mm 640 x 540 x 925
Superficie do filtro de pregas plano m2 0,95
Peso de funcionamento tipico kg 27,8
Temperatura ambiente °C -10...+40
Humidade relativa no ar % 30-90
Tipo de protecgéo contra ignigéo @ 113D 95 °C
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 76
Inseguranga K, dB(A) 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2
Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mm?
rede Ref? Comprimen-

to do cabo
EU 6.650-035.0 |10 m

PT - 11
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

=d)

©!

lignende.

Miljgbeskyttelse . ... ..... DA ...1 Henvisninger til indholdsstoffer
Symbolerne i driftsvejledningen DA . . .1 (REACH)
Bestemmelsesmaessig, anven- Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
delse.................. DA ...2 der du pa:
Maskinelementer ... ... .. DA ...2 www.kaercher.com/REACH
Symboler pa maskinen. . . . DA ...3 Symbolerne i
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA ...3 driftsveiledninaen
Ibrugtagning. . .......... DA ...3 rl J g
Betiening .............. DA ...4 /A Risiko
Transport .............. DA ...5 En umiddelbar truende fare, som kan fore
Opbevaring. ............ DA ...6 til alvorlige personskader eller dad.
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...6 A\ Advarsel
Hjeelp ved fejl . .......... DA ...8 En muligvis farlig situation, som kan fare til
Bortskaffelse. ........... DA ...8  alvorlige personskader eller til dad.
Garanti................ DA ...8 Forsigtig
Tilbeher og reservedele . . . DA ...9 En muligvis farlig situation, som kan fare til
EU-overensstemmelseserklee- personskader eller til materialeskader.
Ng. ... DA ...9
Tekniskedata........... DA ..10
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Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og vaegge.

Maskinen er egnet til opsugning af tart,
braendbart, sundhedsfarligt stav i zone
22, stevklasse H iht. EN 60 335-2-69.
Maskiner type 22 er egnet til opsugning
af breendbart stev i zone 22. De er ikke
egnet for tilslutning til stavproduceren-
de maskiner.

Maskiner type 22 er ikke egnet til op-
sugning af stav eller veesker med hgj
eksplosionsfare eller blandinger med
breendbar stgv og vaesker.

Efter brugen af asbestsugeren i det af-
lukkede omrade med hensyn til TRSG
519, ma asbestsugeren ikke leengere
bruges i det sakaldte "hvide omrade"
(omrader der ikke er kontamineret).
Undtagelser er kun tilladt, hvis asbest-
sugeren forud fuldstaendigt blev dekon-
tamineret af en specialist ifelge TRGS
519 nr. 2.7 (dvs. ikke kun det ydre, men
f.eks. ogsa kelerummet, rum til el-mate-
rialer, materialerne selv, osv.). Det skal
rapporteres og underskrives af speciali-
sten.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

O NO OB OWON -

©

10
11
12
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14
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31
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Elektroder

Sugeslange
Skubbebgile, justerbar
Sugehovedets lasemekanisme
Hjul

Snavsbeholder
Sugehoved

Styringshjul med stopbremse
Sugestuds
Chassishandtag
Gulvmundstykke
Understel
Tilslutningsmuffe
Sugerar

Baeregreb

Slange- og kabelkrog
Filterdeeksel

Bgijet rarstykke
Friskluftfilter

Filterhus

Kontrollampe "Undertryk"
Drejekontakt

Opbevaring til gulvdysen
Vippehjeelp

Typeskilt

Holder til fugedysen
Holder til sugerar
Netkabel

Filterdeekslets las
Skubbebgijlens fastspaendingsskrue
Fladt foldefilter

Farvekodning

Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Maskinelementer
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Symboler pa maskinen

Taendingskilder ma ikke op-
suges! Egnet til opsugning af
breendbar stev af steveksplo-
sionsklassen i zone 22.

Fladt foldefilter

Bestillingsnr. |6.904-364.0

Sikkerhedsfiltersaek

Bestillingsnr. |6.904-420.0

86

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

— Huvis returluften fares tilbage i rummet,
skal der veere en tilstreekkelig hgj luft-
skifterate L i lokalet. For at overholde de
pakraevede greenseveaerdier, ma den til-
bagefgrte volumenstrgm max.. udggre
50 % af friskluftvolumenstremmen
(rumvolumen Vg x luftskifterate Lg).
Uden szerlige udluftningstiltag geelder
folgende: Lg=1h-".

— Brug af apparatet og stofferne, for hvil-
ke apparatet skal anvendes, inklusive
den sikre metode til at bortskaffe de op-
sugede materialer, ma kun gennemfg-
res af traenet personale.

— Dette apparat indeholder sundhedsfar-
ligt stgv. Temning og vedligeholdelse,
inkl. fiernelse af stavopsamlingsbehol-
dere, skal altid udfgres af fagfolk ifgrt
korrekt sikkerhedsudstyr.

— Apparatet ma ikke anvendes uden et
komplet filtersystem.

— De anvendelige sikkerhedsregler til ma-
terialerne, som skal behandles, skal
overholdes.

— Det medfelgende tilbehgr er elektrisk
ledende. Der ma ikke benyttes andet til-
behar!

Der ma kun suges, nar alle filterelementer
er monteret, da sugemotoren i modsat fald
beskadiges, og der opstar sundhedsfare
pga. eget afgivelse af fint stgv!

— Overhold sikkerhedsbestemmelserne
for de materialer, der skal suges op.
Ved formalstjenlig/ikke-formalstjenlig
brug kan dele (f.eks. udblaesningsab-
ningen) pa stgvsugeren komme op pa
95 °C.

— Det erikke tilladt at bruge en forlaenger-
ledning.

| nedstilfeelde

I nadstilfaelde (f.eks. ved kortslutning eller
andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket skal traekkes ud.

Ibrugtagning

H H
i

= Traek evt. klistermaerket i det tilsvaren-
de sprog fra den vedlagte ark og kleeb
det fast over den tyske tekst pa maski-
nen.

A\ Advarsel

Der ma kun suges, nar alle filterelementer

er monteret, da sugemotoren i modsat fald

beskadiges, og der opstar sundhedsfare

pga. @get afgivelse af fint stav!

Bemaerk: Der kan gaelde yderligere for-

skrifter for stgvtyper med en anteendelses-

energi pa mindre end 1mJ.

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

=>» Seetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

= Kontroller pafyldningsstanden i smuds-
beholderen fgr arbejdets start og tom
evt. beholderen.

= Saet det gnskede tilbehar pa.
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Automatisk overvagning af
sugeeffekt

Maskinen er udstyret med en sugeeffek-
tovervagning. Falder lufthastigheden i su-
geslangen til mindre end 20 m/s, begynder
kontrollampen "Undertryk" at lyse rgdt (se
"Hjeelp ved fejl").

Bemaerk: Kontrollampen kan af og til lyse
op under normal drift (f.eks. ved arbejde
med et gulvdyse), hvis luftmaengden redu-
ceres (formindskelse af tveersnittet) og un-
dertrykket derved gges

Bemaerk: | disse tilfelde er der dog ikke
tale om en fejl, men om en oplysning om, at
luftmaengden - som angivet ovenfor - er
blevet mindre og undertrykket starre.

Antistatisk system

Ved hjeelp af det jordede tilslutningsstykke
bliver statiske ladninger bortledt. P& den
made forhindres gnistdannelse og strem-
sted ved brug af det fra producenten god-
kendte, strem ledende tilbehgar.

Betjening

T@rsugning

— Apparatet er udstyret med en sikker-
hedsfiltersaek med lag.

Bestillingsnr. sikkerhedsfiltersak:
6.904-420.0 (5 styk)

Bemaerk: Dette apparat er egnet til udsug-

ning af alle typer stav indtil stavklasse H.

Brugen af en sikkerhedsfiltersaek (bestil-

lingsnummer se "Filtersystemer") er for-

skrevet af lovgiveren.

Bemaerk: Maskinen er egnet som industri-

el stgvsuger til opsugning af tert stev, der

ligger inden for de arbejdshygiejniske
graenseveerdier.

- lkke brugte flade foldefilter ma kun op-
bevares og transporteres i pakken
(eesken).

Figur Y

— Lamellerne af det flade foldefilter ma
ikke bergres ved monteringen.

A\ Advarsel

Under sugningen ma det flade foldefilter og

sikkerhedsfilterssekken aldrig fjernes.

Montere sikkerhedsfiltersakken

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Figur &

= Seet sikkerhedsfilterseekken pa.

Figur

=>» SIa sikkerhedsfilterseekken om behol-
deren.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

A Risiko

Ved vadsugning ma der ikke indsuges

sundhedsfarligt stov.

— Sikkerhedsfiltersaekken skal altid fier-
nes, nar der opsuges vad snavs.

Montering af gummilaeber

Figur @

=> Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Luk sugetilslutningen

Figur @

=>» Seet tilslutningsmuffen i sugetilslutnin-
gen, sa den passer praecist.

=>» Skub tilslutningsmuffen ind til anslag.

=> Luk sugetilslutningen med tilslutnings-
muffen ved at dreje hajre om.

Bemaerk: "Bajonettilslutningen” ger, at til-

slutningen passer perfekt.

Fjerne sikkerhedsfiltersakken

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Figur @

=>» SIa sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur [€

=> Fjern beskyttelsesfolien.

=>» Luk sikkerhedsfilterseekken med selv-
klistrende lap.

= Traek sikkerhedsfiltersaekken tilbage.

DA -4
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Figur I

= Sikkerhedsfiltersaekkens sugetilslut-
ningsabning lases taet med laget.

Figur

= Sikkerhedsfiltersaekken lukkes godt

med den vedlagte kabelbinder.

Tag sikkerhedsfilterseekken ud.

Beholderen renggres indvendigt med

en fugtig klud.

Sikkerhedsfiltersaekken skal bortskaf-

fes i en stovtaet lukket pose iht. de geel-

dende bestemmelser.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

v oV

Generelt

A\ Advarsel

Under sugningen méa det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vasker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Flade foldefilteret tarres. Rens elek-
troderne med en bgrste. Rens
beholderen med en fugtet klud og ter
beholderen.

Drejekontakt

Maskinen FRA

Maskine TIL

88

Taend for maskinen

> Seet netstikket i.
= Taend maskinen med drejekontakten.

Renggringsdrift

= Gennemfar rengaringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med drejekontakten.
Treek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-

vendigt ved at stgvsuge den og torre

den af med en fugtet klud.

= Ved st@gvsugning af apparatet skal der
anvendes en suger af samme eller en
bedre klassificering.

=>» Skyl tilbehgret med vand om ngdven-

digt og lad det tarre.

Folde skubbebgijlen ud/ind

= Lasn skubbebgjlens fastspeendings-
skruer og juster skubbebgijlen.

vV

Opbevaring af damprenseren

Figur

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

Ved transport af apparatet skal der sgrges

for en sikker fastspaending.

Felgende foranstaltninger er ngdvendige

for en stevfri transport af apparatet:

=>» Leeg sugeslangen med tilbehar i den

medleverede transportsaek. Luk trans-

portsaekken.

Luk sugetilslutningen, se vadsugning.

Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-

deren. Hold maskinen fast pa handta-

get og sugergret hvis den skal Igftes.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

>
>
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Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Treek netstikket og afbryd maskinen inden

der arbejdes pa maskinen.

Stavijernende maskiner er sikkerhedsan-

ordninger til forebyggelse eller afhjeelpning

af farer iht. gaeldende sikkerhedskrav.

— Brugerens vedligeholdelse kraever, at

apparatet skilles ad, renggres og vedli-

geholdes, safremt dette er muligt uden,
at der opstar fare for servicepersonalet
og andre personer. Passende forsigtig-
hedstiltag omfatter afgiftning inden af-
monteringen. Sgrg for, at etablere lokalt
filtreret tvangsudluftning pa det sted,
hvor apparatet skilles ad. Sgrg endvide-
re for at renggre vedligeholdelsesfla-
den, og at personalet er udstyret med
passende beskyttelsesudstyr.

Apparatets yderside skal afgiftes ved

stgvsugning og tarres af eller behand-

les med teetningsmiddel, for det tages
ud af det farlige omrade. Alle dele af ap-
paratet skal behandles som veerende
forurenet, nar de tages ud af det farlige
omrade. Egnede foranstaltninger skal
foretages for at undga en fordeling af
stov.

— Nar der udfares service- og reparati-
onsarbejder skal alle forurenede gen-
stande, der ikke kan renggres
tilfredsstillende, smides veek. Sadanne
genstande skal bortskaffes i stavtaet
lukkede poser iht. til de gaeldende be-
stemmelser for bortskaffelse af sadant
affald.

— Luk sugeabningen med en tilslutnings-
muffe ved transport og vedligeholdelse
af apparatet.

A\ Advarsel

Sikkerhedsindretninger til praevenstion af

farer, skal vedligeholdes i regelmaessige in-

tervaller. Dvs., kontrolleres mindst en gang
om aret af producenten eller en treenet per-
son med hensyn til alle sikkerhedstekniske
funktioner, f.eks. apparatets teethed, ska-
der pa filteret, funktion af kontrolindretnin-
ger.

A\ Risiko

Effektiviteten af apparatets filtrering kan af-

proves via en afprgvningsprocedure, som

neermere defineret i EN 60 335—-2-69

AA.22.201.2. Denne afpravning skal gen-

nemfares mindst en gang om aret eller of-

tere, hvis det kreeves fra de nationale
myndigheder. Hvis afpravningsresultatet er
negativt, skal afprevningen gentages med
et nyt flad foldefilter.

Bemaerk: Opsugere i stovklasse H skal

vedligeholdes efter behov, dog mindst en

gang om aret, og i givet fald istandsaettes
og kontrolleres af en sagkyndig (kvalifikati-
on iht. TRGS [tyske Tekniske Regler for

Farlige Stoffer] 519 nr. 5.4.3, stk. 2). Kon-

trolresultatet skal vises pa begaering.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Brug ikke silikone-

holdige rengaringsmidler til rengaringen.

— Enkle vedligeholdelsesarbejder kan De
selv udfgre.

— Apparatets overflade og indersiden af
beholderen bar jeevnligt rengares med
en fugtig klud.

A\ Risiko

Risiko pa grund af sundhedsfarligt stav.

Ved vedligeholdelsesarbejder (f.eks. filter-

Skift) skal de altid bruges en beskyttelses-

maske P2 eller hgjere og

engangsbeklaedning.
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Udskiftning af det flade foldefilter

A\ Risiko

Stov skal transporteres i stovteette behol-

der. En omfyldning er ikke tilladt. Bortskaf-

felse af asbestholdige affald skal

gennemfares ifalge forskrifterne og be-

stemmelserne.

A\ Advarsel

Hovedfilterelementet ma ikke benyttes me-

re, nar det er taget ud af apparatet.

Fast integrerede filter ma kun udskiftes i

velegnede omrader (f.eks. sakaldte dekon-

tamineringsstationer) af en specialist.

Bestillingsnr. flad foldefilter: 6.904-

364.0

Figur [

= Skru begge lase fra filterafdaekningen
af med en skruetraekker imod uret. La-
sene trykkes ud.

= Abn filterafdaekningen.

= Fjern det flade foldefilter.

Figur

=> Hvis det flade foldefilter treekkes ud,

skal det omgaende seaettes i den medle-

verede pose og lukkes.

Bestillingsnr. pose: 6.277-454.0

Det udtjente filterelement skal bortskaf-

fes i en stgvteet lukket pose iht. de geel-

dende bestemmelser.

Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

Saet et nyt fladt foldefilter i.

Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-

bart i indgreb.

Tryk begge lase af filterafdaekningen

ind med en skruetraekker og treek dem

fast med uret.

Udskifte sikkerhedsfiltersakken

A\ Risiko

Stov skal transporteres i stgvteette behol-
der. En omfyldning er ikke tilladt. Bortskaf-
felse af asbestholdige affald skal
gennemfares ifalge forskrifterne og be-
stemmelserne.

7

L

A\ Risiko

Bortskaffelse af stovsamlingsbeholderen

ma kun gennemfares af treenede personer.

Figur @

=>» Luk sugetilslutningen, se vadsugning.

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Figur @

=>» Sla sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur @

=> Fjern beskyttelsesfolien.

=> Luk sikkerhedsfilterseekken med selv-
klistrende lap.

= Traek sikkerhedsfiltersaekken tilbage.

Figur 1

= Sikkerhedsfiltersaekkens sugetilslut-
ningsabning lases teet med laget.

Figur N

=>» Sikkerhedsfiltersaekken lukkes godt
med den vedlagte kabelbinder.

=>» Tag sikkerhedsfiltersaekken ud.

=>» Beholderen renggres indvendigt med
en fugtig klud.

=>» Sikkerhedsfiltersaekken skal bortskaf-
fes i en stgvtaet lukket pose iht. de geel-
dende bestemmelser.

Figur @

= Saet ny sikkerhedsfilterseek pa.

Figur

=>» Sla sikkerhedsfiltersaekken om behol-
deren.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Rengering af elektroder

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Rens elektroderne med en barste.
= Saet sugehovedet pa og las det fast.

DA-7


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.277-454.0

Udskift friskluftfilteret

Figur M

=> Stik 2 almindelige skruetraekkere ind i
filterhusabningen pa sugehovedet, ind-
til de gar i hak.

Tryk begge skruetraekkere nedad og
Iaft filterhuset ud.

Fjern filterhuset.

Tag friskluftfilteret ud af filterhuset.
Saet et nyt friskluftfilter ind i filterhuset.
Saet filterhuset ind i sugehovedet og lad
det gai hak.

Hjzelp ved fejl

A\ Risiko

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

A\ Advarsel

Lad altid en fagmand sta for kontroller og
arbejder pé elektriske dele. Kontakt Kér-
chers kundeservice ved mere komplicere-
de fejl.

Bemaerk: Hvis der opstér en fejl (f.eks. fil-
terbrud), skal der omgaende slukkes for
maskinen. Fejlen skal afhjeelpes, inden ma-
skinen tages i brug igen.

L 20 20 7 2O

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

= Kontroller strgmledningen, netstikket
og maskinens elektroder.

= Taend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tgm beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=> Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

= Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-
ste.

DA -8

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergar,
sugeslangen eller det flade foldefilter.
Udskifte sikkerhedsfiltersaekken.

Sarg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.

Skift det flade foldefilter ud.

P4 grund af overophedning ka@rer moto-
ren pa ngddrift.

Lad maskinen kgle ned. Udskift frisk-
luftfilteret.

B 2B X 2 7

v

Der strammer stov ud under
sugning

= Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=> Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken
(vadsugning) virker ikke

=> Rengger elektroderne samt mellemrummet
mellem elektroderne med en bgrste.

= Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.

Kontrollampe "Undertryk" lyser
rodt

=>» Skift det flade foldefilter ud.

=> Nar sikkerhedsfiltersaekken er fuld, og
det ikke laengere er muligt at na op pa
min. volumenstrgm, skal saekken skif-
tes ud.

Bortskaffelse

Nar apparatet er udtjent, skal det bortskaf-
fes iht. de gaeldende bestemmelser.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.
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Tilbehor og reservedele

A\ Risiko

Brug kun tilbehar til serie 22 som blev god-

kendt af producenten. Brugen af andet til-

behgr kan forarsage eksplosionsfare.

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.667-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

TRGS 519

Prevningsrapport nr.

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Mzerke

&

113D 95 °C

5.966-037

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

C D V&

o 1/ feslr

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tekniske data

NT 75/1 Me Ec H Z22

Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Nominel ydelse W 1000
Beholderindhold | 75
Fyldmaengde vaeske | 52
Luftmaengde (max.) m3/h 140
Undertryk (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Kapslingsklasse -- IP 54
Beskyttelsesklasse -- |
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Leengde x bredde x hgjde mm 640 x 540 x 925
Overflade af det flade foldefilter m? 0,95
Typisk driftsvaegt kg 27,8
Omgivelsestemperatur °C -10...+40
Relativ luftfugtighed % 30-90
Kapslingsklasse (eksplosivt miljg) @ 113D 95 °C
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 76
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2
Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Partnr. Kabellzengde
EU 6.650-035.0 {10 m

DA -10
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For forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. . .. ........... NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO ...2
Maskinorganer .. ........ NO ...2
Symboler pa maskinen. . . . NO ...3
Sikkerhetsanvisninger . . .. NO ...3
Taibruk............... NO ...3
Betijening .............. NO .. .4
Transport . ............. NO ...5
Lagring................ NO ...6
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...6
Feilretting . .. ........... NO ...8
Avfallshandtering . .. ... .. NO ...8
Garanti................ NO ...8
Tilbehgr og reservedeler . . NO ...8
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...9
Tekniskedata........... NO ..10

Materialet i emballasjen kan re-
@ sirkuleres. Ikke kast emballa-
%@ sjenihusholdningsavfallet, men

lignende stoffer ma ikke komme

ut i miljget. Gamle maskiner

skal derfor avhendes i egnede
Symboler i bruksanvisningen
A Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

d

©!

lever den inn til resirkulering.
— Gamle apparater inneholder
4 |verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveresinn
til gjenvinning. Batterier, olje og
innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!
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Forskriftsmessig bruk

Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjering av gulv- og veggflater.
Apparatet er egnet til oppsuging av tert,
brennbart, helseskadelig stav i sone 22
stovklasse H iht. EN 60 335-2-69.
Apparater av serie 22 er egnet for opp-
samling av stgv i Sone 22. De er ikke
egnet for kobling til stavgenererende
maskiner.

Maskiner av konstruksjonstype 22 er
ikke egnet for suging av stev eller vaes-
ker med hgy eksplosjonsrisiko eller for
blandinger av brennbart stgv og vees-
ker.

Etter bruk av asbestsugeren i avlukket
omrade som definert i TRGS 519 skal
asbestsugeren ikke lenger brukes i sa-
kalte hvite omrader. Unntak er kun lov-
lig dersom asbestsugeren farst er
fullstendig dekontaminert av en sakkyn-
dig i henhold til TRGS 519 Nr. 2.7 (dv.
ikke bare utvendig hus, med ogsa f.eks.
kjglerom, rom for elektriske drivmidler,
drivmidler selv etc.). Dette skal doku-
menteres skriftlig og signeres av den
sakkyndige.

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

O NO OB OWON -

©

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
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Elektroder

Sugeslange

Skyvebayle, regulerbar
Lasing av sugehode

Hjul

Smussbeholder
Sugehode

Styrerulle med holdebremse
Sugestusser
Understellshandtak
Gulvmunnstykke
Understell
Tilkoblingsmuffe

Sugergr

Bzerehandtak

Slange- og kabelkroker
Filterdeksel

Bayd ragrstykke
Tilferselsluftfilter
Filterhus

Kontrollampe "Undertrykk"
Dreiebryter

Holder for gulvdyse
Vippehjelper

Typeskilt

Holder for fugedyse
Holder for sugergr
Nettledning

Lasetapper pa filterdeksel
Festeskrue for skyvebgyle
Foldefilter

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.
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Symboler pa maskinen

Ikke sug inn tennkilder! Eg-
net for oppsuging av brenn-
bart stov i
eksplosjonsklasser i Sone
22.

Foldefilter

Bestillingsnr. |6.904-364.0

Sikkerhetsfiltersekk

Bestillingsnr. [{6.904-420.0

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

Hvis utblasningsluften tilbakefgres til
rommet, ma det vaere en tilstrekkelig
ventilasjonsrate (L) i rommet. For at
grenseverdiene skal overholdes, ma til-
bakefgrt volumstrem ikke overstige 50
% av friskluftvolumstrgmmen (romvo-
lum Vg x luftvekslingsrate Lyy). Uten
spesielle ventilasjonstiltak gjelder:
Lw=1h-".

Bruk av apparatet, oppsuging av de
substanser som det er egnet for, og sik-
ker behandling ved deponering av opp-
sugd materiale, skal kun gjeres av
oppleert personale.

Maskinen inneholder helseskadelig
stgv. Temming og vedlikehold, deri-
blant fierning av stevoppsamlingsbe-
holdere, ma bare foretas av
fagpersoner som baerer egnet verneut-
styr.

Maskinen ma ikke brukes uten komplett
filtreringssystem.

De relevante sikkerhetsreglene som
gjelder for stoffene som behandles ma
folges.

Det medfelgende tilbeharet er stremfg-
rende. Annet tilbehar ma ikke brukes!

Maskinen ma bare brukes med alle fil-
terinnsatsene montert. Hvis ikke vil su-
gemotoren bli skadet, og det vil oppsta
helsefare pga. gkt utslipp av finstev!

— Overhold sikkerhetsbestemmelsene
som gjelder for materialene som skal
suges opp. Ved forskriftsmessig / ikke
forskriftsmessig bruk kan deler av ap-
paratet varmes opp til 95 °C.

— Bruk av skjateledning er ikke tillatt.

| nedstilfelle

I nadstilfeller (f.eks. ved kortslutning eller
andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og stromtilfarselen koples fra.

H H

= Det tilsvarende klistremerket pa det
aktuelle spraket pa det vedlagte arket
skal klistres over den tyske teksten pa
maskinen.

A\ Advarsel

Maskinen mé bare brukes med alle filter-

innsatsene montert. Hvis ikke vil sugemo-

toren bli skadet, og det vil oppsta helsefare

pga. okt utslipp av finstav.

Merk: Stgv med tennenergi under 1 mJ

kan veere underlagt tilleggsforskrifter.

=>» Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.

= Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

=>» Kontroller fyllingsgrad i smussbeholder
for du begynner arbeidet, og tem even-
tuelt beholderen.

= Sett pa @nsket tilbeher.
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Automatisk overvaking av
sugeeffekt

Maskinen er utstyrt med en funksjon for au-
tomatisk overvaking av sugeeffekt. Dersom
lufthastigheten i sugeslangen synker under
20 m/s, lyser kontrollampen "Undertrykk"
redt (se "Hjelp ved feil").

Merk: Kontrollampen kan tidvis tennes un-
der normal drift (f.eks. ved bruk av gulv-
munnstykke). Dette kan skyldes at
luftmengden reduseres (tverrsnittsmins-
kning), og at undertrykket dermed gkes.
Merk: Dette er ikke tegn pa at det har opp-
statt en feil, men altsa bare en indikasjon
pa at luftmengden er redusert og undertryk-
ket er gkt.

Anti-statisk system

Via de jordede tilkoblingspunktene vil sta-
tiske ladninger ledes bort. Derved kan gnis-
ter og stremstet forhindres pa elektrisk
ledende ekstrautstyr som er godkjent av
produsenten.

Betjening

Stevsuging

— Maskinen er utstyrt med sikkerhets-fil-
terpose med lasbart lokk.
Bestillingsnr. sikkerhets-filterpose:
6.904-420.0 (5 stk.)

Merk: Med dette apparatet kan alle typer

stov til stevklasse H suges opp. Bruk av en

stgvpose (bestillingsnummer se Filtersys-
temer) er i noen land pabudt ved lov.

Merknad: Apparatet er egnet til bruk som

industristavsuger til oppsuging av tert,

brennbart stav med MAK-verdier.

— Ubrukte foldefiltre skal kun lagres og
transporteres i pakken (pappeske).

Figur

— Lamellene i foldefilteret skal ikke berg-
res ved montering.

N\ Advarsel

Ved suging ma foldefilter og sikkerhets-fil-
terpose aldri fiernes.

Installer sikkerhetsfiltersekk

= Avlas og ta av sugehodet.

Figur &

= Sette pa sikkerhets-filterpose.

Figur

= Vreng sikkerhets-filterpose over behol-
deren.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

A Fare

Ved vatsuging ma det ikke suges opp hel-

seskadelig stov.

— Ved suging av vat smuss ma sikker-
hets-filtersekk alltid tas av.

Montering av gummiliepper

Figur 1

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Lukke sugetilkobling

Figur @

=>» Sett inn koblingsmuffen ngyaktig i su-
getilkoblingen.

=>» Skyv inn tilkoblingsmuffen til anslag.

= Las fast sugetilkoblingen til tilkolings-
muffen ved & dreie til hayre.

Merk: Passngyaktigheten er ngdvendig for

"bajonettlasen".

Fjerne sikkerhets-filterpose.

= Avlas og ta av sugehodet.

Figur

=>» Forld opp sikkerhets-filterpose.

Figur €

= Ta av beskyttelsfolien.

= Sikkerhets-filterpose lukkes med selv-
klebende klaff.

= Trekk sikkerhets-filterpose bakover.

Figur

=>» Sugeslangeapning pa sikkerhets-filter-
pose lukkes godt med lokket.

NO -4
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Figur I

= Lukk sikkerhets-filtersekk med det pa-
festede kabelklipset.

Ta av sikkerhets-filtersekk.

Rengjer beholderen innvendig med en
fuktig klut.

Kast den brukte sikkerhets-filtersekken
i en lukket stagvtett pose, i samsvar med
gjeldende bestemmelser.

= Sett pa sugehodet og las det.

v vV

Generelt
N\ Advarsel

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved oppnadd maks. vaeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende vaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Terk det flate
foldefilteret. Rengjer elektroder med en
barste. Rengjer beholder med en fuktig
klut og tark.

Dreiebryter

Apparat AV

Apparat PA

0
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Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet med dreiebryteren.

L 7

Rengjoeringsdrift
= Gjennomfaere rengjoring.
Sla maskinen av

Sla av apparatet med dreiebryteren.
Trekk ut nettstgpselet.

L 7

Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-

dig ved a terke av den med en fuktig

klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

= Ved tsmming av maskinen skal det bru-
kes en maskin av samme eller bedre
klassifisering.

=>» Rengjegr om ngdvendig tilbehgr ved &

skylle det med vann og tarke det.

L 7

Klappe inn/ut skyvebgyle

=> Lasne festeskruene for skyvebgylen og
reguler skyvebgylen.

Oppbevaring av apparatet

Figur

= Oppbevar sugeslange og strgmkabel i
henhold til figuren.

= Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

Ved transport av apparatet, sarg for sikker

festing.

Falgende tiltak ma gjeres for stevfri trans-

port av apparatet:

= Sugeslange med tilbehgr legges i ved-

lagte transportsekk. Lukke transport-

sekk.

Lukk sugetilkobling, se vatsuging.

Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-

ren. For lgfting, grip apparatet i beere-

handtaket og i sugergret.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

>
>
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Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stremkabelen trekkes ut.

Maskiner for stgvfjerning er & anse som sik-

kerhetsutstyr for forebygging eller fierning

av risikofaktorer, i samsvar med BGV A1.

— Ved vedlikehold utfart av bruker ma

maskinen demonteres, rengjgres og

vedlikeholdes sa langt det lar seg gjgre
uten at vedlikeholdspersonalet eller an-
dre personer utsettes for fare. Egnede
forsiktighetsforanstaltninger omfatter
giftfierning fgr demontering. Sarg for lo-
kalt filtrert tvangsventilasjon pa stedet
der maskinen demonteres, rengjgring
av vedlikeholdsflaten og egnede verne-
tiltak for personalet.

Maskinens ytre skal avgiftes ved stgv-

suging og terkes ren eller behandles

med tetningsmiddel fgr den fraktes ut
av det farlige omradet. Alle maskindeler
ma anses som forurenset nar de brin-
ges ut av det farlige omradet. Det ma
gjeres egnede tiltak for & unnga forde-
ling av stovet.

— Ved utfering av vedlikeholds- og repa-
rasjonsarbeid ma alle tilskitnede gjen-
stander som ikke kan bli tilfredsstillende
rengjort, kastes. Slike gjenstander ma
kastes i tette poser, i samsvar med gjel-
dende bestemmelser for handtering av
denne typen avfall.

— Ved transport og vedlikehold av appa-
ratet ma innsugningsapningen lukkes
med koblingsmuffen.

A\ Advarsel

Sikkerhetsmekanismene for risikoforebyg-

ging ma vedlikeholdes regelmessig: dvs.

minst én gang i aret sikkerhetsteknisk funk-
sjonskontrolleres av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for & pase at maski-
nen er tett, at filteret ikke er skadet, og at
kontrollmekanismene fungerer som de

Skal.

A Fare

Funksjonen av filtreringen til apparatet kan

testes ved hjelp av testprosedyrer

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Denne kon-

trollen m& gjennomfares minst en gang pr.

ar eller oftere, dersom det er spesifisert i

nasjonale krav. Ved negativ testresultat

skal testen gjentas med et nyitt foldefilter.

Merknad: Sugere av steovklasse H skal

vedlikeholdes etter behov (minst en gang

arlig), evt. utbedres og kontrolleres av sak-
kyndig (kvalifikasjon iht. TRGS 519 nr.

5.4.3, avsnitt 2). Kontrollattesten ma kunne

dokumenteres pa forespearsel.

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke bruk silikonholdige

pleiemiddel for rengjaring.

— Enkle service- og vedlikeholdsoppga-
ver kan utfgres av brukeren selv.

— Rengjgr maskinen utvendig og behol-
deren innvendig regelmessig med en
fuktig klut.

A Fare

Fare pa grunn av helsefarlige stoffer. Ved

vedlikeholdsarbeider (f.eks. filterskifte)

bruk &ndedrettsmaske P2 eller hoyere, og
bruk engangs vernetgy.

NO-6

99



100

Skifte foldefilter

A\ Fare

Stov som dannes skal transporteres i stov-

tett beholder. Det er ikke tillatt & tamme

over i annen beholder. Deponering av as-

bestholdig avfall skal gjores i henhold til re-

levante lover og regler om slikt avfall.

A\ Advarsel

Hovedfilterelement skal ikke brukes igjen

etter at det er tatt ut av apparatet.

Fast monterte filter skal kun skiftes av en

sakkyndig (f.eks. sakalte dekontamine-

ringsstasjoner).

Bestillingsnr. foldefilter: 6.904-364.0

Figur 4

= Begge lasetappene pa filterdekselet
dreies mot klokken med en skrutrekker.
Lasetappene trykkes ut.

2 Apne filterdeksel.

= Ta ut foldefilter.

Figur

=> Nar foldefilter tas ut skal det straks leg-
ges i vedlagte pose, som lukkes.
Bestillingsnr. pose: 6.277-454.0

=> Kast det brukte foldefilteret i en lukket

stovtett pose, i samsvar med gjeldende

bestemmelser.

Fjern smuss som har dannet seg pa

renluftssiden.

Sett inn nytt foldefilter.

Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i

I3s.

Trykk inn begge lasetappene pa filter-

dekselet med en skrutrekker og fest

med klokken.

v oV v

Skifte sikkerhets-filterpose

A Fare

Stav som dannes skal transporteres i st@gv-
tett beholder. Det er ikke tillatt & tsmme
over i annen beholder. Deponering av as-
bestholdig avfall skal gjores i henhold til re-
levante lover og regler om slikt avfall.

A Fare

Deponering av stovsamlebeholder skal kun
gjores av oppleerte personer.

Figur @

> Lukk sugetilkobling, se vatsuging.

= Avlas og ta av sugehodet.

Figur @

=>» Forld opp sikkerhets-filterpose.

Figur [€

= Ta av beskyttelsfolien.

= Sikkerhets-filterpose lukkes med selv-
klebende klaff.

= Trekk sikkerhets-filterpose bakover.

Figur &1

= Sugeslangeapning pa sikkerhets-filter-
pose lukkes godt med lokket.

Figur Il

= Lukk sikkerhets-filtersekk med det pa-
festede kabelklipset.

=>» Ta av sikkerhets-filtersekk.

=>» Rengjer beholderen innvendig med en
fuktig klut.

=>» Kast den brukte sikkerhets-filtersekken
i en lukket stavtett pose, i samsvar med
gjeldende bestemmelser.

Figur @

= Sett pa ny sikkerhets-filtersekk.

Figur

= Vreng sikkerhets-filterpose over behol-
deren.

= Sett pa sugehodet og las det.

Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
=> Rengjor elektrodene med en bgarste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Skifte tilferselsluftfilter

igur M

Sett 2 flate skrutrekker helt inn til ansla-
get i filterhusapningen pa sugehodet.
Trykk begge skrutekkere nedover og
vipp ut filterhuset.

Ta ut filterhuset.

Ta tilfarselsluftfilteret ut av filterhuset.
Sett inn nytt tilfgrselsluftfilter i filterhu-
set.

Sett filterhuset inn i sugehodet og la det
gailas.

T

L 2 T 7 N
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Feilretting

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

A\ Advarsel

Alle kontroller og arbeider pé elektriske de-
ler ma utfores av en fagperson. Dersom det
ikke lar seg gjgre a lose det aktuelle proble-
met, ber vi deg ta kontakt med Kérchers
kundesetrvice.

Merk: Dersom det oppstar en feil, (f.eks. fil-
terbrudd) méa apparatet straks slas av. Far
ny bruk ma feilen rettes.

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller strgmkabel, stgpsel og elek-
troder pa apparatet.

=> Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Toem beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er tamt

= Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjgres med barste.

v

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra begrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Skifte sikkerhets-filterpose.

Sett inn filterdekselet korrekt.

Skifte foldefilter.

Overopphetingsvernet har koplet moto-
ren i ngddrift grunnet overoppheting.
La apparatet kjgle ned. Skift tilfarsels-
luftfilter.

o 2K 2%

v

Stevutslipp ved suging

= Pass pa korrekt innfgring av foldefilte-
ret.
=> Skifte foldefilter.

NO-8

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

=>» Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Kontrollampe "Undertrykk"” lyser
rod

=>» Skifte foldéefilter.

=>» Skift papirfilterpose nar den er full, eller
ved underskridelse av minimumsvol-
umstrgm.

Avfallshandtering

Etter endt levetid ma maskinen kastes i
samsvar med gjeldende lovbestemmelser.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

A Fare

Benytt kun det av produsenten godkjente,

elektriske tilbeharet til type 22. Bruk av an-

dre tilbehgrsdeler kan medfare eksplo-
sjonsfare.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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. Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EU-samsvarserklaring Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Vi erklaerer hermed at maskinen angittned- 71364 Winnenden (Germany)
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- TIf:  +497195 14-0

hets- og helsekravene i de relevante EF- Faks: +49 7195 14-2212
direktivene, med hensyn til bade design,

konstruksjon og type markedsfert av oss. Winnenden, 2013/05/01

Ved endringer p& maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.667-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

TRGS 519

Testrapport nr.

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Merking

@ 113D 95 °C

5.966-037

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser
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Tekniske data

NT 75/1 Me Ec H Z22

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Nominell effekt W 1000
Beholderinnhold | 75
Fyllingsmengde veeske | 52
Luftmengde (maks.) m3/h 140
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Beskyttelsestype -- IP 54
Beskyttelsesklasse -- |
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 40
Lengde x bredde x hagyde mm 640 x 540 x 925
Areal av foldefilter m? 0,95
Typisk driftsvekt kg 27,8
Omgivelsestemperatur °C -10...+40
Relativ luftfuktighet % 30-90
Beskyttelsesklasse (mot tennfare) @ 113D 95 °C
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva Loa dB(A) 76
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Best.nr. Kabellengde
EU 6.650-035.0 {10 m

NO-10
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L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
skrotade aggregat till ett [amp-
ligt tervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

d

bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljdn. Overlamna

©!

Miljoskydd . ............ SV ...1 pa:
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 www.kaercher.com/REACH
Andamalsenlig anvandning SV ...2
Aggregatelement . .. .. ... SV ...2
Symboler pa aggregatet. . . SV ...3 A\ Fara
Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...3 Féren omedelbart 6verhdngande fara som
Idrifttagning . ........... SV ...3 kan leda till svara skador eller déden.
Handhavande........... SV ...4 A\ Varning
Transport .............. SV ...5 Fér en méjlig farlig situation som kan leda
Forvaring .............. SV ...5 till svara skador eller déden.
Skotsel och underhall. . . .. SV ...6 Varning
Atgarder vid storningar. ... SV ...8  Féren méjlig farlig situation som kan leda
Avfallshantering ......... Sv ...8 till I4tta skador eller materiella skador.
Garanti................ Sv ...8
Tillbehér och reservdelar . . Sv ...9
Forsdkran om EU-6verens-
sttmmelse . ............ SV ...9
Tekniskadata........... SV ..10

SV -1



Andamalsenlig anvindning Aggregatelement

Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr rengéring av golv- och
vaggytor.

Apparaten ar Iamplig for uppsugning av
torrt, brénnbart, halsovadligt damm i
zon 22 dammklass H enligt EN 60 335—
2-69.

Maskiner av byggtyp 22 ar lampliga for
upptagning av brannbart damm inom
Zon 22. De ar lampliga for anslutning till
maskiner som producerar damm.
Maskiner av byggtyp 22 ar inte avsedda
fér upptagning av damm eller vatskor
med hdg explosionsrisk. Detta galler
aven for blandningar av brannbart
damm med vatskor.

Nar asbestsugen anvants inom avgran-
sat omrade enligt TRGS 519 far sugen
inte lAngre anvandas inom sa kallat
rent, ej kontaminerat, omrade. Undan-
tag ar endast tillatna nar asbestsugen
rengjorts fullstandigt av sakkunnig en-
ligt TRGS 519 nr. 2.7 (d.v.s inte enbart
hdljets utsida utan aven t.ex. kylrum, ut-
ymmen for elektriska drivmedel, driv-
medlet sjalv etc.). Detta skall skriftligen
noteras och skrivas under.

Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

22

24
25
26

28
29
30
31

SV -2

Elektroder

Sugslang

Skjuthandtag, stallbart
Sparr av sughuvud

Hjul

Smutsbehallare
Sughuvud

Styrhjul med parkeringsbroms
Sugfasten
Underredeshandtag
Golvmunstycke

Chassi

Anslutningsmuff

Sugror

Barhandtag

Slang- och kabelkrok
Filterskydd

Krok

Tilluftfilter

Filterkapa

Kontrollampa "undertryck"
Vridbrytare
Forvaringsplats for golvmunstycke
Tipphjalp

Typskylt

Faste till fogmunstycke
Faste till sugror

Natkabel

Filterskyddets tillslutningstappar
Fastskruv for skjutbygel
Plattfilter

Fargmarkning

Mandverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

Mandéverelement for underhall och ser-
vice &r ljusgra.
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Symboler pa aggregatet

Sug €j in tandkallor! Lamplig
for uppsugning av brannbart
damm hos dammexplosions-
klasserna i zon 22.

Plattfilter

Bestall- 6.904-364.0

ningsnr.

Sakerhetsfilterpase

Bestall- 6.904-420.0
ningsnr.

Sakerhetsanvisningar

/A Fara

— Nar franluften inte leds ut utomhus,
maste inomhusbanan ha en tillracklig
luftutbyteshastighet L. For att uppratt-
halla féreskrivna gréansvarden far den
tillbakaledda volymstrémmen uppga till
maximalt 50 % av friskluftvolymsstrém-
men (rumsvolym Vg x luftutbyteshastig-
het Ly). Utan sarskilda
ventilationsatgarder galler: L,=1h-".

— Endast for uppgiften utbildad personal
far anvanda aggregatet och de sub-
stanser for vilka det ar avsett; detta gal-
ler &ven hanteringen av uppsamlade
substanser.

— Apparaten innehaller halsovadligt
damm. Témning och underhallinklusive
hantering av dammuppsamlingsbehal-
laren far endast utféras av kvalificerad
personal med motsvarande skyddsut-
rustning.

— Anvand aldrig apparaten utan ett kom-
plett filtreringssystem.

— Sakerhetsbestammelser for det materi-
al som skall hanteras maste beaktas.

— Medféljande tillbehor ar elektriskt le-
dande. Andra tillbehor far inte anvan-
das!

Sug endast med alla filterelementen ef-
tersom sugmotorn annars skadas och
halsoriskerna okar p.g.a. 6kad produk-
tion av fint damm!

— Folj sékerhetsbestdammelserna for det
material som ska sugas upp. | sakkun-
nig/osakkunnig drift kan delar (t. ex. ut-
blasningsdppningen) i sugaggregatet
upphettas till 95 °C.

— Det arinte tillatet att anvanda forlang-
ningskabel.

| nodfall

Koppla fran apparaten och dra ut nétkon-
takten i nédfall (t.ex. vid kortslutning eller
andra elektriska fel).

Idrifttagning

VARNUNG: Dieses Gerdt enthalt

se

e rt
und die Funktion der Voluner trol e uberpruft wurde

=> Dra vid behov av etiketten med det ak-
tuella spraket fran det medféljande eti-
kettarket och klistra den 6ver den
tyska texten pa apparaten.

A\ Varning

Sug inte utan filterelement eftersom sug-

motorn da kan skadas och hélsoriskerna

Okar p.g.a. férhojd finstoffsandel!

Observera: Fér damm med en antand-

ningsenergi under 1mJ kan ytterligare fére-

skrifter galla.

=>» Stall apparaten i arbetslage och sakra
den vid behov med parkeringsbromsar.

= Anslut sugslangen till sugfastet.

=>» Kontrollera nivanismutsbehallaren fére
arbetets borjan och tém eventuellt be-
hallaren.

= Montera 6nskat tillbehor.
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Automatisk sugeffektsévervakning

Aggregatet ar utrustat med sugeffektséver-
vakning. Om lufthastigheten i sugslangen
sjunker till under 20 m/s, sa lyser kontroll-
lampan "undertryck” rétt (se "hjalp vid stor-
ningar").

Observera: Kontrolllampan kan tandas ib-
land vid normal drift (t.ex. vid arbete med
ett golvmunstycke) nar luftmangden redu-
ceras (tvarsnittsminskning) och undertryck-
et da hgjs.

Observera: | dessa fall handlar det emel-
lertid inte om en defekt utan om en indika-
tion pa att luftmangden reducerats och
undertrycket hojts, s& som beskrevs ovan.

Anti-Statik-System

Statiska urladdningar leds bort genom de
jordade anslutningsroren. Darigenom for-
hindras gnistbildning och strémstétar med
som tillval tillgangligt, elektriskt ledande till-
behor, vilket har godkants av tillverkaren.

Handhavande

Torrsugning

— Aggregatet ar utrustat med en saker-
hetsfilterpase, med forslutningslock.
Bestallnr. sakerhetsfilterpase: 6.904-
420.0 (5 st)

Observera: Med detta aggregat kan alla

sorters damm upp till dammklass H sugas

upp. Anvandning av dammpase (bestall-
ningsnummer, se filtersystem) ar tvingande
foreskrivet.

Observera:Maskinen ar lamplig som indu-

stridammsugare for uppsugning av torrt,

brannbart damm med MAK-varden.

— Oanvanda plattvecksfilter far endast
lagras och transporteras i forpackning-
en (kartong).

Bild

— Plattvecksfiltrets lameller far inte bero-
ras vid monteringen.

A\ Varning

Plattveckfiltret och sékerhetsfilterpasen far
aldrig tas bort vid sugning.

Montera sdkerhetsfilterpase

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Bild 3@

=>» Satt sakerhetsfilterpase pa plats.

Bild

= Drag sakerhetsfilterpase dver behalla-
re.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Vatsugning

A Fara

Vid vatsugning far inget hélsofarligt damm

sugas upp.

— Vid uppsugning av vat smuts maste sa-
kerhetsfilterpasen alltid avlagsnas.

Montering gummilappar

Bild 1

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Forsluta suganslutning

Bild @

=>» Sétt i anslutningsmuffen exakt i sugan-
slutningen.

=>» Skjut in anslutningsmuffen fram till an-
slag.

= L3as fast suganslutningen med anslut-
ningsmuffen genom att vrida till hoger.

Observera: Exakt passform fas med "bajo-

nettanslutningen"”.

Tag bort sakerhetsfilterpase

> Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Bild [

= Drag upp sékerhetsfilterpase.

Bild @

=> Drag bort skyddsplast.

= Forslut sakerhetsfilterpase med sjalv-
haftande remsa.

= Drag ut sakerhetsfilterpase bakat.

Bild &1

= Stang suganslutningsdppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.
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Bild Il

= Forslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

Ta ur sakerhetsfilterpasen.

Rengdr insidan av behallaren med en
fuktig trasa.

Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat,
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

= Sétt pa sughuvudet och 1as fast.

Allmant

A\ Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stings appa-
raten inte av nar behallaren ar full.
Fylinadsnivan maste stindigt kon-
trolleras och behallaren maste tom-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Torka platt-
veckfilter. Rengor elektroder med en
borste. Torka ren behallaren med en
fuktig trasa och lat den torka.

v vV

Vridbrytare

Maskin FRAN

Maskin PA

0

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med vridbrytaren.

L 7

Rengoringsdrift
= Genomfér rengéringsarbetet.
Koppla fran aggregatet

Stang av maskinen med vridbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L 7

Efter varje anvandning

Tém behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-

digt genom uppsugning och torka med

en fuktig trasa.

= Vid dammsugning av apparaten ska
minst en sugare av samma eller battre
klassificering anvandas.

=>» Spola av tillbehér med vatten vid behov

och |at torka.

L 7

In-/utfallning av skjutbygel

= Lossa skjutbygelns fastskruvar och stall
in skjutbygeln.

Forvara aggregatet

Bild

=>» Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

Aggregatet maste sakras ordentligt vid

transport.

Féljande atgarder maste vidtagas for

dammfri transport av aggregatet:

= L&gg sugslang med tillbehdr i medféljande
transportsack. Forslut transportsack.

= Stang suganslutningen, se vatsugning.

= Ta loss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrér nar maskinen ska baras.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
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Skotsel och underhall

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-

kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-

fors.

Dammuppsugande maskiner ar sakerhets-

anordningar for skydd mot eller atgardande

av faror enligt den tyska lagen BGV A1.

— Vid underhall av anvéandaren ska appa-
raten endast demonteras, rengéras och
underhallas i den utstrackning det ar
mojligt utan att faror for underhallsper-
sonalen eller andra personer uppstar.
Lampliga forsiktighetsatgarder inklude-
rar avgiftning fére demonteringen. Vidta
atgarder for lokalt filtrerad tvangsventi-
lation dar apparaten demonteras, ren-
g0ring av underhallsutrymmet och
lampliga skyddsutrustningar for perso-
nalen.

— Apparatens yttre ska avgiftas genom
dammsugning och torkas rent eller be-
handlas med tatningsmedel innan den
flyttas fran det farliga omradet. Alla ap-
paratdelar ska behandlas som forore-
nade nar de flyttas fran det farliga
omradet. Lampliga atgarder maste vid-
tas for att undvika att dammet fordelas.

— Vid underhalls- och reparationsarbete
ska alla férorenade féoremal som inte
kan rengdras i tillrackligt hdg grad kas-
tas bort. Sadana féremal ska omhan-
dertas i lufttata pasar i enlighet med
gallande bestammelser for hantering av
sadant avfall.

— Vid transport och underhall av appara-
ten ska insugsdppningen stangas med
anslutningsmuffen.

A\ Varning
Sékerhetsanordningar, avsedda att skydda
mot faror, maste underhallas regelbundet.
Detta innebér att den sékerhetstekniska
funktionen hos dessa anordningar, t.ex. tét-
het hos aggregatet, skador pa filtret, funk-
tion hos kontrollpunkter, méste kontrolleras
minst en gang om aret av tillverkaren eller
annan, fér uppgiften kvalificerad person.

SV -6

A Fara

Effekten i aggregatets filtrering kan kontrol-

leras med testférfarande, sa som beskrivs i

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Denna kon-

troll méaste utféras minst varje ar, eller ofta-

re om detta féreskrivs i nationellt regelverk.

Vid negativt resultat maste testen géras

om, med nytt plattvecksfilter.

Observera: Uppsugningsaggregat i

dammklass H ska underhallas vid behov,

dock minst en gang per ar, istandsattas vid

behov och provas av en sakkunnig person

(kvalifikation enligt TRGS 519 Nr. 5.4.3,

Stycke 2). Provresultatet ska forevisas vid

forfragan.

Varning

Risk fér skada! Anvénd aldrig rengérings-

medel som innehéller silkon.

— Enklare underhalls- och skétselarbeten
kan genomfdras av dig sjalv.

— Apparatens yta och behallarens insida
ska rengoras regelbundet med en vat
trasa.

A\ Fara

Risker pa grund av hélsovadligt damm. Bér
ansiktsmask P2 eller mask med hégre vér-
de samt engangskladsel vid underhallsar-
beten (t.ex. filterbyte).

Byta plattveckat filter

A Fara

Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéata behallare. Omfylining ér ej tilla-
ten. Omhéndertagningen av asbesthaltigt
avfall skall ske enligt géllande féreskrifter
och regler fér avfallshantering.

A\ Varning

Anvénd inte huvudfilterelementet mer efter
att det har tagits ut ur maskinen.

Fast inbyggda filter far endast bytas av sak-
kunnig och bytet far endast ske pa lampligt
omrade (t.ex. sa kallade dekontaminerings-
stationer).

Bestallnr. plattveckfilter: 6.904-364.0
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Bild [

=> Vrid bada forslutningstapparna till filter-
skyddet motsols med skruvmejsel. For-
slutningstappar trycks ut.

= Oppna filterlocket.

= Tag ut plattvecksfilter.

Bild

=> Nar plattvecksfiltret tas ut skall det ome-

delbart stoppas i medféljande pase och

denna skall forslutas.

Bestallnr. pase: 6.277-454.0

Anvant plattvecksfilter placeras i en

dammtat, forsluten pase, enligt gallan-

de foreskrifter, nar det ska kasseras.

Tag bort smuts som samlats pa renluft-

sidan.

Satt i ett nytt plattvecksfilter.

Tillslut filterskyddet, det hakas horbart

fast.

Tryck in filterskyddets bada forslut-

ningstappar med skruvmejsel och fast

dem medsols.

7
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Byta sdkerhetsfilterpase

A Fara

Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfyllning &r ey tilla-
ten. Omhéndertagningen av asbesthaltigt
avfall skall ske enligt géllande foreskrifter
och regler fér avfallshantering.

A\ Fara
Avfallsbehéllaren far endast tas om hand

Bild &1

=>» Stang suganslutningsdppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.

Bild N

= Forslut sékerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

=>» Ta ur sakerhetsfilterpasen.

= Rengodr insidan av behallaren med en
fuktig trasa.

=>» Ta sdkerhetsfilterpasen i en dammtat,
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

Bild &

=>» Satt den nya sakerhetsfilterpasen pa
plats.

Bild

= Drag sakerhetsfilterpase dver behalla-
re.

= Séatt pa sughuvudet och 13s fast.

Rengora elektroder

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Rengor elektroder med en borste.

=> Satt pa sughuvudet och I3s fast.

Byta luftfilter

Bild M@

=>» Stick in 2 sparskruvmejslar i dppningar-
na i filterhuset pa sughuvudet sa langt
det gar.

. . ; = Tryck bada sparskruvmejslarna nedat
av for uppgiften instruerade personer. och hav ut filterhuset
Bild & ) '

N . . . = Ta urfilterhuset.
= Stang suganslutningen, se vatsugning. ) : .
n s = Ta ur det tilluftfiltret ut filterhuset.

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av o . . o

det. = Satti ett nytt tilluftfilter i filterhuset.
Bild @ =>» Satttillbaka filterhuseti sughuvudet och
=>» Drag upp sakerhetsfilterpase. haka fast det.
Bild €
= Drag bort skyddsplast.
= Forslut sakerhetsfilterpase med sjalv-

héaftande remsa.
= Drag ut sakerhetsfilterpase bakat.
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Atgirder vid storningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

A\ Varning

Lat alla kontroller och arbeten pa elektriska
delar utféras av en fackman. Vid fortsatta
stérningar vénligen koppla in Kérchers
kundtjénst.

Observera: Om ett fel upptrader (t.ex. om
filtret gar sdnder), maste maskinen omga-
ende stangas av. Felet maste atgardas fore
driften aterupptas.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromfoérsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel, nat-
kontakt och elektroder.

=>» Sla pa apparaten.

Sugturbinen stangs av
= TOm behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att
behallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

Byta sakerhetsfilterpase.

Haka fast filterskyddet ordentligt.

Byt plattveckat filter.

— Termoskyddet har pa grund av éver-
hettning kopplat om motorn till néddrift.
Lat aggregatet svalna. Byt tilluftfilter

L 20 2%

7
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Damm tranger ut under sugning

=>» Kontrollera plattveckfilirets monterings-
lage.
=> Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken
(vatsugning) fungerar inte

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

= Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Kontrollampa "undertryck" lyser
réd

=> Byt plattveckat filter.

= Denna maste bytas ut nar sakerhetsfil-
terpasen ar full och aven nar minsta vo-
lymstrom underskrids.

Avfallshantering

Apparaten ska féras foreskriftsenligt till av-
fall efter dess livslangd har férbrukats.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Tillbehor och reservdelar

A Fara

Anvénd endast tillbehér av byggtyp 22 som

har godkénts av tillverkaren. Anvéndning

av andra tillbehérsdelar kan innebéra en
explosionsrisk.

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om

EU-0verensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldampliga grund-
laggande sakerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

TRGS 519

Rapport nr.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Maérkning
&

5.966-037

113D 95 °C

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

|/ Gose

A S///
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tekniska data

NT 75/1 Me Ec H Z22

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Normeffekt W 1000
Behallarvolym | 75
Pafyllnadsmangd vatska | 52
Luftmangd (max.) m3/h 140
Undertryck (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Skydd - IP 54
Skyddsklass -- |
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Langd x Bredd x Hojd mm 640 x 540 x 925
Plattvecksfiltrets yta m? 0,95
Typisk driftvikt kg 27,8
Omgivande temperatur °C -10...+40
Relativ luftfuktighet % 30-90
Typ av tandningsskydd @ 113D 95 °C
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 76
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mma2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.650-035.0 {10 m

SV -10
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kayttdohje mybdhempaa kayttda tai

mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkil6ille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .................. A
Kéayttotarkoitus . ... ...... Fl .2
Laitteenosat. . .......... Fl .2
Laitteessa olevat symbolit . Fl .3
Turvaohjeet . ........... Fl .3
Kéayttéénotto. . . ......... Fl .3
Kayttd. . ............... Fl .4
Kulietus ............... Fl ..5
Sailytys. . ............ .. Fl ..6
Hoitojahuolto .......... Fl ..6
Hairidapu . ............. Fl ..8
Havittdminen ... ........ Fl ..8
Takuu . ................ Fl ..8
Varusteet ja varaosat . . . . . Fl .9
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... FIl. ...9
Tekniset tiedot . ......... FI..10
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettévia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-

2 |vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

5

)

d

>

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.



Kayttotarkoitus Laitteen osat

Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

Laite soveltuu kuivien, palavien, tervey-
delle haitallisten pdlyjen imurointiin nor-
min EN 60 335-2-69, alue 22,
pdlyluokka H mukaisesti.
Rakennetyypin 22 mukaiset laitteet so-
veltuvat palavan pdélyn imurointiin alu-
eella 22. Ne eivat sovellu liitettaviksi
polya tuottaviin koneisiin.
Rakennetyypin 22 mukaiset laitteet ei-
vat sovellu korkean rajahdysriskin
omaavien pdlyjen tai nesteiden eika pa-
lavien pdlyjen ja nesteiden seoksien
imurointiin.

Kun asbesti-imuria on kaytetty TRGS
519:n mukaisesti eristetylla alueella,
asbesti-imuria ei saa enda kayttaa niin-
sanotusti asbestivapailla alueilla. Poik-
keukset ovat sallittuja vain, kun
asiantuntija on ensin TRGS 519 kohta
2.7:n mukaisesti (s.o. ei ainoastaan ul-
kokuorta, vaan myds jaahdytystilan,
sahkolaitteiden asennustilan, itse séh-
kokayton jne.) tdysin dekontaminoinut
asbesti-imurin. Asiantuntijan on kirjatta-
va kirjallisesti toimenpiteet ja allekirjoi-
tettava asiakirja.

Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Fi

Elektrodit

Imuletku

TyOntdaisa, sdadettava
Imupaan lukitus

Pyéra

Polysailio

Imupaa

Ohjausrulla ja seisontajarru
Imukaulus
Pydraalustakahva
Lattiasuutin
Kuljetusalusta
Liitosmuhvi

Imuputki

Kantokahva

Letku- ja kaapelikoukku
Suodattimen kansi

Kahva

Tuloilmasuodatin
Suodatinkotelo
Merkkivalo "Alipaine"
Kiertokytkin
Lattiasuulakkeen séilytyspaikka
Kippausapu

Tyyppikilpi

Pidike rakosuulakkeelle
Pidike imuputkille
Verkkokaapeli
Suodattimen kannen lukitustappi
Tyodntdaisan kiinnitysruuvi
Poimusuodatin

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.
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Laitteessa olevat symbolit

Ala imuroi palonaiheuttajia!
Soveltu syttyvien polyjen
imurointiin, pélyrajahdysluo-
kat alueella 22.

Poimusuodatin
Tilausnro 6.904-364.0

Varmuussuodatinpussi
Tilausnro 6.904-420.0

Turvaohjeet

A\ Vaara

116

Jos poistoilma palautetaan huonee-
seen, huoneessa on oltava riittava il-
manvaihtomaara L. Vaadittujen raja-
arvojen noudattamiseksi palautettu tila-
vuusvirta saa olla enintdan 50% raikas-
ilman tilavuusvirrasta (huonetilavuus Vg
x ilmanvaihtomaara Ly). llman erityista
tuuletustoimenpidetta patee: Ly,=1h-".
Vain koulutettu henkil0sto saa kayttaa
laitetta, kasitella aineita, joita silla imu-
roidaan ja suorittaa kerdytyneen aineen
havittdmisen turvallisella menetelmalla.
Tama laite sisaltaa terveydelle haitallis-
ta pdlya. Vain asiantuntijat, jotka kaytta-
vat vastaavia suojavarusteita, saavat
suorittaa tyhjennys- ja huoltotoimenpi-
teitd, mukaan lukien pdlynkeruusailioi-
den tyhjennyksen.

Ala kayta laitetta ilman taydellisté suo-
datusjarjestelmaa.

Kaikkia kasiteltavia aineita koskevia tur-
vamaarayksia on noudatettava.
Mukana toimitetut varusteet ovat séh-
k6a johtavia. Muunlaisten varusteiden
kaytto on kielletty!

Fi

Imurointi on sallittu vain kaikilla suodati-
nelementeilla, koska muuten imumoot-
toria vaurioitetaan ja lisdantynyt
hienopdlyn ulospaasy aiheuttaa vaaraa
terveydelle!

— Noudata imettavien materiaalien turval-
lisuusmaarayksia. Asianmukaisessa/
epaasianmukaisessa kaytdssa pdlyn-
imurin osat (esim. ulospuhallusaukko)
voivat kuumentua jopa 95 °C astee-
seen.

— Jatkokaapelin kayttdminen ei ole sallit-
tua.

Hatiatapauksessa

Hétéatapauksessa ( esim. oikosulun tai
muun sdhkévian yhteydessa) laite on kyt-
kettédvé pois p&élta ja vedettédva virtapisto-
ke irti pistorasiasta.

Kayttoonotto

H H

=> Irrota tarvittaessa oheisesta tarra-ar-
kista oman maasi kielen mukainen tar-
ra ja liimaa se laitteessa olevan
saksankielisen tekstin paalle.

A\ Varoitus

Imurointi ilman suodatinelementtié on kiel-

letty, koska muuten imumoottoria vaurioite-

taan ja lisdéntynyt hienop6lyn ulospéésy

aiheuttaa vaaraa terveydelle.

Huomautus: Pdlyille, joiden sytytysener-

gia on alle 1 mJ, voi olla voimassa lisamaa-

rayksia.

= Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-

ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.

Tydnna imuletku imuletkuliitantdan.

Tarkasta likasailion tayttémaara ennen

téiden aloittamista ja tyhjenna saili6 tar-

vittaessa.

Aseta haluamasi varuste paikoilleen.

2>
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Automaattinen imutehonvalvonta

Laite on varustettu imutehonvalvonnalla.
Jos ilman nopeus imuletkussa alittaa 20 m/
s, punainen merkkivalo "Alipaine" syttyy
palamaan (katso "Hairidapu").
Huomautus: Merkkivalo voi syttya ajoittain
palamaan normaalikayton aikana (esim.
tydskenneltaessa lattiasuulakkeen kans-
sa), kun ilmamaéara vahenee (poikkileikka-
uksen pienentyessd) ja alipaine lisdantyy
siita johtuen.

Huomautus: Naissa tapauksissa ei ole
kuitenkaan kyse viasta, vaan merkki siita
kuten ylhaalla mainittu, ettad ilmamaara on
vahentynyt ja alipaine on lisdantynyt.

Antistaattinen jarjestelma

Maadoitettu imuletkuliitin johtaa staattiset
lataukset pois. Talléin voidaan valmistajan
hyvaksymia, sahkoa johtavia varusteita
kayttden estaa kipindiden ja sdhkdpurkau-
tumien muodostuminen.

Kaytto

Kuivaimu

— Laite on varustettu varmuussuodatin-
pussilla, jossa on sulkukansi.
Tilausnumero Varmuussuodatinpus-
si: 6.904-420.0 (5 kpl)

Huomautus: Tall3 laitteella voidaan imu-

roida kaikkia pdlylajeja polyluokkaan H

saakka. Laki maaraa kayttamaan polynke-

ruupussia (tilausnumero, katso Suodatin-
jarjestelmat).

Huomautus: Laite soveltuu kaytettavaksi

teollisuuspdlynimurina kuivien palavien p6-

lyjen, joilla on MWP-arvo (maximum workp-
lace concentration), imurointiin.

- Kayttdmattémia poimusuodattimia saa
sailyttda ja kuljettaa vain pakkaukses-
saan (pahvilaatikko).

Kuva A

— Kun poimusuodatin asetetaan paikal-
leen, sen lamelleihin ei saa koskea.

Fi

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta eikd varmuussuodatin-
pussia.

Turvasuodatinsdkin asettaminen paikal-

leen

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kuva @

=>» Laita varmuussuodatinpussi paikalleen.

Kuva

= Kaannavarmuussuodatinpussin reunat
sailién reunojen ylitse.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

A Vaara

Mérkdimuroinnissa ei saa imuroida tervey-

delle vaarallisia pélyja.

— Varmuussuodatinpussi on aina poistet-
tava markaa likaa imuroitaessa.

Kumihuulten asennus

Kuva B

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Imuliitdnnan sulkeminen

Kuva @

=>» Liita litosmuhvi sovitustarkasti imulii-
tantaan.

= Tybénna liitosmuhvi vasteeseen asti si-
saan.

=>» Sulje imuliitanta tiukasti liitosmuhvilla
kiertamalla muhvia oikealle.

Huomautus: "Pikaliitin" pitda huolen sovi-

tustarkkuudesta.

Varmuussuodatinpussin poisto

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kuva

= Kaanna varmuussuodatinpussin reunat
yl6s.
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Kuva @

= Veda suojafolio irti.

=>» Sulje varmuussuodatinpussi itseliimau-
tuvalla lapalla.

= Veda varmuussuodatinpussi taakse-
pain ulos.

Kuva

=>» Sulje varmuussuodatinpussin imuliitan-
nan aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva Il

= Sulje varmuussuodatinpussi tiiviisti mu-

kana olevalla nippusiteella.

Poista varmuussuodatinpussi.

Puhdista sailion sisapuoli kostealla ratilla.

Havitd varmuussuodatinpussi polytii-

viisti suljetussa pussissa lakisaateisten

maaraysten mukaan.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

2 7

>

Yleista

A\ Varoitus

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Kun maksimi nestetayttdétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

- Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessd (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa taynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.

— Markaimuroinnin paatyttya: Kuivaa poi-
musuodatin. Puhdista elektrodit harjal-
la. Puhdista saili6 kostealla liinalla ja
anna kuivua.

Kiertokytkin

Laite OFF

Laite ON

0
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Laitteen kaynnistys

= Tybdnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle kiertokytkimella.

Puhdistaminen
=>» Suorita puhdistus.
Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite kiertokytkimella pois paalta.

=> Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jialkeen

Tyhjenna sailio.

Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-

malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

=> Laitteen puhtaaksi imemiseen on kay-
tettdva vahintddn saman tai paremman
luokituksen omaavaa imuria.

=>» Huuhtele varusteet tarvittaessa vedella
ja kuivaa ne.

vV

Tyontodaisan sisaan-/
uloskaantaminen

= Loysaa tydntdaisan kiinnitysruuveja ja
saada tyontdaisan asentoa.

Laitteen sailytys

Kuva

= Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=>» Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

Laitetta kuljetettaessa on huolehdittava sen

turvallisesta kiinnityksesta.

Seuraavat toimenpiteet on suoritettava, jot-

ta laitetta voi kuljettaa pdlyttdmasti:

=>» Laita imuletku ja tarvikkeet mukana toi-
mitettuun kuljetussakkiin. Sulje kulje-
tussakki.

= Imuliitdnnan sulkeminen, katso markai-
murointi.
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=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SEWIWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité.
Poélya poistavat koneet ovat (Saksan) BGV
A1:n mukaan vaarojen estamiseen tai pois-
tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita.
— Kun kayttajan on laitteen huoltamista
varten, purettava, puhdistettava ja huol-
lettava se, on ty6 suoritettava mikal
mahdollista siten, etta siita ei aiheudu
vaaraa huoltohenkildstolle eika sivulli-
sille. Sopivat varotoimenpiteet sisalta-
vat myrkkyjen poiston ennen laitteen
purkamista osiin. Ryhdy toimenpiteisiin
paikalla suodatettua pakkoilmanpoistoa
varten siella, missa laite puretaan osiin,
huoltopaikan puhdistusta ja henkil6kun-
nan sopivaa suojaa varten.
Laitteen ulkopinnalta on poistettava
myrkyt imurointimenetelmalla ja pyyhit-
tava puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysai-
neella, ennen kuin laite tuodaan pois
vaaralliselta alueelta. Laitteen kaikki
osat on katsottava likaantuneiksi, kun
ne tuodaan pois vaaralliselta alueelta.
On ryhdyttava soveltuviin toimenpitei-
siin, jotta valtytaan polyn leviamiselta.
— Huolto- ja korjaustéiden suorittamisen
yhteydessa on havitettava kaikki likaan-
tuneet esineet, joita ei voida tyydytta-
vasti puhdistaa.

Fi

Tallaiset esineet on havitettava tiiviissa
pussissa yhtapitavasti voimassa olevi-
en maaraysten kanssa, jotka koskevat
tallaisten jatteiden havittamista.
— Imuaukko on suljettava laitteen kulje-
tuksessa ja huollossa liitosmuhvilla.
A\ Varoitus
Vaarojen estdmiseen tarkoitetut turvalait-
teet on huollettava sdannéllisesti. Témé
tarkoittaa, valmistajan tai asiaan perehdy-
tetyn henkilbn on tarkastettava véahintdan
kerran vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suustekninen moitteeton toimivuus, esim.
laitteen tiiviys, suodattimen vaurioituminen,
valvontalaitteiden toiminta.
A Vaara

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan
tarkastaa kéyttéden sellaista testausmene-
telméé, joka on mééritetty EN 60 335-2—
69 AA.22.201.2:ssa. Tarkastus on tehtdvd
véhintéin kerran vuodessa tai useammin,
Jos kansalliset maéréykset sitd vaativat.
Jos tarkastuksen tulos on negatiivinen, tar-
kastus on uusittava uutta poimusuodatinta
kayttaen.

Huomautus: Pdlyluokan H pdlynimurit on

huollettava tarvittaessa, kuitenkin vahin-

taan kerran vuodessa, tarvittaessa kunnos-
tettava ja asiantuntijan (kelpoisuus TRGS

519 Nr. 5.4.3, kohta 2) tulee tarkastaa laite.

Tarkastustodistus on esitettédva vaadittaes-

sa.

Varo

Vaurioitumisvaara! Ala kéyta puhdistami-

seen silikonipitoisia hoitoaineita.

— Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi
tehda itse.

— Laitteen pinta ja sailién sisdpuoli on
puhdistettava saanndllisesti kostealla
liinalla.

A Vaara

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama

vaara terveydelle. Huoltotbissé (esim. suo-

dattimen vaihto) on kéytettéva hengitys-
suojamaskia P2 tai parempaa ja
kertakdyttévaatetusta.

-6
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Poimusuodattimen vaihto

A\ Vaara

Imuroitu pély on kuljetettava pélytiiveissé

astioissa. Tyhjennys toiseen astiaan ei ole

sallittua. Asbestipitoisten jatteiden hévitta-

minen on suoritettava mééréysten ja jéte-

huoltoa koskevien sdéntéjen mukaisesti.

A\ Varoitus

Alé kéytd paédsuodatinelementtié laitteesta

poistamisen jélkeen.

Vain asiantuntija saa vaihtaa soveliaassa

paikassa ( esim. dekontaminaatioasemal-

la) kiintedsti asennetun suodattimen.

Tilausnumero Poimusuodatin: 6.904-

364.0

Kuva [

=> Kierra ruuvitaltalla suodattimen kannen
molempia lukitustappeja vastapaivaan.
Lukitustapit tulevat ulospainetuiksi.

= Avaa suodattimen kansi.

=>» Poista poimusuodatin.

Kuva

= Kun poistat poimusuodattimen, laita se

heti mukana toimitettuun pussiin ja sulje

pussi.

Pussin tilausnumero: 6.277-454.0

Havita kaytetty poimusuodatin pdlytii-

viisti suljetussa pussissa lain maarays-

ten mukaan.

Poista kerdantynyt lika puhdasilmapuo-

lelta.

Aseta uusi poimusuodatin paikalleen.

Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-

tuva kuuluvasti.

Paina ruuvitaltalla suodattimen kannen

molemmat lukitustapit sisdan ja kiinnita

paikalleen myo6tapaivaan kiertamalla.

7
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Varmuussuodatinpussin vaihto

A Vaara

Imuroitu pély on kuljetettava pélytiiveissé
astioissa. Tyhjennys toiseen astiaan ei ole
sallittua. Asbestipitoisten jétteiden hévitta-
minen on suoritettava méaéréysten ja jate-
huoltoa koskevien sééntbjen mukaisesti.
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A Vaara

Vain opastuksen saaneet henkilét saavat

Suorittaa pélynkeruuséilién tyhjentdmisen.

Kuva @

=> Imuliitdnnan sulkeminen, katso markai-
murointi.

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kuva @

= Kaannavarmuussuodatinpussin reunat
yl6s.

Kuva ©

= Veda suojafolio irti.

= Sulje varmuussuodatinpussi itseliimau-
tuvalla lapalla.

= Veda varmuussuodatinpussi taakse-
pain ulos.

Kuva &

=>» Sulje varmuussuodatinpussin imuliitan-
nan aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva Il

=>» Sulje varmuussuodatinpussi tiiviisti mu-
kana olevalla nippusiteella.

= Poista varmuussuodatinpussi.

= Puhdista sailién sisapuoli kostealla ratil-
1a.

=>» Havitd varmuussuodatinpussi polytii-
viisti suljetussa pussissa lakisaateisten
maaraysten mukaan.

Kuva A

=>» Aseta uusi varmuussuodatinpussi pai-
kalleen.

Kuva

= Ka&anna varmuussuodatinpussin reunat
sailién reunojen ylitse.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Elektrodien puhdistus

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista

imupaa.

Puhdista elektrodit harjalla.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
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Tuloilmasuodattimen vaihtaminen

Kuva [M

=> Pista 2 lattapaista ruuvitalttaa imupaan
suodatinkotelon aukkoihin vasteeseen
asti.

Paina molempia riivitalttoja alas ja kam-
pea suodatinkotelo ulos.

Poista suodatinkotelo.

Poista tuloilmansuodatin suodatinkote-
losta.

Aseta uusi tuloilmansuodatin suodatin-
koteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen imu-
paahan ja napsauta lukitukseen.

Hairiéapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.
A\ Varoitus

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki séhko-
osia koskevat ty6t. Hairibiden esiintyessé
Jjatkuvasti ota yhteyttd Kércher -asiakaspal-
veluun.

Huomautus: Hairidn esiintyessa (esim.
suodattimen repeytyminen) laite on heti
kytkettava pois paalta. Ennen uutta kaytta-
mista hairién aiheuttaja on poistettava.

v v vy Y

Imuturbiini ei pyori

= Tarkasta virransyoton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja elektrodit.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kdynnisty astian
tyhjentéamisen jalkeen

= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

= Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

Fi

Imuvoima vahenee

=>» Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

= Vaihda varmuussuodatinpussi.

=> Lukitse suodattimen kansi oikein.

= Vaihda poimusuodatin.

— Termostaattikytkin on kytkenyt mootto-
rin sen ylikuumenemisen vuoksi hata-
kayntikaytolle.

= Anna laitteen jaahtya. Vaihda tuloilman-

suodatin.
Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.
= Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

=>» Tarkasta jatkuvasti tayttétaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Punainen merkkivalo "Alipaine"
palaa

=>» Vaihda poimusuodatin.

= Kun varmuussuodatinpussi on tdynna
ja vahimmaistilavuusvirta alitetaan,
suodatinpussi on vaihdettava.

Laite on havitettava lain maaraysten mu-
kaan kayttéian lopussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.
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Varusteet ja varaosat

A Vaara

Kéyté vain valmistajan hyvdksymié liséva-

rusteita rakennetyypin 22 kayttdmiseen.

Muiden lisévarusteosien kéyttdminen voi

aiheuttaa réjéhdysvaaran.

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

94/9/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
TRGS 519

Tarkastuskertomus-nro

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Merkinta

€&

5.966-037

113D 95 °C

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tekniset tiedot

NT 75/1 Me Ec H Z22

Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 1~ 50/60
Nimellisteho W 1000
Sailion tilavuus | 75
Tayttdmaara neste | 52
llImamaara (maks.) m3/h 140
Alipaine (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Suojatyyppi -- IP 54
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40
Pituus x leveys x korkeus mm 640 x 540 x 925
Poimusuodattimen pinta-ala m? 0,95
Tyypillinen kayttdpaino kg 27,8
Ulkoilman lampétila °C -10...+40
Suhteellinen ilmankosteus % 30-90
Sytytyssuojatyyppi @ 113D 95 °C
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 76
Epavarmuus K, dB(A) 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mmz2
pel Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.650-035.0 |10 m

FI -10
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A M Mpiv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES

XProng, evepynoTe CUPQWVA E QUTES KAl

KPOTAOTE TIG yIa HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov

ETTOMEVO I0IOKTATN.

—  Mpiv atré TNV TPWTN XpPNAon diaBdaTe
OTTWGCONTIOTE TIG UTTOBEIEEIG aTPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mApnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv uTTodEiCEWwv aoPaAeiag,
pTTOpPEl va TTpoKaAéoel BAGBeg oTn ou-
OKeURA 1 KIvdUVOoUG yid Tov XproTn i
aAAa droua.

—  Ze mepiTrTwon BAaBWV KATA T HETAPO-
PA E180TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTaocia epIB&AlovTog . EL .. .1
ZIL'JpBoAa OTO €yXEIPidIo odnyi-

WVe et e EL .. .1
XpAon cUP@WVa PE TOUG KAVO-

VIOHOUG. . . . oo EL ...2
2TOoIXEI OUOKEUAG . . . . . .. EL ...2
2UMPBOAC OTNn ouoKeun . . .. EL ...3
YTodeigeig aopaAsiag. . . . . EL ...3
‘Evapén Aeimoupyiag . . . ... EL ...3
XePIOPOG . . .o oo EL ...4
Metagopd. .. ... ... ... EL ...6
Amobrkeuon. . .......... EL ...6
®povTida kal ocuvtrpnon . . EL ...6
AvTtigetwTrion BAaBwy . . .. EL ...9
Améoupon . ... EL ..10
Eyyonon............... EL ..10

E€aptiupata kai avraAakTikd  EL . .10

.................. EL .. 11
TexvIK& XapakKTNPIOTIKA . . . EL ..12

MpooTacia wepiBdAAovTog

Ta UAIKG guokeuaaoiag gival
@ avakukAwaipa. Mnv TTeTaTe Tig
%@ OUOKEUAOiEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippaTa, aAAG o€ €10IKO oUOTN-
pa €TTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
2 |avoKUKAWGOIPA UAIKG, T oTToia
Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE
oUOoTNUa ETTAVOXPNCIUOTTOIN-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTapopoIa UAIKG Bev ETTITPETTETAI
va KataAfyouv oTo TTepIBAAAOV.
lNa 1o Adyo autév n didbeon Tra-
AWV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cucTAUATA
GUAAOYNG.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO BpeiTe oTn d1evBuvon):
www.kaercher.com/REACH

ZUpBoAa oTO £y)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

lNa dqueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tiouo ) Bavaro.

A\ MpociSomoinon

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropéei va odnynaoel og aofapd Tpau-
uarioud r 6avaro.

lpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uariouo n uAikés BAGBeg.

d
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XpAon cU@WVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

AuTA N NAeKTPIKA OKOUTTA TTPOOPICETAI
yla Tov uypd Kkai Tov Enpd kabapioud
ETTIPAVEIWV DATTEOWV Kal TOIXWV.

H ouokeun evdeikvuTal yia TNV avappo-
onon gnprig, eueAekTNg, BAaBeprig yia
TNV uyeia okovng oTn dwvn 22, KaTnyo-
pia okovng H kard EN 60 335-2-69.
O1 ouOoKeUEG KATAOKEUOOTIKOU TUTTOU
22 gvdeikvuvTal yia avappo@naon eU@AE-
KTNG OKOVNG 0TNn Zwvn 22. Agv gival Ka-
TAANAEG yIa oUvdeon o€ pnxavipata
TTOU TTAPAYOUV GKOV.

O1 OUOKEUEG KATAOKEUQOTIKOU TUTTOU
22 d¢ev gvdeikvuvTal yia TNV avappoen-
on £VTOVa EKPNKTIKAG OKOVNG i} Uypwy,
KaBWG Kal yia peiypgaTa eUPAEKTNG OKO-
VNG Kal Uypwv.

MeTda Tn xprion Tou avappoPnTAPA aI-
d&vTou o€ KAEIOTO TOPE KATA TNV €vvold
Tou TRGS 519 dev emiTpétmeTal TTAEOV N
XPron Tou avappo@nTRPa auIdvTou
oTOoV ATTOKOAOUPEVO AEUKO Topéa. Ol
eCaipéoelg emTpETTOVTAI HOVOV EAV O
avappoenTAPAG apIdvTou £XEl TTPON-
YOUup£éVWwG aTToAupaveei TTANpwG atrd
€101k6 aupgwva pe 10 TRGS 519 ap.
2.7 (dnA. Ox1 pOVO TO EEWTEPIKO TTEPI-
BAnua, aAAa ettiong 11.X. 0 OdAapog Yu-
&NG, o1 XWpol eyKaTtdoTaong NAEKTPIKWV
péowv epyaoiag, Ta idla Ta p€oa epya-
giag, K.A.11.). H epyaaia ammoAlpavong
TIPETTEI VA TEKUNPIWOET YPATITWG Kal va
utToypa@ei atrd Tov id1o Tov €10IKO TEXVi-
m.

H ouokeun auTth TTpoopICeTal yIa ETTAY-
YEAHATIKA XpAon, TT.X. o€ EEvodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, EpyooTacia, Ka-
TAOTAPOTA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

O NO OB~ OWON -

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
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2TOIXEIO OUOKEUNG

HAekTpddI1a

EUkapTTOg CWARVOG avappoenong
Aan yeTa@opdg, pubuiduevn
Ao@daAlion Tng Ke@aAAg avappdenong
Tpoxog

Aoxeio puTTwV

Kegahr avappdenong

TpoxaAia dielBuvong e PPEVO OKIVN-
TOTT0iNONG

216HI10 avappdenang

AapnA Tpoxo@oépou TTAaIgiou

Mrrek datrédou

TpoxnAatn Baon

Mouga

ZWwAAvag avappopnong

NAapnA peTagopdg

ZTAPIYMO EAACTIKOU OCWARVA KAl KOAW-
diou

KdaAupua @iAtpou

lwvia cwAnva

QiATpo Tpocaywyrg aépa

MepiBAnua @iATpou

EvdeikTikr) Auyvia "YTrotieon"
MepIoTPOPIKOG BIOKATITNG

OnKkn yia akpo@uaio datTédou
Borénua avarpotig

Mvakida TuTToU

ZTAPIYHA VIO OKPOPUCIO OPPWV
ZTAPIYMO yIa CwARvVa avappoPnang
KaAwdio Tpogodoaiag

Meipog apdyiong KaAUPpaTog @iATpou
KoxAiag atepéwang TnNG Aafrig wenong
ETritredo mTuXwto @iATpo

AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

Ta xeipioTipia yia 1 diadikacia kaba-
pIoUOU eival KiTpIva.

Ta xeIpIoTAPIA yIa TH CUVTAPNON Kal TO
g€pPIg eival avoIkTd yKkpila.
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2U0uBOoAa 0T CUOKEUN

Mnv avappo@dTte ava@AEgIua
UAIKG! KatdAAnAo yia avap-
pPOPNON €UPAEKTNG OKAVNG
OTIG KATNYOpPieg EKPAEIUNG
OoKOVNG TNG wvng 22.

ETTitredo TrTUXWwto QiATpO

Kw?d. Tapay-|6.904-364.0
yehiag

2 dKog @iATpou acpalciog

Kwd. TTapay-|6.904-420.0
yeAiag

Y1rodeigeig acpalAsiag

A Kivduvog

— Ed&v 0 avakukAOUPEVOG a€PaG ETTIOTPE-
(EI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI VA UTTAPXEI
ETTOPKEG TTOOOOTO avavéwaong agpa L.
Mpokeiyévou va TnpouvTal Ol ATTaPaiTn-
TEG OPIAKEG TIMEG, N OYKOUETPIKA TTAPO-
XN EMOTPOPNG ETITPETTETAI VA
avépyeTal To avwTePo 010 50% TNng
OYKOMETPIKNG TTAPOXNG PPECKOU aEpa
(6ykog xwpou Vg X TTo600TO avavEw-
ang aépa Ly ). Xwpig 1d1aitepa pétpa ag-
pPICOPOU 1oXUer: Ly=1h-".

— Xprion TNG CUCKEUNG KAl TWV UAIKWY,
YIO TO OTTOIQ XPNOIUOTIOIEITAl, CUUTTEPI-
AapBavopévng TnG aceaioug didbsong
TWV avVAPPOPOUUEVWY UNIKWV PHOVOV
ATTO EKTTAIBEUNEVO TTPOCWTTIKO.

— H ouokeun auth repiéxel okovn BAaRe-
pn yia Tnv uyeia. O1 epyaaieg EKKEVW-
ang Kal GUvTAPNONG,
oupTrepIAauBavouévng TG atréoupang
TwV KAdwvV GUAOYIG OKOVNG, ETTITPE-
TTETAI VA YivovTal JOVO aTro eEEIBIKEUME-
VO TTPOCWTTIKG, TO OTTOI0 YOPAEl TOV
KATAGAANAO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO.

— H ouokeun dev emTpETTETAI VA AEITOUP-
YEI Xwpig To TTANPES aUOTNHA QIATPAPI-
guarog.

NAapuBavete UTTOWN TOUG EQAPUOCTEOUG
KOVOVEG 0OQOAELIOG yIa Ta UTTO ETTECEP-
yagoia UAIKA.

—  Ta mapexopeva BondnTikd eEapTrpata
€ival NAEKTPIKG aywyipa. Agv eTTITPETTE-
Tal va XpnoiyotrololvTal dAAa BondnTi-
Ka eCaptAuaral

— Havappdéenon el va yivetal ue
OAa Ta OTOIXEIO PIATPAPIOUATOG EYKOTE-
oTnuéva, O16TI SIOPOPETIKA Ba TTPOKAN-
B¢i BAGBN oTOV KIVNTAPO AvappoOPenong
JE KivOuvo yia Tnv uyeia Adyw au§nué-
VNG e§aywyng AeTTAg akévng!

— Tnpeite TAVTA TOUG KAVOVEG ACQPOAEIg
yia T0 aTTOpPOPWHEVA UAIKG. Katd Tnv
evoedelypévn/un evoedelyuévn xprion
TOUG, OpIoHEVA TUAMATA (TT.X. TO GTOMIO
EKQUONONG) TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG
uTTopOoUV va avaTrTigouv BeppoKpaaies
£€wg 95 °C.

Aev emTpéTTeTal n xpRon KaAwdiou
TTPOEKTAONG.

2€ MEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

€ MEPITTTWAN EKTAKTOU avaykng (1.X. O€
BpaxukUkAwua n GAAn nAekTpoAoyikn BAG-
Bn) amrevepyormroinare 1n ouokeun kai BydaA-
TE TNV arré v mpida.

‘Evapén AsiTtoupyiag

H H
i

= Edv eival ammapaitnto, TpaATe To au-
TOKOAANTO pE TNV avtioToixn €BvIKA
YAWOOO aTrd TO GUVODEUTIKO PUAANO
Kal KOAANOTE TO TTAVW aTTd TO YEPUAVI-
KO Keiuevo.

A\ MpociSomoinon

Mnv mpoBaivere o€ avappopnon xwpic 1o

oroixeio @iAtpou, 6101 dIapopETIKG Ba TTpo-

KAnBei BAGBn arov kivnrripa avappdenong

Kal rapouoialeral €101 KivOuvog yid TNV

vyeia AByw auénuévng eKTTOuTIAS ASTTTAC

OKOVnG.
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Ymodei§n: MNa okoveg pe evépyeia avapAe-

&NG MIKPOTEPN OTTO 1mMJ PTTopEi va IgxUouv

TTPOCOETOI KAVOVEG..

= TomoBeTAOTE TN CUOKEUN 0€ B0 epya-
oiag, eav XpeldleTal ag@alioTe TNV PE
TO PPEVO aKivnToTToiNOoNG.

= TotroBeTACTE TOV EAACTIKO CWANRVaA
avappdenong oTo OTOUIO avappoPn-
ang.

= EAéyEre Tn 01d6UN TTARPWONG oTo do-
X€io pUTTWV TTPIV TNV évapén TnG £pyaai-
ag Kol adeidoTe T0 dOXEI0 KATA
TTEPITITWON.

= 2uvdéaTe To £mMOUUNTO £EAPTNUA.

AuTtépartn TTapakoAouBbnon
aAvapPOPNTIKNG I0XU0G

H ouokeun eival egommAiocuévn he oloTnUa
TTapakoAoUBnNaNg avappo@nTIKAG IoXUO0G.
Edv n Taxutnta Tou aépa oTov EAACTIKO
OWwARVa avappoenong Téoel KATw atro 20
m/s, avaBel he KOKKIVO N eVOEIKTIKA Auxvia
"Ymrotriean" (BA. "BonBeia o€ TrepiTIT]Ion
BAGBNG").

Ymodei§n: H evoelkTIkr) Auyvia evoéxeTal
va avdaBer katd diaoTrpaTa KaTtd tn didp-
KEIO TNG KAVOVIKAG AeIToupyiag (T1.x. éTav
XpNolyoTToIEiTal TO aKpoPUoIo datrédou),
OTaV PEIWVETAI N TTOOOTNTA aépa (PEiwan
d1aTouNG) Kal augaveTal n UTTOTTiEDN.
Ymodei§n: Z1i¢ TEQITITWOEIG AUTEG deV
TTPOKEITAI YIa OQAAUA, OAAG yia UTTODEIEN
OTI N TTOOOTNTA AEPA PEIWONKE KAI N UTTOTTI-
eon auénbnke, 6TTWG avaQEPETAl TTAPATTA-
vW.

AvTioTOTIKO OUCTNUO

O1 yeiwpévol peupaTodOTEG TPOPOdOTiag
OloXETEUOUV Ta NAEKTPOOTATIKA QOPTIAL.
‘ETo1 atmo@elyovTal, XAapn oTa NAEKTPIKG
aywyIha eEapTAPATA TTOU £XOUV EYKPIOEI
atrd TOV KAOTAOKEUAQOTH], Ol GTTIVOAPES Kal n
uTTEPPON PEUNATOG.

EL -4

XelpIopo6g

=npn avappéenon

— H ouokeun avappdenong sivar EOTTAI-
Oopévn pE 0dKo QIATPOU aoPaAgiag Pe
KaTTéKI ao@AAiong.

Kwd. rapayyeAiag odkou @iATpou
aoc@aleiag: 6.904-420.0 (5 Tepayia)

Ymwodei§n: Me auTr Tn ouoKkeur Ytropouv

va avappo@nBolv 0Aa Ta €idn okévng Jé-

XP! TNV Karnyopia okoévng H. H xprijon oa-

KOUAOG GUAAOYNAG OKOVNG (YIO Kwd.

TrapayyeAiag BA. cuoTnua @iATpou) TTIRAA-

AeTal atmd Tn vopoBeaia.

Ymwodei§n: H ouokeun gvdeikvuTtal wg nAe-

KTPIK) oKoUTTa BIOUNXAVIKAG XPAONS yIa

NV avappoenaon Enprg, EUPAEKTNG OKOVNG

pe Tiuég MAK.

— Ta un xpnoiyoTroinuéva emitreda TITu-
XWTA QiATpa PTTOPOUV Va aTTOONKEU-
BoUv Kal va peTagepbouv poévov péoa
TN CUOKEUOTia TOuG (XOPTOKIBWTIO).

Eikéva Y

— Mnv ayyicete Ta TITEPUYIA TOU ETTITIESOU
TITUXWTOU QIATPOU KOTA TNV TOTTOBETN-
on.

A\ MpociSomoinon

Kard v avappopnon dev eMITRETETAI va

ATTOUAKPUVOE] TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

QiATPO Kal 0 0dKOoS YiIATPpoU acpalsiag.

TomoBéTnon odkou @iATpou ac@aAeiag

= ATTao@QaAioTE Kal APaIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

Eixéva B

= EI0QyeTe TO OAKO QIATPOU aoPaAEiag.

Eikéva

= TomoBeTOTE TO GAKO PIATPOU ACPaAEi-
ag TTavw a1roé 10 doxeio.

= TomoBeTAoTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAAN avappodPnong.
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Yypn avappoenon

A Kivduvog

Kara tnv uypn avappoenaon ocv mITPETTE-

TaI n avappoenan okoévng mou eivar BAaBe-

PN yia v uyeia.

— Katd tnv avappdéenon uypwv akabap-
OlWV TTPETTEI VA ATTOMAKPUVETE TTAVTA
TO 0AKO QIATPOU aoPaAEiag.

EykatdoTaon TAACTIKWV XEIAEwV

Eikéva Bl

= AmoouvappoAloynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

= TotroBeTACTE Ta ACTIXEVIA XEIAN.

Ymodeign: H avayAupn TAeupd Tou AaoTi-

XEVIOU XEINOUG TTPETTEI VA gival OTPAPPEVN

TTPOG Ta £EW.

Zppayioya ouvdeong avappoépnong

Eikéova 3

= E@apuooTe Tn you@a ouvdeong akpl-
Bwg atnv utrodoxn avappdenang.

= 2ZTPWETE TN HoUPa oUVAEONG WG TOV
avaoToA£Q.

= KAeioTe KaAd Tnv uttodOXI avappoen-
ong he TN pou®a ouvdeong pe BeCId
oTPOYN.

Ymodeign: H akpieia epapuoynig eaoga-

AideTal yéow TNG OUVOEONG UTTAYIOVET.

ATTOPOKPUVETE TO OGKO TOU QiATpOUu

ao@aleiag

= Amaoc@alioTe KOl aQaIpETTE TRV KEQPOAR
avappoenong.

Eikéva @

= AvaonKWaOTE KAl avOiETE TO OAKO QiA-
TPOU ao@aAsiag.

Eikéva [€d

= TpafnrTe TO0 TTPOCTATEUTIKO GUAAO.

= KAeioTe T0 0GKO QIATPOU ac@aAeiag pe
TOV OQUTOKOAANTO EVOETN.

= Tpafrre Tpog Ta TTiow Kal ByAATE TO
OAKO QIATPOU ao@PaAsiag.

Eikova I

= KAeioTe KOAd 1O Avolypa ouvdeong
avappdPnong Tou adkou QIATpou
A0QaAEiag Pe TO KATTAKI oQpayiong.

Eixéva I

= Z@payioTe KaAG To GAKO QIATPOU AoQa-
Agiag pe T0 guvodeUTIKO GUVOETAPA KO-
Awdiwv.

= A@aipéoTe TO GAKO QIATPOU QOPAAEIag.

= KabBapioTe To eowTePIKS TOU dOXEIOU PE
£€va uypo TTavi.

= ATTOppPiYTE TO 0AKO PIATPpOU agPaAeiag
o€ adlatrépaaTn atod Tn okOvn KAEIOTA
oakoUAa, oUPQwVva JeE T vopoBeaia.

= TomoBeTAOTE KAl AOPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.

Fevika

A\ TMposiSomoinon

Kard v avappopnon dev eTITRETETAI va

ATTOUAKPUVETAI TTOTE TO ETTITTEOO TTITUXWTO

@iATpO

— Otav onueiwBei n pé€yiotn oTdodun
UYPWV, N CUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTouaTa.

— OTav TpOKEITAl YIO N ayWwyIha uypd
(y1a Tapddeiypa yOAGKTWHO TPUTTA-
viwv, Aadia kai Aitrn) dev amrevepyo-
TTOIEITAI N CUCKEUN OTAV YEUIOEI TO
doxeio. H otdOun rApwong Trpéel
va eAéyXeTal BIAPKWG Kl va YiveTal
EYKAipwg eKKEVWOT TOU Soxeiou.

— Mertd 1o TéPag TNG UYPRS avappopn-
ongG: ZTEYVWOTE TO ETMTTESO TITUXWTO
@iATpo. KaBapioTe Ta NAekTpOdIa UE pIa
BoupTtoa. KaBapioTe 10 doxeio pe éva
uypo TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

MepioTPpOPIKOG SIAKOTITNG

0

Evepyotroinon Tng pnxaving
= 2uvO£OTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTpida.
= EvepyoTTOINaTE TN GUCKEUR ATTd TOV TTE-
PICTPOPIKO OIAKOTITN.

>uokeur) OFF

>uokeur] ON
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AsgiToupyia kaBapiopou

= EkTeAéaTE TOV KABAPIOUO.

ATtrevepyoTroinon Tng UnNxavig

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR ATTO TOV
TTEPIOTPOPIKO SIOKOTTTN.
BydATe TO peUPATOANTITN.

‘Emreira amré kdBe Asitoupyia

AdeidoTe Tov Kado.

KaBapioTe Tn ouoKeur E0CWTEPIKA Kal

€EWTEPIKA PE avappdPnon Kal oKOUTTI-

Oua JE £va uypo TTavi.

= Katd tnv avappo@non OTn CUCKEUR
TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITAI Jia oKOUTTa
TOUAGXIOTOV idIag 1} KAOAUTEPNG TAEIVO-
pnong.

= Edv xpeiaderal, EETTAUVETE Ta BonONTIKA

eCaptipara e vepo Kal OTEYVWATE TA.

vV

Avoliyua/kAgioipo Tng Aapng
wénong

= XaAapwaTe Toug KOXAIEG ouyKpATNONG
NG AaBng wlnong Kal TPocapudaTE TN
AaBr wénaong.

®UAAEN TNG CUOKEURG

Eikéva

= PuAdagTe TOo CWARVa avappdPNONG Kal
TO KAAWDIO TPOPODOOGIag CUUPWVA HUE
TIG EIKOVEG.

= ToToBETAOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal a0@ANioTE TNV WOTE VA Unv
MTTOPEI Va XpnolpoTtroindei amrd avap-
pOdIa dToua.

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
N perapopd AdBere urrdyn 1o Bépog NS
OUOKEUNC.

Katd mn YeTa@opd Tou JNXavAUATOG TTPé-
TTEI VO PPOVTICETE WOTE VA UTTAPXEI 0T PO-
AAG OTEPEWON TOU PNXAVIMATOG.

MNa TN gETAQOPA TOU INXAVAUOTOG XWPIG
okoveg TIpéTTel va AaufdavovTal Ta akGAou-
B0 TTPOCTATEUTIKA METPA:

EL -6

= TomoBeTAOTE TOV EAATTIKO GWARVA
avappoPnong PE Ta EEaPTAPOTA OTO
OUVNUMEVO GAKO PETAPOPAS. ZPpayi-
OTE TO OAKO PETAPOPAG.

= Zppdyiopa ouvdeong avappopnaong,
BA. uypn avappoéepnan.

= BydATte T0 CWArRvVa avappo@nong PE TO

aKpo@Uaolo datrédou aTrd To OTAPIYHA.

[1a va YETAPEPETE TN CUOKEUN, KPATA-

oTe TNV atéd TN Aafn YETaPopPAg Kal To

owARva avappoéPnong.

Katd Tn geTagopd pe oxAUaTa, ac@aAi-

OTE TN OUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-

06Onong kai avaTpoTrAg, CUPPWVA PE TIG

€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG

odnyieg.

ATtro0nkeuon

lpoooxn

Kivduvo¢ tpauuariouoU kai BAGBng! Kara
Tnv ammobnkeuan AdBere uréywn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTh utTopei va atrobnkeueTal
MOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kal cuvTRpnon

A Kivéuvog

lpiv amré 0Asg TIS epyaadies aTn ouOKeUn,

ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai Toafnére

TO QIS aITd TNV TpIla.

O1 unxavég eAéyxou akévng gival GUCTAUO-

Ta acQaA&iag yia TNV TPOANWN A aTTopuyn

KIvOUvwyv utré Tnv €vvoia Tou BGV A1.

— T vayivel ouvTipnon TNG GUOKEUNG OTTO
TO XPAOTN, N CUCKEUN TTPETTEI VO OTTOCU-
vapuoAoyn6ei, va kabapioTei Kal va ou-
vinpnOei, epdoov autod gival duvaTtd va
yivel, Xwpig va TTpokAnBei Katd Tn ouvTr-
pNoN Kivouvog yIa TO TIPOCWTTIKO GUVTH-
pnong kai yia GAa dropa. Mpiv ammé v
ATTOOUVAPUOAGYNON TTPETTEI VO AngBouv
Ta KATGAANAQ PETPA TTPOCTOGIOG TTOU TTE-
piAauBdvouv kai atroAUpavon. Mpétel va
An@BouUvV kKatdAAnAa pETpa TTPOANWNG YIa
€€0EPIONO PE QPIATPAPIOUT OTO XWPEO
OTTOU ATTOCUVOPHOAOYEITAI N GUOKEUN,
va yivel KaBopIoUOG TWV ETTIPAVEILIV OU-
VTAPNONG KAl VO UTTAPXEI KATAAANARN TTPO-
OTagia TOU TTPOCWTTIKOU.

v
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— To eEwTePIKG TNG OUCKEUNG Ba TTPETTEI
va KaBapIoTEi aTTO TOEIKEG OUTieg PE
avappdenon okdvng Kal va OKOUTTIOTEI
KOAQ, ) va yivel eTTeEepyaaia Tou Pe oTe-
yavoTroinTIKG HEGO, TTPIV ATTOPAKPUVOET
ato Tnv emikivouvn trepioxn. OAa Ta
€COPTANATA TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO
BewpouvTal akdbapTa, éTav aTToUaKPU-
vovTal atrod Tnv emikivouvn mrepioxn. Na
AapBdvovtal Ta KaTAAANAQ PETpa yia va
pnv dlopuyel N oKOvN.

—  Kard Tnv ekTéAEON TWV EPYATIWV OU-
VT pPNONG Kal ETTIOKEUAG TTPETTEI VA TTE-
TayxToUVv OAQ Ta OKABOPTA AVTIKEIUEVA
TTOU B€V KABAPIoTNKAV IKAVOTTOINTIKA.
Mapduola avTiKeipeva TTPETTEN va ATToP-
piTrTovTal gg adIaTTéPAOTEG ATTO TNV
Uypaoia OOKOUAEG, CUUQWVA PE TOUG
10XU0VTEG Kavoviououg yia Tn d1dBeon
TTOPOUOIWY ATTOPPIUHATWY.

— KaTtd tn geTagopd Kai Tn ouvTApnon
TNG GUOKEUNG, TO OTOUIO avappdpnong
TIPETTEI VA o@payileTal JE TN JoUQa
ouvdeong.

A\ TMposidoroinon

Ta ouornuara acpaAsiag yia Tnv mpoAnyn

KIVOUVWV TTPETTEI VA OUVTHPOUVTAI TAKTIKA.

Auté anuaivel 611 TPETTEI va eAEyxovTal QTTO

TOV KATAQOKEUQAOTH 1 atro apuddio arouo

OXETIKA ue TNV ao@aAn Kai ayoyn Asitoup-

yia Toug TouAdyioTov Lia @opd 10 Xpovo.

Oa mpérel va eAEyxeTal TT.X. N OTEYavoTnTa

NG CUOKEUNG, EVOEXOUEVN PBOPA TOU QiA-

TP0U, N Asitoupyia Twv diardéswv eAEyxou.

A Kivduvog

H armroreAsouarikétnta @iAtpapiouarog rou

unxavnuarog eivar duvarod va eAsyxOei ue n

S1adikaacia 00KIunNG, n omroia mpoadiopilerai

oro mmporutro EN 60 335-2—-69

AA.22.201.2. H dokiun autn mpémer va die-

éayeral TouAdyioTov pia @opd To xpovo,

gpooov autd emBaAAeTar amé 1I¢ EBVIKES
aTTaITROEIS. 2€ TTEPITITWON ApvVNTIKOU ATTO-

TeAéouarog, n Sokiun TEETTEl va emavaiau-

Baverar pe éva véo emimedo mTuxwro

QiATpo.

Ymodei§n: O1 nAekTpIkEG OKOUTTEG KATNYO-
piag okovng H 1Tpétrel va cuvtnpouvTal
KATA TTEQITITWON 1 TOUAGXIOTOV Jia popd TO
XPOVO, va eTTISIOPBWVOVTAI KATA TTEPITITW-
an Kai va eAéyxovTal atrd 1I0IKEUPEVO TEX V-
TN (TpoUTrobéoeig katd TRGS 519 ap.
5.4.3, Tap. 2). To ammroTéAeaua Tou eAéyyou
Ba TrapoucideTal KAt aTTAITNON.
lMpoooxn

Kivduvog¢ BAaBng! Mnv xpnoiuortroieite yia

ToV KaBapioud oiAikovouxa uéoa mepITToin-

ong.

— Mrropeite va ekTeAeiTe pévol oag eUKo-
Aeg epyaaieg ouvtiPNONG Kal GPOvVTi-
dag.

— Hemgedveia TN CUOKEUNG Kal N E0WTE-
PIKN TTAEUPd TOU KABOU TTPETTEI VA KA-
BapidovTal TAKTIKG PE BPEYUEVO TTaVi.

A Kivduvog

Kivduvog amré okévn BAaBepr yia tnv uyeia.

Kard 1i¢ epyaaiec ouvripnong (m.x. aAAayn

@iATpoU) popdre avamveuoTikn udoka P2 n

avwrePNS Katnyopiag Kal pouxiouo uiag

XPNoews.

AVTIKOTACTOON TOU ETTiTTESOU
TITUXWTOU QiATpOU

A Kivduvog

H okovn mou ouAAéyeTal TTRETTEI va UETAQE-
peTal o€ €I0IKG doxeia. Asv ETITPETTETAI N LUE-
Tayyion. H 81d6ean twv amoppiyudrwy, 1a
orToia TTEPIEXOUV auiavTo, TTPETTEI VA EKTE-
Agital oUuQwva e Toug OXETIKOUS KavoVvi-
opouUs Kai S1aTaéeis.

A\ TMposiSomoinon

Mnv éavaypnaiuormroinoere 1o KUPIo QiATpO
HETG TNV a@aipeon arrd 1 CUOKEUN.
2100epG EVOWHATWUEVA QIATPO ETTITPETTE-
TaI Va avTiKaBioTouvTal uévo o€ KataAAn-
Aoug xwpoug (TT.X. OTOUG OXETIKOUG
oTaBbuoulg atmoAUpavang) atoé évav €101k6
TEXVITN.

Kwd. rapayyeAiag etmitredou mTruxwTou
@iATpou: 6.904-364.0
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Eikéva [d

= [MepioTpéwTe TOUg BUO TTEIpOUG TPPAYI-
0ng Tou KAAUPPATOG TTPOG T APICTEPA
pe éva katoaidl. Or Treipol oepayiong
avuywvovTal.

= AvoifTe TO KAAUP PO TOU QIATPOU.

= A@aip£oTe TO €TTITTESO TITUXWTO PIATPO.

Eikéva

= Katd tnVv agaipeon Tou eTTiTedOU TITU-
XWTOU QIATPOU TTPETTEI VA TO DITTAWVETE
APEOWG PE TO OUVNUPEVO OAKO Kal va
KAEIVETE TO OGKO.
Kwbd. rapayyeAiag odkou: 6.277-
454.0

= ATTOPPIYTE TO YETOAXEIPIOPEVO ETTITTEDO

TITUXWTO QIATPO o€ adIaTméPaaTn aTmo

TN oKOVN KAEIOTA 0OKOUAQ, GUU@WVa

ME TOUG VOUIKOUG KAVOVIGUOUG.

ATtropakpUveTe TOUG PUTTOUG ATTO TV

TTAEUPA TOU KaBapou aépa.

TotroBeTAGTE TO KAIVOUpIO ETTITTESO

TITUXWTO QIATPO.

KAgioTe T0 KAAUPUA TOU QIATPOU. Oa

QAKOUCJETE TOV X0 a0PAAIoNG.

MéoTe TTpOg T HECQ TOUG OUO TTEIPOUG

oppdyiong TOU KOAUPPOTOG QIATPOU pE

10 KATOARidI KOl OPIETE TOUG TTPOG Ta O€E-

ia.

AvTikardoTaon odkou @iATpou
ao@alcioag

v v vV

A Kivduvog

H okdévn mou oUAAEyeTal TTPETTEI va UETAQE-

PETAI O€ EIBIKA OOXEIA. Agv ETITOETTETAI 1 UE-

1d@yyion. H 816d6son twv amoppiuudrwy, ta

OTTOoIa TTEPIEXOUV QuUiaVTO, TTPETTEI VA EKTE-

Agital oUUQwva ue ToUS GXETIKOUS KQVOVI-

ouoUg Kai OIaTAéEig.

A Kivduvog

H amréoupon rou doxeiou auAdoyng okovng

EMITPETTETAI VA VivETal UIOVO aTTO EIOIKA EK-

maideupéva droua.

Eikova 3

= 2epdyioua ouvdeong avappoenong,
BA. uypn avappoenon.

= ATTaoQaAIOTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAT
avappoenang.

EL -8

Eixéva @

= AvVOONKWOTE Kal avoigTe TO OAKO QiA-
TPOU a0@aAEiag.

Eixoéva [€

= TpapAgTe TO TTPOCTATEUTIKO PUAAO.

= KAgioTe T0 0AKO QIATPOU aoc@aAgiag pe
TOV QUTOKOAANTO €VOETN.

= TpapAgTe Tpog Ta TTiow Kal BYAATE TO
0dKo QIATpoOU ao@aAciag.

Eixéva

= KAeioTe KaAd 1o dvolypa ouvdeong
avappdPnong Tou 0AKou QIATpoU
ao@aAgiag Pe To KATTaKl oQpdyiong.

Eixova I

= X@payioTe KaAG To GAKO QiATpOU aoQa-
Agiag pe T0 oUVOBEUTIKO CUVOETHPA KO-
Awdiwv.

= A@aipéoTe TO0 0AKO QIATPOU aoPaAEiag.

= KaBapioTe T0 e0WTEPIKSG TOU DOXEIOU E
£€va uypo TTavi.

= ATTOpPIYTE TO 0AKO QIATPOU aCPaAEiag
o€ adlaTréPacTn aTo TN OKOvN KAEIOTH
OakoUAa, oUPQWVa JE TN vopoBeaia.

Eikéva E

= TomoBeTroTE £va VEO OAKO QiIATPOU
aO0PaAEiag.

Eikéva

= ToTroBeTACTE TO GAKO PIATPOU ACPOAEI-
ag TTédvw a1ro 10 doyeEio.

= TomoBeTAOTE KAl AOPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.
KaBapiopog Twv nAekTpodiwv

= ATTaoQaAioTE Kal AQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= KaBapioTe Ta NAekTpddIa e pia Boup-
TOQ.

= TomoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.
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AvTtikatdoTaon @iATpou
TTPOCAYWYNS aépa

Eikova [

= TomoBeToTE WG TO TéEPUQ 2 eTTiTTedA
KatoaBidla oTa avoiypaTa Tou TTEPIBAR-
HaTOG QIATPOU TNG KEQAARG avappden-
ang.

MéoTe Ta duo emiTreda karoaBidia TTpog
Ta KATW KAl ONKWATE TO TTEPIBANKA TOU
@iATpou.

A@aipéoTe TO TTEPIBANUA TOU QIATPOU.
AQaipéaTe TO PIATPO TTPOCAYWYAGS AEPT
atrd 1o TTEPIBANG Tou.

TommoBeTAoTE GTO TTEPIBANA éva véo
@iATpO TTPOCAYWYNG aépa.
ToTToBeTACTE KAl ACQAAIOTE TO TTEPI-
BAnua @iATpou oTNV KEQaAr avappden-
ang.

AvTigyetwtrion BAaBwv

A Kivsuvog

lpiv a6 6AeC TIC pyaoiec oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINCTE TI CUCKEUN Kai Toafnére
TO QIS a1 TNV TIPIla.

A\ TMposidorroinon

Avabéate 6Aoug Toug eAEyxoUS Kal TIS Epya-
oie¢ o€ nAekTpIkG e€aprnuara o€ eEeIdIKEU-
HEVO NAekTPOAGYO. Z¢ mepimTwaon BAaBwv
TOU ETTILUEVOUV TTapaKaAoUue ameubuvoeite
oT0 TuAUa £EUTTNPETNONGS TTEAATWY TNS
Koércher.

YTodeI§n: Ze TePITITWAN TTOU EPPAVIOTE]
katroia BAGRN (1r.x. Sidppnén @iATpou),
TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOINOEI APETWGS N Ou-
okeun. H BAGBN TTpETTEl va QVTINETWTTIOTET
TTpIV evepyoTroinBei Eavd n ouoKeun.

H TouppTtriva avappoé@nong dev
AsiToupyei

L7

L 2 N

= EAéyEre TNV TTPiCa Kal TNV aC@AAEIQ TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyEre To KOAWDIO TPOYOdOTiag, TO
@IG KOl T NAEKTPOBIA TNG OUOKEUNG.

= O£&0Te TN OUOKEUN o€ AsiToupyia.

H TouppTriva atrevepyoTrolgital
= AdeidoTe ToV KGdO.

H TouppTtriva avappo@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOT A
TOU KGdou

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUT], TTEPIME-
VETE 5 DEUTEPOAETTTA KA EVEPYOTTOINOTE
TNV {avd €TeiTa ammo 5 OeuTePOAETITA.

= KabapioTe Ta nAekTpddIa Kail ToV vOIA-
MECO XWPO TwV NAEKTPOdIWV HE PIa
BoupToa.

H avappo@nTikf 100G MEIWVETA

= ATTOPaKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU AKPO-
Quaiou avappoéenong, Tou CwARva
avappoPnaong, Tou EAACTIKOU GWARvVa
avappoéenaong f Tou eTTiTEdOU TTTUXW-
TOU QiATpOU

= AVTIKOTAOTAOTE TO GAKO QIATPOU acPa-

Aeiag.

Aco@aAioTe KOAG TO KAAUPUQ QIATPOU.

AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO

@iATpO.

vV

— H di6Tagn BepuotrpoaTaciag €xel evep-

YOTTOINOEl TN AEITOUPYia €KTAKTNG ava-
YKNG TOU KIvnTAPa Adyw
uTTEpOEPUavVONG.

=> AQrOTE T OUOKEUN VA KPUWOEL. AVTIKa-
TAOTAOTE TO GIATPO TTPOCAYWYNG AEPal.

Alappon okévng Katd TNV
avappoenon
= EAéyEte €dv €yive owaTr) TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.
=> AVTIKOTOOGTACTE TO ETTIESO TITUXWTO
@iATpO.

O aQuUTOUATIONOG ATTEVEPYOTTOINCNG

(vypn) avappopnon) dev
EVEPYOTTOIEITAI

= KabBapioTe Ta nAekTpddIa Kal ToV €VOIA-
MECO XWPO TwV NAEKTPOdIWV HE PIa
BoupToa.

= EAEyxeTE GUVEXWG TN OTAOUN TTARPW-
ong o€ uypo TTou dev ival NAEKTPIKG
aywylyo.
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H evdeikTiki Auyvia "YTromieon"
avdapel pe KOKKIVO

= AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

= X¢ TEPITITWOTN TTOU YEUIOEI 0 OAKOG PiA-
TPoU ao@aAciag Kal 0 6yKog aépa TTECEI
K&TWw ato Ta eEAdYIoTa Opla, TTPETTEI VA
yivel avTikatdoTaon.

H ouokeun TTpETTEl va aTroppITITETAI GUU-
PWVaA PE TOUG VOUIKOUG KaVOVIoUoUG oTav

Mgl n didpkela Lwng TnG.

Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6pol yyunong
TTOU €kdGONKav até TNV apuddia eTaipia
Mag TpowBdnong TTwARgewy. Avalaupa-
voupe Tn dwpedv aTmokaTaaTacn oTrolao-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOTOV
o@eileTal o€ acToxia UMIKOU | KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOG TTOU
opieTal oTnV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuveOeiTe Pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdg 01O KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANCI-
£€0Tepn €€0UCIOOOTNEVN UTTNPEDIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.
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ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

A Kivduvog

la ouokeuég TUTTOU 22, Va Xpnoiuotrolovral

HOVOV Ta EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTN

géaprruara. H xprion éAwyv e€aptnudrwyv

utTopei va mpokaAéoer Ekpnén.

— Emmpémeran va xpnoigotrolodvral povo
eCapTrpaTta Kal avToAAaKTIKE, T OTToia
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAQKTIKA
TTapéyouv TNV €yyunon Tng acpaiolg
Kal dyoyng AeIroupyiag TNG NXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAGKTIKWY TTOU
xpelagovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpriong.

— TMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TYETIKA PE
TA AVTAAAGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
di1elBuvon www.kaercher.com, Topéag

E&uttnpétnong.
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AfAwon Zuppdpewong Twv W sa

E.K. ﬂﬁ;e? S. Reiser
Aia TNG TTApPOUoNS SNAWVOUE OTI TO PNXE- CEO Head of Approbation
vAUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME YT1reuBuvog Tekunpiwong:
Baon Tn oxediaon Kal TNV KOTACKEUR Tou, S. Reiser
uTTé TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHTEIG Alfred Karcher GmbH & Co. KG
AoQAAEiag KAl UYIEIVAG TwV 0BNYIWV TNG Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
EK. H rapoUoa drAwon tradel va ioxUel o€ 71364 Winnenden (Germany)
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH- TnA.: +49 7195 14-0
HOTOG XWPIG TTPONyoUlEVn cuvevvonon dag: +49 7195 14-2212
padi yag.
Mpoiov: HAeKTpIKr OKOUTTa UYPFC KAl Winnenden, 2013/05/01

&npng avappoenang

Tomog: 1.667-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

94/9/EK

E@appoofévra evapHovIoUéva TTPOTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@apupooBévra eBvikd TpoTUTTA
TRGS 519

‘ExBeon gAéyxou ap.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

XapaKTnpIonog

@ 13D 95 °C

5.966-037
O1 utroypd@ovTeg evePyoUV KAT' EVTOAN TOU

Kal ye eouaioddtnon Tng d1elBuvong TG
eTMIXeipNONgG.
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU V 220-240
Zuxvotnta Hz 1~ 50/60
OvopaoTikr 10X0g w 1000
XwpnTikOTNTa K&GdOU | 75
MogdétnTa TARpwong uypou | 52
MoagdétnTa aépa (Peéy.) m3/h 140
YTotieon (uéy.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Eidog mmpooTaciag -- IP 54
Katnyopia rpooTtaciag - |
>Uvdean eAaoTIKOU CwARva avappo®naong (C-DN/|mm 40
C-ID)
Mnkog x MAaTog x "Yyog mm 640 x 540 x 925
EuBadov emiedou TTuxwTtoU @iATpou m2 0,95
Tutmiké Bapog Aeiroupyiag kg 27,8
O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C -10...+40
2YETIKA OTUOCPAIPIKN) uypacia % 30-90
TUTtr0G TTPOOTACIOG OTTO AVAPAEEN @ 113D 95 °C
MeTpoupeveg TIpéG Katd EN 60335-2-69
EmTperopevn ataBbun nxnTikng 10X006 Lya dB(A) 76
ABeBaiotnTa K8 dB(A) 1
Kpadaopuoi oT1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2
KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mmz2
TPOPOBOUi- Ap1B. avTaAA. | Mrkog kaAw-
ag SikTUou Siou
EU 6.650-035.0 |10 m

EL -12
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan 6nce, 5.956-249 numa-
rali guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
@ nustirulebilir. Ambalaj malze-
%@ melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gdénderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rulen toplama sistemleri

)

d

>

Cevre koruma........... TR .. 1 aracihgiyla imha edin.
Kullanim kilavuzundaki semboller TR . . 1 Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Kurallara uygun kullanim . . TR ..2 Igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
Cihaz elemanlari . ....... TR ..2  leceginiz adres:
Cihazdaki semboller. . . . . . TR ..3  www.kaercher.com/REACH
_GUvenIik uyarilar. ... ... TR ..3 Kullanim kilavuzundaki
Isletimealma ........... TR ..3 semboller
Kullanimi .............. TR .. 4
Tasima . ............... TR..5 A Tehlike
Depolama.............. TR .. 6 Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
Koruma ve Bakim. . ...... TR .. 6 neden olan direkt bir tehlike igin.
Arizalarda yardim. .. ... .. TR ..8 A\ Uyan
imha edilmesi........... TR ..8 Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
Garanti................ TR ..9 neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ..9  f¢in.
AB uygunluk bildirisi. . . . .. TR ..9 Dikkat
Teknik Bilgiler. ... ....... TR .10 Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli

bir durum igin.
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Kurallara uygun kullanim Cihaz elemanlari

Bu supurge, zemin ve duvar ylzeyleri- 1
nin i1slak ve kuru temizlenmesi icin belir- 2
lenmisgtir. 3
Bu cihaz sadece, EN 60 335—-2—69 nor- 4
muna gore Bolge 22'deki toz sinifi H 5
olan kuru, yanici, sagliga zararl tozlar 6
supurmek icin uygundur. 7
22 serisi cihazlar, Bolge 22'deki yanici 8
tozlarin emilmesi i¢in uygundur. Bu ci- 9
hazlar, toz Gireten makinelere baglanti
icin uygun degildir. 10
22 serisi cihazlar, yiiksek patlama tehli- 11
kesi bulunan tozlar ve sivilar ve yanici 12
tozlarin sivilarla karismasi sonucu olu- 13
san karigimlarin emilmesi igin uygun 14
degildir. 15
Asbest emicisinin TRGS 519 kapsa- 16
minda golgeli bir bélgede kullaniimasin- 17
dan sonra, asbest emicisi beyaz 18
bolgede bir daha kullaniimamalidir. Sa- 49
dece daha 6nce TRGS 519 No. 2.7 20
kapsaminda bir uzman tarafindan tgm 21
olarak (yani, sadece dis kilif yerine Orn; 29
sogutma baélimi, elektrikli isletme mad-
delerinin montaj bolimleri, isletme 23
maddelerinin kendilerinin de) bulagsma- 24
nin énlenmis olmasi durumunda istis- 25
nalara izin verilmistir. Bu durum, uzman 26
kisi tarafindan yazil olarak belgelenme- 27
li ve imzalanmalidir. 28
Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane- 29
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki- 30
ralik magazalarda mesleki kullanim igin 31
uygundur.

TR -2

Elektrotlar

Emme hortumu

itme kolu, ayarlanabilir
Slpurge kafasinin kilidi
Tekerlek

Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme bashgi

El freniyle birlikte direksiyon makarasi
Emme agzi

Yuriyen aksam kolu

Taban memesi

Sasi

Baglanti mansonu

Vakum borusu

Tasima kolu

Hortum ve kablo kancasi
Filtre kapagi

Manifold

Giris havasi filtresi

Filtre muhafazasi

"Alcak basing" kontrol lambasi
Doéner salter

Taban memesi gézu
Devirme yardimi

Tip levhasi

Derz memesi tutucusu
Siiplrme borulari tutucusu
Elektrik kablosu

Filtre kapaginin kilit muylusu
itme kolunun sabitleme civatasi
Yatik filtre

Renk kodu

Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

Bakim ve servis kullanim elemanlari
aclk gridir.
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Cihazdaki semboller

Ates kaynaklarini sipirme-
yin! 22. bolgedeki toz patla-
ma siniflarinin yanici
tozlarinin slpurtlmesi igin
uygundur.

Yatik filtre

Siparig No. [6.904-364.0

Emniyet filtre torbasi

Siparig No. [6.904-420.0

Guvenlik uyarilari

A\ Tehlike

— Eger artik hava odaya geri iletiliyorsa
odada yeterli diizeyde bir hava degistir-
me orani L mevcut olmalidir. Sinir de-
gerlerine uyabilmek igin; geri verilen
hava akimi azami, temiz hava akiminin
% 50 ‘si olmasi (oda hacmi Vg x hava
degisim orani L) gereklidir. Herhangi
bir havalandirma énlemi olmamasi ha-
linde gecerli olan kosul: Ly=1h-".

— Toplanan materyalin guvenli sekilde
tasfiye edilmesi yontemi dahil olmak
lizere, cihaz ve cihaz igin kullaniimasi
gereken maddeler sadece egitimli per-
sonel tarafindan kullaniimalidir.

— Bu cihazda sagliga zararli toz mevcut-
tur. Bosaltim ve bakim islemleri, toz bi-
rikim alanlarinin da dahil oldugu alanlar,
sadece yetkili personel tarafindan uy-
gun kiyafetle yapilmasi gereklidir.

— Cihazi komple filtre sistemi olmadan
kullanmayin.

- Isleme tabi tutulacak materyallerle ilgili
uygulanabilen giivenlik diizenlemeleri-
ne uyulmalidir.

— Butln donanim elektrigi yalitir. Bagka
donanim kullaniimasi yasaktir!

Sadece butiln filtre sistemi varken cali-
sin, aksi takdirde emis motoru hasar
gorebilir ve gikan ince tozlarla insan
saghgi tehlikeye girebilir!

— Emilen maddelerin emniyet kosullarina
dikkat edin. Kurallara uygun/kurallara
uygun olmayan kullanimda supuirgenin
pargalar ( Orn; Hava ¢ikis araliginda)
95 °C sicakhga ulasabilir.

— Bir uzatma kablosunun kullaniimasina
izin verilmemektedir.

Acil durumlarda

Acil durumlarda (6rn. kisa devrede veya
bagka elektrik arizalarinda) cihazi kapatin
ve fisini gekin.

isletime alma

VARNUNG: Dieses Gerdt enthalt

se

e rt
und die Funktion der Voluner trol e uberpruft wurde

= Gerekirse, ilgili Ulke dilindeki ¢ikartma-
yI ekteki ¢ikartma tabakasindan g¢ekin
ve cihazdaki Almanca metnin tzerine
yapistirin.

A\ Uyan

Filtre pargasi olmadan toz emilmemelidir,

¢linki aksi halde emme motoru zarar gére-

bilir ve daha fazla toz ¢gikmasindan dolayi

saglik agisindan tehlike s6z konusu olabilir

Not: Atesleme enerjisi 1 mJ altinda olan

tozlarda baska kurallar gegerli olabilir.

= Cihazi galisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.

=>» Siiplrme hortumunu siipirme agzina
takin.

=>» Calismaya baslamadan 6nce kir hazne-
sindeki doluluk seviyesini kontrol edin
ve gerekirse hazneyi bosaltin.

= istediginiz aksesuari takin.
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Otomatik emis giicii denetlemesi

Bu cihaz bir emis glici denetlemesi ile do-
natiimigtir. Supirge hortumundaki hava
hizi 20 m/s altina diserse, "Algak basing"
kontrol lambasi kirmizi renkte yanar (bkz.
"Arizalarda yardim").

Not: Kontrol lambasi normal ¢alisma anin-
da (6rn.: yer fircasi ile calisirken) hava mik-
tari azaldigindan ve bu vesile ile vakum
arttigindan araliklarla yanabilir.

Not: Bu tip durumlarda yalniz bir ariza s6z
konusu degildir, ayni zamanda tipki yukari-
da acgiklandigi gibi hava miktarinin distp
vakumun arttigi bir uyari s6z konusudur.

Anti statik sistem

Topraklanan baglanti agzindan statik sarj-
lar iletilir. Bunun sonucunda, Uretici tarafin-
dan onaylanmis, elektrik ileten aksesuarlar
ile kivilcim olugsumu ve akim darbeleri 6nle-
nir.

Kuru emme

— Cihaz, kapakh bir guvenlik filtre torba-
siyla donatiimigtir.

Giuvenlik filtre torbasinin siparis nu-
marasi: 6.904-420.0 (5 adet)

Not: Bu cihazile H toz sinifina kadar her tur

toz emilebilir. Bir toz toplama torbasinin

kullaniimasi (Siparis No. igin Bkz. "Filtre
sistemleri) yasal olarak zorunludur.

Not: Cihaz, MAK degerli kuru, yanici tozla-

rin sUpurdlmesi i¢in sanayi tipi stiplrge ola-

rak kullanim i¢in uygundur.

— Kullaniimamis yatik filtreler sadece am-
balajinda (karton) depolanmali ve tagin-
malidir.

Sekil N

— Montaj sirasinda yatik filtrenin lamelleri-
ne dokunulmamalidir.

AN\ Uyan

Emme sirasinda, yatik filtre ve giivenlik fil-
tre torbasi kesinlikle ¢ikartiimamalidir.
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Emniyet filtre torbasinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi
cikartin.

Sekil A

= Guvenlik filtre torbasini yerine takin.

Sekil

= Givenlik filtre torbasini haznenin tzeri-
ne gegirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

A Tehlike

Sulu emme sirasinda sagliga zararli tozlar

toplanmamalidir.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, guivenlik
filtre torbasi her zaman gikartiimalidir.

Lastik dudaklarin takiimasi

Sekil B

=> Firga seridini sokun.

=>» Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
disariyi géstermelidir.

Supiirme baglantisinin kapatiimasi

Sekil @

=>» Baglanti muylusunu tam uyacak sekilde
vakum baglantisina yerlestirin.

=>» Baglanti muylusunu tahdide kadar iceri
itin.

=>» Baglanti muylusuyla birlikte vakum bag-
lantisini saga dondurerek kilitleyin.

Not: Tam olarak uymasi, "Bayonet baglan-

tisi" ile saglanir.

Giivenlik filtre torbasinin gikartiimasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Sekil @

= Guvenlik filtre torbasini yukari dogru
Uzerine gegirin.

Sekil @

= Koruyucu folyoyu gikartin.

= Guvenlik filtre torbasini kendinden ya-
piskanh kulakla kapatin.

= Givenlik filtre torbasini geriye dogru di-
sari gekin.

139


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-420.0

140

Sekil &

= Givenlik filtre torbasinin emme baglan-
tisi deligini kapakla sizdirmaz sekilde
kapatin.

Sekil N

=> Givenlik filtre torbasini takil olan kablo

bagiyla sikica kapatin.

Guvenlik filtre torbasini ¢ikartin.

Deponun igini nemli bir bezle temizle-

yin.

Guvenlik filtre torbasini toz sizdirmayan

bir torba igerisinde, yasal kurallara gére

tasfiye edin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

v oy

Genel

A\ Uyan

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— lletken olmayan sivilarda (Orn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatiimaz.
Doluluk seviyesi siirekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahdir.

— Sulu slipirmenin tamamlanmasindan
sonra: Yass! katlama filtresini kurutun.
Elektrotlari bir firgayla temizleyin. Haz-
neyi nemli bir bezle temizleyin ve kuru-
tun.

Doéner salter

Cihaz KAPALI

Cihaz ACIK

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi doner salterden agin.

Temizleme modu

= Temizligi yapin.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi doner salterden kapatin.
Sebeke fisini prizden gekiniz.

L 7

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.

Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve

silerek nemli bir bezle temizleyin.

=>» Cihazi bagka bir slipurge ile temizler-
ken ayni veya daha iyi sinifta olan bir
cihaz kullanin.

=>» Aksesuarlari gerektigi zaman su ile iyi-

ce temizleyip kurulayiniz.

L 7

itme kolunun igeri/disar katlanmasi

=> itme kolunun sabitleme civatalarini
gevsetin ve itme kolunu ayarlayin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihazin tasinmasi sirasinda sabitlemenin

glivenli olmasi saglanmahdir.

Cihazin tozsuz sekilde taginmasi igin asa-

gidaki énlemler alinmalidir:

= Aksesuarla birlikte vakum hortumunu
birlikte teslim edilen tagsima torbasina
yerlestirin. Tasima torbasini kapatin.

=>» Supurme baglantisinin kapatiimasi,
bkz. sulu sipurme.

=> Supulrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tasimak igin, ci-
hazi tasima kolundan ve siplrme boru-
sundan tutun.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
maldir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike
Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.
Toz alan makineler BGV A1 kanunu gerge-
vesinde tehlikenden korunma ve onlari ber-
taraf etmek icin kullanilan emniyet
Uniteleridir.
— Kullanici tarafindan bakim uygulanma-
stigin, bakim personeli ve diger kisilere
yonelik bir tehlike olusmadigi surece ci-
haz sokullmeli, temizlenmeli ve cihaza
bakim uygulanmalidir. Uygun dikkat 6n-
lemlerine, sbkmeden once zehri arit-
mak da dahildir. Cihazin sokuldigu
yerde lokal filtreli havalandirma, bakim
alaninin temizligi ve personel gerekli
korumasi ile 6nlemler alin.
Cihazin digi sliplrme igleminden sonra
zehirden aritilmali ve silinerek temizlen-
meli veya tehlikeli bdlgeden uzaklagana
kadar sizdirmaz hale getirilmelidir. Teh-
likeli bélgeden uzaklastiriimis her ciha-
zin kirli oldugundan yola ¢ikilmalidir.

Toz dagilimini énlemek igin uygun 6n-

lemler alinmaldir.

— Bakim ve onarim galismalarinda tatmin
edecek derecede temizlenemeyen her
nesne atilmalidir. Bu nesneler sizdir-
mayan torbalar iginde gegerli olan ka-
nunlarin bu ¢dplerin nasil yok
edilecegine dair belirtimleri dahilinde
yok edilmelidir.

— Cihazin nakliye ve bakimindan emme
araligini baglanti pargasi ile kapatma-

yin.
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A\ Uyan

Tehlike 6nlemeye yarayan glivenlik terti-

batlari muntazam araliklarla bakimdan ge-

cirilmelidir. Bu, en az senede bir kez (iretici
veya yetkili ve egitilmic bir kici tarafindan

teknik glivenlik agisindan kusursuz ¢alicma
durumunun kontrol edilmesi anlamina gelir;

Orn; cihazin sizdirmazhdi, filtrenin hasar

durumu, kontrol tertibatinin fonksiyonu

kontrol edilmelidir.

A\ Tehlike

Cihazin filtreleme ézelliginin etkisi, EN 60

335-2-69 AA.22.201.2'de belirtilen test yén-

temi ile kontrol edilebilir. Bu kontrol, ulusal

gereksinimler belirtilmisse en az yilda bir
kez ya da daha sik yapiimalidir. Kontrol so-
nucunun negatif olmasi durumunda, yeni
bir yatik filtreyle test tekrarlanmalidir.

Not:H toz sinifindaki stiptirgelere, ihtiyaca

bagli olarak fakat yilda en az bir kez bakim

yapilmalidir, gerekirse cihazlar onariimali
ve bir uzman tarafindan (TRGS 519 No.

5.4.3, Paragraf 2'deki kalifikasyon) kontrol

edilmelidir. Talep edilmesi durumunda kon-

trol sonucu gésterilmelidir.

Dikkat

Hasar tehlikesi! Temizlik i¢in silikon iceren

temizlik maddeleri kullanmayin.

— Basit bakim ve muhafaza ¢alismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

— Cihazin yuzeyi ve kabin i¢ taraflari
muntazam araliklarla nemli bir bezle si-
linmelidir.

A\ Tehlike

Sagdliga zararli toz nedeniyle tehlike. Bakim

calismalari (Orn; filtre degisimi) sirasinda,

P2 ya da daha (st diizeyde solunum koru-

ma maskesi ve tek yollu giysiler kullanin.
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Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi

A\ Tehlike

Ortaya ¢ikan toz, toz gegirmeyen hazneler-

de tasinmalidir. Doldurarak bagka bir yere

aktarmaya izin verilmemistir. Asbest iceren

atiklar, atik tasfiye talimatlari ve kurallarina

uygun sekilde tasfiye edilmelidir.

AN\ Uyan

Ana filtre elemanini, cihazdan g¢ikarttiktan

sonra bir daha kullanmayin.

Sabit montajli filtreler sadece uygun bélge-

lerde (Orn; bulagma giderici istasyonlar) bir

uzman tarafindan degistirilmelidir.

Yatik filtrenin siparis numarasi: 6.904-

364.0

Sekil [4

=> Filtre kapaginin her iki kilit muylusunu
bir tornavidayla saat yénunun tersine
dogru déndurin. Kilit muylulari digari
bastirilir.

=> Filtre kapagini agin.

=>» Yassi katlama filtresini gikartin.

Sekil

= Yatik filtreyi ¢ikartirken, filtreyi birlikte

teslim edilen torbaya hemen aktarin ve

kapatin.

Torbanin siparis numarasi: 6.277-

454.0

Kullaniimis yassi katlama filtresini toz

sizdirmayan bir torba igerisinde, yasal

kurallara gore tasfiye edin.

Temiz hava tarafinda olusan kiri temiz-

leyin.

Yeni yassi katlama filtresini yerlestirin.

Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-

kilde kilittenmelidir.

Filtre kapaginin her iki kilit muylusunu

bir tornavidayla iceri bastirin ve saat yo-

ninde sabitleyin.

7

v vy Y

Guvenlik filtre torbasinin
degistirilmesi
A Tehlike
Ortaya ¢ikan toz, toz gegirmeyen hazneler-
de tasinmalidir. Doldurarak baska bir yere
aktarmaya izin verilmemistir. Asbest iceren

atiklar, atik tasfiye talimatlari ve kurallarina

uygun sekilde tasfiye edilmelidir.

A\ Tehlike

Toz toplama haznesi sadece egitimli kigiler

tarafindan tasfiye edilmelidir.

Sekil @

=>» Siplrme baglantisinin kapatiimasi,
bkz. sulu suptrme.

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Sekil @

= Guvenlik filtre torbasini yukari dogru
Uzerine gegirin.

Sekil @

= Koruyucu folyoyu cikartin.

= Guvenlik filtre torbasini kendinden ya-
piskanlh kulakla kapatin.

= Givenlik filtre torbasini geriye dogru di-
sari gekin.

Sekil [

= Glvenlik filtre torbasinin emme baglan-
tisi deligini kapakla sizdirmaz sekilde
kapatin.

Sekil N

= Guvenlik filtre torbasini takil olan kablo
bagiyla sikica kapatin.

= Glvenlik filtre torbasini ¢ikartin.

= Deponun igini nemli bir bezle temizle-
yin.

= Giuvenlikfiltre torbasini toz sizdirmayan
bir torba igerisinde, yasal kurallara gére
tasfiye edin.

Sekil A

=>» Yeni guvenlik filtre torbasini yerine ta-
kin.

Sekil

= Givenlik filtre torbasini haznenin tzeri-
ne gegirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
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Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Elektrotlar bir fircayla temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Giris havasi filtresinin
degistirilmesi
Sekil M
= 2dizyildiz tornavidayi dayanana kadar
suiptrme kafasindaki filtre muhafazasi
deliklere sokun.
=> Her iki diz yildiz tornaviday! asagi bas-
tirin ve filire muhafazasini disari kanir-
tin.
Filtre muhafazasini disari alin.
Giril havasi filtresini filtre muhafazasin-
dan disari alin.
Yeni giris havasi filtresini filtre muhafa-
zasina yerlestirin.
Filtre muhafazasini siipiirme kafasina
yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

A\ Uyan

Elektrik parcalarinda yapilacak tiim kontrol-
ler ve galismalar uzman kigilerce yapiimali-
dir. Arizalar meydana gelmeye devam
ederse Kércher-mlgteri hizmetine basvu-
runuz.

Not: Bir ariza (Orn; filtre kirlmasi) ortaya
cikarsa, cihaz hemen kapatiimalidir. Tekrar
isletime almadan &nce ariza giderilmelidir.

Emme tiirbini galismiyor

L 20

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik fisi-
ni ve elektrotlarini kontrol edin.

=>» Cihazi agin.
Vakum tiirbini kapaniyor
= Kabi bosaltin.
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Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar caligmaya basliyor

=>» Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar calistirin.

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

v

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki tikanmalari giderin.

Guvenlik filtre torbasini degistirin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Yassi katlama filtresini degistirin.

— Termik salter, asiri Isinma nedeniyle
motoru acil durum moduna aldi.

Cihazi sogutun. Girig havasi filtresini
degistirin.

2 7

v

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

=>» Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

=>» Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

"Algak basing” kontrol lambasi
kirmizi renkte yaniyor

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

= Dolmus giivenlik filtre torbasinda ve as-
gari hacim akiminin altina diistimesin-
de, bu parganin degistiriimesi gerekir.

imha edilmesi

Cihaz, kullanim slresi sonunda atilacagi
zaman, yasal kurallara gére giderilmelidir.
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Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

A\ Tehlike

22. serinin kullanimi igin sadece (retici ta-
rafindan onaylanmis aksesuarlar kullanin.
Diger aksesuar pargalarinin kullaniimasi
patlama tehlikesine neden olabilir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin givenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga cgesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yoénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumluluklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gegerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stpur-
ge
Tip: 1.667-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Kullaniimis olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

TRGS 519

Test raporu No.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Tanim

&

5.966-037

113D 95 °C

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Teknik Bilgiler

NT 75/1 Me Ec H Z22

Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 1~ 50/60
Nominal gl¢ W 1000
Kap igerigi | 75
Sivi doldurma miktari | 52
Hava miktari (maks.) m3/h 140
Vakum (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Koruma sekli - IP 54
Koruma sinifi -- |
Supurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 40
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 640 x 540 x 925
Yassi katlama filtresinin ylzeyi m2 0,95
Tipik ¢galisma agirhigi kg 27,8
Cevre sicakhigi °C -10...+40
Bagil nem % 30-90
Atesleme koruma tir @ 113D 95 °C
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 76
Guvensizlik K dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2
Elektrik HO7RN-F 3x1,5 mma2
kablosu Parca No.  |Kablo uzun-

lugu
EU 6.650-035.0 {10 m

TR -10
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c II Mepea nepBbIM NPUMEHEHNEM
Ballero npubopa npoynTanTe

3Ty OPUrMHANbHYK MHCTPYKLUMIO MO 3KCMIy-

artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-

CTBEHHO N COXpaHUTe ee Ansa

JarnbHewnLLIero nNonb3oBaHnsa Unu gns cne-

JAytoLlero Brnagensua.

— MMepeg nepBbiM BBOAOM B 3KcnnyaTa-
LMo 06s13aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHust
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— [MNpw HecobnoAEHNN NHCTPYKLUN U YKa-
3aHu1I No TeXHMKe 6e30nacHOCTU Nbine-
COC MOXET BbIATU N3 CTPOSI, a AN
oneparopa v Apyrux nuL, BO3HUKaeT
PUCK MONyYeHUs TPaBMblI.

— Tpwv noBpexaeHnsix, NoTy4YeHHbIX BO
BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN, HEMeAJTIEHHO
CBAXWUTECb C NpoAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowen cpeagsl RU .. .1
CviMBOrnbI B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm .. .......... RU ...1
Vcnonb3oBaHme nNo HasHa4e-

1 1o RU ...2
OnemeHTbl Npubopa. . . ... RU
CumBonbl Ha npubope . . . . RU ...3
YKkasaHusi no TexHuke Gesona-

CHOCTU .. ..o RU 3
Havano pa6botbl .. ....... RU ...4
Ynpaenewune . ........... RU ...4
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU 6
XpaHeHne. .. ........... RU 6
Yxoa v TexHuyeckoe obenyxu-

BaHUE . ... ..o RU ...7
Momouwpb B cnyyae Henonagok RU .. .9
Yvnmsauusi ... ... ... ... RU ..10
MapaHTna .............. RU ..10
MprHagnexHocTh 1 3anacHble

getanv . ............... RU ..10
3aaeneHue o cooteetcTBUM ECRU . . 11
TexHnyeckue gaHHble. . . . . RU . .12

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl 451 BTOPUYHOW nepepa-
Ql <9 6oTku. MoxanyncTa, He
BblbpacbiBaiTe yNnakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBLIMK OTXO4aMK, a
cOoanTe ee B OOVH M3 MyHKTOB
npuema BTOPUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopkl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTtepuansi, noanexative ne-
©

pefave B NyHKTbl MPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIPbSI.
AKKYMYNSITOPbI, Macro v UHble
nogobHble MaTepuansl He
OOIMKHbI MonagaaTh B OKpY»Kato-
wyto cpeay. MNoatomy yTmnmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLINE CUCTEMbI
NPUEMKUN OTXOO0B.
MHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUIO0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaX
npueeaeHbl Ha Be6G-yane no crneayoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

JKcnnyatauum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHOCcmu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM Uiu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
MmsKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
JieekumM mpasmam Usu rosfeydb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

OTOT Nblnecoc npeaHasHa4veH ans
BMNaXXHOW U CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTEW MOMOB U CTEH.

YCTpPONCTBO NOAXOAUT ANsi BCacbiBa-
HUWS CyXOW, roptoden, onacHon ans 3go-
POBbA NbINK B 30He 22 knacca nbinv H
cornacHo EN 60 335-2-69.
YcTponcTtea ¢ TUNOM KOHCTPYKLmK 22
npeaHasHa4eHbl 4ns cbopa roptoyen
Nblny B 30He 22. OHM He noaxoaaT ans
NOAKITHOYEHNS K NbINEBbLIBOASALLIMM Ma-
LMHaM.

YCTponcTBa C TUMOM KOHCTPYKLUKN 22
He npucnocobneHbl Ang cbopa nbinm
WK XunakocTten, obnagaromx BbiCco-
KOV B3pbIBOOMACHOCTLIO, a Takke CMme-
CeWn roptoyen Nbin C XXUOKOCTAMU.
Mocne yctaHoBkM acbecToBOro nbine-
coca B 3aKpbITOM NOMELLEHUN, Corna-
cHo TRGS 519, gononHuTtensbHas
yCTaHOBKa Takmnx NpnbopoB B Tak Ha3bl-
BaeMblX 30Hax Nobenku He AonycTuMa.
Ounctka npmnbopa paspelLaeTcs Tofb-
KO B TOM cny4ae, Korga nepeg npose-
OEHNEM O4YMCTKN NPMBOP MNOMTHOCTLIO
0e3aKTMBMpyeTCs CneLmanmncTtom B co-
oTtBeTcTBUM C TRGS 519 N2 2.7 (T1.€. He
TONbKO HapY>XHbI KOpnyc npubopa, HO
1, HanpuMep, oxnaxajarowas norocThb,
BCTPOEHHbIe OTAENEHUs NS 3NeKTpo-
o6opyaoBaHusi, caMo 060py0BaHNE 1
T. A.). MpoBeaeHne gesaktnBaummn k-
cupyeTest cneumnanmcToM B NMMCbMEH-
HOM BMAE B AOKYMEHTE, KOTOpPbIN
crneunanucT Takke noAanuncbiBaeT.
OT10T Npnbop npegHasHayeH Ans Nnpo-
deccrmoHanbHOro UCNosb30BaHus, T.€.
B FOCTUHMLIAX, LLIKONaX, 0onbHULAaX, Ha
NPOMBILUSIEHHbIX NPeanpPUSaTUSX, B Ma-
rasvHax, omcax 1 B apeHgyembIx no-
MELLEHMSX.

O NO OB~ OWON -

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29

30
31
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AnemMeHTbI Npudopa

OnekTpoapl

BcacbiBatowmin wnaxr

Bepnywas gyra, perynvpyemas
BrnokvpoBka BcacbiBatoLLE rOMNOBKU
Koneco

MycopHbIn 6ak

BcacbiBatoLas ronoska
YnpaBnsoLwuii ponivk CO CTOSHOYHbIM
TOPMO30M

BcacbiBatowmii natpybok

Pyuka waccu

dopcyHka Ana YncTku nona

Laccun

CoepuHuTenbHasa mydTa
BCacbiBatoLas Tpybka,

pyKosiTKa A HoLeHus npubopa
Kptok ans wnaHra n kabens

Kpblwka unbTpa

KoneHo

PunbTp NPUTOYHOIO BO3ayxa

Kopnyc pmneTtpa

KoHTponbHbIi nHamkaTop "lMoHumxKeH-
Hoe naBneHue"

[MoBOpPOTHBIN NepekntoyaTens
MoacraBka ons pasmeLleHnst Hacagok
O5s YMCTKM nona

Momouk npu onpokmabiBaHUN
3aBopckasa Tabnuyka ¢ AaHHbIMU
HepxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB
[epxatenb Ans BcacbiBatoLLen Tpyokm
CeTeBoW WWHYpP

CTtonopHas npobka Ans KpbIWKK dunb-
Tpa

KpenexHbIi BUHT BeayLuen ayrm
[nockun cknagyaTbii oUnbTp

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaereHust Ans npowecca
OUUCTKU KENTOro LBeTa.

OpraHbl ynpaeneHusi Ans TEXHUYECKO-
ro oGCnyxvBaHusi 1 cepBuca CBETMO-
ceporo ugeTa.
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CumBonbI Ha npubope

He ponyckatotca ntobble
WUCTOYHMKX BOCMnameHeHus!
MoaxoaouT Ans BcacbiBaHWs
roproyent nbiny Knacca B3pbi-
BOOMACHOCTM MbINn B 30He 22.

[Mnocknn cknagyaTtbin
GunbTp

Ne 3akasa: 6.904-364.0

MbinecOopHbIv MeLLoK npe-
[OXpaHWTenbHOro mnbTpa

Ne 3akaza: [6.904-420.0

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMU

A\ OnacHocmb

148

Ecnn oTpaboTaHHbI BO3QyX OTBOAUT-
csi B NOMeLLeHNe, TO B JaHHOM rnome-
LLeHne gomkHa ObiTb obecneyeHa
JocTaTtodHasi cTeneHb 0bmMeHa Bo3ayxa
L. Ansa cobntoaeHus Tpebyembix npe-
OenbHbIX 3HaYeHUn o6beM BO3BpaLLa-
€MOro Bo3yxa MOXeT COCTaBnsATb
MakcmmaneHo 50% ot obbema noToka
cBexero Bo3ayxa (06bem nomeLleHus
Vg X cTeneHb obpatleHms Bo3ayxa Ly).
Be3 npuHaTua ocobbix Mep no obecne-
YEHWI0 BEHTUNAUNM OENCTBYET NpaBu-
no: Ly=1h-".

PaboTta c annapaTom u BellecTBamu,
st KOTOPbIX OH NpeAHa3Ha4eH, BKto-
Yas 6e3onacHble MeToabl NMKBMAALMM
cobpaHHbIX MaTepunarnoB OCyLLECTBSA-
I0TCS1 TONMbKO 06YYEHHBIM MEPCOHATIOM.
B naHHOM npubope HaxoauTtcst Bpea-
Hasi 4Nns 300poBbs Nbinb. PaboTel No
yAaneHuo nbiny u3 npubopa n TexHu-
Yyeckoe obcnyxmBaHue npnbopa, BKIio-
yas » yaaneHve pesepByapa Aans
cbopa nbinu, 4OMKHbLI OCYLLECTBSTHCS
TONbKO cneumanucTamu, MMeLmnMm
COOTBETCTBEHHOE 3aLUUTHOE CHapsiXke-
Hue.

3anpeluaeTtcs akcnnyaTaums npnbopa
©e3 KOMMEeKTHON hMnbTpoBanbHOM
CUCTEMBI.

— Cnepyet cobntogatb NpMMEHUMbIE
npasuna 6esonacHocTu anst obpaba-
TbiIBAEMbIX MaTepuasnos.

— ConyTcTBytoLME NPUHAANENKHOCTU SIB-
NSTCA TOKONpoBoAAWMMK. 3anpeLla-
eTcs NPpUMEHATbL apyrue
npuvHagnexHocTun!

— [poBognTb OYMCTKY TOMNBKO NPU Hamnu-
Ynm Bcex OUNbTPOBAbHbLIX 3NIEMEH-
TOB, TaK Kak BcacblBaloLLMIA ABUraTenb
MOXeT ObITb NOBPEXEH, a B pe3yrbTa-
Te NOBbILLEHHOIO BbIGpOCca Merkomn
NbIY MOXeT ObITb NOABEPIHYTO Ona-
CHOCTW 3a0poBbe ntogen!

— Cobntogatb NONOXeEHUs TEXHUKK bes-
OonacHoCTM Anst MaTepuarnos, nogse-
Xalumx cbopy nbirecocom. Kak npu
Hagnexawlen, Tak n npu HeLenecoo-
OpasHol aKcnnyaTaumm CocTaBHbIE Ya-
CTu (Hanpumep, oTBepCcTME Ansi
BbIXOJa BO34yxa) Mnblnecoca MoryT Ha-
rpetbcsa o 95°C.

— Wcnonb3oBaHue yanuHUTenen 3anpe-
LEeHo.

B cny4yae BO3HMKHOBeHUS1
aBapuMHOM cUTyauumn

B akcmpeHHbIX criyyasix (Hanpumep rpu
KOPOMKOM 3aMblkaHuu unu Opyaux Hero-
nadkax a/1eKmpuKu) 8bIKIIOYUMb yCmpou-
CMB0 U 8bIMSIHYMb BUJIIKY CEmego20
WHypa u3 po3emku.
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Havano pabotbl

= [lpn Heob6XxooUMOCTU, OTKNENTb OT
NPUNOXEHHOro NUCTa Haknewky ¢ Hag-
MUCbIO0 Ha COOTBETCTBYIOLLEM A3bIKE U
HaKNeuTb ee Ha HEMELIKUIA TEKCT, UMe-
IOLLMINCS Ha YCTPOUCTBE.

A\ [pedynpexdeHue

Banpewaemcs npogodums Yucmky 6e3

gunbmpoeasibHo20 afieMeHma, mak Kak

gcachblgearowjuli 0suzamersib Moxem 6bImb

rospexoeH, a 8 pesyribmame rnosbIUeH-

HO20 8bibpoca MenKoU Mbiu MoxXem

6bimb nodsepaHymo onacHocmu 300po-

8be oded.

YkasaHue: [1ns BeLLeCTB C 3HEpPrnen Boc-

nnameHeHms Hwke 1 M MoryT 4encTBo-

BaTb AOMOSTHUTENbHbBIE NPEANUCAHUS.

=> [locTtaButb Npnbop B paboyyo nosu-
LMo, Npn HeobxoaAMMOCTHM 3acmKeupo-
BaTb CTOSIHOYHbIM TOPMO30M.

= BcTaBuTb BcacbiBaOLWWIA LWUMAHT BO
BcacblBaloLWuii naTpyobok.

= [Mepen Ha4anom paboTbl NPOBEPUTB YPO-
BEHb 3anosIHeHNs1 MycopHoro 6aka n
OMOPOXHUTL €ro NPy HE0HXOAUMOCTH.

= HacaguTb xenaemble NpUHaaSIEXHOCTU.

ABTOMaTU4YeCKUN Hag30p 3a
npoun3BoanTesibHOCTbIO
BCacbiBaHuA

YCTPOWNCTBO OCHALLLEHO CUCTEMOW Haa3opa
3a NPOM3BOANTENBHOCTBLIO BCACbIBAHUS.
Mpn NOHWXXEHMN CKOPOCTM BO3ayXa BO BCa-
cbiBaroLwem wnaHre meHee 20 M/C KOHTp-
onbHbIN nHankaTop "MNoHmkKeHHoe
AaBneHue" HauyMHaeT CBETUTLCS KPpacHbIM
cBeToMm (cMm. "lMomoLlb B criyyae Henona-
nok").
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Yka3saHue: Bo BpeMsi 06bI4HOTO pexuma
paboTkl (Hanpumep, npu paboTe ¢ hopcyH-
KOW AN MbITbS1 NOMOB) KOHTPOMbHAA nam-
rnoyka MOXeT Ha KOPOTKOE BPeEMS
3a)keybCsl NPY COKpaLLeHWUM KONMYecTBa
BO34yxa (YMeHbLUEHVE NoNepeyHoro ceve-
HWS1) U yBENUYEHWUN BCNIEACTBUE 3TOMO He-
[OCTaToO4YHOTO AaBreHus.

YkasaHwue: [laHHble criyyaun npeacTaens-
0T, O[JHaKo, He cboun, a ABNATCA cBuae-
TENbCTBOM TOr0, YTO, Kak yKka3aHo BhliLLe,
KONMYeCTBO BO3ayXa yMeHbLUAeTcs, a AaB-
neHvie nagaer.

Cucrtema aHTUCTaATUK

CraTnyeckue 3apsgbl otBoasaTcs 6naroaa-
psi 3a3eMINIEHHOMY COeAUHUTENBHOMY Na-
TpyOKy. Takum obpasom, npu
MCMOSb30BaHUN paspeLLeHHbIX NPON3BO-
OVTenem aneKTponpoBOAALLMX NpUHaa-
NEXHOCTEN UCKIoYaeTCsl UCKPeHne U
BO3HMKHOBEHWE UMMYIbLCOB TOKA.

YnpaBneHue

Cyxasi YncTKa

— Tpwnbop ocHaLleH meLlkoM 6apbepHOro
unbTpa ¢ 3anNOPHON KPbILLIKOW.
Homep ans 3akasa, nbinecb6opHbIN
MeLIOK NpeaoxXpaHuTenbHoro punb-
Tpa: 6.904-420.0 (5 wTykK)

YkasaHue: [laHHbI Nprubop npuroaeH ans

cbopa Bcex B1AOB Nbinum Ao knacca H. c-

nonb3oBaHne nblnecbopHoro meluka (Ho-

Mep A 3aKka3a CMOTpuTe B pasgene

"®dunbTpoBanbHble cuctembl") Heobxoau-

MO COrflacHO 3aKoHOOATENbCTBY.

Yka3zaHue: YCTPOMNCTBO MOXET UCNONb30-

BaTbCS B KAYECTBE MPOMBILLIIEHHOTO Nbine

coca Ansi BcacblBaHWs CyXOW, roproven

MbifM C MakCcUMarnbHO JOMNYCTUMOW Ha pa-

©o4em MecTe KOHLeHTpaumen BpeaHbIX

BELLECTB.

— Heucnonb3oBaHHble cknagvaTbie
duNbTPLI CneayeT XpaHuTb U TpaH-
CnopTUpOBaTh B ynakoBaHHOM Buge (B
KapTOHHOWN ynakoBKe).
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PucyHok IN

— Bo Bpems ycTaHOBKM 3anpelyaeTcs
npukacaTbCs K NnacTuHaM cknagyaro-
ro unbTpa.

A\ MpedynpexdeHue
BanpeuweHo ydaneHue cknad4yamozo

unbmpa u Mmewka 6apbepHo20 unbmpa
80 gpemsi pabomai.

YcTaHoBKa Nbifiec60pHOro meluka c

npeaoxpaHuTernbHbIM GUNLTPOM

=> Pas36nokmpoBaTh 1 CHATb BCacbiBato-
LN 3rIEMEHT.

PucyHok E

= HapeTtb meLok 6apbepHoro uneTpa.

PucyHok

= Kpan meluka 6apbepHoro gounbTpa Ha-
TSHYTb Ha Kopnyc.

= HapgeTtb 1 3admkcupoBaTth BcacbiBato-
LN 3NIEMEHT.

BnaxHasa ynctka

/A OnacHocms

Bo epemsi enaxHoU YuCcmKu 3anpewjaemcsi

cobupamsb onacHyto 0t 300p08bSi Mblfib.

— [Mpwn cbope BnaxHoun nbinun cnegyet
BCerga nssnekatb NblnecbopHbIi Me-
LLIOK NpefoxXpaHnTenbHoro cuneTpa.

YcTaHOBKa pe3nMHOBbIX KPOMOK

PucyHok 1

=> CHATb WEeTKN.

= YcTaHOBUTb pe3nHOBbIE KPOMKH (5).

YkasaHue: CTpyKTypupoBaHHasi CTOpoHa

PEe3NHOBbLIX KPOMOK AOSMKHa ObITb 0bpalue-

Ha Hapyxy.

3akpbITb BcacbiBalllee oTBepcTUe

PucyHok @

=> BcTaButb coegnHUTENbHYIO MY(TY BO
BCacbIBaloLLiee OTBEPCTHE.

= 3a4BUHYTb COEOUHUTENBHYI0 MydTy
0o ynopa.

= HapgexHo 3akpbITb BCacbiBatoLee oT-
BEPCTME C MOMOLLbIO COEANHUTENBHON
My Tbl, NOBEPHYB €€ BMNpaBso.

YkasaHue: To4HOCTb nocagkm obecneym-

BaeTcs "LUTbIKOBbIM coeanHeHnem".

YpaneHue mewka 6apbepHoro ¢ounbTpa

=> Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN SMEMEHT.

PucyHok

= [loTsHYTb MeLok 6apbepHOro urnb-
Tpa 3a Kpasi.

PucyHok @

= CHATb 3alUTHYIO MIEHKY.

=>» 3aknentb MeLok 6apbepHOro gunbTpa
C NOMOLLIbIO CaMOKMEHLLErocs A3blyKa.

= Mewok 6apbepHoro unbTpa oTTAHYTb
Hasag.

PucyHok

= BcacbiBatoLlee oTBepcTHe Meluka ba-
pbepHOro unbTpa NMOTHO 3aKPbITh C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKW.

PucyHok I

=>» [MpOoYHO 3aKpPbITh NbINIECOOPHbIA MELLIOK
npegoxpaHnTensHoro unsTpa npea-
YCMOTPEHHbIM A1 3TOr0 KabenbHbIM
coegvHUTEnNeMm.

= 3Bneyb NblecOopHbIN MELoK Npeso-
XpaHuTensHoro uneTtpa

=> PesepByap 04MCTUTbL M3HYTPU C NOMO-
LLIbIO BNAXXHOW TPAMKWN.

= [lbinec6opHbI MELOK NpeaoxpaHn-
TenbHoro punbTpa yTUNM3nMpoBaTh B
NblNEeHENPOHMLAEMOM 3aKPbITOM MeLL-
Ke B COOTBETCTBUM C TpeboBaHnAMY 3a-
KOHoAaTenbCTBa.

= HapeTb 1 3admkcMpoBaTh BcacklBato-
LA SMEMEHT.

OO6Lme nonoxeHus
A\ MpedynpexdeHue

YdaneHue cknadyamoeo ¢unibmpa 6o

spemMsi pabomel 3anpewaemcs.

— [pun BocTwxeHUN MakcManbHOro
YPOBHS KMAKOCTM NpuGop aBTOMaTNYe-
CKM OTKIIOYaeTCs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAALIU-
MW XUAKOCTAMU (Hanpumep, oxna-
XAawLas X1UaKocTb Ans
CBeprieHus, Macrna v Xupbl), Npu Ha-
NnoJsIHeHUM pe3epByapa NpMbop He
OoTKNoYaeTcA. YpoBeHb 3anosfiHeHus
AOMKEeH NOCTOAHHO KOHTPONUpPO-
BaTbCs, a U3 pe3epByapa Heobxoau-
MO CBOEBpPEeMEHHO yaansTb
copepxumoe.
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— Tlocne 3aBepLUeHUst YUCTKIN BO Brax-
HOM pexume: [NpocyLmnTb cknagvaTbin
unbTp. OUMCTUTL SNEKTPOALI C MOMO-
Wb WeTkn. OYnMcTUTb 6ak C MOMOLLIbHO
BNaXXHOM TPSANKA U BbICYLUUT.

NMoBOpPOTHLIN NepeKkntoyaTesnb

Mpn6op BbIKI

Mpun6op BKIN

0

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe LWTEncensbHyo BUIIKY B 3MeK-
TPOPO3ETKY.

=> BkniounTb Npubop ¢ NOMOLLILH MOBO-
POTHOrO NepeknyaTens.

Pexum o4umncrkm
= [1pon3BeCTU OYNCTKY.
BbikntoyeHmne npubopa

=> BbiknounTtb NpMbop € NOMOLLIO NOBO-
POTHOro NepeknoyaTens.

= OTcoeamHUTE NbINecoc OT aMeKTpoce-
™.

Mocne kaxaom aKkcnyarauum

OnycTtowunTb b6ak.

OumncTutb NPNOOP CHaPYXK U BHYTPU

NbIFIECOCOM M NPOTEPETh €ro BNaXHbIM

NnonoTeHUeMm.

=> [pu yncTke npmbopa NPUMEHSTb Nbine-
COC TaKoro e unu 6ornee BbICOKOro
Knacca.

= [1pn HeoBXoAUMOCTN NPOMbITL NPU-

HaAnexHocTn Bogon und aatb UM Bbl-

COXHYTb.

L 7

CnoXuTb/pasnoxuTb BeayLlyto
Aayry

= OcnabuTb KpenexHble BUHTbI ByKeup-
HOW CKOObI M OTperynMpoBarb eé.
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XpaHeHue npubopa

PucyHok

=> CoxpaHATb BCACbIBaOLLUIA LLFAHT U ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUM C PUCYH-
Kamu.

= XpaHuTb NpMGOP B CyXOM MOMELLIEHWM,
NPUHSAB NPV 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HVMPOBaHHOTO NCNOMb30BaHUS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHus mpasm u rospe-

X0eHul! lMNpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamums 8HUMaHUE Ha eec

ycmpotcmea.

Mpu TpaHcnopTupoBke npnbopa Heobxo-

OVMO HaZleXHOo 3akpenuTb Npubop.

[ns 6ecnbinbHON TPAHCMOPTUPOBKM NpU-

6opa Heo6XoaAMMO NPUHSATL criegyowne

Mepbl:

=> BcacblBaloLWMiA LUNAHT U NpUHagnIex-
HOCTU MOMECTUTb B NpunaratLLmincs
TPaHCNOPTUPOBOYHbIA MELLOK. 3a-
KPbITb TPAHCMNOPTUPOBOYHbBIV MELLIOK.

=> 3akpbITb BCacbiBaloLLee OTBEPCTUE,
cM. YucTka Bo BNakHOM pexunmve

=> BbIHYTb BcacbiBatoLLyo Tpybky C Ha-
cagkon ang nona mns gepxartens. ns
nepeHocku npubopa ero crnegyet
OpaTb 32 pPYKOSITKY U BCacbIBatOLLYO
TpyoOy.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeacTBax crnefyeT yunTbiBaTbh
OeNCTBYIOLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBrieHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOMbXEHUS U
ONpPOKMAbIBAHUS.

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHus mpasm U rnogpe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.
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Yxon v TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A\ OnacHocmb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-

b6opowm, 8biKroYUMBb MPUbOP U 8bIMSAHYMb

wmericeribHyH 8USIKY.

MbinecbopHbIe yCTpoCTBa ABNSAIOTCH 3a-

LWMTHBIM 0B0OpyaoOBaHMeM Mo NpeaoTepa-

LLIEHUIO U YCTPaHEHUIO ONacHOCTEN

cornacHo npeanucaHusam npogeccuo-

HanbHOW accoumaunm BGV A1.

— [ns npoBeneHus TexHUYeckoro obeny-
XvBaHus Nnpubopa nonb3oBaTernb Npu-
6opa JomKeH, HAaCKOIbKO 3TO
BO3MOXHO, pa3obpaThb ero, nponM3BecTy
€ro YncTKy 1 obcnyxusaHve, He Noa-
Beprasi mpu 3T0M OMacHOCTU OBCHyXu-
BalLLMI NepcoHan v Apyrux nuu,.
Hapnexalume mepbl NPeLoCTOPOXHO-
CTK BKIIOYAKOT Takke 1 obe3szapaxmvsa-
HWe, NpoBoAnMoe nepen pastopkoi. B
MecTe pa3bopku npubopa B kayecTse
npefoxpaHnTenbHbIX Mep obecneyu-
BalOTCHA: MECTHAs NPUHyAUTENbHas
dunbTpylowwasa BeHTUNSAUUS, yéopka
MecTa 06CnyXMBaHWS U COOTBETCTBY!IO-
Las 3almTa nepcoHana.

— [o ypanenus npubopa 13 onacHom
30HbI BHELLUHSASA NOBEPXHOCTb Npubopa
AomkHa BbITb 06e33apaxeHa nyTem
YUCTKM MNbINECOCOM UMW BbITEPTA HaYK-
cTo, unn obpaboTtaHa repmeTU3npyto-
wum cpeacTteoM. Bee vactu npmbopa,
yAarneHHbIE N3 ONacHOW 30HbI, JOIKHbI
paccmaTpmBaTbCs Kak 3arpsi3HEHHbIE.
Heo6xoaMMo NpyHATE BCe Mepbl ANns
Toro 4Tobbl n3bexaTtb pacnpocTpaHe-
HUS NbINN.

— MNpw npoBeaeHnn NpoUNakTUYECKNX 1
PEMOHTHbIX paboT BCe 3arpsi3HEHHbIE
npegMeThl, KOTopble BbINo HEBO3MOX-
HO OYMCTUTb B JOCTATOYHOW CTENEHN,
Heobxoanmo ycTpaHutb. Takue npea-
MeTbl nognexar yTunusauum, 6yayum
yMNakoBaHHbIMW B repMeTUYHbIE MELLIKM,
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM MNO-
noxeHuaMn 06 ycTpaHeHUn NogoGHbIX
OTXOZOB.

— Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKN U TEXHU-
yeckoro obcnyxvMBaHusi BcacblBatLlee
OoTBEpCTME criefyeT 3aKkpbiBaTb NPUCO-
eOUHNTENbHON My(DTOMN.

A\ MpedynpexdeHue

BawumHsie npucriocobneHus 0ns npedo-

mepaujeHusi onacHocmel OO/KHbI MPOXO-

Oumb peayrnspHoe npogunakmu4yeckoe

obcnyxueaHue. VIHbiMu crioeamu, Kak Mu-

HUMYyM, 00UH pa3 8 200 u32omosumerib

unu nuyo, npoweodwee UHCMPYyKMax ,

O0IKHbI IPOBEPSAMb UCTpasHoe yHKUUO-

HupoeaHue npubopa ¢ moyku 3peHusi b6es-

ornacHocmu, Harpumep, eepMemuyHoOCMb

npubopa, Hanu4ue nospexoeHul urb-
mpa, pyHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOITbHbIX
ycmpolicme.

A\ OnacHocms

SppekmusHocmb hunbmpayuu npubopa

MOXHO MPOBePUMb C MOMOWbLIO MeCcmos,

yKka3aHHbIx 8 EN 60 335—-2—69

AA.22.201.2. Takyro nposepky Heobxoou-

MO ocyujecmerniams pa3 8 200 unu yaue,

€Cr1u 3mo yKa3aHo 8 20Cyd0apCmeeHHbIX

dupexkmusax. B cnyuyae nonyyeHus Heea-

MUBHbIX pe3yibmamos rposepKu, fpo-

8epKy HeobxodumMo rpouldsecmu euje

pas,ycmaHoeue Ho8bIl cknaddyamsil
unbmp.

Ykaszanwue: Nbinecoc ans knacca noim H

OOIKEH MO Mepe HaaoBbHOCTU, HO He pexe,

YeM pas B rof, NPOXOAUTb TEXHUYECKOE

obcnyxusaHve, Npy Heo6xoaUMOCTU pe-

MOHTUPOBATLCS 1 NPOBEPATLCS KBaNndu-

LMPOBaHHbIM CMeunanmcTom

(kBanudukaumusi cormacHo TexHUYeCcKmx

npasun anga onacHelx Bewects TRGS 519

Ne. 5.4.3, a63. 2). PesynbTtat npoBepku

npegocraensieTcs no TpeboBaHuio.

BHumaHue!

OnacHocmb rospexodeHus! He npume-

HSMb 11 YUCMKU cunuKoHocodepxaujue

cpedcmea.

— [MpocTtble paboTbl NO yxo4y U TEXHNYE-
CKOMY OBCMYXMBaHWNIO MOXHO OCY-
LLIECTBNATb CAMOCTOSITENBHO.
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— BHeLwuHI00 noBepxHOCTbL Npubopa u
BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb pe3epBya-
pa crieqyeT perynsipHoO YNCTUTb Brax-
HOW TPSAMKOW.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ecniedcmeue gpedHol 0rst
300posbsi nbinu. Bo epemsi obenyxusaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe unbmpa) cnedy-
em odegamb pecriupamop Knacca P2 unu
boriee 8bICOKO20 Krlacca U 00HOPa308yHo
00ex0y.

3ameHa cknaguaroro ounbTpa

A\ OnacHocmb

Obpa3zosasLuyrocs rbiflb MPaHCrIopmupo-

8amb 8 Mbl/IeHeNnPOHUYUaeMoOM KOHmMeUHe-

pe. lNepekavusaHue nblnu 3anpewieHo.

Ymunusayusi acbecmocodepxxaujux om-

X0008 rnpou3sodumcsi coesiacHo coom-

gemcmesyrouwum npednucaHusim u

npasunam ro ydasneHuto omxodos.

A\ MpedynpexdeHue

OcHosHoll ¢hunbmposaribHbIl 3neMmeHm

riocrie u3enevyeHusi us npubopa bosnbwe He

ucnosib308ame.

3ameHa NpoYHO BCTPOEHHOro hmnbTpa

NPOU3BOANTCS TONBKO CNELManncTom B

cneumanbHO OTBeAEHHbIX ANl 3TOro Me-

cTax (Hanp., B TaK Ha3blBaeMbIX CTaHLMAX

Aes3akTveaumn).

Homep ansa 3akasa, NNOCKUNA cknagya-

Tbi hunbTp: 6.904-364.0

PucyHok [4

= C nomMoLbto 0TBEPTKM BbIBUHTUTb U3
KpbILWKN punbTpa ob6e cTonopHbIe
npo6KW, NOBEPHYB UX MPOTMB YaCOBON
cTpenku. YnnoTHsowme npobku oyayT
BbITOMKHYThI.

= OTKpPbITb KPbILWKY punbTpa.

=> BbIHYTb cknag4aTbin UnbTp.

PucyHok

= Bo BpeMsi BbIHUMaHWs cknag4yaToro
unbTpa ero cnegyeT cpasy xe ynako-
BaTb B Npunaraemblii MELLOK 1 3a-
KpbITb.
Homep ons 3akasa mewka: 6.277-
454.0
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= /Icnonb3oBaHHbIM cknagyaTbii unbTp
cnepyeT ynakoBaThb B NblNeHeNpoHuLa-
€MbIli MELLOK 1 YTUNIN3MPOBaThb B COOT-
BETCTBUM C TpeboBaHUAMMN
3aKoHOAAaTenbLCTBA.

YpanuTb OCeBLUYIO rPsi3b CO CTOPOHBI
nofayn YMcToro Bo3ayxa.

BcTaBuTb HOBbLIN cknagyaTtbii uUnbTp.
3aKpbITb KPbILLKY unbTpa Tak, 4Tobbl
ObIN CMbILLEH LLEMYOK.

C nomoLpblo OTBEPTKU BAABUTL B
KPbILWKY hmnbTpa 0be ynnoTHsaLwme
NPOGKM 1 3aKPENUTb KX, NOBEPHYB NO
4YaCcoBOWN CTperKe.

L 2 T

3ameHa mellka 6apbepHOro
¢dunbTpa

A\ OnacHocms

Obpa3zosaswuyrocs rbliib mpaHcrnopmupo-

8amb 8 MbI/IeHENPOHUY,aeMOM KOHmMeUHe-

pe. lNepekaqusaHue Mbiu 3anpeu,eHo.

Ymunu3sayusa acbecmocodepxaujux om-

Xx0008 nMpou3sooumcsi coanacHo coom-

eemcmeyruwum npednucaHusm u

npasunam o ydaneHuro omxodos.

A\ OnacHocms

Ymunu3sayus nbinecbopHbix pe3epsyapos

ocyu,ecmernsiemcsi mosibKo siuyamu, rpo-

wedwumu coomeemcmayowuli UHCMpYK-

max.

PucyHok 3

=> 3akpbiTb BCacbiBalLlee OTBEPCTUE,
cM. Yuctka Bo BnakHOM pexumve

=>» Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LN SMEMEHT.

PucyHok

= [loTsiHYyTb MeLok 6apbepHOro urnb-
Tpa 3a kpasi.

PucyHok @

= CHATb 3alUTHYIO MIEHKY.

=>» 3aknentb MeLok 6apbepHOro gunbTpa
C NMOMOLLIbI0 CaMOKMEHLLEroCcs A3bIYKa.

= Mewok 6apbepHOro unbTpa oTTAHY T
Hasag.

PucyHok

=> BcachblBalollee oTBepcTMe Meluka 6a-
pbePHOro hunbTpa NOTHO 3aKPbITh C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKW.
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PucyHok Il

=> [MpoYHO 3aKPbITb NbINECOOPHbIV MELLIOK
npefoxpaHnTenbHOro unbLTpa npea-
YCMOTPEHHbLIM 41151 3TOro KabenbHbIM
coeguHuTEeneMm.

=> /I3Bneyb NbiNecbopHbIV MELLIOK Npeao-
XpaHuTensHoro dunsTpa

= PesepByap 04MCTUTb U3HYTPU C MOMO-
LI BNAXXHOW TPSIMKU.

=> [NbinecbopHbI MELLOK NPeaoXpaHu-
TenbHOro UNbLTPa yTunu3nmposaTb B
NblNeHENPOHNLAEMOM 3aKPbITOM MeLLl-
Ke B COOTBETCTBUU C TpeboBaHMAMN 3a-
KOHOAaTenbCcTBa.

Pucyrok E

=> YCTaHOBUTb HOBbIV MbINECOOPHbLIN Me-
LLIOK NpefoxpaHnTensHoro uneTpa.

PucyHok

= Kpan meluka 6apbepHoro gounbtpa Ha-
TSIHYTb Ha Kopnyc.

= HapeTb 1 3adukcmpoBaTb BCacbiBato-
LN 3NIEMEHT.

YucTtka anekTtpoaos

=>» Pa3bnoknpoBaTb U CHATb BCacbIBato-

LM STTIEMEHT.

AnekTpoabl O4MLLATb C MOMOLLILIO LLETKM.
HapgeTb 1 3achmkcupoBaTh BCacbiBato-
LU 3NEMEHT.

L 7

3ameHa ¢ounbTpa NPUTOYHOIO
Bo3Ayxa

PucyHok [

= BcraBuTb B 0TBEpCTMSA Koprnyca unb-
Tpa Ha BCcacbIBalLLEN FONMOBKe [Be
NNOCKUX OTBEPTKU A0 ynopa.

O0e 0oTBEpPTKM HaXaTb BHU3 U CHATb
KpbILLKY ounbTpa.

M3Bneyb kopnyc gunsTtpa.

M3Bneyvb unbTp NPUTOYHOrO BO3ayxa
13 kopnyca unbsTpa.

YCTaHOBUTbL HOBLIN OUNBLTP MPUTOYHO-
ro Bosgyxa B Kopnyc dounbsTpa.
YcTaHoBUTb KOpnyc unbTpa Ha Bca-
CbIBaOLLEV FONOBKE U 3aLLENKHYTb ero.

v v vy Y

NMomowb B cnyyae

Henomnaaok

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nnobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

A\ BHumaHue

Bce nposepku u pabomsi ¢ 31eKmpuy4ecKu-
Mu Yacmsimu OOSKHbI OCYULeCMEIIMbCs
crnieyuanucmom. Npu danbHelwux Heu-
cripasHocmsix obpauwamscs K cep8ucHou
cnyx6e ¢pupmbi Korcher.

YkasaHue: [Npu nossneHun cbos (Hanpw-
Mep, pa3spbiBe punbTpa) yCTPOUCTBO Cre-
nyeT HeMe[eHHO BbIkNounTb. MNepen
NMOBTOPHLIM BKIOYEHNEM YCTPOWCTBA Crie-
OyeT yCTpaHUTb Henonaaky.

BcacbiBarowas TypbuHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LITENCENBHYIO PO3ETKY 1
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SM1EKTPOMNK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBOW kabenb, WTen-
CErbHYH0 BUITKY 1 3N1eKTpoabl yCTPOWCT-
Ba.

=> Bknouutb annapar.

BcacbiBarowas Typ6uHa
oTKno4yaeTcs

= OnycrowunTs 6ak.

Mocne onycToweHnsa 6aka Bcacbl-
Balowwasn TypobuHa He 3anyckaeTcs

=>» Bbiknountb Npubop n nogoxaathb 5 ce-
KYHZ, Mocre 4Yero CHoBa BKIOYUTL Npu-
oop.

= OuuwiaTb ANEKTPOAbI, a TaKke Npo-
CTPaHCTBO MeXAy arekTpoaamm ¢ rno-
MOLLLbHO LLIETKM.
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MowHocTb BcacbiBaHUSA ynana

=> Ypganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro co-

nna, BcacblBaroLlen Tpyoku, BcacblBa-

IOLLLErO LUMaHra unm cknagyaToro

dunbTpa.

3aMeHuTb MeLlok 6apbepHOro dunb-

Tpa.

MpaBuNbHO 3aKPbITb KPBILLKY UnbTpa

Tak, 4tobbl OHa 3adhmkcnpoBanach.

3ameHuTb cknag4yaTbii UNbTP.

— Tepmo3awuTta npu neperpese nepe-
KrnoyaeT ABuraTenb B PEXUM aBapui-
Hou paboThbl.

=> [laTb yCTPOWCTBY OCTbITb. 3aMeHUTb
PUNbLTP NPUTOYHOTO BO3ayXa.

v v ¥

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaenseTcs Nbib

=> [NpoBepuTb NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKN
cknagyartoro unbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTbin GUNbTP.

ABTOMaTU4eCcKoe OTKMIYEeHUe
(YyncTka BO BNaXXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OuuilaTb 3MEeKTPoAbl, a Takke npo-
CTPaHCTBO Mexay 3rekTpoaamm ¢ no-
MOLLIbIO LLIETKN.

=> [lpu paboTe C HENPOBOASALLEN XNOKO-
CTbHO NMOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTh Ypo-
BEHb 3aMnosiHeHus.

KOHTpOnbHbLIN MHAUKATOP
"MoHnXeHHOe AaBneHue" roput
KpacHbIM CBETOM

= 3aMeHuUTb cknagyatbii punbTp.

= Ecnn mewwok 6apbepHoro gunbTpa no-
IOH, a Takke Npu NageHUn MUHUManb-
HOro o6bLema NoToka BO3fyxa Huxe
YCTaHOBIIEHHOTO YPOBHS, MELLOK ba-
pbepHoro unbTpa HeobxoanMo 3ame-
HUTB.
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YTnnusauus

Mo oKoHYaHUIO CpOKa CIyXObl NpMGop cre-
OyeT yTUNM3nMpoBaTh B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHNAMM 3aKOHOAATENbLCTBRA.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaumen cobita
Haluen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun NpuYMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbKkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY Crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

MpuHagnexHocTn n

3anacHble aetanum

A\ OnacHocms

[Insi ucrionib308aHuUsi C MUMOM KOHCMPYK-

yuu 22 npumMeHsimbs moJsibKo O0MyUW,eHHbIE

rpou3sodumernem npuHadnexHocmu.
lMpumeHeHue dpyaux npuHadnexxHocmeu

Moxem bbimb 83PbI800NACHO.

— Pa3speluaeTtcsa ucnonb3oBaTh TONbKO T
NPUHAANEXHOCTUN M 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHMe KOTOpbIX BbINo ofo-
6peHo narotosutenem. Micnonb3oea-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3an4yacrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— BblGop Hanbonee YacTo HeobxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HaMJeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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3asBrneHue o COOTBeTCTBUM ) 7 @
EC Ciong— WSS
/H Jenner S Reiser

CEO Head of Approbation
HacToawmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HDKeyKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLIeNUMmn n YMONMHOMOYEHHbIV N0 AOKYMEHTaLun:
KOHCTPYKLUK, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM S. Reiser
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCrnomnHe-
HUWM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB- Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHoOCT 1 Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
340pOBbI0 cornacHo anpektmnasam EC. Mpu 71364 Winnenden (Germany)
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX Ten.: +49 7195 14-0

C HamW, JaHHoe 3asBrieHne TepseT CBOK dakc: +49 7195 14-2212

cuny.

Mpoaykt Mbinecoc ANs MOKPOM U Cy- Winnenden, 2013/05/01
XOW YMCTKM

Twn: 1.667-xxX

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

TRGS 519

Ne akTta ucnbiTaHusa

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

MapkupoBka

@ 113D 95 °C

5.966-037
Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT No

Nopy4eHUo N No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa npeanpudaTnA.
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TexHMn4yeckne gaHHble

NT 75/1 Me Ec H Z22

€&

HanpspkeHue cetn \% 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60
HomMunHanbHasi MOLLHOCTb W 1000
EmkocTtb 6aka | 75
3anpaBo4HbI 00BEM XKUOKOCTU | 52
KonuuyecTtBo Bo3agyxa (Makc.) m3/h 140
HwxHee naBneHue (makc.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Twn 3awmTbI - IP 54
Knacc 3awuthbl - |

MHe3no ansa nogknioveHus wnadra(C-DN/C-ID)  |mm 40

[nvHa x wrpuHa x BbicoTa mm 640 x 540 x 925
Mnowapp cknagyartoro dounbTpa m? 0,95
TunnyHbIn pabounii Bec kg 27,8
OkpyxatoLias Temneparypa °C -10...+40
OTHOCHTENbHasA BNAXHOCTb BO3adyxXa % 30-90

Bua 3awuThbl 3axunraHms 113D 95 °C

3HayeHue ycTtaHOBneHo cornacHo crtaHaapty EN 60335-2-69

YpoBeHb wyma a6, dB(A) 76
OnacHocTb K, dB(A) 1
3HaveHve Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2

CeteBoOM HO7RN-F 3x1,5 mm?

WHYp Ne gpetann  |OnuHa
LWHypa

EU 6.650-035.0 |10 m

RU -12
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A készulék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az elsé Gizembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU ...2
Készilék elemek . ....... HU ...2
Szimboélumok a késziiléken HU ...3
Biztonsagi tanécsok . . . . .. HU ...3
Uzembevétel ........... HU ...3
Hasznalat.............. HU .. .4
Széallitds . .............. HU ...6
Tarolas................ HU ...6
Apolas és karbantartas ... HU ...6
Segitség lizemzavar esetén HU ...8
Hulladék elszallitas ... ... HU ...9
Garancia. .............. HU ...9
Tartozékok és alkatrészek . HU ...9
EK konformitasi nyiltakozat HU ..10
Miszaki adatok ......... HU .. 11

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. |hasznosithatek. Kérjiik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznélt készilékek értékes
2 |Ujrahasznosithatdé anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kdérnyezetbe kertilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gylijtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

)

d
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Rendeltetésszeri hasznalat Késziilék elemek

A porszivo padlé- és falfeliiletek nedves
és szaraz tisztitasara szolgal.

A készllék szaraz, éghetd, egészség-
karositd por, az EN 60 335-2-69 szerinti
22 zéna H porosztaly leszivasara alkal-
mas.

A 22-es tipusu késziilékek alkalmasak
éghetd porok felszivasara a 22-es z6-
naban. Nem alkalmasak porkeltd gé-
pekhez valé csatlakoztatashoz.

Az 22 tipusu készlilékek nem alkalma-
sak magas robbanasveszélyes porok
vagy folyadékok valamint égheté porok
és folyadékok keverékeinek felszivasa-
ra.

ATRGS (VAMSZ) 519 értelmében tilos
hasznalni az azbesztporszivét az un.
fehér terileten, ha azt kdrbekeritett te-
ruleten hasznaltak. Kivételek csak ak-
kor engedélyezettek, ha az
azbesztporszivot elbtte egy szakértd a
TRGS (VAMSZ) 519 2.7.sz. alapjan tel-
jesen (azaz nem csupan a kulsé ko-
penyt, hanem pl. a hltéteret,
elektromos izemeszkdzok beépitési
tereit, magukat a izemeszkozoket, stb.
is) teljes mértékben megtisztitottak. Ezt
a szakembernek irasban kell régzitenie
és azt kézjegyével kell ellatnia.

Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonzd uzletekben.

HU -2

Elektrédok

Szivotémld

Tolokengyel, allithatd
Szivofej zarja

Kerék

Hulladéktartaly

Szivofej

Vezetd gorgd rogzitéfékkel
Szivétamasztékok

Alvaz markolata

Padlé szorofej

Alvaz
Csatlakozékarmantyu
Szivocsd

Fogantyu

ToémI6- és kabeltartd
Sziréfedél

Kdénydkcsd
Levegbellatas szirdje
Szlir6haz
»,Nyomashiany* jelz6lampa
Forgokapcsold

Tart6 a padlofej szamara
Billentési segitség
Tipustabla

Réstisztitofej tartoja
Szivocsovek tartoja
Halozati kabel
Szlréfedél zardpecekje
A tolékengyel rogzitécsavarja
Lapos harmonikasziré

Szin megjeldlés
A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.
A karbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.
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Szimboélumok a késziiléken

Be szivjon be gyujtéforrast!
Porrobbanasi osztalyba tar-
tozo6 éghet6 porok felsziva-
séra alkalmas a 22. zénaban.

Lapos harmonikasz(ir$

Megrendelé- |6.904-364.0
si szdm

Biztonsagi szlir6zsak

Megrendelé- |6.904-420.0
si szam

Biztonsagi tanacsok

A Balesetveszély

— Ha az elhasznalt leveg6t visszavezetik
a helyiségbe, akkor megfelel6 levegé-
csere aranynak L kell lenni a helyiség-
ben. A kivant hatarértékek csak akkor
tarthatok, ha a visszavezetett térfogata-
ram a frissleveg6 térfogataramanak
maximum 50%-at (helyiségtérfogat Vg x
légcsere mennyiség L) teszi ki. Kiilon-
leges szell6zési intézkedések nélkil ér-
vényes: Ly=1h-".

— Akeészilék és az anyagok hasznalatat,
amelyeken hasznalni fogjak, beleértve
a felszivott anyagok eltavolitasat is
csak képzett személyzet végezze.

— Ez a készulék egészségre karos port
tartalmaz. Az Uritési és karbantartasi
miveleteket, beleértve a porgy(jté tar-
taly eltavolitasat is, megfelel6 védéfel-
szerelés hasznalataval csak
szakember végezheti.

— Tilos a készuléket a teljes szirérend-
szer nélkul Uzemeltetni.

— Akezelendd anyagokra vonatkozo biz-
tonsagi eléirasokat figyelembe kell ven-
ni.

A készulékkel egyutt leszallitott tartozé-
kok elektromos vezet6képességgel
rendelkeznek. Mas tartozékokat nem
szabad hasznalni!

— Por szivasat csak ugy szabad végezni,
ha valamennyi sziir6elem a késziilék-
ben van, mert kiildnben megrongalodik
a szivomotor, és a finom por fokozott ki-
Iépése veszélyezteti az egészséget.

— Vegye figyelembe a felszivandé anya-
gok biztonsagi el6irasait. Rendeltetés-
szerli/nem rendeltetésszeril tizem
esetén a porszivo alkatrészei (pl. kifuja-
si nyilas) 95 °C-ak is lehetnek.

— Hosszabbité kdbel hasznalata nem
megengedett.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. révidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a ké-
sziiléket és huzza ki a halézati dugdt.

Uzembevétel

H H

= Adott esetben vegye le a mellékelt
matricaivrél a megfeleld nyelvi matri-
cét és ragassza a késziléken [évé né-

met szdvegre.

I\ Figyelem!

Sziir6elem nélkil tilos port szivni, mivel kii-

I6nben megrongalédik a szivomotor és a fi-

nom por fokozott kilépése miatt az

egészség fokozott veszélynek van Kitéve.

Megjegyzés: Az 1 mJ alatti gyujtdéenergia-

val rendelkezd porokra tovabbi el6irasok

vonatkoznak.

= A késziléket helyezze munkapozicio-
ba, ha sziikséges biztositsa rogzitéfék-
kel.

=>» Dugja be a sziviocsovet a szivocsd
csatlakozasba.
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= A szennyviztartaly feltdltési szintjét a
munka megkezdése elétt ellenbrizni
kell és adott esetben a tartalyt ki kell Gri-
teni.

= Helyezze fel a kivant tartozékot.

A szivoteljesitmény automatikus
medgfigyelése

A késziilék szivasteljesitmény felligyelettel
van elldtva. Amennyiben a leveg6 sebes-
sége a szivotomldében 20m/s ala csdkken,
ugy pirosan vilagit a ,Nyomashiany* jelz6-
lampa (lasd ,Segitség izemzavar esetén®).
Megjegyzés: Az ellen6rzd lampa idénként
normal izemben (pl. padlészivofejjel vég-
zett munka soran) is kigyulladhat, ha csok-
ken a légmennyiség (a keresztmetszet
leszikilése miatt) és ezaltal nagyobb nyo-
mashiany alakul ki.

Megjegyzés: llyenkor azonban nem meg-
hibasodasrol van sz6, hanem az ellenérzé
lampa csupan arra figyelmeztet, hogy —
ahogy azt a fentiekben ismertettiik — csok-
kent a légmennyiség és nagyobb nyomas-
hiany alakult ki.

Anti-sztatikus rendszer

A foldelt csatlakozasi tamasztékokon ke-
resztlil levezeti a sztatikus feltoltédéseket.
Ezaltal a gyarto altal engedélyezett elektro-
mosan vezet6 alkatrésszel megeldzhet6 a
szikraképzddés, és az aramlokések.

Szaraz porszivozas

— A készulék zarofedeles biztonsagi szi-
rézsakkal van felszerelve.
Megrendelési szam biztonsagi sz(i-
rézsak: 6.904-420.0 (5 darab)

Megjegyzés: Ezzel a készilékkel a H be-

sorolasi osztalyig mindennemi por felsziv-

hatd. Porgy(jt6 zsak hasznalata

(megrendelési szamot lasd Szlrdrendsze-

rek) térvényileg el6 van irva.

HU -4

Megjegyzés: A készulék ipari porszivoként
alkalmas MAK értéki szaraz, éghetd porok
felszivasara.

— A nem hasznalt lapos harmonikasz(rét
csak a csomagolasban (karton doboz)
szabad tarolni és szallitani.

Abra ¥

— Alapos harmonikasz(ré lamellait a be-
helyezéskor nem szabad megérinteni.

A\ Figyelem!

Szivaskor soha nem szabad eltavolitani a

lapos harmonikasz(irét és a biztonséagi sz(i-

rézsékot.

Biztonsagi sziir6zsak beépitése

=>» Oldja ki és vegye le szivéfejet.

Abra @

=>» Biztonsagi szilrézsakot rahuzni.

Abra

=>» Biztonsagi szlir6zsakot a tartalyra vis-
szahajtani.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Nedves porszivéozas

A Balesetveszély

Nedves porszivézaskor nem szabad

egészségre artalmas porokat felszivni.

— Nedves piszok felszivasakor mindig le
kell venni a biztonsagi szlir6zsakot.

Gumiél felhelyezése

Abram

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

A szivécsatlakozas elzarasa

Abra @

=> A csatlakozdkarmantyu behelyezéskor
illeszkedjen pontosan a szivocsatlako-
zason.

= A csatlakozékarmantyut itk6zésig tol-
juk be.

= A csatlakozékarmantyu szivécsatlako-
z4sat jobbra térténd elforgatassal szo-
rosan zarjuk le.
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Megjegyzés: A pontos illeszkedést a ,ba-
jonettzaras” csatlakozas eleve biztositja.

Biztonsagi szlir6zsak eltavolitasa

= Oldja ki és vegye le szivéfejet.

Abra @

= Biztonsagi szlir6zsakot felhajtani.

Abra @

= Védoéfdliat lehdzni.

=>» Biztonsagi sz(ir6zsakot dntapadé szori-
tofillel lezarni.

= Biztonsagi szlr6zsakot hatrafele kihuz-
ni.

Abra I

=> A biztonsagi sziir6zsak szivécsatlako-
z6 nyilasat zarofedéllel szorosan lezér-
ni.

Abraml

= A biztonsagi sziir6zsakot felhelyezett

kabelkotozdvel jol elzarni.

Biztonsagi szlir6zsakot kivenni.

A tartalyt belllrél nedves ronggyal ki-

tisztitani.

A biztonsagi szlirézsakot, a térvényes

rendelkezéseknek megfelelen, por-

mentesen zart zsakban artalmatlanit-

suk.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

L 2

Altalanos

A\ Figyelem!

Porszivozaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthato szlirét.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készlilék automatikusan lekapcsol.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul faréemulzio, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell iiriteni.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
Szaritsa meg a lapos harmonikasz(irét.
Az elektrédokat kefével tisztitsa meg. A
tartalyt nedves ronggyal tisztitsa ki és
szaritsa meg.

Forgdékapcsolé

Készilék Kl

Keszllék BE

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A készlléket a forgdkapcsolonal kap-
csolja be.

L 7

Tisztitolizem
=> Tisztitas elvégzése.
A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a forgékapcsoldnal kap-
csolja ki.
= Huzza ki a halozati dugét.

Minden Gizem utan

Uritse ki a tartalyt.

A készuléket kivil-belll porszivéval és

nedves ronggyal kell megtisztitani.

= A késziilék leszivasahoz legalabb
ugyanolyan vagy eggyel jobb osztalyu
porszivot hasznaljon.

> A tartozékot sziikség esetén vizzel ki

kell 6bliteni és meg kell szaritani.

L 7

Tolékengyel be-/kihajtasa

= A toldkengyel rogzité csavarjat oldja ki
és allitsa be a tolokengyelt.

A késziilék tarolasa

Abra

= A szivotomlét és a haldzati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.
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Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Akészulék szallitdsakor gondoskodni kell a

biztonsagos rogzitésérdl.

A készilék pormentes szallitasahoz a ko-

vetkezd rendszabalyokat kell meghozni:

= Szivétémlbt a tartozékkal a késziilék-
hez adott szallitézsakba helyezni. Szal-
litdzsakot lezarni.

=> A szivicsatlakozast elzarni, lasd ned-
ves porszivozas.

= A szivocsovet a padlofejjel a tartobol ki-

venni. A késziléket hordaskor a hordé-

fogantyundl és a szivocsénél fogja

meg.

Jarmiivel térténd szallitas esetén a ké-

sziléket az adott iranyelveknek megfe-

leléen kell csuszas és borulas ellen

biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt

kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-

I6zati csatlakozot.

A porszivogépekben a BGV A1 szerinti biz-

tonsagi berendezések vannak a veszélyek

megelézésére vagy elharitasara.

- Afelhasznalé altali karbantartashoz a
késziléket olyan mértékben kell szét-
szedni, kitisztitani és karbantartani,
amennyire lehet anélkil, hogy ez ve-
szélyt jelentene a karbantarté személy-
zet vagy mas személyek szamara. A
megfelel ovintézkedések magunkban
foglaljak a szétszedés el6tti méregtele-
nitést.

7
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Biztositson helyileg sz(irt kényszerszel-
|6ztetést ott, ahol a készlléket szétsze-
dik, valamint biztositsa a karbantartasi
felllet tisztitasat és a személyzet meg-
felel6 védelmét.

— AKkészulék kulsejét porszivozassal mé-
regteleniteni kell és jol le kell t6rélIni,
vagy tdmitéanyaggal kell kezelni miel6tt
a veszélyes teruletrdl kihozzak. Minden
készilékalkatrészt szennyezettnek kell
tekinteni, amikor a veszélyes teruletrél
kihozzak. Megfeleld intézkedéseket kell
elvégezni, hogy a por eloszlasat elke-
ruljuk.

— A karbantartas- és apolasi munkak el-
végzéséneél minden szennyezett tar-
gyat, amelyet nem lehet kell6képpen
megtisztitani, ki kell dobni. Az ilyen tar-
gyakat atnemereszté zsakokban, az
ilyen hulladékra érvényes rendelkezé-
seknek megfelel6en kell eltavolitani.

— Afelszivasi nyilast a késziilék szallita-
sanal és karbantartdsanal csatlakozasi
karmantyukkal kell elzarni.

A\ Figyelem!

A veszély kikliszébblésére szolgald bizton-

sagi berendezéseket rendszeresen karban

kell tartani. Ez azt jelenti, hogy a gyartonak
vagy arra kiképzett személynek évente leg-
alébb egyszer ellendriznie kell, hogy azok

biztonsagtechnikailag kifogastalanul md-

kddnek-e, pl. a késziilék témitett-s, a szlir6

nem rongal6dott-e meg, az ellenérzé be-
rendezések miikbdnek-e.

A\ Balesetveszély

A készlilék sziirésének hatékonysagat az

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2-ben megha-

tarozottteszteljarassal ellenérizni lehet. Ezt

az ellendrzést legalabb évente vagy gyak-
rabban, ha ez a nemzeti el6irésokban meg
van hatarozva, el kell végezni. Negativ el-

lenérzési eredmény esetén a tesztet egy Uj
lapos harmonikasztirével meg kell ismétel-
ni.
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Megjegyzés: A H porosztaly porszivoit
szikség szerint, de legalabb évente egy-
szer kell karbantartani, adott esetben rend-
be hozni és szakért6 altal (képesités TRGS
(VAMSZ) 519 5.4.3. sz., 2. bek.) ellenériz-
tetni. Az ellendrzés eredményét kérésre be
kell mutatni.

Vigyazat

Sériilésveszély! Ne hasznéljon szilikon tar-

talmu apolészert a tisztitashoz.

— Az egyszeri karbantartasi- és apolasi
munkdékat magunk is elvégezhetjuk.

— Akészilék fellletét és a tartaly belsejét
célszeri nedves ruhaval rendszeresen
megtisztitani.

/\ Balesetveszély

Veszély egészségre artalmas por altal.

Karbantartasi munkaknal (pl. sziir6csere)

P2 vagy annéal jobb minéségli védbalarcot

és egyszer hasznalatos ruhazatot kell vi-

selni.

Osszehajthat6 sziird cseréje

A Balesetveszély

A keletkez6 port pormentes tartalyokban

kell széllitani. Az attéltés nem megenge-

dett. Az azbeszt tartalmu szemét artalmat-

lanitasat a szemét artalmatlanitasi

elbirasoknak és szabalyoknak megfelel6en

kell elvégezni.

A\ Figyelem!

A f6 sziiré elemet a késziilékbdl kivétel

utan ne hasznalja tovabb.

A nem kivehetd szlréket szakértd cserél-

heti, csak arra alkalmas terileteken (pl.

ugynevezett szennymentesité allomaso-

kon).

Megrendelési szam lapos harmonika-

sz(ir6: 6.904-364.0

Abra [@

= A sziréfedél mindkét zarépecekjét csa-
varhuzoéval az 6ra jarasaval ellentéte-
sen elforditani. A zaropeckeket
kinyomja.

= Nyissa ki a szlréfedelet.

= Lapos harmonikaszrét kivenni.

Abra
= Alapos harmonikasziiré kivételekor azt
rogton a késziilékkel adott tasakba kell
tenni és le kell zarni.
Megrendelési szam zsak: 6.277-
454.0
= Az elhasznalt lapos harmonikasz(rét a
torvényes rendelkezéseknek megfele-
I6en pormentesen zart zsakban artal-
matlanitsuk.
Tavolitsa el a tisztaleveg6-oldalon ke-
letkezett piszkot.
Az Uj motorvédé sz(irét behelyezni.
Zarja be a szlr6fedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.
A sziréfedél zaropeckeit csavarhuzo-
val benyomni és az 6ra jarasaval meg-
egyez6en rogziteni.

v oYY v

A biztonsagi sziirézsak cseréje

A\ Balesetveszély

A keletkez6 port pormentes tartalyokban

kell széllitani. Az attéltés nem megenge-

dett. Az azbeszt tartalmu szemét artalmat-

lanitasat a szemét artalmatlanitasi

elbirdsoknak és szabalyoknak megfeleléen

kell elvégezni.

A Balesetveszély

A porgydjté tartaly artalmatlanitaséat csak

arra kiképzett személynek szabad végezni.

Abra @

=>» A szivocsatlakozast elzarni, lasd ned-
ves porszivozas.

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

Abra @

=>» Biztonsagi szilir6zsakot felhajtani.

Abra @

= Védofdliat lehuzni.

=>» Biztonsagi szlir6zsakot dntapado szori-
tofillel lezarni.

=>» Biztonsagi szlir6zsakot hatrafele kihuz-
ni.

Abra @

=> A biztonsagi szlir6zsak szivécsatlako-
z6 nyilasat zaréfedéllel szorosan lezar-
ni.

HU -7
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Abra 1

= A biztonsagi sziir6zsakot felhelyezett

kabelkotozovel jol elzarni.

Biztonsagi szlir6zsakot kivenni.

A tartalyt bellilrél nedves ronggyal ki-

tisztitani.

A biztonsagi szliré6zsakot, a térvényes

rendelkezéseknek megfeleléen, por-

mentesen zart zsakban artalmatlanit-

suk.

Abra B

= Az (j biztonsagi szlir6zsakot rahdzni.

Abra

=>» Biztonsagi szlr6zsakot a tartalyra vis-
szahajtani.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

v vV

Elektrédok tisztitasa

=> Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Az elektrédokat kefével tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

A levegéellatas sziir6jének cseréje

Abram

= 2 laposfeji csavarhizot titk6zésig he-
lyezzen be a szlir6haz nyilasaba a szi-
voéfejen.

Nyomja mindkét laposfejii csavarhuzoét
lefelé és vegye ki a szlir6hazat.

Vegye ki a szlir6hazat.

Vegye ki a levegdellatas sziirdjét a sz{-
réhazbal.

Helyezze be az Uj levegbellatas sziirét
a szlir6hazba.

Helyezze és kattintsa be a sziir6hazat a
szivéfejbe.

v v VY Y
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Segitség lizemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

A\ Figyelem!

Az elektromos részeken vizsgalatot vagy
munkat kizarélag szakember végezhet. To-
vabbi folytatélagos lizemzavarok esetén
értesitse a Kércher (igyfélszolgalatat.
Megjegyzés: Ha lizemzavar (pl. sz(ir6at-
szakadas) Iép fel, a készlléket azonnal le
kell kapcsolni. Miel6tt a készlléket ujbol
Uzembe vennénk, meg kell sziintetni az
uzemzavart.

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az dramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék halozati kabelét, halozati
csatlakozoéjat és elektrodjait ellenbrizni.

= Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina kikapcsolédik
= Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a
szivoturbina nem indul el ajbél

= Kapcsolja ki a késziiléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivoero alabbhagy

=>» Tavolitsa el a dugulasokat a szivofavo-
kabal, szivocs6bdl, szivotdomlébol vagy
O0sszehajthato szirébol.

A biztonsagi szlr6zsakot kicserélni.
Kattintsa be helyesen a szliréfedelet.
Cserélje ki az 6sszehajthatd sziir6t.

— A termo-védelem a motort tulmelege-
dés miatt sziikséglizemre kapcsolta.
Hagyja lehdilni a készliléket. Cserélje ki
a levegdellatas szlirgjeét.

2 7
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Porszivézasnal por aramlik ki

= Ellendrizze, hogy az 6sszehajthaté sz{-
ré helyesen van-e behelyezve.
=> Cserélje ki az sszehajthaté szlirét.

Lekapcsol6 automata (nedves
szivasnal) nem lép miikodésbe

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

> Aramot nem vezet6 folyadék esetén al-
landdan ellendrizze a telitettségi szin-
tet.

A ,,Nyomashiany“ jelz6lampa
pirosan vilagit

> Cserélje ki az 6sszehajthatd szlirét.

= Ha a biztonsagi szlir6zsak megtelt és a
levegé aramlasa a minimalis érték ala
csokkent, azt cserélni kell.

Hulladék elszallitas

Ha a készlilék élettartamanak végére ért,
azt a toérvényes rendelkezések szerint kell
artalmatlanitani.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjiik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

A\ Balesetveszély

Csak a gyarto altal engedélyezett tartoze-

kot hasznaljon a 22-es tipushoz. Mas tarto-

zékok hasznalata robbanasveszélyt
okozhat.

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen uzemeltetni.

— Az lUzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informéciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.



P . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EK konformitasi nyiltakozat Alfred-Kareher-Str. 28 - 40

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban 71364 Winnenden (Germany)
megnevezett gép tervezése és épitési Tel.: +49 7195 14-0
madja alapjan az éltalunk forgalomba ho- Fax: +49 7195 14-2212

zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek

vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész- Winnenden, 2013/05/01

ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositadsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

94/9/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
TRGS 519

Vizsgalati jelentés szama

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Megjelolés

@ 13D 95 °C

5.966-037

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

2 — i @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

HU -10

167



Miszaki adatok

NT 75/1 Me Ec H 222

Halozati fesziiltség \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Névleges teljesitmény W 1000
Tartaly Grtartalom | 75
Folyadék toltési szintje | 52
Légmennyiség (max.) m3/h 140
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Védelmi fokozat -- IP 54
Védelmi osztaly -- |
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 40
hosszusag x szélesség x magassag mm 640 x 540 x 925
A lapos harmonikasziiré terllete m? 0,95
Tipikus Uzemi suly kg 27,8
Kornyezeti h6mérséklet °C -10...+40
Relativ levegd paratartalom % 30-90
Gyujtasvédelmi fokozat @ 113D 95 °C
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 76
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibraciés kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Halozati HO7RN-F 3x1,5 mma2
kabel Alkatrész  |Kabelhos-

szam szUsag
EU 6.650-035.0 {10 m
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Pfed prvnim pouzitim svého za-
A

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— PrFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi CS
Symboly pouzité v navodu k ob-

N

sluze.................. Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Symboly na zafizeni. . . . .. Ccs ...3
Bezpecnostni pokyny. . . .. Ccs ..3
Uvedeni do provozu. ... .. cs ...3
Obsluha ............... CS .. 4
Preprava............... Ccs ...5
ukladani............... CS ...6
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ...6
Pomoc pfi poruchach.. . . .. cs ...8
Likvidace odpadu. .. ..... cs ...8
Zaruka .. ... CS ...9
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...9
Prohlaseni o shodé pro ES Ccs ...9
Technické udaje . . ... .... Cs ..10

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
2 |recyklovatelnych materiall, kte-
“ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

d
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Pouzivani v souladu s
uréenim

170

1
Vysavac je uréen k vihkému i mokrému 2
&isténi ploch podlah a zdi. 3
Pfistroj je vhodny pro odsavani su- 4
chych, hoflavych, zdravi Skodlivych 5
prachll v zéné 22 prachové tfidy H dle 6
CSN EN 60 335-2-69. 7
PFistroje typu 22 jsou vhodné k odsava- 8
ni hoflavého prachu v zo6né 22. Nejsou 9
vhodné k pfipojeni ke strojim vytvareji- 10
cim prach. 11
Pristroje konstrukéniho typu 22 nejsou 12
vhodné pro zachycovani prachu nebo
. . e 13
tekutin s akutnim nebezpecim vybuchu
a smési hoflavého prachu a tekutin. 14
Poté, co byl vysava¢ asbestu pouzit v 15
prepazkou oddéleném prostoru ve 16
smyslu predpisu TRGS 519, se vysa- 17
vac asbestu jiz nesmi pouzit v takzva- 18
ném okruhu Cistého provozu. Vyjimky 19
jsou pfipustné jen tehdy, kdyz byl vysa- 20
vac asbestu nejprve odbornym pracov- 21
nikem kvalifikovanym podle TRGS 519 22
€. 2.7 zcela dekontaminovan (t.j. nejen 23
vnéjsi skofapka, ale i napf. chladici 24
prostor, montazni prostor pro elektrické o5
provozni prostfedky, provozni prostred-
ky samotné atd.). Odborny pracovnik 26
toto musi pisemné evidovat a parafo- 27
vat. 28
Pfistroj je vhodny k pouziti v primyslo- 29
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v 30
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to- 31
varnach, obchodech, ufadech a pujcov-
nach.
CS-2

Prvky pfristroje

Elektrody

Saci hadice

Stavitelné posuvné rameno
Uzamc€eni saci hlavy

Kolo

Nédoba na nedistoty
Vysavaci hlavice

Vodici kladka s brzdou
Saci hrdlo

Rukojet’ na podvozku
Hubice na Cisténi podlah
Podvozek

Pfipojné hrdlo

Saci hubice

Drzadlo

Hadicovy a kabelovy hak
Kryt filtru

Nasadka

Filtr pfichoziho vzduchu
Téleso filtru

Kontrolka "podtlak”

Otocny spinac

Odkladaci misto pro podlahovou trysku
Vyklapéci zafizeni

typovy Stitek

Drzéak na Stérbinovou hubici
Drzak na saci trubku
Sit'ovy kabel

Zaviraci ¢ep krytu filtru
Upevriovaci Sroub posuvného ramene
Plochy skladany filtr

Barevné oznaceni
Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.



Symboly na zafizeni

Nikdy nenasavejte vznétlivé
pfedméty saze! Vhodny k na-
savani hoflavych prachl vy-
busné tfidy prachl v zéné
22.

Plochy skladany filtr

Objednaci €. |6.904-364.0

Bezpecnostni filtracni sa-
Cek

Objednaci €. |6.904-420.0

Bezpeénostni pokyny

A\ Nebezpeéil

— Je-li odfuk ze zafizeni vyveden zpét do
mistnosti, musi byt v mistnosti zajisténa
dostatecné rychlad vyména vzduchu V.
Aby byly dodrzeny poZadované limitni
hodnoty, mlze objemovy pratok pfiva-
dény zpét prfedstavovat nanejvySe 50%
z celkového objemového pratoku éers-
tvého vzduchu (objem mistnosti Oy, x
rychlost vymény vzduchu V). Bez
zvlastnich vétracich opatieni plati:
Vy=1h.

— Pouzivani zafizeni a latek, na které ma
byt zafizeni pouzito, v€etné bezpecné-
ho postupu pro odstrafiovani nahroma-
déného materialu, je dovoleno jen
vy$kolenému personalu.

— Toto zafizeni obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Provadéni vyprazdiiovani a
udrzby, v€etné odstrafiovani jimek na
prach, je dovoleno jen odbornému per-
sonalu, ktery je vybaven pfisluSnou
ochrannou vystroji.

— Zafizeni neprovozujte bez uplného fil-
traéniho systému.

— Je tfeba dodrzovat aplikovatelné bez-
pecnostni pokyny vhodné pro materialy
uréené k osSetfeni.

CS -3

— PriloZené pfisluSenstvi je elektricky vo-
divé. Nepouzivejte jiné pfisludenstvi!

— Vysavejte vyhradné se viemi filtracnimi
elementy, jinak dojde k poskozeni saci-
ho motoru a k ohrozeni zdravi pfitom-
nych zvySenou emisi jemného prachu.

— Dbejte na bezpec€nostni predpisy pro
vysavaneé latky. Pfi odborném/neodbor-
ném zachazeni mohou soucasti (napf.
vyfukovy otvor) vysavace dosahnout
teploty az 95 °C.

— Pouzivani prodluzovaciho kabelu se
nepovoluje.

V nouzi

V nouzovém pfidadé (napfr. pfi zkratu nebo
jinych elektrickych poruchach) pfistroj vy-
pnéte a vytahnéte zastréku.

Uvedeni do provozu

I I und die Funktion der Voluner I I

=> Je-li potfeba, sejméte z pfiloZzeného
archu nalepku ve Vasem jazyku a pre-
lepte némecky text na pfistroji.

A\ Upozornéni

Nevysavejte bez filtracniho prvku, jinak do-

Jjde k poskozeni saciho motoru a navic k

ohroZeni zdravi zvySenou emisi jemného

prachu.

Upozornéni: Na prachy s energii vzniceni

niz8i nez 1mJ se mohou vztahovat dalSi

predpisy.

= Uvedte pfistroj do pracovni polohy, po-
kud je to nutné, zajistéte brzdou.

=>» Zasunte saci hadici do saciho hrdla.

= Pfed zaCatkem prace zkontrolujte stav
naplnéni v kalové nadobé a nadobu
pFip. vyprazdnéte.

=> Nasadte poZadované pfisluSenstvi.

rol le uberpruft wurde.
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Automaticka kontrola saciho
vykonu

Zafizeni je vybaveno kontrolou saciho vy-
konu. Pokud klesne rychlost proudéni
vzduchu v saci hadici pod 20 m/s, rozsviti
se kontrolka "podtlak™ ¢ervené (viz "Napo-
véda pfi poruchach").

Upozornéni: Kontrolka se muze pfi nor-
malnim provozu (napf. pfi praci s podlaho-
vou hubici) ob&as rozsvécovat, pokud se
zmens$i mnozstvi vzduchu (zmenseni profi-
lu) a tim se zvysi podtlak.

Upozornéni: V téchto pfipadech se vSak
nejedna o zavadu, ale o upozornéni, zZe se
(podle vySe uvedeného) zmensilo mnozstvi
vzduchu a zvySil podtlak.

Antistaticky systém

Statické naboje jsou odvadény prostfednic-
tvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla.
Toto opatfeni zamezuje tvorbu jisker a
proudovym naraz(m s elektricky vodivym
pfislusenstvim povolenym od vyrobce.

Vysavani za sucha

— Zafizeni je vybaveno bezpe&nostnim
filtra€nim sackem s uzaviracim vikem.
Objednaci €. bezpeénostniho filtrac-
niho sacku: 6.904-420.0 (5 kusu)

Upozornéni: Timto zafizenim Ize vysavat

vS§echny druhy prachu az po prachovou tfi-

du H. Pouzivani sacku na sbér prachu (ob-
jednaci Cislo najdete v odstavci Filtracni
systémy) je pfedepsano zakonem.

Upozornéni: Zafizeni je vhodné jako pru-

myslovy vysavac k vysavani suchych, hof-

lavych prachl s hodnotami MAK.

— Nepouzité ploché skladané filtry se
sméji skladovat a pfepravovat pouze v
obalu (kartonu).

ilustrace I

— Pfi vkladani do zafizeni nesmi dojit ke
kontaktu s lamelami plochych sklada-
nych filtr{.

A\ Upozornéni

Pri vysavani nesméji byt plochy skladany

filtr ani bezpecnostni filtracni sacek vyriaty

ze zafizeni.

Nasazeni bezpeénostniho filtracniho

sacku

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

ilustrace @

= Nasazeni bezpeénostniho filtracniho
sacku

ilustrace

=> Bezpecnostni filtracni saCek navlecte
na drzak.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

A\ Nebezpeéi!

Primokrém sani se nesmi nikdy zachytavat

zdravi nebezpecny prach.

—  P¥ivysavani mokrych necistot je tfeba vzdy
vyjmout bezpec€nostni filtracni sacek.

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace 11

= Demontaz karta€ovych pruh.

= VloZte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Uzaviete pripojku sani

ilustrace @

=>» Pfipojovaci navle¢ku nasadte bez vule
do saci pfipojky.

=>» Pfipojovaci navle¢ku zasurite na doraz.

=>» Saci pfipojku pevné uzaviete pfipojova-
ci navleckou otacenim doprava.

Upozornéni: Moznost nasazeni bez vile

je dana "bajonetovou pfipojkou".

Vyjimani bezpeénostniho filtraéniho

sacku

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

ilustrace @

= Nasadte bezpecnostni filtraéni sacek.

ilustrace €

=>» Odstrarite ochrannou folii.

= Bezpecnostni filtraCni sacek uzaviete
samolepicim jazyckem.

= Bezpecnostni filtrani sacek vytdhnéte
smérem dozadu.
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ilustrace

=>» Otvor bezpecénostniho filtraéniho sacku
uréeny k pfipojeni nasavaného vzduchu
je tfeba tésné uzavfit krycim vickem.

ilustrace Il

= Bezpecnostni filtracni saCek pevné

uzavrete vhodnou vazaci paskou.

Vyjméte bezpeclnostni filtrani sacek.

Vnitfni ¢ast nadoby otfete vihkym had-

fikem.

Zlikvidujte bezpecénostni filtracni sacek

v prachotésné uzavieném sacku podle

zakonnych ustanoveni.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

v vy

Obecné informace

M\ Upozornéni

Privysévani se nesmiv Zadném pfipadé fil-

tracni skladdany sacek vyjmout.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pristroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je treba pribézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukonceni mokrého sani: Vysuste
plochy skladany filtr. Vycistéte elektro-
dy kartackem. Nadoby vycistéte vihkym
hadrem a osuste.

Otocny spinac

VYP pfistroje

ZAP pristroje

Zapnuti pristroje

Zasurite sit'ovou zastr¢ku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj oto€nym spinacem.

L7

Cistici provoz
= Provést Cidténi.
Vypnuti zafizeni

Vypnéte pfistroj oto€nym spinacem.
Vytahnéte zastrcku ze sité.

L7

Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-

kym hadrem.

=> P¥i vysavani pfistroje pouzivejte vysa-
vac¢ nejméneé stejné nebo lepsi klasifika-
ce.

=>» Pfisludenstvi dle potfeby vymyjte vodou
a nechte vyschnout.

L 7

Vyklopeni/zasunuti posuvného ra-
mena

=> Povolte upeviiovaci Srouby posuvného
ramene a nastavte jej.

Ulozeni pristroje
ilustrace
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=> P¥istroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpedli urazu a nebezpeli poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi prepravé.

Pfi pfevozu zafizeni je tfeba zajistit bez-

pecné upevnéni.

Aby se zafizeni pfevazelo bezprasné, je

tfeba pfijmout nasledujici opatieni:

=>» Saci hadici s pfisluSenstvim vlozte do

dodavaného pfepravniho vaku. Pre-

pravni vak uzavrete.

Uzavfete pfipojku sani, viz. mokré sani

Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-

ci z drzaku. PFi pfenaseni zafizeni je

uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

2>
2>
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Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A Nebezpeci!

Pred kazdou praci na zafizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Stroje, odstrariujici prach, jsou bezpec-

nostni zafizeni k zamezeni nebo odstrané-

ni nebezbedi ve smyslu BGV (Spolkové
bezpecénostni nafizeni) A1.

— Zaucelem udrzby musi uzivatel pfistroj

rozebrat, vycistit a zaopatfit jej tak, jak

je podle navodu proveditelné, aby ne-
vznikalo nebezpeci ani pro obsluhujici
personal ani pro Zadné dalSi osoby. Na-
lezita bezpecnostni opatfeni pfedpisuji
detoxikaci pfed rozebranim pfistroje.

Ucinte preventivni opatfeni pro bezpod-

minecné nutné vétrani pres filtr v misté,

kde se pfistroj rozebira, pro prabéh ¢is-
téni, pro udrzbafskou plochu a pro
ochranu osob.

Vnéjsi plochy pfistroje je tfeba odsanim

dekontaminovat a nalezité offit nebo

pretfit tésnicim prostfedkem, nez pfi-
stroj odpravite z prostoru nebezpeg-
nych substanci. VSechny pfistroje,
které se nachazely v prostoru nebez-
pecnych substanci, nutno povazovat za
kontaminované. Je nezbytné provést
vhodna opatfeni, aby bylo zabranéno
rozptyleni prachu.

— Pfi provadéni udrzbarskych a opravar-
skych praci je nutné vSechny znecisté-
né predméty, které nebyly dostateéné
dekontaminovany, zlikvidovat. Likvida-
ce téchto pfedmétl se musi realizovat v
hermeticky uzavienych saccich, a sice
podle platnych predpist k odstrariovani
takovychto odpadu.

— Nasavaci otvor je tfeba za ucelem
transportu a udrzby pfistroje uzavfit pfi-
pojovaci navlackou.

AN\ Upozornéni
Na bezpecnostnich zafizenich uréenych k
predchazeni nebezpedi je tfeba pravidelné
provadét udrzbu. To znamena, Ze vyrobce
nebo jina vyskolena osoba prezkousi bez-
vadnou funkénost zafizeni z pohledu tech-
nické bezpecnosti, zkontroluje tedy napr.
tésnost zafizeni, poskozeni filtru, funkci
kontrolnich mechanismdl.
A\ Nebezpeéil
Usinnost filtrace zafizeni Ize provérit testo-
vacim postupem podle specifikace v
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Toto prové-
feni je tfreba provadét alespori jednou ro¢-
né nebo castéji, pozaduji-li to mistni
predpisy. Je-li vysledek provéreni negativ-
ni, je tfeba test zopakovat s novym plo-
chym skladanym filtrem.
Upozornéni: U vysavacu prachové tfidy H
je tfeba dle potfeby, nejméné vsak jednou
ro¢né provadét udrzbu, popfipadé drobné
opravy a zkontrolovat znalcem (s kvalifikaci
dle TRGS 519 €. 5.4.3, odst. 2). Vysledek
kontroly musi byt pfi vyzvani pfedlozen.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni! Na cisténi nepouzi-

vejte prostredky obsahujici silikon.

— Jednoduché udrzbarské a oSetfovaci
prace muzete provadét sami.

— Vnéj8i plochy pfistroje a vnitfni strana
nadrze by mély byt pravidelné Cistény
vlhkym hadrem.

A Nebezpedci!

Nebezpedi - zdravi Skodlivy prach. Na

udrzbarskeé prace (napf. vyménu filtru) si

berte ochrannou masku P2 nebo kvalitnéjsi

a obleceni na jedno pouZiti.



Vymeéna filtra€niho skladaného
sacku
A Nebezpedi!
Nahromadény prach je tfeba pfevazet v
prachotésnych zasobnicich. Pfekladka
neni pfipustna. Likvidaci odpadu s obsa-
hem asbestu je tfeba provadét v souladu s
pfedpisy a pravidly pro likvidaci odpadu.
A\ Upozornéni
Hlavni filtracni ko§ jiz po vyjmuti z pristroje
nepouZivejte.
Napevno vestavéné filtry sméji vyménovat
jen kvalifikovani pracovnici a to v prosto-
rach k tomu vhodnych (napf. v takzvanych
dekontaminacnich stanicich).
Objednaci ¢. plochého skladaného fil-
tru: 6.904-364.0
ilustrace [4
= Otocte oba zaviraci ¢epy krytu filtru po-
moci Sroubovaku proti sméru hodino-
vych ruci¢ek. Zaviraci Cepy se vytlaci.
= Oteviete viko filtru.
= Vyjméte plochy skladany filtr.
ilustrace
= Plochy skladany filtr ihned pfi vyjmuti
zabalte do dodavaného sacku a uza-
viete jej v ném.
Objednaci €. sacku: 6.277-454.0
Zlikvidujte pouzity plochy skladany filtr v
prachotésné uzavieném sacku podle
z&konnych ustanoveni.
Odstrante necistoty zachycené na stra-
né Cistého vzduchu.
Nasadte novy plochy skladany filtr.
Zavrete kryt filtru, musi byt slySet za-
skoc€eni zapadky.
Zatlacte oba zaviraci ¢epy krytu filtru
pomoci Sroubovaku a upevnéte ve
sméru hodinovych rucicek.

7
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Vyména bezpeénostniho filtraéniho
sacku

A Nebezpeci!

Nahromadény prach je tfeba pfevazet v

prachotésnych zasobnicich. Prekladka

neni pfipustna. Likvidaci odpadu s obsa-

hem asbestu je tfeba provadét v souladu s

prfedpisy a pravidly pro likvidaci odpadu.

A Nebezpeci!

Likvidaci sbérné prachové nadoby sméji

provadét jen povolané osoby.

ilustrace @

= Uzavrete pfipojku sani, viz. mokré sani

= QOdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

ilustrace @

= Nasadte bezpecnostni filtraéni sacek.

ilustrace @

=>» Odstrarite ochrannou folii.

=>» Bezpecnostni filtraCni sacek uzaviete
samolepicim jazyckem.

=>» Bezpecnostni filtracni sacek vytahnéte
smérem dozadu.

ilustrace [

= Otvor bezpecénostniho filtraéniho sacku
ur€eny k pfipojeni nasavaného vzduchu
je tfeba tésné uzavfit krycim vickem.

ilustrace

= Bezpecnostni filtratni saek pevné

uzavfete vhodnou vazaci paskou.

Vyjméte bezpecnostni filtratni sacek.

Vnitfni ¢ast nadoby otfete vihkym had-

fikem.

Zlikvidujte bezpec&nostni filtracni sacek

v prachotésné uzavieném sacku podle

zakonnych ustanoveni.

ilustrace @

= Nasadte novy bezpecénostni filtraéni sa-
cek.

ilustrace

=>» Bezpecnostni filtracni sacek navlecte
na drzak.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

v oYY
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Cisténi elektrod
=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vycistéte elektrody kartaCkem.
=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vymeénte filtr pfivadéného vzduchu

ilustrace M

= 2 ploché Sroubovaky zasurite do otvor(
krytu filtru na saci hlavé az nadoraz.
Oba ploché sroubovaky zatlacte dolu a
vyjméte kryt filtru.

Vyjméte téleso filtru.

Filtr pfivadéného vzduchu vyjméte z
krytu filtru.

Do krytu filtru nasadte novy filtr pfivadé-
ného vzduchu.

Nasadte a zaaretujte kryt filtru do saci
hlavy.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéil

Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
A\ Upozornéni

VSechny kontroly a prace na elektrickych
soucastech nechte provadét odbornika. Pri
dal$ich poruchach se prosim obrat'te na
servisni sluzbu Kércher.

Upozornéni: Dojde-li k poruse (napf.
praskne filtr), je nutné pfistroj okamzité vy-
pnout. Pfed opakovanym uvedenim do pro-
vozu musi byt porucha odstranéna.

v v VYV

Saci €erpadlo nebézi
= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.
=> Zkontrolovat napajeci kabel, zastrcku a
elektrody zafizeni.
= Pristroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne
= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.
= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

Saci sila slabne

v

Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-

bice, saci trubky, saci hadice nebo fil-

tracniho skladaného sacku.

Vyména bezpec¢nostniho filtratniho

sacku

Kryt filtru uzavrete az do zaskoceni za-

padky.

Vyménte filtracni skladany sacek.

— Tepelny jisti€ pfepnul motor do nouzo-
vého rezimu kvali pfehfati.

= Nechte pfistroj vychladnout. Vymérite

filtr pfivadéného vzduchu.

v v ¥

Pri vysavani dochazi k emisi prachu
= Zkontrolujte spravné usazeni filtracniho

skladdaného sacku.
= Vyménte filtracni skladany sacek.

Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje

= Kartaem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

=>» P¥i vysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Kontrolka "podtlak" sviti cervené

= Vymeénite filtracni skladany sacek.

= Je-li bezpecnostni filtracni sacek napl-
nén a nedosahuje jiz se minimalniho
objemového prutoku, je tfeba sacek vy-
ménit.

Likvidace odpadu

Zafizeni je tfeba po uplynuti Zivotnosti zlik-
vidovat podle platnych zakonnych ustano-
veni.
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V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

A Nebezpeci!

U konstrukéniho typu 22 pouZzivejte jen pri-
sluSenstvi povolené vyrobcem. PouZiti ji-
nych pfislusenstvi mize zpusobit vybuch.
— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaiji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
val za sucha
Typ: 1.667-xxx

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

TRGS 519

Kontrolni zprava ¢.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Oznaceni

&

5.966-037

113D 95 °C

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-

mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Technické udaje

NT 75/1 Me Ec H 222
Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Jmenovity vykon W 1000
Obsah nadoby | 75
Objem nadoby na kapalinu | 52
Mnozstvi vzduchu (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Ochrana - IP 54
Ochranna tfida -- |
Pfipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 40
Délka x Sitka x Vyska mm 640 x 540 x 925
Plocha plochého skladaného filtru m? 0,95
Typicka provozni hmotnost kg 27,8
Teplota prostredi °C -10...+40
Relativni vihkost vzduchu % 30-90
Ochrana proti vzniceni @ 113D 95 °C
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 76
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sit'ovy HO7RN-F 3x1,5 mm?
kabel C. dilu Délka kabelu
EU 6.650-035.0 |10 m
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
QI <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
2 |cene reciklirne materiale, ki jih
“ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)

=d)

©!

Varstvo okolja........... SL .1 Aktualne informacije o sestavinah najdete
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1 na:
Namenska uporaba . . .. .. SL ...2 www.kaercher.com/REACH
Elementi naprave.. . . . .... SL ...2
Simboli na napravi . ...... SL ...3
Varnostna navodila. . . . . .. SL ...3 uPorabo
Zagon. ................ SL ...3 A\ Nevarnost
Uporaba............... SL ...4 Za neposredno grozeéo nevarnost, ki vodi
Transport .............. SL ...5 do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
Skladis¢enje. ... ........ SL ...5 /\ Opozorilo
Nega in vzdrzevanje. . . . . . SL ...6 Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
Pomo¢ pri motnjah. ... ... SL ...8 dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Odstranitev odpadnega materi- Pozor
ala ... SL ...8 . . L .
Garancija .. ............ sL 8 Za mozno nevarno s:ltuacuo,' ki Ialzko vodi

. ; S do lahkih poskodb ali materialne Skode.
Pribor in nadomestni deli . . SL ...8
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...9
Tehni¢ni podatki . . ....... SL ..10

SL -1
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Namenska uporaba Elementi naprave

180

Ta sesalnik je namenjen mokremu in 1
suhemu ¢is€enju talnih in stenskih povr- 2
Sin. 3
Naprava je primerna za sesanje suhe- 4
ga, gorljivega in zdravju Skodljivega 5
prahu v coni 22 razred prahu H po 6
EN 60 335-2-69. 7
Aparati serije 22 so primerni za sesanje 8
gorljivega prahu v coni 22. Niso primer- 9
ni za prikljucitev na stroje, ki povzroc¢ajo
prah. 10
Naprave serije 22 niso primerne za se- 11
sanje prahu ali tekocin z visoko eksplo- 12
zivno nevarnostjo niti za mesanice 13
gorljivih prahov s tekoginami. 14
Po uporabi azbestnega sesalnika v za- 15
prtem podro¢ju v smislu TRGS 519 se 16
azbestnega sesalnika ne sme ve¢ upo- 17
rabljati na tako imenovanem belem po- 18
drocju. Izjeme so dovoljene le, e v 19
skladu s TRGS 519 §t. 2.7 azbestni se- 20
salnik predhodno popolnoma dekonta- 21
minira strokovanjak (to je ne le zunanjo 22
Skoljko, temvec tudi npr. hladilnik, vgra-
dne prostore za elektri¢na pogonska 23
sredstva, pogonska sredstva sama, 24
itd.). Strokovnjak mora to hraniti zapisa- 25
no in parafirano. 26
Ta naprava je primerna za industrijsko 27
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni- 28
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in 29
najemnih poslovalnicah. 30
31
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Elektrode

Gibka sesalna cev

Potisno streme, nastavljivo
Blokiranje sesalne glave
Kolo

Zbiralnik umazanije
Sesalna glava

Krmilni val;j s fiksirno zavoro
Sesalni nastavek

Roc¢aj podvozja

Soba za pranje tal
Podvozje

Prikljuéna objemka
Sesalna cev

Nosilni ro¢aj

Kljuka za gibko cev in kabel
Pokrov filtra

Koleno

Filter dovodnega zraka
Ohisje filtra

Kontrolna lu¢ka ,Podtlak®
Vrtljivo stikalo

Predal za talno Sobo
Nagibni pripomocek

Tipska tablica

Drzalo za Sobo za CiS€enje fug
Drzalo za sesalne cevi
Omrezni kabel

Zaporni zati¢ pokrova filtra
Pritrditveni vijak potisnega stremena
Plos¢ato naguban filter

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces &iS€enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.



Simboli na napravi

Ne vsesavaijte virov vziga!

Primerno za vsesavanje gor-
ljivih vrst prahu razredov ek-
splozivnosti prahu v coni 22.

Plos¢ato naguban filter

Naro¢. &t. 6.904-364.0

Varnostna filtrska vrecka

Naro¢. &t. 6.904-420.0

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

Ce se odvajan zrak vraca v prostor,
mora v prostoru obstajajti zadostna sto-
pnja izmenjave zraka L. Za ohranjanje
zahtevanih mejnih vrednosti sme vrnje-
ni volumski tok zna3ati najve¢ 50% vo-
lumskega toka sveZega zraka
(prostorni volumen Vg x stopnja izme-
njave zraku Ly,). Brez posebnih prezra-
Cevalnih ukrepov velja: Ly=1h-".
Aparat in snovi, za katere se uporablja,
vklju€no z varnim postopkom odstranje-
vanja vsrkanega materiala, sme upora-
bljati le usposobljeno osebje.

Ta naprava vsebuje prah, ki je Skodljiv
za zdravje. Postopke praznjenja in
vzdrzevanja, vkljuéno z odstranitvijo
zbiralnika za prah, smejo izvajati le stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno zas¢itno
opremo.

Naprave ne uporabljajte brez popolne-
ga filtrirnega sistema.

Upostevati se morajo uporabni varno-
stni predpisi za materiale, ki jih Zelite
obdelati.

Prilozeni dodatni pribor je elektri¢no
prevoden. Drug dodaten pribor se ne
sme uporabljati!

SL -3

— Sesajte samo z vsemi filtrskimi elemen-
ti, ker se lahko v nasprotnem primeru
sesalni motor poskoduje in zaradi pove-
Canega izstopanja finega prahu ogrozi
zdravje!

— Upostevajte varnostne predpise o ma-
terialu, ki ga Zelite sesati. Pri strokovni/
nestrokovni uporabi se lahko deli sesal-
nika (npr. izpihovalna odprtina) segreje-
jodo 95 °C.

— Uporaba podalj$ka ni dovoljena.

V sili

V sili (npr. pri kratkem stiku ali pri drugih
elektri¢nih napakah) izklopite napravo in iz-
vlecite omreZni vtic.

VARNUNG: Dieses Gerdt enthalt

se

e rt
und die Funktion der Voluner trol e uberpruft wurde

=>» Kadar je to primerno, nalepko v ustre-
znem jeziku odlepite s priloZzene pole z
nalepkamiin nalepite preko nemskega
besedila na napravi.

A\ Opozorilo

Ne sesajte brez filtrskega elementa, ker se

v nasprotnem primeru lahko poskoduje se-

salni motor in pride do ogrozanja zdravja

zaradi povecCanega izhajanja drobnega

prahu.

Opozorilo: Za prah z vzigalno energijo pod

1 mJ lahko veljajo dodatni predpisi.

=>» Napravo postavite v delovni polozaj, ¢e
je potrebno, jo zavarujte s fiksirno zavo-
ro.

=>» Gibko sesalno cev vstavite v sesalni na-
stavek.

= Pred zaCetkom dela kontrolirajte nivo
polnjenja v zbiralniku umazanije in zbi-
ralnik po potrebi izpraznite.

=> Nataknite Zeljen pribor.
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Avtomatski nadzor mogéi sesanja

Naprava je opremljena z nadzorom sesal-
ne moci. V primeru, da hitrost zracnega
pretoka v gibki sesalni cevi pade po 20 m/
s, zasveti kontrolna lu¢ka ,Podtlak® rdece
(glejte ,Pomo¢ pri motnjah*).

Opozorilo: Kontrolna lu¢ka lahko med nor-
malnim obratovanjem (npr. pri delu s talno
$obo) ob¢asno zasveti v primeru, ko se
zmanj$a koli¢ina zraka (zman$anje prereza
cevi) in se na podlagi tega poviSa podtlak.
Opozorilo: V tem primeru pa seveda ne
gre za okvaro, temve¢ za opozorilo, da se
je—kot zgoraj navedeno zmanjSala koli¢ina
zraka in povecal podtlak.

Anti statik sistem

Preko ozemljenega priklju¢nega nastavka
se odvajajo stati¢ne naelektritve. Tako se z
elektricno prevodnim priborom, ki ga je
odobril proizvajalec, preprecijo iskrenje in
udarci toka.

Suho sesanje

— Naprava je opremljena z varnostno filtr-
sko vre€ko z zapornim pokrovom.
Narog€. st. varnostne filtrske vrecke:
6.904-420.0, 5 kosov)

Opozorilo: S to napravo se lahko vsesava-

jo vse vrste prahu do razreda H. Uporaba

vrecke za zbiranje prahu (za naro¢nisko §t.

glejte filtrske sisteme) je zakonsko predpi-

sana.

Napotek: Naprava je kot industrijski sesal-

nik primerna za sesanje suhega, gorljivega

prahu z MAK-vrednostmi.

— Nerabljene ploske nagubane filtre se
sme hraniti in transportirati le v embala-
Zi (karton).

Slika IX

— Lamel ploskega nagubanega filtra se
pri vgradnji ne sme dotakniti.

/\ Opozorilo

Pri sesanju se ploski nagubani filter in var-
nostna filtrska vreCka ne smeta nikoli od-
straniti.

Vgradnja varnostne filtrske vrecke

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Slika &

=>» Nataknite varnostno filtrsko vrec¢ko.

Slika

= Varnostno filtrsko vre€ko poveznite Cez
posodo.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

A\ Nevarnost

Pri mokrem sesanju se ne sme vsesavati

zdravju Skodljiv prah.

— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite varnostno filtrsko vrecko.

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika [

=>» Odstranite Scetine.

= Vstavite gumijaste brisalce.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih

nastavkov mora kazati navzven.

Zapiranje sesalnega prikljucka

Slika &

=>» Prikljuéno objemko natan¢no vlozite v
sesalni prikljucek.

=> Prikljuéno objemko potisnite do konca.

=>» Sesalni priklju¢ek s prikljuéno objemko
¢vrsto zaprite z obra¢anjem na desno.

Opozorilo: Natanénost je dolo€ena z "ba-

jonetnim priklju¢kom".

Odstranjevanje varnostne filtrske vreé¢-

ke

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Slika @

=>» Varnostno filtrsko vrecko obrnite nav-
zgor.

Slika €

=>» Odstranite zascitno folijo.

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko zaprite s sa-
molepljivo vezico.

=>» Varnostno filtrsko vrecko izvlecite na-
zaj.

Slika [

= Sesalno priklju¢no odprtino varnostne
filtrske vre¢ke z zapornim pokrovom te-
sno zaprite.
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Slika I

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko zaprite z na-
mesceno vezico.

Izvlecite varnostno filtrsko vrecko.
Posodo znotraj odistite z vlazno krpo.
Varnostno viltrsko vre¢ko odstranite v
hermeti¢no zaprti vrecki v skladu z za-
konskimi dologili.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

27

Splosno

A\ Opozorilo

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pridosegu maks. nivoja teko€ine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pri neprevodnih tekocinah (na pri-
mer vrtalna emulzija, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravocasno izprazniti.

— Po kona¢nem mokrem sesanju: Posusi-
te ploski nagubani filter. Elektrode oci-
stite s krtaco. Posodo ocistite z vlazno
krpo in jo posusite.

Vrtljivo stikalo

Naprava IZKLOP

Naprava VKLOP

0

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Napravo vklopite z vrtljivim stikalom.

vV

Ciséenje
=> Opravite CiSCenje.
Izklop stroja

Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
Izvlecite omrezni vtic.

vV

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.

Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

Pri sesanju naprave se mora uporabiti
sesalnik enakega ali boljSega razreda.
Pribor po potrebi splaknite z vodo in ga
osusite.

Sklapljanje/razklapljanje potisnega
stremena

v v VY

=>» Odvijte pritrditvene vijake potisnega
stremena in potisno streme prestavite.

Shranjevanje naprave

Slika

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblaseno uporabo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in S$kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

Pri transportu stroja je potrebno poskrbeti

za varno pritrditev.

Za transport stroja brez prahu je potrebno

sprejeti naslednje ukrepe:

=>» Sesalno cev s priborom polozite v prilo-
zeno transportno vre€o. Transportno
vre€o zaprite.

=>» Zazapiranje sesalnega prikljucka glejte
mokro sesanje.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
Zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro¢aj in sesalno cev.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

SL -5 183



184

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZzni vti¢ iz vti¢nice.
Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne
naprave za preprec¢evanje ali odsranjeva-
nje nevarnosti v smislu BGV A1.

— ZavzdrZzevanije s strani uporabnika se
mora naprava razstaviti, o€istiti in vzdr-
Zevati, kolikor je to izvedljivo, ne da se
pri tem vzdrZevalno osebje in druge
osebe izpostavljajo nevarnosti. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupitev pred razstavljanjem naprave.
Poskrbite za lokalno filtrirano obvezno
prezraCevanje na mestu razstavljanja
naprave, CiS¢enje vzdrZzevalne povrsine
in ustrezno zascito osebja.

— Zunanjost naprave se mora razstrupiti s
sesanjem in brisanjem, ali obdelati s te-
snilnimi sredstvi preden se odstrani iz
nevarnega obmocja. Vse dele naprave
je treba Steti kot onesnazene, ko se jih
odstrani iz nevarnega obmocja. Za pre-
pre€evanije Sirjenja prahu je potrebno
podvzeti ustrezne ukrepe.

— Priizvajanju vzdrzevalnih del in popravil
je potrebno zavredi vse onesnazene
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba od-
straniti v neprepustnih vre¢kah v skladu
z veljavnimi predpisi za odstranjevanje
tovrstnih odpadkov.

— Sesalno odpritino je pri transportu in
vzdrZevanju naprave potrebno zapreti s
prikljuéno objemko.

/\ Opozorilo

Varnostne priprave za preprecevanje ne-

varnosti je potrebno redno vzdrzevati To

pomeni, da mora proizvajalec ali poduc¢ena

oseba najmanj enkrat letno preveriti varno-
stno tehni¢no brezhibno delovanje priprav,

npr. tesnjenje aparata, poskodbe filtra, de-
lovanje kontrolnih priprav.

SL

A\ Nevarnost
Delovanje filtriranja stroja se lahko preveri
kot specificirano s testnim postopkom v
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. To prever-
Janje je potrebno izvesti najmanj enkrat le-
tno ali pogosteje, Ce je to doloc¢eno v
nacionalnih zahtevah. Pri negativhem re-
zultatu preverjanja je potrebno test ponoviti
Z novim ploskim nagubanim filtrom.
Napotek: Sesalnike razreda prahu H je tre-
ba po potrebi, vendar najmanj enkrat letno
servisirati, po potrebi popraviti in preveriti s
strani strokovnjaka (kvalifikacija v skladu s
TRGS 519 §t. 5.4.3, odst. 2). Rezultat pre-
verjanja je potrebno na zahtevo predloziti.
Pozor
Nevarnost poskodb! Za &is¢enje ne upora-
bljajte negovalnih sredstev, ki vsebujejo si-
likon.
— Enostavna vzdrzevalna in Cistilna dela
lahko izvedete sami.
— PovrSinonaprave in notranjost posode
je treba redno Cistiti z vlazno krpo.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi prahu, Skodljivega za
zdravje. Pri vzdrzevalnih delih (npr. zame-
njavi filtra) nosite za$citno dihalno masko
P2 ali oblacila visje kakovosti in za enkra-
tno uporabo.

Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

A\ Nevarnost

Nabrani prah je potrebno transportirati v
hermetic¢nih posodah. Predevanje ni dovo-
ljeno. Odstranjevanje odpadkov, ki vsebu-
jejo azbest, je potrebno izvesti v skladu s
predpisi in pravili za odstanjevanje odpad-
kov.

/\ Opozorilo

Glavnega filtrskega elementa ne uporabljajte
vec, potem ko ste ga sneli iz naprave.
Trdno vgrajene filtre sme zamenjati le stro-
kovnjak v ustreznih podrogjih (npr. tako
imenovanih dekontaminacijskih postajah).
Narog¢. st. ploskega zgubanega filtra:
6.904-364.0
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Slika [4

= Oba zaporna zati¢a pokrova filtra obrni-
te z izvijacem v nasprotni smeri urinih
kazalcev. Zaporna zati€a se iztisneta
ven.

=> Odprite pokrov filtra.

=> lzvlecite ploski nagubani filter.

Slika

= Ko ploski nagubani filter izvleCete, ga

takoj zavijte v priloZzeno vrec¢ko in zapri-

te.

Naroé€. st. vrecka: 6.277-454.0

Rabljeni ploski nagubani filter odstrani-

te v hermeti¢no zaprti vrecki v skladu z

zakonskimi dologili.

Odstranite umazanijo, ki se je nabrala

na strani za Cisti zrak.

Vstavite nov ploski nagubani filter.

Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno

zaskociti.

Oba zaporna zati¢a pokrova filtra z izvi-

jacem pritisnite noter in ju pritrdite v

smeri urinih kazalcev.

v

v ovy v

Menjava varnostne filtrske vrecke

A\ Nevarnost

Nabrani prah je potrebno transportirati v

hermeti¢nih posodah. Predevanje ni dovo-

ljeno. Odstranjevanje odpadkov, ki vsebu-

Jejo azbest, je potrebno izvesti v skladu s

predpisi in pravili za odstanjevanje odpad-

kov.

A\ Nevarnost

Odstranjevanje zbiralnika prahu smejo iz-

vesti le poducene osebe.

Slika @

=>» Zazapiranje sesalnega prikljucka glejte
mokro sesanje.

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Slika @

=> Varnostno filtrsko vrecko obrnite nav-
zgor.

Slika E

= Odstranite zascitno folijo.

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko zaprite s sa-
molepljivo vezico.

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko izvlecite nazaj.

SL -7

Slika 1

=>» Sesalno prikljuéno odprtino varnostne
filtrske vre€ke z zapornim pokrovom te-
sno zaprite.

Slika I

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko zaprite z na-
mesc&eno vezico.

=>» |zvlecite varnostno filtrsko vrec¢ko.

= Posodo znotraj o€istite z vlazno krpo.

=>» Varnostno viltrsko vre¢ko odstranite v
hermeti¢no zaprti vrecki v skladu z za-
konskimi dologili.

Slika &

=>» Nataknite novo varnostno filtrsko vrec-
ko.

Slika

=>» Varnostno filtrsko vrecko poveznite ez
posodo.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Ciséenje elektrod
=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Elektrode odistite s krtaco.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Menjava filtra dovodnega zraka

Slika [M

=>» 2ravna izvijaca do konca vtaknite v od-
prtine ohisja filtra na sesalni glavi.

=>» Oba ravna izvijaca pritisnite navzdol in
dvignite ohisje filtra.

= |zvlecite ohisje filtra.

=>» Filter dovodnega zraka izvlecite iz ohis-
ja filtra.

=> V ohisje filtra vstavite nov filter dovo-
dnega zraka.

=>» Ohisje filtra vstavite v sesalno glavo in

ga zaskocite.
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Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZzni vti¢ iz vti¢nice.

/\ Opozorilo

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko. Pri nadalj-
njih motnjah poklicite servisno sluzbo Kér-
cher.

Opozorilo: V primeru motnje (npr. zZloma filtra)
se mora naprava takoj izklopiti. Pred vnoviénim
zagonom je treba motnjo odpraviti.

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in
elektrode naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
=>» |zpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in po¢akajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

Sesalna mo¢ upada

7

Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
S¢ato nagubanega filtra.

Zamenjajte varnostno filtrsko vrecko.
Pravilno zaskocite pokrov filtra.
Zamenjajte ploski nagubani filter.

— Zaradi pregrevanja je termo zascita mo-
tor preklopila na zasilno obratovanje.
Pustite napravo, da se ohladi. Zame-
njajte filter dovodnega zraka.

vV

v

Izstopanje prahu med sesanjem

=> Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
S¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izklopna avtomatika (mokro
sesanje) ne reagira

=>» Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

=>» Prielektriéno neprevodni tekocini stalno
preverjajte polnilni nivo.

Kontrolna lucka ,,Podtlak sveti
rdece

= Zamenjajte ploski nagubani filter.

=>» Varnostno filtrsko vrec¢ko je treba zame-
njati, €e je napolnjena in ¢e ni minimal-
nega pretoka zraka.

Odstranitev odpadnega
materiala

Napravo je na koncu zivljenjske dobe po-
trebno odstraniti v odpad v skladu z zakon-
skimi dologili.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

A\ Nevarnost

Za uporabo serije 22 uporabljajte le pribor,

ki ga dopus$ca proizvajalec. Uporaba drugih

delov pribora lahko povzroCi nevarnost ek-
splozije.

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

94/9/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

TRGS 519

Stev. porocila o preizkusanju

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Oznaka

@ 13D 95 °C

5.966-037

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

.Jenner S. Reiser
CEOV . Head of Approbation .
Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/05/01
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Tehniéni podatki

NT 75/1 Me Ec H 222

Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60
Nazivna mo¢ W 1000
Vsebina zbiralnika | 75
Koli¢ina polnjenja tekocine | 52
Koli¢ina zraka (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Vrsta zascite -- IP 54
Razred zascite -- |
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 40
Dolzina x Sirina x viSina mm 640 x 540 x 925
Povrsina ploskega nagubanega filtra m2 0,95
Tipi¢na delovna teza kg 27,8
Temperatura okolice °C -10...+40
Relativna zra€na vlaznost % 30-90
Vrsta za$cite vziga @ 113D 95 °C
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 76
Negotovost K5 dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabel St.delov  |DolZina

kabla
EU 6.650-035.0 |10 m
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Przed pierwszym uzyciem urza-

A dzenia nalezy przeczytac orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé

wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

- Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Ochrona $rodowiska . . . . . PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—_

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajacych surowce wtorne.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

d

znaczeniem . ........... PL ...2 . . .
Elementy urzagdzenia . . . .. PL ...2
Symbole na urzadzeniu . . . PL ...3 A Niebezpieczerstwo
Wskazowki bezpieczenstwa ~ PL ...3  Przy bezposrednim niebezpieczeristwie,
Uruchamianie........... PL ...3 prowadzgcym do cigezkich obrazer ciata lub
Obstuga ............... PL ...4 do $mierci.
Transport .............. PL ...6 A\ Ostrzezenie
Przechowywanie . ....... PL ...6  Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
Czyszczenie i konserwacja PL ...6 sytuacji mogacej prowadzic¢ do ciezkich
Usuwanie usterek. . ... ... PL ...8 obrazen ciata lub $mierci.
Utylizacja .............. PL .9 Uwaga
Gwarancja . ............ PL ...9  Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
Wyposazenie dodatkowe i cze- sytuacji mogacej prowadzi¢ do lekkich
sci zamienne ........... PL ...9 obrazen ciata lub szkbd materialnych.
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ..10
Dane techniczne ........ PL ..M

PL -1
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

190

1

Odkurza przeznaczony jest do czysz- 2
czenia na mokro i na sucho powierzchni 3
podtdg i scian. 4
Urzadzenie nadaje sie do odsysania 5
suchych, tatwopalnych i szkodliwych 6
dla zdrowia pytow w strefie 22, klasa 7
pytéw H zgodnie z EN 60 335-2—69. 8
Urzadzenia o konstrukcji typu 22 sg
przeznaczone do zbierania pytéw pal- 9
nych w strefie 22. Nie nadajg sie do 10
podtaczenia do maszyn wytwarzajg- 11
cych pyt. 12
Urzadzenia o konstrukcji typu 22 nie 13
nadaja sie do zbierania pytow lub cie-
czy o wysokim ryzyku wybuchu oraz 14
mieszanin zapalnych pytéw i cieczy. 15
Po uzyciu odkurzacza do azbestu w ob- 16
szarze zamknietym w znaczeniu TRGS 17
519 nie mozna go juz uzywac w tak 18
zwanym obszarze biatym. Wyjatki sg 19
mozliwe wtedy, gdy odkurzacz do azbe- 20
stu zostanie przedtem w petni zdekon- 21
taminowany przez rzeczoznawce w 29
znaczeniu TRGS 519 nr 2.7 (tzn. nie tyl- 23
ko powtoka zewnetrzna, lecz rowniez 24
np. komora chtodnicza, przestrzenie o5
montazowe na zasoby elektryczne,
same zasoby itd.). Rzeczoznawca 26
stwierdza i zaznacza to na pismie. 27
Urzadzenie przeznaczone jest do za- 28
stosowania profesjonalnego, np. w ho- 29
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach, 30
sklepach, biurach i pomieszczeniach 31
wynajmowanych.
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Elementy urzadzenia

Elektrody

Waz ssacy

Patak przesuwny, regulowany
Ryglowanie gtowicy ssacej
Koto

Zbiornik na zanieczyszczenia
Gtlowica ssaca

kotko samonastawcze zwrotne z ha-
mulcem postojowym

Kréciec ssacy

Uchwyt podwozia

Ssawka podtogowa

Podwozie

Ztaczka

Rura ssaca

Uchwyt do noszenia

Hak na weza i na kabel
Pokrywa filtra

Krzywak

Filtr powietrza zasilajacego
Obudowa filtra

Kontrolka ,Podcisnienie*
Pokretto

Schowek na dysze podtogowa,
Wywrotka

Tabliczka identyfikacyjna
Uchwyt na dysze szczelinowg
Uchwyt na rury ssace

Kabel sieciowy

Zatyczka zamykajaca pokrywe filtra
Sruba mocujgca pataka przesuwnego
Ptaski filtr falisty

Kolor oznaczenia
Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zotte.

Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.



Symbole na urzadzeniu

Nie zasysac¢ zrodet zaptonu!

Nadaje sie do zasysania py-

téw zapalnych o klasie wybu-
chowosci w strefie 22.

Ptaski filtr falisty

Nr katalogo- |6.904-364.0
wy

Worek filtracyjny z zabez-
pieczeniem

Nr katalogo- |6.904-420.0
wy

Wskazéwki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

W przypadku odprowadzania powietrza
z urzadzenia do pomieszczenia w po-
mieszczeniu musi by¢ zapewniony wy-
starczajgcy wskaznik wymiany
powietrza L. W celu zachowania wyma-
ganych wartosci granicznych strumien
objetosci powietrza zwrotnego moze
wynosi¢ maksymalnie 50% strumienia
objetosci powietrza $wiezego (kubatura
pomieszczenia Vg x wskaznik wymiany
powietrza L,y). Bez specjalnego wie-
trzenia obowigzuje: Ly=1h-".
Urzadzenie i substancje, dla ktérych
jest ono przeznaczone, wigcznie z bez-
pieczng procedurg usuwania hagroma-
dzonego materiatu, moga by¢é
obstugiwane jedynie przez odpowied-
nio przeszkolony personel.

Urzadzenie zawiera szkodliwe dla zdro-
wia pyty. Opréznianie i konserwacja,
wigcznie z usuwaniem zbiornikow pytu,
moga by¢ przeprowadzane tylko przez
fachowy personel, uzywajacy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego.
Nie uzywac urzadzenia bez kompletne-
go systemu filtracyjnego.

Nalezy przestrzegaé wtasciwych prze-
piséw bezpieczenstwa, odnoszacych
sie do obstugiwanych materiatow.

— Zataczone akcesoria przewodza prad.
Nie stosowac innych akcesoriow!

— Odsysac tylko ze wszystkimi filtrami,
gdyz w przeciwnym razie moze to pro-
wadzi¢ do uszkodzenia silnika ssacego
i stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia w wy-
niku zwiekszonego wydmuchu drobne-
go pytu!

— Przestrzegac¢ przepiséw bezpieczen-
stwa dotyczacych materiatéw, kiére
majg by¢ odsysane. Podczas uzycia
zgodnego/niezgodnego z przeznacze-
niem pewne elementy odkurzacza (np.
wylot powietrza) moga osiggnac tempe-
rature do 95°C.

— Uzywanie przedtuzacza nie jest dozwo-
lone.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenstwa (np. w przy-
padku spiecia lub innych usterek elektrycz-
nych) wytgczy¢ urzadzenie i wyjgcé wtyczke
z gniazdka.

Uruchamianie

H: H

= W razie potrzeby odklei¢ z arkusza na-
klejke w jezyku danego kraju i naklei¢
na niemieckim tekscie przy urzadze-
niu.

A\ Ostrzezenie

Nie odkurzac bez filtra, gdyz moze to do-
prowadzic¢ do uszkodzenia silnika ssgcego
i stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia w wyniku
silniejszego wydmuchu drobnego pytu.
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Wskazowka: Dla pytéw o energii zaptonu

ponizej 1 m mogg obowigzywac dodatkowe

przepisy.

= Urzadzenie ustawi¢ w miejscu pracy, w
razie potrzeby zabezpieczyé hamul-
cem.

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do krocca
ssgcego

= Przed rozpoczeciem pracy skontrolo-
wac poziom napetnienia zbiornika na
zanieczyszczenia i w razie potrzeby go
opréznic.

= ZatozyC zadane akcesoria.

Automatyczny nadzor sily ssania

Urzadzenie wyposazone jest w nadzor sity
ssania. Jezeli predkos¢ powietrza w wezu
ssawnym spadnie ponizej 20 m/s, na czer-
wono zapali sie kontrolka ,Podci$nienie”
(patrz ,Usuwanie usterek®).

Wskazéwka: Podczas zwyktej eksploatacii
(np. podczas pracy ze ssawka podtogowa)
kontrolka moze sie krotko zaswiecic, gdy
zmniejsza sie ilos¢ powietrza (redukcja
przekroju) i zwigksza sie podcisnienie.
Wskazoéwka: W tych przypadkach nie jest
to jednak oznaka usterki, a jedynie informa-
cja, ze ilo$¢ powietrza zmniejszyta sie, a
podcidnienie zwiekszyto.

System Antystatyczny

Za pomocg uziemionego kroéca przytacze-
niowego odprowadzane sa tadunki statycz-
ne. W ten sposéb, za pomoca akcesoriow
autoryzowanych przez producenta, zapo-
biega sie tworzeniu iskier oraz impulséw
pradowych.

Obstuga

Odkurzanie na sucho

— Urzadzenie wyposazone jest w worek
na filtr w wersji bezpiecznej z pokrywka.
Nr katalogowy: Worek na filtr w wer-
sji bezpiecznej: 6.904-420.0 (5 sztuk)

Wskazowka: Za pomocg tego urzadzenia

mozna odsysac wszelkie rodzaje pytéw az

do klasy pytéw H. Prawo przewiduje uzycie
worka do zbierania kurzu (nr katalogowy,
patrz Systemy filtracyjne).

Wskazéwka: Urzadzenie nadaje sie do

uzycia jako odpylacz przemystowy do od-

sysania suchych, fatwopalnych pytéw z

warto$ciami MAK.

— Nieuzywane pfaskie filtry faliste mozna
sktadowac i transportowa¢ w opakowa-
niu (w kartonie).

Rysunek IX

— Przy montazu nie mozna dotykac ptytek
ptaskiego filtra falistego.

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie nie wolno

wyjmowac ptaskieqo filtra falistego i worek

na filtr w wersji bezpiecznej.

Zaktadanie worka filtracyjnego

= Odblokowaé i zdja¢ gtowice ssaca.

Rysunek

= Natozy¢ worek na filtr w wersji bez-
pieczne;.

Rysunek

= Wywing¢ worek na filtr w wersji bez-
piecznej przez krawedz zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

A\ Niebezpieczenstwo

Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbie-

rac zadnych szkodliwych dla zdrowia py-

tow.

— Przy zasysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze nalezy usunga¢ worek filtracyj-
ny.
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Zakladanie listew gumowych

Rysunek B

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac Sciggacz.

Wskazéwka: Karbowana strona sciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Zamykanie ztacza ssacego

Rysunek @

= Wiozy¢ odpowiednio dopasowang
ztaczke do zigcza ssacego.

= Wsuna¢ ztgczke do oporu.

= Mocno zamkna¢ ztacze ssace ze ztacz-
ka krecac je w prawo.

Wskazéwka: Odpowiednig doktadnos$¢ do-

pasowania zapewnia ,zamocowanie bag-

netowe”.

Usuwanie worka na filtr w wersji bez-

piecznej

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

Rysunek @

= Nakfadanie worka na filtr w wersji bez-
pieczne;j.

Rysunek [

= Zdja¢ folie ochronna.

= Zamkng¢ worek na filtr w wersji bez-
piecznej z naktadkg samoprzylepna.

= Wyjaé ku tytowi worek na filtr w wersiji
bezpiecznej.

Rysunek [

= Szczelnie zamkna¢ otwor ztgcza ssace-
go z pokrywa.

Rysunek Il

= Mocno zamkng¢ worek filtracyjny dota-

czonym tacznikiem kablowym.

Wyjaé worek filtracyjny.

Zbiornik oczysci¢ od wewnatrz mokrg

szmatka.

Zuzyty worek filtracyjny usung¢ zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami w za-

mknietym, nieprzepuszczajacym pytu

worku.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

v o vy
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Ogolne

A\ Ostrzezenie

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wytgcza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wytacza sie. Nalezy
stale sprawdzaé¢ poziom napetnienia
i oprézniaé zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Wysuszy¢ plaski filtr falisty Elektrody
oczysci¢ szczotka. Zbiornik oczysci¢
wilgotng szmatka i osuszyc.

Przelacznik obrotowy

WYLACZYC urzadzenie

WEACZYC urzadzenie

0

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

L 7

Tryb czyszczenia
= Rozpoczg¢ czyszczenie.
Wylaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
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Po kazdym uzyciu

Oprdéznic¢ zbiornik.

Wyczyscic urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie

wilgotng szmatka.

= Do odkurzania urzgdzenia nalezy sto-
sowac odkurzacz co najmniej tej samej
lub wyzszej klasy.

= W razie potrzeby wyptukaé akcesoria
wodag i osuszy¢.

vV

Sktadanie/rozkladanie palgka
przesuwnego

= Poluzowaé sruby mocujace patgka
przesuwnegdo i przestawi¢ patak prze-
suwny.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczyé przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwrdcic uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

Przy transporcie urzgdzenia nalezy zwazac

na bezpieczne zamocowanie.

W celu zapewnienia czystego transportu

urzgdzenia, nalezy zapewnic co nastepuje:

= Umiesci¢ waz ssacy wraz z akcesoria-
mi do dostarczonego worka transporto-
wego. Zamknag¢ worek transportowy.

= Zamykanie ztacza ssgcego, patrz Od-
kurzanie na mokro.

= Wyjaé z zamocowania rure ssaca z dy-
szg podtogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssgaca.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w

obrebie urzadzenia nalezy wytgczyc¢ urza-

dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Urzadzenia do usuwania pytéw sg sprze-

tem zabezpieczajgcym stuzacym do zapo-

biegania lub usuwania niebezpieczenstw w

sensie przepiséw BHP.

— W celu konserwacji nalezy rozmonto-
wac i oczysci¢ urzadzenie oraz prze-
prowadzi¢ czynnosci konserwacyjne, o
ile jest to mozliwe bez stwarzania za-
grozenia dla personelu i innych oséb.
Do wskazanych srodkéw ostroznosci
nalezy odkazenie urzadzenia przed
jego rozmontowaniem. W miejscu, w
ktéorym ma nastgpi¢ rozmontowanie
urzgdzenia, nalezy zapewni¢ wentyla-
cje mechaniczng z lokalna filtracja,
oczyszczenie miejsca konserwacji oraz
odpowiednig ochrone personelu.

— Zanim urzgdzenie opusci niebezpiecz-
ny teren, nalezy odkazi¢ jego zewnetrz-
nag powierzchnie poprzez odessanie
pytu i jego wytarcie lub uzycie $rodkow
uszczelniajgcych. Wszystkie czesci
urzadzenia nalezy uznaé za zanie-
czyszczone, jezeli pochodzg z niebez-
piecznego terenu. W celu unikniecia
rozprzestrzeniania sie kurzu, nalezy
podja¢ odpowiednie srodki.
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— W trakcie przeprowadzania prac kon-
serwacyjnych i naprawczych nalezy wy-
rzuci¢ wszystkie zanieczyszczone
przedmioty, ktdrych nie mozna w zado-
walajacym stopniu wyczyscié. Przed-
mioty te nalezy usuna¢ w odpowiednich
szczelnych workach, zgodnie z obowia-
Zujacymi przepisami o usuwaniu takich
odpaddw.

— Naczas transportu i konserwaciji nalezy
zamkng¢ otwor ssacy ztgczka.

A\ Ostrzezenie

Nalezy regularnie przeprowadzac konser-
wacje urzadzen zabezpieczajacych w celu
zapobiegania zagrozeniom i usuwania ich.
Oznacza to, ze przynajmniej raz w roku zo-
stanie przez producenta lub poinstruowang
osobe skontrolowana pod wzgledem nie-
nagannego funkcjonowania technicznego
np.: szczelno$¢ urzgdzenia, uszkodzenie
filtra, dziatanie sprzetu kontrolnego.

A Niebezpieczenstwo

Skuteczno$c¢ filtracji urzgdzenia mozna
Sprawdzic przy uzyciu testu okreslonego w
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Test ten na-
lezy przeprowadzac przynajmniej raz w
roku albo czesciej, jezeli jest to okreslone w
przepisach krajowych. Przy negatywnym
wyniku, test nalezy powtérzyc¢ przy uzyciu
nowego pfaskiego filtra falistego.
Wskazoéwka: Odpylacze klasy pytéw H na-
lezy w razie koniecznosci, przynajmniej
jednak raz w roku poddac¢ konserwacji, a w
razie potrzeby naprawi¢ i poddac kontroli
przez rzeczoznawce (kwalifikacja wg
TRGS 519 nr 5.4.3, ustep 2). Wynik testu
nalezy przedstawi¢ na zadanie.

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo na skutek istnienia py-
téw szkodliwych dla zdrowia. Podczas prac
konserwacyjnych (np. wymiana filtra) nale-
Zy nosi¢ maske przeciwpytowa klasy P2 lub
wyZszej oraz odziez jednorazows.

Wymiana ptaskiego filtra falistego

A\ Niebezpieczeristwo

Powstaty pyt nalezy transportowac¢ w

szczelnych zbiornikach. Przesypywanie nie

Jest dozwolone. Utylizacje odpadéw zawie-

rajgcych azbest nalezy przeprowadzi¢

zgodnie z przepisami i regufami usuwania

odpadow.

A\ Ostrzezenie

Nie uzywac juz gtéwnego filtra po wyjeciu

go z urzadzenia.

Filtry zamontowane na state mogg wymie-

ni¢ jedynie rzeczoznawcy w przeznaczo-

nych na to obszarach (np. w tak zwanych

stacjach dekontaminaciji).

Nr katalogowy: Ptaski filtr falisty: 6.904-

364.0

Rysunek 4

= Przekreci¢ srubokretem w lewo oby-
dwie zatyczki zamykajace pokrywe fil-
tra. Zatyczki zamykajace zostang
wycisniete.

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wyjaé ptaski filtr falisty.

Rysunek

= Przy wyjmowaniu ptaskiego filtra faliste-
go nalezy go natychmiast wtozy¢ do do-
starczonego worka, a worek zamkngg.
Nr katalogowy: Worek: 6.277-454.0

Uwaga => Zuzyty ptaskifiltr falisty usuna¢ zgodnie z
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Do obowigzujacymi przepisami w zamknig-
czyszczenia nie uzywacé srodkow pielegna- tym, nieprzepuszczajacym pytu worku.
cyjnych zawierajgcych silikon. = Usung¢ powstate zanieczyszczenie po
- Proste prace konserwacyjne i pielegna- stronie czystego powietrza.

cyjne uzytkownik moze przeprowadzic¢ 2> Wiozy¢ nowy ptaski filtr falisty.

sam. = Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
- Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng styszalnie sig zatrzasnag.

strone pojemnika nalezy regularnie = Wocisna¢ srubokretem w lewo obydwie

czysci¢ mokrg szmatka. zatyczki zamykajace pokrywe filtra i za-

mocowac krecac w prawo.
PL -7
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Wymiana worka na filtr w wersji
bezpiecznej

A Niebezpieczenstwo

Powstaty pyt nalezy transportowac w

szczelnych zbiornikach. Przesypywanie nie

Jest dozwolone. Utylizacje odpadow zawie-

rajgcych azbest nalezy przeprowadzi¢

zgodnie z przepisami i regutami usuwania

odpaddéw.

A\ Niebezpieczeristwo

Utylizacja worka na filtr w wersji bezpiecz-

nej moze by¢ dokonywana jedynie przez

przeszkolony personel.

Rysunek @

= Zamykanie ztacza ssgcego, patrz Od-
kurzanie na mokro.

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

Rysunek @

= Nakfadanie worka na filtr w wersji bez-
pieczne;j.

Rysunek @

= Zdja¢ folie ochronna.

= Zamkna¢ worek na filtr w wersji bez-
piecznej z naktadkg samoprzylepna.

= Wyja¢ ku tytowi worek na filtr w wersiji
bezpiecznej.

Rysunek [

= Szczelnie zamkna¢ otwor ztgcza ssace-
go z pokrywa.

Rysunek Il

= Mocno zamkng¢ worek filtracyjny dota-

czonym tacznikiem kablowym.

Wyja¢ worek filtracyjny.

Zbiornik oczy$ci¢ od wewnatrz mokrg

szmatka.

Zuzyty worek filtracyjny usung¢ zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami w za-

mknietym, nieprzepuszczajacym pytu

worku.

Rysunek E

= Natozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek

= Wywina¢ worek na filtr w wersji bez-
piecznej przez krawedz zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

v o vy

Czyszczenie elektrod

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
= Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Wymiana filtra powietrza
zasilajacego

Rysunek [

= 2 wkretaki z pobijakiem ptaskie wtozy¢
do oporu do otworéw obudowy filtra
przy gfowicy ssace;.

= Obydwa wkretaki z pobijakiem ptaskie

docisna¢ ku dotowi i wycisnga¢ obudowe

filtra.

Wyja¢ obudowe filtra.

Wyjac filtr powietrza zasilajacego z

obudowy filtra.

Wiozy¢ nowy filtr powietrza zasilajace-

go do obudowy filtra.

Zatozy¢ i zatrzasng¢ obudowe filtra w

gtowicy ssacej.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac fa-
chowiec. W przypadku innych usterek pro-
simy skontaktowac sie z serwisem firmy
Kércher.

Wskazowka: W przypadku wystapienia
usterki (np. pekniecia filtra) nalezy natych-
miast wytaczy¢ urzadzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usung¢
usterke.

v v vy

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowg i elektrody urzadzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.
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Turbina ssaca wytacza sie
= Oprozni¢ zbiornik.
Po opréznieniu zbiornika turbina
ssaca nhie wlacza sie ponownie

= Wytaczy¢ urzadzenie i wiaczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

= Oczysci¢ szczotka elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

Moc ssania stabnie

7

Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssacego albo filtra wktadko-
wego.

Wymieni¢ worek na filtr w wersji bez-
pieczne;j.

Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.
Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

— Ochronatermiczna przetaczyta silnik na
tryb awaryjny z powodu przegrzania.
Odczeka¢, az urzadzenie ostygnie. Wy-
mienic filtr powietrza zasilajgcego.

L 2% . 7

7

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa plaskiego filtra falistego.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczyscic szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.

Kontrolka ,,Podcisnienie* zapala sie
nha czerwono

= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

= Gdy worek na filtr w wersji bezpiecznej
jest zapetniony i strumien objetosci spa-
da ponizej wartosci minimalnej, nalezy
wymieni¢ worek.

PL -9

Utylizacja

Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
usuna¢ urzadzenie zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
Cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i

czesci zamienne

A\ Niebezpieczeristwo

Stosowac wytgcznie akcesoria dopuszczo-
ne przez producenta dla konstrukcji typu
22. Zastosowanie innych elementéw akce-
soriow moze spowodowac niebezpieczen-
stwo wybuchu.

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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. P Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Deklaracja zgodnosci UE Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po- 71364 Winnenden (Germany)
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem tel.: +497195 14-0
koncepcii, konstrukgji oraz wprowadzonej faks: +49 7195 14-2212
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym

wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy- Winnenden, 2013/05/01

magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

94/9/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

TRGS 519

Nr raportu kontrolnego

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Muinchen

Oznaczenie

@ 13D 95 °C

5.966-037

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 _— s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser
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Dane techniczne

NT 75/1 Me Ec H Z22

Napiecie zasilajgce \% 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50/60
Moc znamionowa W 1000
Pojemnos¢ zbiornika | 75
Pojemnos¢ cieczy | 52
llo$¢ powietrza (maks.) m3/h 140
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Stopien ochrony - IP 54
Klasa ochronnosci -- |
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 40
Dtug. x szer. x wys. mm 640 x 540 x 925
Powierzchnia ptaskiego filtra falistego m2 0,95
Typowy ciezar roboczy kg 27,8
Temperatura otoczenia °C -10...+40
Wilgotno$¢ wzgledna powietrza % 30-90
Klasa ochrony przeciwzaptonowe;: @ 113D 95 °C
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 76
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Kabel sie- |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
ciowy Nr czesci Diugosé

kabla
EU 6.650-035.0 {10 m

PL - 11
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Tnainte de prima utilizare a apa- . . .
A ratului dvs. cititi acest instructiu- ProAtec;la. m?dIUIUI
nil original, respectati instructiunile inconjurator

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii Materialele de ambalare sunt

posesori. @ reciclabile. Ambalajele nu trebu-

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat %6 ie aruncate Tn gunoiul menajer,
mésurile de siguranta nr. 5.956-249! ci trebuie duse la un centru de

— In cazul nerespectérii instructiunilor de colectare si revalorificare a de-
utilizare si a masurilor de siguranta, seurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-

aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa

g

n pericol. ficare. Bateriile, uleiul si sub-
- In cazul in care aparatul a fost deterio- stantele asemanatoare nu

rat in timpul transportului, informati ime- trebuie sa ajunga in mediul in-

diat comerciantul. conjurator. Din acest motiv, va

" rugam sa apelati la centrele de
Cuprins colectare abilitate pentru elimi-

narea aparatelor vechi.

Protect,ia.m.ediului Tnconjurét.o.r RO ...1 Observatii referitoare la materialele con-

Simboluri din manualul de utili- tinute (REACH)

Zare S RO .1 Informatii actuale referitoare la materialele

Utilizarea corecta . . SEEES RO ...2 continute puteti gasi la adresa:

Elementele aparatului . . .. RO ...2 www.kaercher.com/REACH

Simboluri pe aparat . . . . .. RO ...3 . . qr

Masuri de siguranta . . . . .. RO ...3 Simboluri dm manualul de

Punerea in functiune . . . .. RO ...3 utilizare

Utilizarea . ............. RO .. .4 A Pericol

Transport """"""" RO ...6 Pericol iminet, care duce la vatamaéri corpo-

Pepgzﬂarga EEEERERRERE RO ...6 rale grave sau moarte.

Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...6 A Avertisment

Eemfdlere:.defectlunllor. ' 28 o g Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
coatereadintz ... T duce la vatamari corporale grave sau moar-

Garantie............... RO ...9 te.

Decirats o conformiate CE RO | 10 At

Date ter;nice ........... RO 11 Posibila situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Utilizarea corecta Elementele aparatului

Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea
pulberilor uscate, inflamabile si nocive
din zona 22 clasa de pulberi H conform
EN 60 335-2-69.

Aparatele din varianta 22 sunt adecvate
pentru aspirarea pulberilor inflamabile
fn zona 22. Nu sunt potrivite pentru a fi
conectate la aparate care genereaza
praf.

Aparatele din varianta 22 nu sunt adec-
vate pentru aspirarea de pulberi si lichi-
de cu pericol ridicat de explozie,
respectiv amestecuri de pulberi infla-
mabile cu lichide.

Dupa utilizarea aspiratorului de azbest
n zona izolata conform actului normativ
german TRGS 519, este interzisa utili-
zarea acestuia Tn asa numita zona alba.
Exceptii sunt permise numai daca aspi-
ratorul de azbest a fost decontaminat in
prealabil complet (deci nu numai inveli-
sul exterior, ci si de ex. camera de raci-
re, spatiile de montaj pentru accesoriile
electrice, accesoriile in sine etc.) de ca-
tre un expert conform actului normativ
german TRGS Nr. 2.7. Expertul trebuie
sa consemneze si sa descrie procedura
de decontaminare.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

O NO O OON -

30

31

RO -2

Electrozi

Furtun pentru aspirare

Méner de deplasare, reglabil
Zavor cap de aspirare

Roata

Recipient pentru murdarie

Cap de aspirare

Rola de ghidare cu frana de imobilizare
Stutul de aspirare

Maner aparat de rulare

Duza pentru sol

Aparat de rulare

Mufa de legatura

Tub de aspirare

Maner pentru transport

Carlig de furtun si cablu
Capacul filtrului

Cot

Filtru de aer de intrare

Suportul filtrului

Lampa de control ,Subpresiune*
Comutator rotativ

Suport pentru duza de podea
Suport de inclinare

Placuta de tip

Suport duza pentru rosturi
Suport tuburi de aspiratie

Cablu de retea

Cep de inchidere capac de filtru
Surubul de fixare a manerului de depla-
sare

Filtru cu pliuri plate

Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-

na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.
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Simboluri pe aparat

Este interzisa aspirarea sur-
selor de foc! Potrivit pentru
aspirarea pulberilor inflama-
bile din clasa de explozie pul-
beri in zona 22.

Filtru cu pliuri plate

Nr. de co- 6.904-364.0
manda

Sac de filtrare de siguranta

Nr. de co- 6.904-420.0
manda

Masuri de siguranta

A Pericol

202

Cand aerul evacuat ajunge inapoi in in-
capere, trebuie sa existe o rata de
schimb a aerului L suficienta in incape-
re. Pentru a respecta valorile limita pre-
scrise, fluxul volumic returnat trebuie sa
fie de maxim 50% din fluxul volumic de
aer proaspat (volum incapere Vg x rata
de schimb aer Ly). Daca nu exista o
modalitate de aerisire speciala, se apli-
ca: Ly=1h-".

Utilizarea aparatului si a substantelor
pentru care a fost conceput, inclusiv
procedeele sigure de eliminare a mate-
rialelor aspirate se vor efectua numai
de personal instruit.

Acest aparat contine praf nociv. Proce-
deele de golire si de intretinere, inclusiv
indepartarea rezervorului de colectare
a prafului, se vor efectua doar de speci-
alisti Tmbracati in echipament de pro-
tectie adecvat.

Aparatul nu se va folosi fara a avea in-
treg sistemul de filtrare montat.

Se vor respecta masurile de securitate
aplicabile pentru materialele vehiculate.

Accesoriile incluse in pachetul de livra-
re conduc electricitatea. Nu este permi-
sa folosirea de alte accesorii!

— Tn timpul aspirérii toate elementele de

filtrare trebuie sa fie montate, deoarece
in caz contrar motorul de aspirare poate
fi deteriorat si sanatatea persoanelor
este pusa in pericol din cauza cresterii
cantitatii de praf fin evacuat!

— Respectati masurile de siguranta apli-

cabile in cazul materialelor ce urmeaza
sa fie aspirate. In timpul utilizarii cores-
punzatoare/necorespunzatoare, partile
aspiratorului (ex. orificiul de evacuare a
aerului) se pot incalzi pana la 95 °C.

— Folosirea unui prelungitor nu este per-
misa.

in caz de urgenta

In caz de urgenté (de ex. scurtcircuit sau
alte defectiuni de naturé electrica), aparatul
trebuie oprit si deconectat de la refeaua de
curent.

Punerea in functiune

VARNUNG: Diesss Gerét entnslt gesundneltsgefenrliche Staube.
o=
s tragen.
e nstal Lient
und die Funktion der Voluner trol e uberpruft wurde

=> Dezlipiti eticheta in limba corespunza-
toare din seria de etichete atasata,
daca este cazul si lipiti eticheta pe
aparat peste textul in limba germana.
A\ Avertisment
Nu aspirati fara elementul de filtrare, deoa-
rece in caz contrar motorul de aspirare
poate fi deteriorat si sdnatatea persoanelor
este pusa in pericol din cauza cresterii can-
titatii de praf fin evacuat.
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Indicatie: n cazul pulberilor cu o energie

de aprindere sub 1mJ pot fi valabile unele

reglementari suplimentare.

=> Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frina de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspirare in stutul
de aspirare.

= fnainte de inceperea lucrului verificati
nivelul de umplere a containerului de
murdarie si goliti containerul, daca este
cazul.

=> Aplicati accesoriul dorit.

Monitorizarea automata a puterii de
aspirare

Aparatul este dotat cu un sistem de monito-
rizare a puterii de aspirare. Daca viteza ae-
rului din furtunul de aspirare scade sub 20
m/s, lampa de control rosie ,Subpresiune*
se aprinde (vezi "Remedierea defectiuni-
lor").

Indicatie: Lampa de control se poate
aprinde scurt in timpul utilizarii normale (ex.
la folosirea unei duze pentru sol) in cazul in
care cantitatea de aer scade (micsorarea
sectiunii transversale), lucru care duce la
cresterea subpresiunii.

Indicatie: In aceste cazuri nu este vorba
despre o defectiune, ci despre o indicatie
cum ca - aga cum s-a mentionat mai sus -
cantitatea de aer a scazut si subpresiunea
a crescut.

Sistem antistatic

Prin intermediul stuturilor de racordare cu
fmpamantare sunt descarcate sarcinile sta-
tice. Astfel se impiedica formarea de scan-
tei si de socuri electrice cu accesoriile
conductoare de curent autorizate de catre
producator.

RO-4

Aspirarea uscata

— Aparatul este echipat cu un sac filtrant
de siguranta, prevazut cu un capac de
inchidere.

Nr. comanda sac de filtrare de sigu-
ranta: 6.904-420.0 (5 buc.)

Indicatie: Cu acest aparat se pot aspira

toate tipurile de praf pana la clasa de pul-

beri H. Folosirea unui sac de colectare a

prafului (pentru nr. de comanda vezi siste-

mele de filtrare) este prevazuta de lege.

Indicatie:Aparatul este adecvat pentru uti-

lizarea ca aspirator industrial, pentru aspi-

rarea pulberilor uscate, inflamabile cu
valori MAK.

— Filtrele cu pliuri plate neutilizate se de-
poziteaza si se transporta numai in am-
balaj (cutie de carton).

Figura IN

— La montare, evitati contactul cu lamele-
le filtrului cu pliuri plate.

A\ Avertisment

In timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate si a sacului fil-

trant de siguranta.

Montarea sacului de filtrare de siguranta

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Figura &

=> Fixati sacul filtrant de siguranta.

Figura

=> Rulati sacul filtrant de siguranta peste
recipient.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Aspirarea umeda

A\ Pericol

In cazul aspirarii umede, nu este permisa

aspirarea pulberilor nocive.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul de filtrare de siguran-
ta.

203


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-420.0

204

Montarea lamelor de cauciuc

Figura

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

inchiderea orificiului de aspirare

Figura &

=> Introduceti mufa de racordare n racor-
dul de aspirare astfel incat sa se potri-
veasca exact.

= Impingeti mufa de racordare inauntru
pana la capat.

= inchideti racordul de aspirare cu mufa
de racordare prin rotire spre dreapta.

Indicatie: Potrivirea este garantata de in-

chizatoarea tip baioneta.

Demontarea sacului filtrant de siguranta

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

Figura @

=> Scoateti sacul de filtrant de siguranta
prin rulare in sus.

Figura @

= indepartati folia de protectie.

= inchideti sacul filtrant de sigurant& cu
eclisa autoadeziva.

=>» Scoateti sacul filtrant de siguranta tra-
gandu-l in spate.

Figura I

= Inchideti ermetic cu capacul de inchide-
re fanta racordului de aspiratie al sacu-
lui.

Figura

= inchideti sacul de de filtrare de siguran-
ta cu clema de cablu prevazuta in acest
scop.

=> Scoateti sacul de filtrare de siguranta.

=> Curétati rezervorul intotdeauna cu o
carpa umeda.

=> Sacul de filtrare de siguranta trebuie eli-
minat Tntr-o punga Tnchisa etans, care
nu permite trecerea prafului, conform
reglementarilor legale.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Generalitati

A\ Avertisment

In timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

- Incazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri i unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Lasati filtrul cu pliuri plate sa se
usuce. Curatati electrozii cu o perie.
Curatati containerul cu o carpa umeda
si lasati-l sa se usuce.

0

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul cu ajutorul comutatoru-
lui rotativ.

Comutator rotativ

OPRIRE aparat

PORNIRE aparat

Pornirea aparatului

L 7

Regim de curatare
=> Efectuati curatarea.
Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul cu ajutorul comutatorului
rotativ.

=>» Scoateti stecherul din priza.
Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-

rata prin aspirare si stergere cu o carpa

umeda.

=>» La aspirarea aparatului se va folosi un
aspirator avand o clasificare cel putin
egala.

=>» Daca este necesar, spalati rezervorul

cu apa si uscati-I.

L 7
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Deschidereal/inchiderea manerului
de deplasare

=> Slabiti suruburile de fixare ale maneru-
lui de deplasare si reglati manerul.

Depozitarea aparatului

Figura

=>» Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

=> Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

La transport trebuie asigurata o buna fixare

a aparatului.

Pentru transportul aparatului golit de praf

trebuie luate urmatoarele masuri:

= Asezati furtunul de aspirare cu acceso-
rille Tn sacul pentru transport primit la li-
vrare. Tnchidet,i sacul pentru transport.

> Tnchidet,i orificiul de aspirare, vezila As-
pirarea umeda.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la manerul de trans-
port si tubul de aspirare.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

RO-6

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Masinile de indepartare a prafului sunt dis-
pozitive de siguranta pentru prevenirea sau
eliminarea unor pericole conform BGV A1
(prevederile asociatiei profesionale din
Germania).

— In cazul lucrarilor de intretinere efectua-
te de utilizator aparatul trebuie deza-
samblat, curatat si intretinut in masura
in care acest lucru este posibil, fara a
pune Tn pericol siguranta persoanelor
care se ocupa de intretinere sau a altor
persoane. Masurile de precautie efici-
ente includ o etapa de dezintoxicare
fnainte de dezasamblare. Se va asigura
un sistem de ventilare fortata, cu filtrare
locala, in zona unde are loc dezasam-
blarea aparatului, se va curata zona in
care se efectueaza intretinerea si se
vor lua masurile necesare pentru prote-
jarea personalului.

— Suprafata exterioara a aparatului trebu-
ie supusa unei dezintoxicari prin aspira-
re si trebuie curatata prin stergere sau
trebuie tratatd cu substante de etangare
inainte de a scoate aparatul din zona
periculoasa. Toate partile aparatului
trebuie tratate ca fiind murdare atunci
cand sunt scoase din zona periculoasa.
Trebuie luate masuri corespunzatoare
pentru evitarea raspandirii prafului.

— Laefectuarea lucrarilor de intretinere si
de reparatie, toate obiectele murdare
care nu pot fi curatate corespunzator
trebuie aruncate. Aceste obiecte trebu-
ie eliminate Tn pungi impermeabile, con-
form reglementarilor aplicabile pentru
eliminarea acestor deseuri.

Orificiul de aspirare trebuie inchis in
timpul transportului si al intretinerii apa-
ratului folosind mansonul de racordare.
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A\ Avertisment
Dispozitivele de sigurantéa care au un rol in
prevenirea pericolelor trebuie intretinute
periodic. Acest lucru inseamna ca ele tre-
buie verificate cel putin o daté pe an de pro-
ducétor sau de o persoana instruita
corespunzator, pentru a vedea daca functi-
oneaza corect din punct de vedere al sigu-
rantei (ex. etangeitatea aparatului,
deteriorarea filtrului, functionarea dispoziti-
velor de control).
A Pericol
Eficacitatea filtrarii aparatului poate fi verifi-
cata prin procedura de testare specificata
in EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. In functie
de reglementarile nationale, aceasta verifi-
care trebuie efectuata cel putin o data pe
an, sau chiar mai des. In cazul obtinerii unui
rezultat negativ, procedura trebuie repetata
cu un nou filtru cu pliuri plate.
Indicatie: Aspiratoarele pentru clasa de
pulberi H trebuie intretinute dupa necesita-
te, dar cel putin o data pe an, eventual re-
parate si apoi verificate de o persoana
calificata (conform TRGS 519, nr.5.4.3, art.
2). Rezultatul verificarii va fi prezentat la ce-
rere.
Atentie
Pericol de deteriorare! Pentru curétare nu
utilizati solutii de curéatat cu continut de sili-
con.
— Lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple puteti sa le efectuati personal.
— Suprafata aparatului si partea interioara

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

A\ Pericol

Pulberea colectata trebuie transportata in

recipiente impermeabile la praf. Nu este

permisé transvazarea. Eliminarea deseuri-

lor cu continut de azbest trebuie efectuaté

conform reglementarilor si regulilor aplica-

bile.

A\ Avertisment

Dupa indepartarea elementului principal de

filtrare acesta nu mai poate fi utilizat.

Schimbarea filtrelor montate se efectueaza

de catre un expert, numai in spatii adecvate

(de ex. asa-numitele statii de decontamina-

re).

Nr. comanda filtru cu pliuri plate: 6.904-

364.0

Figura [4

=> Rotiti cu o surubelnitd ambele cepuri de
inchidere ale capacului de filtru in sen-
sul invers acelor de ceas. Cepurile de
inchidere sunt impinse in exterior.

=> Deschideti capacul filtrului.

=> Scoateti filtrul cu pliuri plate.

Figura

=> La scoaterea filtrului cu pliuri plate,
acesta se introduce imediat in sacul li-
vrat si se inchide.
Nr. de comanda sac: 6.277-454.0

=>» Filtrul cu pliuri plate uzat trebuie elimi-
nat intr-o punga inchisa etans, care nu
permite trecerea prafului, conform re-
glementarilor legale.

a rezervorului trebuie curatate periodic > Tndepértat,i mizeria de pe partea de ad-

Cu 0 carpa umeda. misie a aerului curat.
A Pericol => Introduceti un filtru cu pliuri plate nou.
Pericol din cauza pulberilor nocive. In tim- = Inchideti capacul filtrului (cand intra in
pul lucrérilor de intretinere (ex. schimbarea locas, se aude un zgomot).
filtrului) se va purta o mascé de protectie =>» Impingeti induntru ambele cepuri de n-
respiratorie P2 sau mai buna, precum si im- chidere ale capacului de filtru cu suru-
bracaminte de unica folosinta. belnita si strangeti-le in sensul acelor

de ceas.
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Schimbarea sacului filtrant de
siguranta

A\ Pericol

Pulberea colectata trebuie transportata in

recipiente impermeabile la praf. Nu este

permisé transvazarea. Eliminarea deseuri-

lor cu continut de azbest trebuie efectuata

conform reglementarilor si regulilor aplica-

bile.

A\ Pericol

Eliminarea recipientului de colectare a pra-

fului trebuie efectuatd numai de catre per-

soane calificate.

Figura &

> Tnchidet,i orificiul de aspirare, vezila As-
pirarea umeda.

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-.

Figura @

=> Scoateti sacul de filtrant de siguranta
prin rulare in sus.

Figura €

= indepartati folia de protectie.

= inchideti sacul filtrant de sigurant& cu
eclisa autoadeziva.

=>» Scoateti sacul filtrant de siguranta tra-
gandu-l in spate.

Figura I

= Inchideti ermetic cu capacul de inchide-
re fanta racordului de aspiratie al sacu-
lui.

Figura il

= inchideti sacul de de filtrare de siguran-
ta cu clema de cablu prevazuta in acest
scop.

=> Scoateti sacul de filtrare de siguranta.

=> Curétati rezervorul intotdeauna cu o
carpa umeda.

=> Sacul de filtrare de siguranta trebuie eli-
minat intr-o punga Tnchisa etans, care
nu permite trecerea prafului, conform
reglementarilor legale.

Figura &

=> Aplicati sacul de filtrare de siguranta
nou.

Figura

=> Rulati sacul filtrant de siguranta peste
recipient.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

Curatarea electrozilor

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Curatati electrozii cu o perie.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

vV

Schimbarea filtrului de aer

Figura M

=> Introduceti 2 surubelnite cu cap plat
pana la capat in orificiile cartusului de
filtru de la capul de aspirare.
Tmpinget,i in hos ambele surubelnite si
scoateti suportul filtrului.

Scoateti suportul de filtru.

Scoateti filtrul de aer din suport.
Introduceti un nou filtru Tn suport.
Introduceti suportul de filtru in capul de
aspirare si fixati-I.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

A\ Avertisment

Toate verificarile si lucrérile la componen-
tele electrice trebuie sa fie efectuate de un
specialist. In cazul in care defectiunea per-
sista, apelati la serviciul pentru clienti al
companiei Kércher.

Indicatie: Daca apare o problema (ex. de-
teriorarea filtrului), aparatul trebuie oprit
imediat. Tnainte de repunerea in functiune,
trebuie remediata.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

L 20 20 2 I 7

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul si electrozii de la aparat.

=> Porniti aparatul.
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Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=>» Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul filtrant de siguranta.
Fixati capacul de ventilatie.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.
Dispozitivul de protectie termica a co-
mutat motorul in regim de functionare
de urgenta din cauza supraincalzirii.
Lasati aparatul sa se raceasca. Schim-
bati filtrul de aer.

S 2 2% 28

v

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.
= nlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza

=> Curatati electrozii precum gi spatiul din-
tre acestia cu o perie.

2 1n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Lampa de control "Subpresiune"
lumineaza cu rosu

= Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

=> Cénd sacul filtrant de siguranta este
plin si se trece sub pragul inferior al flu-
xului volumic minim, sacul trebuie inlo-
cuit.

Scoaterea din uz

La sfarsitul ciclului sau de viata, aparatul
trebuie eliminat conform prevederilor lega-
le.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

A Pericol

La utilizarea variantei 22, folositi numai ac-

cesoriile aprobate de producator. Folosirea

altor accesorii poate cauza explozii.

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie igi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

TRGS 519

Nr. raport inspectie

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marcaj

@ 13D 95 °C

5.966-037

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

— @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Date tehnice

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 1~ 50/60
Putere nominala W 1000
Capacitatea rezervorului | 75
Cantitate de umplere lichid | 52
Cantitate aer (max.) m3/h 140
Subpresiune (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Protectie -- IP 54
Clasa de protectie -- |

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 40
Lungime x latime x Tnaltime mm 640 x 540 x 925
Suprafata filtrului cu pliuri plate m2 0,95
Greutate tipica de operare kg 27,8
Temperatura ambianta °C -10...+40
Umiditatea relativa a aerului % 30-90
Clasa de protectie pentru aprindere @ 113D 95 °C
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, dB(A) 76
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea
cablului
EU 6.650-035.0 |10 m
210
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s

N

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(VY. |telné. Obalové materialy laska-
QI <9 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

—
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»‘ ktoré by sa mali opat' zuzitko-

O\ |vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

jehouréenim ........... .2 P
Prvky pristroja . ......... SK ...2 Symboly v navode na
Symboly na pristroji . . . . .. SK ...3 obsluhu
Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...3 A Nebezpeéenstvo
Uvedenie do prevadzky . .. SK ...3 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Obsluha ............... SK ...4  stve, ktoré spbsobi vézne zranenia alebo
Transport .............. SK ...6 smrt.
Uskladnenie . ........... SK ...6 A Pozor
Starostlivgst‘ a Udr’Zba T SK ...6 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Pomoc pri poruchach. . . ... SK ...8  \viest k vaznemu zraneniu alebo smiti
Likvidacia.............. SK ...9 Pozor
Za'rukz? """" S o SK-...9 V pripade mozZnej nebezpecnej situacie by
\F;n;lll’Jsen.stvo in:hradne d'eh{ SK ...9 mohla viest k fahkym zraneniam alebo vec-

yhlasenie o zhode s normami 'm Skodam.
EU ... ... SK ...g Mym sSkodam
Technické udaje . . ....... SK ..10

SK -1
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

212

Prvky pristroja

1
Tento vysavac je ur€eny na mokré a su- 2
ché vysavanie podlah a stien. 3
Pristroj je ur€eny na odsavanie suché- 4
ho, horfavého prachu skodlivého pre 5
zdravie, v zone 22; trieda prachu H pod- 6
fa EN 60 335-2—-69. 7
Pristroje konstrukcnej série 22 su vhod- 8
né na vysavanie horfavého prachu v 9
zbne 22. Nie su vhodné na pripojenie k 10
strojom, ktoré vytvaraju prach. 11
Pristroje konstrukcie 22 nie su vhodné 12
na vysavanie prachu alebo kvapalin s 13
vysokym rizikom vybuchu ako aj zmesi
horfavého prachu s kvapalinami. 14
Po pouziti vysavaca azbestu v izolova- 15
nej oblasti v zmysle TRGS 519 sa vysa- 16
vaé azbestu nesmie pouzivat v tzv. 17
bielej oblasti. Vynimky su pripustné len 18
vtedy, ak bol predtym vysavac azbestu 19
Uplne dekontaminovany odbornym pra- 20
covnikom podla TRGS 519 €. 2.7 (t.z. 21
nie len vonkajsie puzdro, ale aj napr. 22
chladiaci priestor, zabudované priesto- 23
ry pre elektrické prevadzkové prostried- 24
ky, samostné prevadzkové prostriedky o5
atd.). Tento odborny pracovnik je toto
povinny pisomne potvrdit a podpisat. 26
Tento spotrebic je vhodny na priemy- 27
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko- 28
lach, nemocniciach, tovariiach, 29
obchodoch, kancelariach a pre pozicov- 30
ne.
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Elektrody

Sacia hadica

Posuvné rameno, prestavitelné
Uzaver vysavacej hlavy

Koleso

N&drz na nedistoty

Vysavacia hlava

Otoc¢né koliesko s ru¢nou brzdou
Sacie hrdlo

Rukovat podvozku

Podlahové hubica

Podvozok

Spojovaci natrubok

Vysavacia rura

Rukovat' na prenasanie

Hak na hadice a kable

Kryt filtra

Koleno

Privodny filter

Teleso filtra

Kontrolna lampa "Podtlak"
oto¢ny spinaé

Odkladaci priestor na podlahovu hubicu
Vyklapacia pomocka

Vyrobny §titok

Drziak na $trbinovu hubicu
Drziak na nasavaciu rdrkzu
Siet'ovy kabel

Uzatvaracie Capy krytu filtra
Upevriovacia skrutka posuvného rame-
na

Plochy skladany filter

Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosiveé.



Symboly na pristroji

Nevysavat ziadne zapalné
zdroje! Vhodné pre vysava-
nie horfavého prachu tried
vybusnosti prachu v zéne 22.

Plochy skladany filter

Objednava- |6.904-364.0
cie Cislo

Vrecko poistného filtra

Objednava- (6.904-420.0
cie Cislo

Bezpeénostné pokyny

A Nebezpecéenstvo

Ak sa vyfukovany vzduch vedie spat do
miestnosti, musi byt v miestnosti za-
bezpeceny dostato¢ny koeficient vyme-
ny vzduchu L. Aby mohli byt dodrzané
pozadované medzné hodnoty, objemo-
vy prietok spatne privadzaného vzdu-
chu méze byt najviac 50 %
objemového prietoku ¢erstvého vzdu-
chu (objem miestnosti Vi x koeficient
vymeny vzduchu Ly). Ak nie su zabez-
pecené vetracie opatrenia, plati:
Ly=1h-.

Zariadenie a substancie, pre ktoré sa
ma pouzivat, vratane bezpecného spb-
sobu odstranenia zachyteného mate-
ridlu je dovolené pouzivat len
vyskolenym pracovnikom.

Toto zariadenie obsahuje prach skodli-
vy pre zdravie. Postupy pri vyprazdfio-
vani a udrzbe, vratane odstrarfiovania
zbernej nadrze na prach mézu vykona-
vat iba odborne kvalifikovani pracovnici
pouzivajuci prislusné ochranné pomoc-
ky.

Zariadenie sa nesmie uvadzat do pre-
vadzky bez kompletného filtracného
systému.
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Nutné je dodrziavat platné bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju spracova-
vanych materialov.

— Dodané prislusenstvo je elektricky vodi-
vé. Nesmie sa pouzivat ziadne iné pri-
sluSenstvo!

— Nevysavajte bez filtraCnych prvkov,
inak sa poskodi saci motor a vznika ri-
ziko ohrozenia zdravia v désledku zvy-
Seného vylu€ovania jemnych
prachovych Castic!

— Dodrzujte bezpe¢nostné predpisy pre
vysavané materialy. Pri spravnej/ne-
spravnej prevadzke je mozné prijimat
Castice (napr. vystupnym otvorom) vy-
savaca do 95 °C.

— Poutzitie predlzovacieho kébla nie je do-
volené.

V nudzovom pripade

V nadzovom pripade (napr. pri skrate alebo
inych elektrickych poruchach) je pristroj
nutné vypnut a vytiahnut' z elektrickej za-
Suvky.

Uvedenie do prevadzky

Entle
Nient.

= V pripade potreby odlepte nalepku v
jazyku prisludnej krajiny z prilozeného
harku s nalepkami a prelepte nalepku
s nemeckym textom na pristroji.

A\ Pozor

Nevysavaijte bez filtracnej vioZky, inak sa

poSkodi saci motor a vznika riziko zdravot-

nych 8kéd v désledku zvyseného vylu¢ova-
nia jemnych prachovych castic.
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Upozornenie: Pre prach so zapalnou

energiou pod 1mJ mézu platit dodato¢né

predpisy.

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vysavaciu hadicu zasurite do natrubku
pre vysavaciu hadicu.

=> Skontrolujte pred zaciatkom prace stav na-
plne v nadobe na nedistotu a v pripade po-
treby vyprazdnite nadobu.

= Nasunte pozadované prislusenstvo.

Automaticka kontrola sacieho
vykonu

Zariadenie je vybavené kontrolou sacieho
vykonu. Ak rychlost prudenia vzduchu vo
vysavacej hadici klesne pod rychlost 20 m/
s, rozsvieti sa kontrolka "Podtlak" ¢ervenou
farbou (pozri "Pomoc pri poruchach")..
Informacia: Ak sa prietok vzduchu zniZi
(zmenSenie prierezu) a tym sa zvySi pod-
tlak, kontrolka sa méze pocas normalnej
prevadzky (napr. pri pracach s jednou pod-
lahovou hubicou) na urcity ¢as rozsvietit..
Informacia: V tychto pripadoch sa ale ne-
jedna o poruchu, ale o upozornenie, ze sa
znizil prietok vzduchu a zvysil podtlak tak,
ako je uvedené vyssie.

Antistaticky systém

Uzemnenym pripojovacim hrdlom sa odva-
dzaju statické naboje. Tym sa zabrani tvor-
be iskier a ndrazom pradu s elektricky
vodivym prislusenstvom.

Suché vysavanie

— Zariadenie je vybavené vreckom poist-

ného filtra s uzatvaracim krytom.

Cislo objednavky vrecka poistného

filtra: 6.904-420.0 (5 kusov)
Upozornenie:Pomocou tohto zariadenia moz-
no vysavat vSetky druhy prachu az do triedy
prachu H. Zakonom je predpisané pouzitie
vrecka na zber prachu (objednavacie Cislo naj-
dete v kapitole Filtracné systémy).

Upozornenie: Pristroj je vhodny ako prie-
myselny vysavac¢ na vysavanie suchého,
horfavého prachu s hodnotami MAK.

— Nepouzivané ploché skladané filtre sa
moézu skladovat a prepravovat len v
obale (karton).

Obrazok IN

— Nie je dovolené dotykat' sa lamiel plo-
chého skladaného filtra.

A\ Pozor

Pri vysavani sa nikdy nesmie odstrariovat’

plochy skladany filter a vrecko poistného fil-

tra.

Montaz bezpecnostného filtracného

vrecka

=> Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

Obrazok &

=>» Nasadte vrecko poistného filtra.

Obrazok

=>» Vrecko poistného filtra nasadte na na-
dobu.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VIhké vysavanie

A\ Nebezpeéenstvo

Pri vlhkom vysévani sa nesmie vysavat

Ziadny zdraviu Skodlivy prach.

— Privysavani vlhkej necistoty sa musi
vzdy bezpecénostny vak filtra odstranit.

Montaz gumovych stierok

Obrazok b1

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.

Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-

vych hubic musi smerovat smerom von.

Uzavrite vysavaciu pripojku

Obrazok @

=> Nasadte pripojovacie hrdlo na presne
licujucu odsavaciu pripojku.

=>» Pripojovacie hrdlo zasurite az na doraz.

=>» Saciu pripojku s pripojovacim hrdlom
pevne uzavrite ota¢anim doprava.

Upozornenie: Presnost licovania zabez-

pecuje ,bajonetovy uzaver*.
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Demontaz vrecka poistného filtra

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

Obrazok

=> Vrecko poistného filtra vyklopte.

Obrazok @

=>» Stiahnite ochrannu féliu.

= Vrecko poistného filtra uzavrite samole-
piacou paskou.

= Vrecko poistného filtra potiahnite sme-
rom dozadu.

Obrazok [

=>» Vysavaci pripojovaci otvor vrecka poist-
ného filtra tesne uzavrite pomocou
uzatvaracieho krytu.

Obrazok I

= Bezpeclnostny vak filtra riadne uzavrite

namontovanou kéblovou spojkou.

Vyberte bezpeénostny vak filtra.

Zasobnik vycistite vihkou handri¢kou.

Bezpecnostny vak filtra odovzdajte na

likvidaciu v prachotesne uzavretom

vrecku, v sulade so zakonnymi pozia-

davkami.

=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

v

VSeobecne

A\ Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

—  Pri dosiahnuti max. vySky hladiny kva-
paliny sa zariadenie automaticky vypi-
na.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. VySka naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.

— Po ukonc¢eni mokrého vysavania: Vy-
suste plochy skladaci filter. Elektrody
musite vycistit’ kefkou. Zasobnik vycis-
tite mokrou handri¢kou a poutierajte.

otocény spinaé

Pristroj VYP

Pristroj ZAP

Zapnutie pristroja

Zastrcte siet'ovu zastrcku.
Zapnite pristroj oto¢nym vypinacom.

L 7

Rezim prevadzky Cistenie
= Prevedte Cistenie.
Vypnutie pristroja

Vypnite pristroj oto€nym vypinacom.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

L 7

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-

savanim a utrite ho pomocou vihkej

handricky.

=>» Pri vysavani vysavaca je nutné pouzi-
vat vysavac minimalne rovnakej alebo
lepse;j triedy.

= V pripade potreby vyplachnite prislu-

Senstvo vodou a nechajte uschnut'.

L2 7

Sklopenie / vyklopenie posuvného
ramena

=>» Uvolnite upevnovacie skrutky posuvnej
rukovate a prestavte posuvnu rukovat.

Uskladnenie pristroja

Obrazok

=>» Hadicu a elektricky kabel uloZte podla
vyobrazenia.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.

SK-5
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Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

Pri preprave pristroja je nutné dbat o jeho

bezpecné upevnenie.

Za ucelom bezprasnej prepravy pristroja je

nutné dodrzovat' nasledujuce opatrenia:

= Vysavaciu hadicu uloZte spolu s prislu-
Senstvom do dodaného prepravného
vreca. Prepravné vrece uzavrite.

=>» Uzavrite vysavaciu pripojku, pozri mok-
ré vysavanie.

=> Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou

hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-

Sani uchopte za prenosnu rukovat a od-

savaciu rurku.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastréku.

Stroje na odstrafiovanie prachu patria me-

dzi bezpecnostné zariadenia na prevenciu

a odstrafiovanie nebezpecenstiev v zmysle

BGV A1.

— Pri ddrzbe u pouzivatela musi byt za-
riadenie rozobraté na jednotlivé dielce,
vycistené a musi sa vykonat' jeho udrz-
ba v takej miere, v akej to je mozné, bez
toho, aby vznikalo ohrozenie pracovni-
kov udrzby a inych os6b. Sucastou
vhodnych preventivnych opatreni je aj
dekontaminacia pri rozoberani.

v

Musi sa zabezpedit miestna nutena
odtahova ventilacia v mieste, kde sa
zariadenie bude rozoberat, vycGistenie
miesta udrzby a primerana ochrana
personalu.

— Pred vybratim z nebezpeéného priesto-
ru sa vonkajSok zariadenia musi odsa-
vacim postupom dekontaminovat a
utriet docCista, alebo sa musi oSetrit tes-
niacim prostriedkom. VSetky diely zaria-
denia sa musia pri jeho vyberani z
nebezpecného priestoru povazovat za
kontaminované. Musite podniknut
vhodné opatrenia, aby ste zabranili roz-
deleniu prachu.

—  Pri uskuto&riovani udrzby a oprav mu-
sia byt vyhodené vsetky kontaminova-
né predmety, ktoré nie je mozné
uspokojivo vycistit. Takéto predmety sa
musia odovzdat na likvidaciu v neprie-
dudnych vreckach v sulade s platnymi
predpismi na likvidaciu takéhoto odpa-
du.

— Saci otvor sa pri preprave a udrzbe za-
riadenia musi zatvorit' pripojovacim hrd-
lom.

A\ Pozor

U bezpecnostnych zariadeni pre zabrane-

nie a odstranenie nebezpecia sa musi pra-

videlne prevadzat’ tdrzba. To znamena, Ze
minimalne raz ro¢ne musi vyrobca, alebo

im poverena osoba skontrolovat, &i pristroj

z bezpecénostne-technického hladiska fun-

guje bez poruch, napr. skontrolovat” utes-

nenie pristroja, poskodenie filtra, funkcie
kontrolnych zariadeni.

A Nebezpecenstvo

Usinnost filtrécie pristroja sa méze $pecifi-

kovat resp. preskusat’ pomocou skusobnej

metody napr. EN 60 335-2-69

AA.22.201.2. Ak je to Specifikované v na-

rodnych poZiadavkach, musi sa tato skus-

ka vykonavat' minimalne raz za rok alebo

Castejsie. V pripade negativneho vysledku

skusky ju opakujte s novym plochym skla-

danym filtrom.
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Upozornenie: Na vysavacoch s triedou
prachu H sa musi podla potreby, minimal-
ne vSak raz ro¢ne vykonat udrzba, pripad-
ne sa musia opravit a skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom (Kvalifikacia
podla TRGS 519 €. 5.4.3, ods. 2). Vysledok
skusky musite predloZit na poZiadanie.
Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia! NepouZivaj-

te na Cistenie Ziadne prostriedky s obsa-

hom silikénu.

— Jednoduchu udrzbu a starostlivost mé-
Zete vykonavat aj svojpomocne.

— Povrch zariadenia a vnutorny povrch
nadoby sa musia pravidelne gistit vih-
kou handri¢kou.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zdraviu $kodlivého pra-

chu. Pri adrzbe (napr. vymene filtra) pouzi-

vajte ochrannu dychaciu masku triedy P2
alebo vysSej a odev na jednorazové pouZi-
tie.

Vymena plochého skladaného filtra

A Nebezpecenstvo

Spadnuty prach je nutné prepravovat’v pra-

chovotesnych nadobach. Opétovné napl-

nenie nie je pripustné. Likvidaciu odpadov

s obsahom azbestu je nutné vykonat podla

predpisov a pravidiel likvidacie odpadov.

A\ Pozor

Po vybrati z pristroja sa nesmie dalej pou-

Zivat’ hlavny prvok filtra.

Napevno zabudované filtre smie vymienat

iba odborny pracovnik vo vhodnych pries-

toroch (napr. tzv. dekontaminacné stanice).

Cislo objednavky plochého skladaného

filtra: 6.904-364.0

Obrazok 4

= Oba uzatvaracie ¢apy krytu filtra otacaj-
te skrutkovaCom v protismere hodino-
vych ruciCiek. Uzatvaracie ¢apy sa
vytlacia von.

= Otvorte kryt filtra.

= Vyberte plochy skladaci filter.

Obrazok
=>» Pri vyberani plochého skladaného filtra
ho ihned zabalte do pribaleného vrecka
a uzatvorte.
Objednavacie ¢islo vrecka: 6.277-
454.0
=>» Pouzity plochy skladaci filter odovzdaj-
te na likvidaciu v prachotesne uzavre-
tom vrecku, v sulade so zdkonnymi
poziadavkami.
Odstrante usadené necistoty na strane
Cistého vzduchu.
Nasadte novy plochy skladaci filter.
Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.
Zatlacte oba uzatvaracie Capy krytu fil-
tra skrutkovaCom dovnutra a upevnite v
smere hodinovych ruciciek.

v oYY v

Vymena vrecka poistného filtra

A\ Nebezpeéenstvo

Spadnuty prach je nutné prepravovat'v pra-

chovotesnych nadobach. Opéatovné napl-

nenie nie je pripustné. Likvidaciu odpadov

s obsahom azbestu je nutné vykonat podla

predpisov a pravidiel likvidacie odpadov.

A Nebezpecenstvo

Vyprazdriovat’ nadobu s nahromadenym

prachom smie iba poucena osoba.

Obrazok @

=>» Uzavrite vysavaciu pripojku, pozri mok-
ré vysavanie.

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

Obrazok @

= Vrecko poistného filtra vyklopte.

Obrazok @

=>» Stiahnite ochrannu foliu.

= Vrecko poistného filtra uzavrite samole-
piacou paskou.

=>» Vrecko poistného filtra potiahnite sme-
rom dozadu.

Obrazok [

= Vysavaci pripojovaci otvor vrecka poist-
ného filtra tesne uzavrite pomocou
uzatvaracieho krytu.
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Obrazok Il

= Bezpecnostny vak filtra riadne uzavrite

namontovanou kablovou spojkou.

Vyberte bezpec€nostny vak filtra.

Zasobnik vycistite vihkou handri¢kou.

Bezpecnostny vak filtra odovzdajte na

likvidaciu v prachotesne uzavretom

vrecku, v sulade so zakonnymi pozia-

davkami.

Obrazok A

= Nasunte novy bezpecnostny vak filtra.

Obrazok

=>» Vrecko poistného filtra nasadte na na-
dobu.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

7

Cistenie elektrod

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Elektrody musite vycistit kefkou.
=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vymeiite privodny filter

Obrazok M

= Zasunte 2 ploché skrutkovace do otvo-
rov telesa filtra na sacej hlave az na do-
raz.

Zatlacte oba ploché skrutkovace sme-
rom dole a zdvihnite teleso filtra.
Vyberte teleso filtra.

Z telesa filtra vyberte filter privadzané-
ho vzduchu.

Do telesa filtra vlozte novy filter priva-
dzaného vzduchu.

Nasadte teleso filtra do sacej hlavy a
nechajte ho zapadnut.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

A\ Pozor

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch méZe vykonat len odbornik. Pri vac-
Sich poruchéach oslovte prosim sluzbu
zakaznikom spoloc¢nosti Karcher.

v v vy Y

Upozornenie: Pokial 'sa vyskytne porucha
(napr. trhlina na filtre), musi sa pristroj
okamzite vypnut. Porucha sa musi odstra-
nit skér, nez bude pristroj opat 'uvedeny do
prevadzky.
Vysavacia turbina nebezi
=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.
=>» Skontrolujte sietovu Snuru, sietovu za-
stréku a elektrédy pristroja.
=> Zapnite spotrebic.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze
=>» Spotrebi¢ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

Sila vysavania klesa

v

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rarku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.
Vrecko poistného filtra vymernite.

Kryt spravne zaistite.

Vymerite plochy skladany filter.

L2 7

— Tepelna ochrana prepla motor kvoli

prehrievaniu na nadzovu prevadzku.
Zariadenie nechajte vychladnut. Vy-
merite privodny filter.

v

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montéznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernite plochy skladany filter.

Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)
= Vycistite elektrddy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

= Neustale kontrolujte vysku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.
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Kontrolka "Podtlak" svieti Cervenou
farbou

= Vymerite plochy skladany filter.

= Po naplneni vrecka poistného filtra a po
prekroceni jeho minimalneho objemu je
nutné ho vymenit..

Likvidacia
Zariadenie sa po skonceni svojej Zivotnosti

musi odovzdat na likvidaciu v sulade so za-
konnymi poziadavkami.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

A\ Nebezpeéenstvo

Pouzivajte len prislusenstvo schvéalené vy-

robcom na pouZzivanie u konstrukcie 22.

Pouzivanie inych dielov prislusenstva

moéZe spbsobit riziko vybuchu.

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac¢ za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

TRGS 519

C. skusobnej spravy

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen

Oznacenie

€&

5.966-037

113D 95 °C

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/05/01
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Technické udaje

NT 75/1 Me Ec H Z22

Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Menovity vykon W 1000
Objem nadoby | 75
Plniace mnozstvo kvapaliny | 52
Mnozstvo vzduchu (max.) m3/h 140
Podtlak (max.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Druh krytia -- IP 54
Krytie -- |

Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 40

Dizka x Sirka x Vyska mm 640 x 540 x 925
Plocha filtra s plochymi zahybmi m2 0,95
Typicka prevadzkova hmotnost kg 27,8
Teplota okolia °C -10...+40
Relativna vihkost vzduchu % 30-90
Druh krytia ochrany proti vzplanutiu @ 113D 95 °C
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hlugnost L, dB(A) 76
Nebezpecnost' K dB(A) 1

Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Siet'ovy HO7RN-F 3x1,5 mm2
kabel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.650-035.0 [10m

220
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Prije prve uporabe Va$eg ureda-

A ja procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
A [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
QI <9 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne

2 | materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

)

d

>

Zastitaokolisa .......... HR ...1 Napomene o sastojcima (REACH)
Simboli u uputama zarad . HR .. .1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2 pronadi na stranici:
Sastavni dijelovi uredaja .. HR ...2 www.kaercher.com/REACH
Simboli na uredaju . ... ... HR ...3 Simboli u uputama za rad
Sigurnosni napuci. . ...... HR ...3
Stavljanje u pogon . . . . ... HR ...3 A Opasnost
Rukovanje ............. HR ...4 Za neposredno prijetecu opasnost koja za
Transport .. ... ..., HR ...5 posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
Skladistenje . . .......... HR ...6 Sm _
Njega i odrzavanje . ... ... HR ...6 & Upozorenje
Otklanjanje smetniji. . . . . .. HR ...8 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
Zbrinjavanje u otpad. . . . . . HR ...8 prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Jamstvo . .............. HR ...8 Oprez
Pribor i priGuvni dijelovi . . . HR ...9 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...9 prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
Tehnicki podaci. . . ... .... HR ..10  hustetu.
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Namjensko koristenje Sastavni dijelovi uredaja
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Ovaj je usisavac namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe
i zapaljive prasine Stetne po zdravlje u
zoni 22, klasa praSine H sukladno

EN 60 335-2-69.

Uredaiji izvedbe 22 prikladni su za usi-
savanje zapaljivih prasina u zoni 22.
Nisu prikladni za prikljuivanje na stro-
jeve koji generiraju prasinu.

Uredaiji izvedbe 22 nisu prikladni za usi-
savanje eksplozivnih praSina ili tekuci-
na niti mjeSavina zapaljivih prasina i
tekucina.

Nakon primjene usisavaca za azbest u
izoliranom podrucju u smislu njemac-
kog tehni¢kog pravila za rukovanje opa-
snim tvarima TRGS 519, on se viSe ne
smije koristiti u nekontaminiranom po-
drucju. Iznimke su dopustene samo ako
je usisavac za azbest prethodno dekon-
taminiran od strane stru€njaka suklad-
no TRGS 519 br. 2.7 i to u potpunosti,
Sto znaci ne samo vanijski plast, vec i
primjerice hladna komora, mjesta za
ugradnju elektri€nih komponenata,
same komponente i tako dalje. Struc-
njak je duzan sve to zapisati i potpisati.
Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, $kolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

1 Elektrode

2 Usisno crijevo

3 Podesiva potisna rucica

4 Zapor usisne glave

5 Kota€

6 Spremnik za prljavstinu

7 Usisna glava

8 Kotaci¢ s pozicijskom kocnicom
Nastavak za usis

10 Rukohvat podvozja

11 Podna sapnica

12 Podvozje

13 Priklju€na obujmica

14 Usisna cijev

15 Rukohvat

16 Kukica za kvacenje crijeva i kabela
17 Poklopac filtra

18 Koljenati nastavak

19 Filtar dovodnog zraka

20 Kuciste filtra

21 Indikator podtlaka

22 Okretni prekida¢

23 Dio za odlaganje podnog nastavka
24 Pomoc¢ pri naginjanju

25 Natpisna plocica

26 Drzac nastavka za fuge

27 Drzac usisnih cijevi

28 Strujni kabel

29 Zatvaradi poklopca filtra

30 Pri€vrsni vijak potisne rucice
31 Plosnati naborani filtar

©

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces &iS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.
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Simboli na uredaju

Ne usisavajte izvore zapalje-
nja! Prikladno za usisavanje
zapaljivih praSina klasa ek-
splozije prasina u zoni 22.

Plosnati naborani filtar

kataloski br. (6.904-364.0

Sigurnosna filtarska vreéa

kataloski br. (6.904-420.0

Sigurnosni napuci

A Opasnost

— Ako ispu8ni zrak izlazi natrag u prosto-
riju, onda u njoj mora postojati dovoljna
izmjena zraka L. Za pridrzavanje za-
htjevanih grani€nih vrijednosti volumen
ispuhane zracne struje smije iznositi
maksimalno 50% volumena svjezeg
zraka (zapremnina prostorije Vi x koefi-
cijent izmjene zraka L,). Bez posebne
mjere prozracivanja vrijedi: Ly=1h-".

— Uporaba uredaja i materijala za koje se
treba Koristiti, ukljucujuci i sigurno zbri-
njavanje usisanog materijala dopuste-
no je iskljucivo Skolovanom osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi prasinu, koja je Stet-
na po zdravlje. Postupke praznjenja i
odrzavanija, uklju¢ujuci i zbrinjavanje
spremnika za prasinu, smiju izvoditi
stru€njaci koji nose odgovarajucéu za-
Stithu opremu.

— Uredajem ne radite bez potpunog filtra-
cijskog sustava.

— Moraju se postivati odgovarajuée sigur-
nosne odredbe za materijale s kojima
se radi.

— Isporu¢ena oprema je elektri¢ki vodlji-
va. Ne smije se koristiti nikakav drugi
pribor!

HR-3

Usisavajte samo sa svim filtarskim ele-
mentima, jer se u suprotnom moze
ostetiti usisni motor i do¢i do ugrozava-
nja zdravlja zbog izbacivanja sitne pra-
Sine.

— Obratite pozornost na sigurnosne
odredbe za tvari koje treba usisavati.
Kako pri propisnoj tako i pri nepropisnoj
uporabi dijelovi usisavaca (npr. ispusni
otvor) mogu se zagrijati do 95 °C.

— Zabranjeno je koristiti produzni kabel.

U slucaju nuzde

U sluéaju nuzde (npr. pri kratkom spoju ili
drugim elektriénim greskama) uredaj isklju-
Cite i izvucite utikac iz uti¢nice.

Stavljanje u pogon

VARNUNG: Dieses Gerdt enthalt

se

e rt
und die Funktion der Voluner trol e uberpruft wurde

= Prema potrebi s priloZzenog lista s na-
liepnicama skinite naljepnicu s tek-
stom na Vasem jeziku i prelijepite na

uredaj preko njemackog teksta.

A\ Upozorenje

Ne usisavajte bez filtarskog elementa, jer

se u suprotnom slucaju moZe oStetiti usisni

motor i doci do ugroZavanja zdravlja zbog

izbacivanja sitne praSine.

Napomena: Za praSine s energijom palje-

nja manjom od 1 mJ mogu vrijediti dodatni

propisi.

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim kocnica-
ma.

=>» Utaknite usisno crijevo u usisni nasta-
vak.

=>» Prije poCetka rada provjerite razinu na-
punjenosti spremnika za prljavstinu pa
ga po potrebi ispraznite.

=> Nataknite Zeljenu opremu.
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Automatski nadzor usisne snage

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za nad-
zor usisne snage. Ako brzina zraka u usi-
snom crijevu padne ispod 20 m/s,
kontrolna lampica za podtlak zasvijetlit ce
crveno (vidi pod "Otklanjanje smetnji").
Napomena: Indikator moze povremeno
zasvijetliti i za vrijeme normalnog rada (npr.
pri radu s podnim nastavkom), ako se pro-
tok zraka smaniji (smanjenje presjeka), a
time poveca podtlak.

Napomena: U takvim se sluajevima ne
radi o kvaru, nego to samo ukazuje na, kao
$to je gore navedeno, smanjenje protoka
zraka i povecanje podtlaka.

Antistaticki sustav

Kroz uzemljenu prikljuénicu provode se
staticki naboji. Na taj se nacin elektri¢no
vodljivim priborom koji je odobren od strane
proizvodaca sprje€avaju iskrenje i strujni
udari.

Suho usisavanje

— Uredaj je opskrbljen sigurnosnom filtar-
skom vrec¢om s poklopcem.

Kataloski br. sigurnosne filtarske
vrece: 6.904-420.0 (5 kom.)

Napomena: Ovim se uredajem mogu usi-

savati sve vrste prasine do klase H. Primje-

na vrecice za prasinu (za kataloski br. vidi

poglavlje "Filtarski sustavi") je zakonski

propisana.

Napomena: Uredaj je kao industrijski usi-

savac prikladan za usisavanje suhe, zapa-

liive prasine s MAK vrijednostima.

— Nekoristeni plosnati naborani filtri smiju
se skladistiti i transportirati samo zapa-
kirani (u kartonu).

Slika

— Prilikom ugradnje plosnatog naboranog
filtra ne smiju se dodirivati njegove la-
mele.

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-
snati naborani filtar ni sigurnosnu filtarsku
vrecu.

Ugradnja sigurnosne filtarske vrecice

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Slika &

=> Nataknite sigurnosnu filtarsku vrecu.

Slika

= Prevucite sigurnosnu filtarsku vrecu
preko spremnika.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

A Opasnost

Tijekom mokrog usisavanja ne smije se usi-

savati praina opasna po zdravije.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se uvijek mora skinuti sigurno-
sna filtarska vreca.

Ugradnja gumenog nastavka

Slika b1

= Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Zatvaranje usisnog priklju¢ka

Slika @

=>» Prikljuénu obujmicu precizno umetnite u
usisni prikljucak.

=>» Ugurajte priklju¢nu obujmicu do kraja.

=>» Usisni prikljucak s prikljuénom obujmi-
com zatvorite okretanjem na desno.

Napomena: Preciznost odreduje "bajunet-

ski priklju¢ak".

Uklanjanje sigurnosne filtarske vrece

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Prevucite sigurnosnu filtarsku vreéu
prema gore.

Slika €

=>» Skinite zastitnu foliju.

=>» Sigurnosnu filtarsku vreéu zatvorite tako
Sto Cete zalijepiti samoljepivi jezicak.

=>» Sigurnosnu filtarsku vreéu izvucite pre-
ma natrag.
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Slika &1

=> Priklju¢ni usisni otvor sigurnosne filtar-
ske vrece zatvorite poklopcem tako da
ne propusta.

Slika Il

=> Sigurnosnu filtarsku vrec€u ¢vrsto zatvo-

rite predvidenom vezicom.

Izvadite sigurnosnu filtarsku vreéu.

UnutraSnjost spremnika prebriSite vlaz-

nom krpom.

Sigurnosnu filtarsku vrec¢u odlozite u ot-

pad u hermeticki zatvorenoj vredici u

skladu sa zakonskim odredbama.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

v oy

Opéenito

A\ Upozorenje

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Uredaj se automatski isklju€uje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih tekuc¢ina (kao
§to su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

— Nakon zavr8etka mokrog usisavanja:
Osusite plosnati naborani filtar. Elektro-
de ocistite Cetkom. Spremnik prebriSite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Okretni prekidac

Isklju€ivanje uredaja

Uklju€ivanje uredaja

Ukljucivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca.

Ciséenje

= Obavite Cisc¢enje.

Isklju€ivanje uredaja

Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca.
Izvucite strujni utikac.

L 7

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-

ske strane uredaja pa uredaj prebriSite

vlaznom krpom.

=>» Za CiSc¢enje uredaja usisavanjem oba-
vezno koristite usisavac iste ili bolje kla-
sifikacije.

=>» Pribor po potrebi isperite vodom i osusite.

L 7

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucice
=>» Otpustite pricvrsne vijke potisne rucice

pa namjestite potisnu rucicu u zeljeni
polozaj.

Cuvanje uredaja

Slika

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba Cuva-
ti kao $to je prikazano na slici.

=>» Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

Uredaj treba pri transportu sigurno pric¢vr-

stiti.

Za transport uredaja bez podizanja pra$ine

moraju se poduzeti sliedeée mjere:

=>» Odlozite usisno crijevo s priborom u pri-
lozenu vre€u za transport. Zatvorite vre-
¢u za transport.

=>» Zatvorite usisni prikljucak, vidi "Mokro
usisavanje".

=>» |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza¢a. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.
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Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za sprje€avanije ili uklanjanje opa-

snosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se za odrZavanje mora rastaviti,

ocisiti i servisirati ako je to izvodivo bez

izazivanja opasnosti za servisno oso-
blje i druge osobe. Prikladne mjere
opreza sadrze uklanjanje otrovnih tvari
prije rastavljanja. Pobrinite se za obve-
zatno prozracivanje prilikom rastavlja-
nja uredaja, CiS¢enja servisnih povrsina

i prikladnu zastitu osoblja.

Otrovne tvari valja s vanjskih dijelova

uredaja ukloniti usisavanjem i obrisati ili

ih obraditi sredstvima za brtvenje prije

uklanjanja iz opasnog podrugja. Prili-
kom iznoSenja iz opasnog podruéja svi
se dijelovi uredaja smatraju onecisceni-
ma. Kako bi se izbjeglo rasprsivanje
praSine, moraju se primijeniti odgovara-
juée mjere.

— Priobavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete odistiti na zadovoljavajuci na-
¢in. Takvi se predmeti moraju zbrinuti u
nepropusnim vre¢icama sukladno va-
Zecim odredbama za uklanjanje takvo-
ga otpada.

— Usisni otvor valja pri transportu i odrza-
vanju uredaja zatvoriti prikljuénom obuj-
micom.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprje¢avanje opasno-

sti moraju se redovito odrzavati. To znaci

da najmanje jednom godisnje proizvodac ili

odgovarajuca obucena osoba mora provje-

riti njihovu sigurnosno-tehni¢ku ispravnost,
npr. zabrtvljenost uredaja, oStecenost filtra,
ispravnost kontrolnih komponenata.

A Opasnost

Ucinkovitost filtracije uredaja moze se ispi-

tati na nacin koji je specificiran u EN 60

335-2-69 AA.22.201.2. Ovo ispitivanje se

mora provesti najmanje jednom godisnje ili

¢esce ako to zahtijevaju nacionalni propisi.

Ako je rezultat ispitivanja negativan, test se

mora ponoviti s novim plosnatim nabora-

nim filtrom.

Napomena: Usisavaci klase prasine H za-

htijevaju odrzavanje po potrebi, ali najma-

nje jednom godisnje, kada ih eventualno
treba popraviti i podvrgnuti ispitivanju od
strane odgovarajuceg stru¢njaka (kvalifika-
cija shodno TRGS 519 br. 5.4.3, st. 2). Re-
zultat ispitivanja mora se predociti na
zahtjev.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Za cis¢enje ne

upotrebljavajte silikonska sredstva za nje-

gu.

— Jednostavne radove na odrzavanju i
njezi mozete obavljati sami.

— Vanjsku povrsinu uredaja i unutarnju
stranu spremnika valja redovito brisati
vlaznom krpom.

A Opasnost

Opasnost od prasine stetne po zdravije.

Kod radova na odrZavanju (npr. zamjena

filtra) nosite zastitnu masku za disanje P2 ili

viSe kvalitete i odjecu za jednokratnu upo-

rabu.
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Zamjena plosnatog naboranog filtra

A Opasnost

Prasinu koja se stvara treba prevoziti u spre-

mnicima nepropusnim za pra$inu. Presipanje

nije dopusteno. Otpad s primjesama azbesta

se mora zbrinuti sukladno propisima i pravili-

ma za zbrinjavanje otpada.

A\ Upozorenje

Glavni filtarski element nemojte vise koristi-

ti nakon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtre smije mijenjati samo

stru€na osoba iskljucivo na za to predvide-

nim prikladnim mjestima (tzv. stanicama za

dekontaminaciju).

Kataloski br. plosnatog naboranog fil-

tra: 6.904-364.0

Slika [4

= Odvijacem okrenite oba zatvaraca po-
klopca filtra ulijevo. Zatvaraci poklopca
se istiskuju.

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» |zvadite plosnati naborani filtar.

Slika

= Kada izvadite plosnati naborani filtar

odmah ga uvijte u prilozenu vrecu i za-

tvorite.

Kataloski br. vreée: 6.277-454.0

Rabljeni plosnati naborani filtar zbrinite

u hermeticki zatvorenoj vrecici u skladu

sa zakonskim odredbama.

Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani

Cistog zraka.

Umetnite nov plosnati naborani filtar.

Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno

dosjedne.

Odvijacem utisnite oba zatvaraca po-

klopca filtera i pri¢vrstite ih okretanjem

udesno.

7

L 2 N

Zamjena sigurnosne filtarske vrece

/A Opasnost

Prasinu koja se stvara treba prevoziti u spre-
mnicima nepropusnim za pra$inu. Presipanje
nije dopusteno. Otpad s primjesama azbesta
se mora zbrinuti sukladno propisima i pravili-
ma za zbrinjavanje otpada.

A\ Opasnost

Spremnik za praSinu smiju zbrinjavati samo

obucene osobe.

Slika @

=>» Zatvorite usisni priklju¢ak, vidi "Mokro
usisavanje".

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Prevucite sigurnosnu filtarsku vrecu
prema gore.

Slika @

=>» Skinite zastitnu foliju.

=>» Sigurnosnu filtarsku vreéu zatvorite
tako Sto Cete zalijepiti samoljepivi jezi-
cak.

=>» Sigurnosnu filtarsku vreéu izvucite pre-
ma natrag.

Slika [

=>» Prikljuéni usisni otvor sigurnosne filtar-
ske vrece zatvorite poklopcem tako da
ne propusta.

Slika Il

=>» Sigurnosnu filtarsku vrec¢u Evrsto zatvo-

rite predvidenom vezicom.

Izvadite sigurnosnu filtarsku vrecu.

Unutrasnjost spremnika prebriSite vlaz-

nom krpom.

Sigurnosnu filtarsku vrec¢u odlozite u ot-

pad u hermetiCki zatvorenoj vrecici u

skladu sa zakonskim odredbama.

Slika &

=>» Nataknite novu sigurnosnu filtarsku vre-
cu.

Slika

=>» Prevucite sigurnosnu filtarsku vrecu
preko spremnika.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

v oYY

Ciséenje elektroda

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.
=>» Elektrode ogistite Cetkom.
=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
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Zamjena filtra dovodnog zraka

Slika ™

= Do kraja utaknite 2 odvija¢a za vijke s
ravnim prorezom u otvore kuéista filtra
na usisnoj glavi.

Oba odvijaca pritisnite prema dolje pa
izvadite kuciste filtra, koristeci se pritom
odvija¢ima kao polugom.

Izvadite kuciste filtra.

Izvadite filtar dovodnog zraka iz kuéista.
Umetnite novi filtar dovodnog zraka u
kuciste.

Namjestite kuciste filtra u usisnu glavu
tako da dosjedne.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektriénim dije-
lovima prepustite stru¢njacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
sluzbi Kércher.

Napomena: U slu¢aju smetnje (npr. trga-
nja filtra) morate odmah iskljuciti uredaj.
Prije ponovnog pustanja u rad treba otklo-
niti smetnju.

v

L N N

Usisna tubina ne radi

=> Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.

=> Provjerite strujni kabel, strujni utikac i
elektrode uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=>» |Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

=> Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

Zamijenite sigurnosnu filtarsku vreéu.
Ispravno uglavite poklopac filtra.
Zamijenite plosnati naborani filtar.
Termo-prekidac¢ je zbog pregrijavanja
prebacio motor u nacin rada u nuzdi.
Ostavite uredaj da se ohladi. Zamijenite
filtar dovodnog zraka.

AR

v

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljucéivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektri¢no vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

Indikator podtlaka svijetli crveno

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zamijenite sigurnosnu filtarsku vrecu
¢im se napunii snaga usisavanja padne
ispod minimuma.

Zbrinjavanje u otpad

Uredaj valja na kraju radnog vijeka zbrinuti
u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Pribor i priCuvni dijelovi

A\ Opasnost

Koristite samo onaj pribor koji dopusta pro-

izvodac za primjenu izvedbe 22. Primje-

nom drugih dijelova pribora mozZe nastati
opasnost od eksplozije.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pricuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu
prijavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

94/9/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:
TRGS 519

Br. ispitnog izvjesSc¢a

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Oznaka
€

5.966-037

113D 95 °C

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva
W/ @SQ(

% iS5 -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Tehnicki podaci

NT 75/1 Me Ec H Z22

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Nazivna snaga W 1000
Zapremnina spremnika | 75
Koli¢ina punjenja tekucine | 52
Maks. protok zraka m3/h 140
Maks. podtlak kPa (mbar) [22,0 (220)
Zastita - IP 54
Klasa zastite -- |
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 40
Duljina x Sirina x visina mm 640 x 540 x 925
Povrsina plosnatog naboranog filtra m2 0,95
Tipi¢na radna teZina kg 27,8
Okolna temperatura °C -10...+40
Relativna vlaznost zraka % 30-90
Stupanj zastite od paljenja @ 113D 95 °C
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 76
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni HO7RN-F 3x1,5 mma2
kabel Br. dijela Duljina

kabela
EU 6.650-035.0 |10 m
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Pre prve upotrebe Vaseg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

o . Ny
v‘ materijale sa sposobno$¢u
»:} recikliranja i treba ih dostaviti za

ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...1 sabirnih sistema.
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko korid¢enje. . . . . SR ...2 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Sastavni delovi uredaja ... SR ...2 pronaci na stranici:
Simboli na uredaju . . . . . .. SR ...3 www.kaercher.com/REACH
Sigurnosne napomene. . . . SR ...3 Simboli u uputstvu za rad
Stavljanjeupogon . ...... SR ...3 A
Rukovanje ............. SR ...4 Opasnost
Transport .. ......... ... SR ...6 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Skladistenje . . .......... SR .. .6 koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
Nega i odrzavanje ....... SR ...6 smrt. .
Otklanjanje smetniji. . . . . .. SR ...8 O Upozorenje
Odlaganje uotpad . . . . . .. SR ...9 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Garancija .. ............ SR .. .9 koja moZe dovesti do teskih telesnih
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...9 povreda ili smrti.
Izjava o uskladenosti sa Oprez
propisimaEZ ........... SR ...9 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Tehnicki podaci. . ........ SR ..10 koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih

povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
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Namensko koriséenje Sastavni delovi uredaja

232

Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i 1
suvo usisavanje podnih i zidnih 2
povrsina. 3
Uredaj je prikladan za usisavanje suve i 4
zapaljive prasine kao i one koja je 5
Stetna po zdravlje i to u zoni 22, klasa 6
prasine H shodno EN 60 335-2-69. 7
Uredaiji konstrukcije 22 prikladni su za 8
usisavanje eksplozivnih prasina u zoni 9
22. Nisu prikladni za prikljucivanje na
masine koje generiSu prasinu. 10
Uredaji konstrukcije 22 nisu prikladniza 11
usisavanje eksplozivnih prasina ili 12
teénosti niti me$avina zapaljivih pragina 13
i teGnosti. 14
Nakon upotrebe usisivaca za azbest u 15
izolovanom podruéju u smislu 16
nemackog tehnic¢kog pravila za 17
rukovanje opasnim materijama TRGS 18
519, on viSe ne sme da se koristi u 19
nekontaminiranom podrudju. lzuzeci su 20
dozvoljeni samo ako je odgovarajuci 21
struénjak prethodno dekontaminirao 22
usisivac€ za azbest u skladu sa TRGS
519 br. 2.7 i to u potpunosti, $to znaci 23
ne samo spoljasnji plast, ve¢ina primer 24
hladna komora, mesta za ugradnju 25
elektricnih komponenata, same 26
komponente i tako dalje. DuzZnost 27
stru¢njaka je da sve to zapiSe i potpise. 28
Ovaj uredaj je prikladan za 29
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima, 30
8kolama, bolnicama, fabrikama, 31
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Elektrode

Usisno crevo

Podesiva potisna rucka
Blokada usisne glave

Tocak

Posuda za prljavstinu

Usisna glava

Tocki¢ sa pozicionom ko¢nicom
Usisni nastavak

Rucka pokretnog okvira
Podna mlaznica

Pokretni okvir

Prikljuéna obujmica

Usisna cev

Rucka za noSenje

Kuka za kacenje creva i kabla
Poklopac filtera

Zakrivljeni nastavak

Filter dovodnog vazduha
Kuciste filtera

Indikator negativnog pritiska
Obrtni prekidac

Deo za odlaganje podnog nastavka
Pomo¢ pri naginjanju
Natpisna plo€ica

Drza¢ nastavka za fuge
Drzag usisnih cevi

Strujni kabal

Zatvaraci poklopca filtera
Pri¢vrsni zavrtanj potisne ru¢ke
Pljosnati naborani filter

Oznaka u boji
Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.
Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.



Simboli na uredaju

Ne usisavajte izvore
zapaljenja! Prikladno za
usisavanje zapaljive prasine
razreda eksplozije prasine u
zoni 22.

Pljosnati naborani filter

kataloski br. (6.904-364.0

Sigurnosna filterska vre¢a

kataloSki br. |6.904-420.0

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost

— Ako se izduvni vazduh vraéa nazad u
prostoriju, onda u njoj mora postojati
dovoljna razmena vazduha L. Za
pridrzavanje zahtevanih grani¢nih
vrednosti zapremina izduvane
vazdu$ne struje sme iznositi
maksimalno 50% zapremine svezeg
vazduha (zapremina prostorije Vg x
koeficijent razmene vazduha L). Bez
posebne mere provetravanja vaZzi:
Lw=1h-".

— Upotreba uredaja i materijala za koje je
namenjen, uklju€ujudi i sigurno
uklanjanje usisanog materijala
dozvoljeno je isklju€ivo Skolovanom
osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi prasinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, uklju€ujuci i uklanjanje
posude za praSinu, smeju izvoditi
stru€njaci koji nose odgovarajuéu
zastithu opremu.

— Uredajem ne radite bez potpunog
filtracionog sistema.

— Neophodno je pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih odredbi za
materijale sa kojima se radi.

Isporuceni pribor provodi struju. Ne
smije se koristiti drugi pribor!

— Usisavati samo sa svim elementima
filtera, jer se inaCe usisni motor osteti i
nastane opasnost za zdravlje zbog
povecanog izbacivanja fine prasine!

— Obratite paznju na sigrnosne odredbe
za materije koje treba usisavati. Kako
pri propisnom tako i pri nepropisnom
koriS¢enju delovi usisivaca (npr. izduvni
otvor) mogu se zagrejati do 95 °C.

— Kori8c¢enje produznog kabla nije
dozvoljeno.

U sluc¢aju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uticnice.

Stavljanje u pogon

e pe
und die Funktion der Volune e Coerproft wurde.

= Po potrebi sa prilozenog lista s
nalepnicama skinite nalepnicu sa
tekstom na Vasem jeziku i zalepite je
na uredaj preko nemackog teksta.

A\ Upozorenje

Ne usisavajte bez filterskog elementa, jer u

suprotnom moze doci do oStecenja usisnog

motora i ugroZzavanja zdravlja zbog
izbacivanja sitne prasine.

Napomena: Za praSine sa energijom

paljenja manjom od 1 mJ mogu vaziti

dodatni propisi.

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=>» Utaknite usisno crevo u usisni
nastavak.

= Pre pocetka rada proverite nivo
napunjenosti posude za prljavstinu pa
je po potrebi ispraznite.

= Nataknite Zeljenu opremu.
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Automatska kontrola usisnog
u€inka

Ovaj uredaj je opremljen sistemom za
nadgledanje usisne snage. Kada brzina
vazduha u usisnom crevu opadne ispod
20 m/s, pali se crveni indikator negativnog
pritiska (vidi poglavlje "Otklanjanje
smetn;ji").
Napomena: Indikator moze povremeno da
zasvetli i za vreme normalnog rada (npr. pri
radu sa podnim usisnim nastavkom), ako
se protok vazduha smanji (smanjenje
preseka), a time poveca podpritisak.
Napomena: U takvim slu¢ajevima se ne
radi o kvaru, ve¢ to samo ukazuje na to da
se, kao $to je gore navedeno, smanjio
protok vazduha i povec¢ao podpritisak.

Antistaticki sistem

Kroz uzemljen priklju¢ni nastavak provode
se elektrostati¢ki naboji. Na taj nacin se
elektroprovodnim priborom odobrenim od
strane proizvodaca sprecavaju varnicenje i
strujni udari.

Suvo usisavanje

— Uredaj je opremljen sigurnosnom
filterskom vre¢om sa poklopcem.
Kataloski br. sigurnosne filterske
vrece: 6.904-420.0 (5 kom.)

Napomena: Ovim uredajem mogu da se

usisavaju sve vrste prasine do klase H.

Upotreba vrecice za prasinu (za kataloSki

br. vidi poglavlje "Filterski sistemi") je

propisana po zakonu.

Napomena: Uredaj je kao industrijski

usisivac prikladan za usisavanje suve i

zapaljive praSine sa vrednostima MAK.

— Neupotrebljeni pljosnati naborani filteri
smeju da se skladiSte i transportuju
samo u (kartonskom) pakovanju.

Slika IX

— Tokom ugradnje pljosnatog naboranog
filtera zabranjeno je dodirivati njegove
lamele.

A\ Upozorenje

Za vreme usisavanja nikada ne uklanjati
pljosnati naborani filter ni sigurnosnu
filtersku vrecu.

Ugradnja sigurnosne filterske vrecice

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

Slika &

=>» Nataknite sigurnosnu filtersku vrecu.

Slika

= Prevucite sigurnosnu filtersku vrecu
preko posude.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

A Opasnost

Prilikom mokrog usisavanja ne sme da se

usisava praSina opasna po zdravije.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se uvek mora skinuti
sigurnosna filterska vreca.

Ugradnja gumenog nastavka

Slika b1

=> Skinite Cetke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Zatvaranje usisnog priklju¢ka

Slika @

=>» Prikljuénu obujmicu precizno umetnite u
usisni prikljucak.

=>» Ugurajte priklju¢nu obujmicu do kraja.

=>» Usisni prikljucak sa prikljuénom
obujmicom zatvorite okretanjem
udesno.

Napomena: Preciznost odreduje

"bajonetni prikljucak".

Odstranjivanje sigurnosne filterske

vrece

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Prevucite sigurnosnu filtersku vreéu na
gore.
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Slika €

=>» Skinite zastitnu foliju.

=>» Sigurnosnu filtersku vre¢u zatvorite
tako Sto cete zalepiti samolepljivi
jezicak.

=>» Sigurnosnu filtersku vrecu izvucite
unazad.

Slika

=> Prikljuéni usisni otvor sigurnosne
filterske vrece zatvorite poklopcem tako
da ne propusta.

Slika N

=>» Sigurnosnu filtersku vre¢u &vrsto

zatvorite predvidenom vezicom.

Izvadite sigurnosnu filtersku vrecu.

Unutra$njost posude prebriSite

vlaznom krpom.

Sigurnosnu filtersku vre¢u bacite u

otpad u hermeticki zatvorenoj kesici u

skladu sa zakonskim odredbama.

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

L 2

Opste

A\ Upozorenje

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te€nos¢u, uredaj se
automatski isklju€uje.

— U sluéaju neprovodnih te€nosti (kao
Sto su na primer emulzije za hladenje
busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljucuje kada se napuni. U tom
slucéaju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno
prazniti.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Osusite pljosnati naboranifilter. Ocistite
elektrode ¢etkom. Posudu prebriSite
vlaznom krpom i ostavite da se osusi.

Obrtni prekidac¢

Isklju€ivanje uredaja

Uklju€ivanje uredaja

0

L 7

Ukljuéivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
UkljuCite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.

Ciséenje
Obavite ¢iS¢enje.

Iskljuéivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem obrtnog

prekidaca.

= |zvucite strujni utikac.

vV

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

=>» Za CiSc¢enje uredaja usisavanjem

obavezno koristite usisivac iste ili bolje
klasifikacije.

Pribor po potrebi isperite vodom i
osusite.

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucke

Otpustite pri€vrsne zavrtnje potisne
ruc¢ke pa namestite potisnu rucku u
Zeljeni polozaj.

Skladistenje uredaja

Slika

>

>
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Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao Sto je prikazano na slici.

Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koriscenja.
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Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Uredaj treba pri transportu sigurno

pricvrstiti.

Za transport uredaja bez podizanja prasine

moraju se preduzeti sledece mere:

= Odlozite usisno crevo sa priborom u
priloZzenu vrec¢u za transport. Zatvorite
vrecu za transport.

=>» Zatvorite usisni priklju€ak, vidi pod
"Mokro usisavanje".

=>» |zvadite usisnu cev sa podnim

nastavkom iz drza¢a. Uredaj nosite

drzeci ga za rucku i usisnu cev.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i o8tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za spre€avanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se u cilju odrZzavanja mora
rastaviti, oCisiti i servisirati ako je to
izvodljivo bez izazivanja opasnosti po
servisno osoblje i druge osobe.
Prikladne mere predostroznosti sadrze
uklanjanje otrovnih materija pre
rastavljanja. Pobrinite se za obavezno
provetravanje prilikom rastavljanja
uredaja, CiS¢enja servisnih povrsina i
prikladnu zastitu osoblja.

7

— Oftrovne materije treba sa spoljasnjih
delova uredaja ukloniti usisavanjem i
prebrisati ili ih obraditi sredstvima za
zaptivanje pre uklanjanja iz opasnog
podrucja. Prilikom iznoSenja iz opasnog
podrucja svi delovi uredaja se smatraju
zaprljanim. Kako bi se izbeglo
rasprsivanje prasine moraju se
primenjivati odgovarajuée mere.

— Priobavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete ocistiti na zadovoljavajuci
nacin. Takvi se predmeti moraju
otkloniti u nepropusnim kesama u
skladu sa vazeéim odredbama za
uklanjanje takvog otpada.

— Prilikomtransportaiodrzavanja uredaja
usisni otvor treba zatvoriti prikljuénom
obujmicom.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za spre¢avanje

opasnosti moraju se redovno odrzavati. To

znaci da najmanje jednom godi$nje
proizvodac ili neko strucno lice mora
proveriti da li je uredaj potpuno sigurnosno-
tehnicki ispravan, npr. da li je dobro

zaptiven, da li je fillter neoStec¢en kao i da li

kontrolni elementi ispravno rade.

A Opasnost

Efikasnost filtracije uredaja moZe se ispitati

na nacin koji je specificiran u EN 60 335-2-

69 AA.22.201.2. Ovo ispitivanje mora da se

obavi najmanje jednom godisnje ili ¢eSce

ako to zahtevaju nacionalni propisi. Ukoliko

Je rezultat ispitivanja negativan, test mora

da se ponovi sa novim pljosnatim

naboranim filterom.

Napomena: Usisivaci klase prasine H

zahtevaju odrzavanje po potrebi, ali

najmanje jednom godiSnje, kada ih
eventualno treba popraviti i podvrgnuti
ispitivanju od strane odgovarajuceg

strucnjaka (kvalifikacija shodno TRGS 519

br.5.4.3, st. 2). Rezultat ispitivanja se mora

predociti na zahtev.

SR -6



Oprez

Opasnost od ostecenja! Za ¢iScenje ne

koristite silikonska sredstva za negu.

— Jednostavne radove odrzavanja i nege
mozete obavljati sami.

— Spoljasnju povrsinu uredaja i
unutrasnju stranu posude trebalo bi
redovno brisati vlaznom krpom..

A Opasnost

Opasnost od prasine Stetne po zdravije. Za

vreme izvodenja radova na odrZzavanju

(npr. zameni filtera) mora se nositi maska

za zaStitu disajnih organa P2 ili kvalitetnija,

a uz to i odelo za jednokratnu upotrebu.

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

A Opasnost

PraS$inu koja se stvara treba prevoziti u

posudama nepropusnim za praSinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Otpad sa

primesama azbesta se mora ukloniti u

skladu sa propisima i pravilima za

uklanjanje otpada.

A\ Upozorenje

Glavni filterski element nemojte vise

koristiti nakon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtere sme menjati samo

struénjak i to isklju€ivo na za to

predvidenim prikladnim mestima (tzv.

stanicama za dekontaminaciju).

Kataloski br. pljosnatog naboranog

filtera: 6.904-364.0

Slika [4

= Odvijacem okrenite oba zatvaraca
poklopca filtera ulevo. Zatvaraci se
istiskuju napolje.

= Otvorite poklopac filtera.

=> Izvadite pljosnati naborani filter.

Slika

=> Povadeniju pljosnatog naboranogfiltera
odmah ga treba umotati u priloZenu
vrecu i zatvoriti.
Kataloski br. vrece: 6.277-454.0

=> Stari pljosnati naborani filter bacite u
otpad u hermeticki zatvorenoj kesici u
skladu sa zakonskim odredbama.
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Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Cistog vazduha.

Umetnite nov pljosnati naborani filter.
Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

Odvijaem utisnite oba zatvaraca
poklopca filtera i pri€vrstite ih
okretanjem udesno.

v Vv v

Zamena sigurnosne filterske vrec¢e

A\ Opasnost

Pra8inu koja se stvara treba prevoziti u

posudama nepropusnim za praSinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Otpad sa

primesama azbesta se mora ukloniti u

skladu sa propisima i pravilima za

uklanjanje otpada.

A Opasnost

Posudu za praSinu smeju uklanjati u otpad

samo obucene osobe.

Slika @

=>» Zatvorite usisni priklju¢ak, vidi pod
"Mokro usisavanje".

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Prevucite sigurnosnu filtersku vreéu na
gore.

Slika @

=>» Skinite zastitnu foliju.

=>» Sigurnosnu filtersku vre¢u zatvorite
tako Sto Cete zalepiti samolepljivi
jezicak.

=>» Sigurnosnu filtersku vreéu izvucite
unazad.

Slika 1

=>» Prikljuéni usisni otvor sigurnosne
filterske vrece zatvorite poklopcem tako
da ne propusta.

Slika N

=>» Sigurnosnu filtersku vreéu ¢€vrsto
zatvorite predvidenom vezicom.

=>» |zvadite sigurnosnu filtersku vrecéu.

= Unutrasnjost posude prebriSite
vlaznom krpom.

=>» Sigurnosnu filtersku vreéu bacite u
otpad u hermeticki zatvorenoj kesici u
skladu sa zakonskim odredbama.
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Slika &

=> Nataknite novu sigurnosnu filtersku
vrecu.

Slika

=> Prevucite sigurnosnu filtersku vreéu
preko posude.

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ciséenje elektroda

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
= Odistite elektrode ¢etkom.
> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Zamena filtera dovodnog vazduha

Slika ™M

= 2 odvija¢a za zavrtnje sa prorezom
utaknite do kraja u otvore kucista filtera
na usisnoj glavi.

=> Pritisnite oba odvija¢a prema dole pa

izvadite kuciste filtera koristeci se

odvijatem kao polugom.

Izvadite kuciste filtera.

Izvadite filter dovodnog vazduha iz

kucista filtera.

Postavite novi filter dovodnog vazduha

u kuciste filtera.

Namestite kucéiste filtera u usisnu glavu

tako da dosedne.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektri¢nim
delovima prepustite struénjacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
sluzbi Kércher.

Napomena: U slu¢aju smetnje (npr.
kidanja filtera) morate odmah iskljuditi
uredaj. Pre ponovnog pustanja u rad treba
otkloniti smetnju.

L 2 N

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.

=>» Proverite strujni kabl, utikac i elektrode
uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=>» Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljugite.

= Ocistite cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.
Zamenite sigurnosnu filtersku vrecéu.
Ispravno uglavite poklopac filtera.
Zamenite pljosnati naborani filter.

— Termo-prekidac je zbog pregrejavanja
prebacio motor na nacin rada u slu€aju
nuzde.

Ostavite uredaj da se ohladi. Zamenite
filter dovodnog vazduha.

L 7

7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko iskljuéivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Ako se usisavaju te¢nosti koje ne
provode elektri€nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.
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Indikator negativnog pritiska svetli
crveno

= Zamenite pljosnati naborani filter.

= Zamenite sigurnosnu filtersku vre¢u ¢im
se napuni i snaga usisavanja padne
ispod minimuma.

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka uredaj treba ukloniti
u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

A\ Opasnost

Koristite samo onaj pribor koji dozvoljava

proizvodac za primenu konstrukcije 22.

Upotrebom drugih delova pribora stvara se

opasnost od eksplozije.

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljuiemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i naginu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziste, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
naSe saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

94/9/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:
TRGS 519

Br. ispitnog protokola

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Oznaka

€&

5.966-037

113D 95 °C

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

L — @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/05/01
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Tehnicki podaci

NT 75/1 Me Ec H Z22

240

Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Nominalna snaga W 1000
Zapremina posude | 75
Koli¢ina punjenja te¢nosti | 52
Maks. protok vazduha m3/h 140
Maks. podpritisak kPa (mbar) [22,0 (220)
Stepen zastite -- IP 54
Klasa zastite -- |
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 40
Duzina x Sirina x visina mm 640 x 540 x 925
Povrsina pljosnatog naboranog filtera m2 0,95
Tipi¢na radna teZina kg 27,8
Tempteratura okoline °C -10...+40
Relativna vlaznost vazduha % 30-90
Stepen zastite od paljenja @ 113D 95 °C
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 76
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabl [HO7RN-F 3x1,5 mm?

Br. dela Duzina kabla
EU 6.650-035.0 |10 m
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Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha
AL

Bawwsa ypen npoyeTeTe TOBa
OPUIMHANHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,
OeVcTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MoN3BaHe Unu 3a cnegealyms
nputexarer.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HENPEMEHHO npo4YeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoataumsa Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaums u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHN AedekTn HesabaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CumBonu B YNbTBaHETO 3a pa-

OnasBaHe Ha OKonHaTta cpeaga

OnakoBbYHNUTE MaTepuanm Mo-
@ rart aa ce peuuknupat. Monsi He
%@ XBbpAWTE ONakoBKWUTE Npu A0-

MalLHUTe oTnaabLM, a M npe-

JalnTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HW MaTepwanu, noanexaiwm Ha
peunKnupaHe, KOMTo morar ga
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Batepuu, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa A4a nonagat B OKOS-
HaTa cpega. Nopaan ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Mon3Barikn NOAXOASALLM 32
uenTa cucTemu 3a cbbmpaHe.

d

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe

GoTa.........ciiiuan. BG A HamepuTe Ha:
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2 www.kaercher.com/REACH
EnemeHTu Ha ypepa. . . . .. BG ...2 CumBonu B YNbLTBaHeTO 3a
CvmBornu Ha ypega. . . . . . . BG ...3 6
YkasaHus 3a 6e3onacHocCT . BG ...3 paooTa
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...3 /\ OnacHocm
ObcnyxsaHe ........... BG ...4 3a HenocpedcmeeHo 2po3siya onacHocm,
TpaHcnopT . ............ BG ...6 Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCcHU nospedu
CbxpaHeHue. ... ........ BG ...6 unu 8o cMbpM.
Mpwxu 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...6 A\ MpedynpexdeHue
Momowy npu HemsnpasHocTn ~ BG ...9 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyayusi, Kosimo
OtctpaHsBaHe kato otnagbk  BG . .10 6u Mozna da 0osede G0 MeXKU MenecHuU
MapaHumsa .. ............ BG ..10 roepedu unu cMbpm.
MpuHagnexHocTn 1 pe3epBHU BHumaHue
YACTU . e BG ..10
[leknapaLys 3a CHOTBETCTEMe 83a 8b3MoXxHa oracHa cumyauusi, Kosimo
ha EOp u BG 1 6u moena da dosede 00 fiIeKU mesnecHuU ro-
TexHn4yeckn gaHHu . . . .. .. BG ..12 6pedU UnU MamepUANHU temu.

BG-1
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YnoTtpeba no

npegHasHavyeHue 1
Tasun npaxocMykayka e npeaHasHave- 2
Ha 3a MOKpO U CyX0 NoYnCTBaHe Ha no- 3
[OOBW U CTEHHW NMOBBPXHOCTU. 4
YpenbT e noaxoasiiy, 3a U3CMyKBaHe Ha 5
CyXw, Bb3MnrameHseMu1, BpeaHu 3a 6
34paBeTo NpaxoBe B 30Ha 22 knac Ha 7
3anpaweHocT H no EN 60 335-2-69. 8
YpeauTe ¢ KOHCTPYKUMA 22 ca Noaxo-
OsILM 3a NOeMaHe Ha ropyM npax B 9
30Ha 22. Te He ca nogxoasLun 3a 10
CBbp3BaHe KbM 0bpasyBallu npax ma- 1
LLVHW. 12
YpeauTe oT KOHCTPYKUMSA 22 He ca noa- 13
XOASILLM 32 3aCMyKBaHe Ha npax u Tey-
HOCTM C BUCOK EKCIMITO3MOHEH PUCK 14
KaKTO U 32 CMECU OT ropsiLLiy npax u 15
TEYHOCTU. 16
Cnep usnonseaHe Ha a3becT. M3CMyK- 17
BaTen B NperpajgeH AnanasoH no cMu- 18
cbna Ha TRGS 519 asbectoBuat 19
n3cMyBaTten noeeye He TpsibBa ga ce 20
M3Mon3ea B Taka HapeyeHus 6an aua- 21
nasoH. M3kntoueHns ce gonyckar, kora- 22
TO a36eCcTOBMAT M3CMYyKBaTEN nNpeau 23
TOBa € 61N HaNbITHO AEKOHTaMUHMPaH 24
OT ekcnepT cbrrnacHo TRGS 519 Ne 2.7
(T.e. He camo BbHLWHaTa 06BMBKaA, a 25
CbLLO W HaMp. OXNaxaaLwoTo nomeLle- 26
HWe, NpUrpageHnTe NoMeLLEeHNst 3a 27
€reKkTpuYeckn Npo13s. maTtepuanu, ca- 28
MUTE NPOM3B. MaTepuanu 1 T.H.) Toea 29
TpsbBa ga ce 3anvie u Aa ce noanuiue
OT ekcrnepTa. 30
Tosu ypen e roaeH 3a npocecnoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, y4unuiua, 31
GonHuun, dabpukun, marasmHin, oucu
1 MOMELLEHMS Mo HAaeM.
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EnemeHTN Ha ypeaa

Enektpoamn

Mapkyy 3a 6oknyk

Mnb3rawa ckoba, HacTporiBalla ce
BrnoknpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba
Koneno

PesepBoap 3a otnagbum
BcmykaTtenHa rmaea

Bopgelun konena cbe 3actonopsiBaiia
cnupadka

BcmykaTeneH HakpaiHuk

Opbxka Ha Wwacuto

NopoBa gto3a

LWacwn

MpucveguHuTenHa myda
BcmykaTtenHa Tpbba

[pbxka 3a HoceHe

Kyka Ha mapkyya n Ha kabena
Kanak Ha countbpa

KonsHo

dunTbp 3a NPUTOYEH Bb3OYyX
Kopnyc Ha cdomntbpa

KoHnTponHa namna ,Bakyym®
BbpTsL npekbeBay

MocTaBka 3a nogoBaTta Aw3a
MomoLy 3a HaknaHsHe

Twunosa Tabenka

Hocau 3a gto3arta 3a gyru

Hocauy 3a BcmykaTenHu Tpbom
3axpaHBauy kaben

BaknoyBalm WwudToBe Ha Kanaka Ha
dunTbpa

BonT 3a 3akpenBaHe Ha nnb3rawata
ckoba

Mnocbk huntbp

LiBeTHO 0603HauYeHue

O6cnyxBalLuMTe eneMeHTH 3a npoteca
Ha ob6cnyXBaHe ca XbNTu.
O6cnyxBalwuTe eNneMeHT 3a noa-
OpBbXKa 1 CepBu3 ca CBETIIOCKBU.



CumBonu Ha ypepa

He nscmykBanTte ot 3ananu-
TenHu natoyHmum! Mogxoas-
LLa 3a 3acMyKBaHe Ha ropsiL,
npax oT KrnacoBe Ha npaxoBa
€eKCnno3nsa B 30Ha 22.

[nockuk puntup

Ne 3a nopby- |6.904-364.0
Ka

Topbunyka Ha obe3onacu-
TenHWa UNTbLP

Ne 3a nopwbu-|6.904-420.0
Ka

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

A OnacHocm

Ako oTpaboTeHusa Bb3ayXx ce oTBeXAa
o6paTHO B NOMELLEHMETO, TO B NOMe-
LeHneTo TpsibBa Aa e Hann4yHa cTenex
3a obmMsHa Ha Bb3ayx L. 3a aa ce cna-
34T HeobxoanMUTE rpaHNYHN CTONHO-
CTW, BpbLUAWMAT ce o6paTHO obemeH
NOTOK MOXeE [a Bb3nn3a MakcMmarHo
Ha 50 % oT 06eMHMs NOTOK Ha NpeceH
Bb3ayx (06em Ha nomeLleHneTo Vi X
cTeneH Ha obmsHa Ha Bb3ayx Ly,) be3
ocobeHn MeponpusTUsi No NPoBeTpS-
BaHe Baxu: Ly=14y".

M3non3eaHe Ha ypena v Ha cybcTaHuu-
uTe, 3a KoMTO TpsibBa Aa ce U3nonasea,
BKITHOYMTENHO MO CUTYPHUS METOZ Ha
OTCTpaHsiBaHe Ha NoeTus MaTepuan
camMo oT obyyeH nepcoHar.

Tosu ypen cbabpka OnaceH 34paBeTo
npax. MpouecuTe Ha n3npasBaHe u
NoAApbKKa, BKIHOYMTENTHO OTCTpaHs-
BaHeTO Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha npax Morat aa 6baaT n3BbpLUBaHU
caMo OT crneLmanmcTu, HoCeLU CboT-
BETHO 3alwmnTHO obopyaBaHe.

Ypepna na He ce ekcnnoaTtupa 6e3 nbn-
HaTa unTpaumnoHHa cuctema.
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MpunoxeHnte pasnopenbu 3a 6e3o-
MacHOCT, KOUTO Ce OTHACAT KbM TpeTu-
paHuTe matepwanu, TpabBsa aa ce
cnasgar.

— [JocTtaBeHuTe C ypeaa npuHaanexHoc-
TW ca enekTponposoaumn. He e no3eo-
NIEHO M3MON3BaHETO Ha Apyru
npuHagnexHocTtn !

— WscmykBanTe camo € BCUYKM punTbp-
HW eneMeHTU, Tbil KaTo B NPOTUBEH
cnyyay BCMyKaTeNMHUST MOTOP LUE ce
noBpeau U Liie HacTbMM ONacHOCT 3a
34paBeTo Nopaau NoBULLEHNE Ha pas-
npocTpaHeHneTo Ha uH npax!

— [a ce cnaseat pasnopeabure 3a 6e3o-
NMacHOCT 3a MaTepuanuTe, KOUTo ce
3acmyksar. Npu npaBunHa/Henpasmn-
Ha eKkcnnoaTauusi 4HacTuTe Ha Npaxo-
CMyKaykaTa (Hanp. oTBop 3a
npogyxeaHe) moraT Aa npuemar go
95 °C.

— He ce nossonsiea usnonssaHeTo Ha
yabIkuTeneH kaben.

B cny4an Ha aBapus

B cny4al Ha asapusi (Hamnp. npu Kbco Cbe-
OuHeHue unu Opyau efnleKmpu4YecKu rnospe-
Ou) uskrroyeme ypeda u usgademe
wencerna.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

H: H
i

=> [pu Hyxaa oTneneTe neneHkaTa Ha
CbOTBETHMSA €3UK Ha CTpaHaTa oT npu-
NOXEHNs NUCT C NENeHKX 1 A 3anene-
Te Ha ypeda BbpXy HEMCKUSI TEKCT.

A\ MpedynpexdeHue

He uscmykegalime 6e3 punmbpeH ere-
MeHm, mbl Kamo 8 rpomueeH cryyat
8CMyKameJIHUsim Momop we ce nospedu u
we Hacmubu onacHocm 3a 30pagemo ro-
padu nosuweHue Ha pasrpocmpaHeHue-
mo Ha ¢uH npax!
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Yka3aHue: 3a npaxoBe CbC 3ananutenHa

eHeprus nog 1mJ MoraT fa BaxaT 4onbi-

HUTENHW pa3nopeabu.

=> [locTaBeTe ypeaa B pabOTHO Monoxe-
Hue, ako e HeobxoanMo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLLy CriPaYdKu.

= [TbXxHeTe BCMyKaTeNHUS Mapkyy B 13-
BOAA BbB BCMYyKaTENHUS HaKpanHUK.

=> [lpoBepeTe HMBOTO Ha 3anMblBaHe Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLiM 1 aKo e He-
o6xoaumo, n3npasHeTe pesepBoapa.

=> [locTaBeTe xenaHuTe NpuHaanexHoc-
TWN.

ABTOMaTU4YEH KOHTPOI Ha
MOLLHOCTTa Ha N3CMYyKBaHe

YpenbT e obopyABaH C KOHTPOI Ha MOLL-
HOCTTa Ha uacmyksaHe. LLlom ckopocTTa Ha
Bb3AyXa BbB BCMyKaTenHWA MapKy4 crnag-
He nog ckopocTtTa oT 20 M/cek, KOHTPOrHa-
Ta namna "Bakyym" cBeTBa B 4epBEHO
(BwxTe "MNomoLL, npyu HeusnpaBHOCTK").
YkasaHue: KoHTponHaTta namna moxe ga
CBETHe 3a Marko Mo Bpeme Ha HopmarnHa-
Ta ekcnnoartaums (Hanp. npu paboTta ¢ no-
[A0Ba [103a), ako Ce Hamanm Konm4yecTsoTo
Ha Bb3fyxa (HamarneHue Ha HanpeyHoTo
ceyeHune), 1 Nopaau ToBa ce NOBULLIW BaKy-
yma.

YkasaHwue: B Te3n cniyyan obaye He cTasa
BBLMPOC 3a AedEeKT, a KaKTo € Kas3aHo Mo-
rope 3a ykasaHue, 4ye ce € Hamanmrio Konu-
YeCTBOTO Ha Bb3Ayxa U ce e NOBULLWI Ba-
KYYMbT.

AHTUCTATU4YHaA cucTema

Mpe3 3azemeHns NPUCbEAVHUTENEH LLy-
Lep ce oTBexaart ctaTuyHute 3apsau. Mo
TO3W HaYMH C NO3BOSIEHNTE OT NPON3BOAU-
Tens enekTpMYeckn npoBexaalum npuHaa-
NEeXHOCTU ce nNpegoTBpaTaABaT
obpa3yBaHeTo Ha UCKPU U TOKOBU YAapu.

Cyxo nscmykBaHe

— YpenwT e obopyaBaH ¢ Topbuyka obes-
onacuTeneH punTbp CbC 3aTBapSLL Ka-
nax.

Ne 3a nopbuka TopbuMuka Ha 06e30
nacutenHusa ountbp: 6.904-420.0 (5
6posn)

YkasaHue:C 1031 ypeq morat ia ce BCMyK-

BaT BCUYKWM BUOOBE Npax Ao Knac Ha 3anpa-

weHocT H. M3snon3saHeTo Ha Topbuyka 3a

cbbupaHe Ha npaxa (Ne 3a nopbyka BUX

»LOUNTBPHM cucTeMK®) ce npenopbyBa Cb-

rnacHo 3aKkoHa.

YkasaHue: KaTo nHgycrtpuvarnHa npaxocmy-

Kauka ypeabT e NoAXOAsL 3a U3CMyKBaHe

Ha cyXx, Bb3nnameHum npax ¢ MAK-ctom-

HOCTHU.

— HewusnonseaHute nnocku untpu mo-
raTt ga ce CbxpaHsaBaT U TpaHCNnopTu-
paTt camo B onakoBkaTta (KaLLOoH).

durypa A

— JlamenuTte Ha nnockust punTbp He
TpAbBa fa ce AoKoCBaT Npu MOHTaxa.

A\ TMpedynpexdeHue

lNpu uscmykeaHe naockusM GuaAMbP U

mopbuykama Ha obe3onacumernHus ¢ur-

mbp HUKO2a He mpsibea Oa ce omcmpaHsi-
sam.

MocTaBsiHe Ha Top6uyka Ha ob6e3onacu-

TenHusa GpunTbp

= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboaun
n fa ce ceanu.

®urypa B

=>» [locTaBsiHe Ha TopbuykaTa Ha 06e30-
nacuTenHus punTep.

durypa

=>» HaxnysBaHe Ha TopbuykaTta Ha obe3o-
nacvuTenHus punTbp Ha pesepsoapa.

=>» BcmykaTtenHarta rnasa ja ce noctasu u
Aa ce 6bnokupa.
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MOKpO U3CMYKBaHe

A\ OnacHocm

lNpu mokpo uscmykeaHe He mpsibga Oa ce

rnoema 3acmpauwasatuy, 30pasemo rpax.

— Mpwu nscmykBaHe Ha MOKpK 3aMbpcsiBa-
Husa obe3onacuTtenHata punTbpHa
TopGUYKa BMHarM TpsibBa Aa ce oTcTpa-
HsiBa.

MoHTax rymeH oBan

durypa B

= [lemoHTUpanTe nBmuaTa C YeTKM.

= MoHTupanTe rymeHnTe dacku.
Ykasanue: CTpyKkTypupaHata cTpaHa Ha
rymeHute dacku Tpsbsa Aa coun HaBbH.

3aTBapsiHe Ha U3BoAa 3a BCMyKBaHe

durypa @

= [lpucbeamHutenHaTa myda ga ce no-
CTaBM CbBCEM TOYHO B 13BOAA 32
BCMYKBaHe.

= lMpucbeguHuTenHarta myda aa ce nbp-
He [0 KpaWn.

= /I3Boga 3a BCMyKkBaHe [ja ce 3aTBOpU
nobpe cbC 3aBbpTaHe HAASICHO Ha Npu-
cbeguHuTenHara myda.

Yka3aHue: ToOYHOCTTa Ha NacBaHe e npea-

BapuTEeNHo 3agageHa ot "6anoHeTHUs 3a-

TBOP".

OTcTpaHsBaHe Ha TOp6uYKaTa Ha 06e30-

nacutenHua punTbp

= BcmykaTtenHaTta rnasa ga ce ocsoboam
1 fa ce ceanu.

Purypa @

= UVsgbpnBaHe Harope Ha TopbuykaTa Ha
obesonacutenHusa unTsp.

durypa €@

=> CaansHe Ha 3aWwuTHOTO Onuo.

= TopbuykaTa Ha obe3zonacutenHus
duUNTHP Aa Ce 3aTBOPU CbC camo3a-
neneatlla nnaHka.

= TopbudykaTa Ha obe3onacuTenHus
GuUNTHP Aa ce u3Baam Hasag.

Purypa

= OTBOpPbBLT Ha M3BOAA 3@ BCMYyKBaHe Ha
Topbuukata Ha obesonacuTenHus
dunTHP Aa ce 3aTBopU Aobpe cbC 3a-
TBapsiLL, Kanak.
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®urypa Il

=>» 3artBopeTe Aobpe obeszonacuTenHarta
dmnTbpHa TOpbUYKa C NocTaBeHaTa
Bpb3Ka Ha kaben.

= V3BageTte obe3onacutenHara unTbp-
Ha Topbuuka.

= OTBbTPE pe3epBoapbLT Ce NoYMCcTBa C
BMNaXxHa Kbpna.

= M3nonsBaHaTa obGe3onacuTtenHa gun-
TbpHa TopOMYKaoTCTpaHeTe B Npaxo-
Henponyckaema 3aTBopeHa Top0a,
CbIrMacHO 3aKOHOBUTE pa3nopeaodm.

= BcmykaTenHarta rnasa a ce noctaBsu 1
Aa ce 6bnokupa.

OO0 nonoxeHus

A\ MpedynpexdeHue

lpu uscmyksaHe HUkoza Oa He ce om-

cmpaHs8a naocKusi hunmbp.

— [lpwn gocTraHe Ha Makc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3KIoY4Ba aBToMaTny-
Ho.

— [pwu He NnpoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
eMyrncusa npu npobusBaHe, Macna u
Ma3HUHM) ypeabT He U3KMYBa Npu
nbneH pesepBoap. HUBoTO Ha 3a-
nbnBaHe TPsAOBa Aa ce NnpoBepsiBa
HenpeKbCHATO U pe3epBoapa aa ce
M3npasBa CBOeBpPeMEeHHO.

— Cnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: MoacyweTe nnocknsa cwn-
Tbp. [NouncTeTe enekTpognTe C YeTKa.
MouncteTe pesepBoapa C BNaxHa Kbp-
na v ro noacyLueTe.

BbpTALW NpekbcBay

0

BkniouBaHe Ha ypeaa

Ypen U3KI

Ypen BKJ1

=> BknioyeTe Wencerna B enekrpuyeckata
mpexa.

=> BknioyeTe ypena oT BbpTALLMSA NPEKBLC-
Bau.
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Pexum nouynctBaHe
= /sBbpLueTe NOYMCTBAHETO.
UsknroyeTe ypena

= VsknioyeTe ypeaa oT BbpTALLMS Mpe-
KbcBay.

M3gbpnanTe wencena.
Cnepn Bcsika ynoTpeba

ManpasHeTe pe3epBoapa.

MouncTBanTe ypena oTBbLTPE U OTBBLH

nocpeacTBOM M3CMYKBaHE U U3TpuUBaHe

C BraXxHa Kbpna.

= [lpu nscmykBaHe Ha ypefa ga ce us-
non3ea npaxocMykayka MoHe OT CbLLMSA
MY OT NO-BMCOK Knac.

= AKO e Heob6XxoaMMo, u3nnakHeTe ene-

MEHTUTE OT OKOMMJIEKTOBKATA C BoAa u

rm noacyLueTe.

L7

M3BaxpaHe/npubupaHe Ha
nnb3rawara ckoba

= OcBobogeTe bonToBeTe 3a 3aKpensa-
He Ha nnb3rawara ckoba u s perynu-
paunTe.

CbxpaHeHue Ha ypepa

Purypa

= BcmykaTenHus mapKy4 1 MpexxoBus Ka-
6en ce cbxpaHsaBaT B CbOTBETCTBUE C
durypaTa.

= YpeawT Aa ce CbXxpaHsiBa B Cyx0 NoMe-
LeHne 1 Ja ce ocurypu npoTmB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu mpaHcrnopm umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

Mpu TpaHCMopT Ha ypeaa ce norpwkeTe 3a
30paBo 3aKpenBaHe.

CnepHute mepku TpsbBa aa ce npeanpve-
maT 3a 6e3npalleH TpaHCcnopT Ha ypeaa:

v

Mapky4a 3a BCMyKBaHe C NpuUHaanex-
HOCTUTE Aa ce NOCTaBu B JOCTaBeHaTa
C ypeaa TpaHcnopTHa Topba. 3aTBaps-
He Ha TpaHcnopTHaTa Topba.
=> 3artBopeTe n3Boaa 3a BCMyKBaHe, BU-
XTe MoKpo nscmyksaHe.
=>» Caanete BCMykaTenHarta Tpbba c no-
[oBara Ato3a oT Abpxaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbXKKaTa 3a HoceHe
W 3a BCMyKaTenHaTa Tpbba.
Mpu TpaHcnopT B aBTOMOOMNN OCUry-
psiBaiiTe ypea CbrmnacHO BanuaHuTe
OVPEKTUBY NPOTUB MiTb3raHe n npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umatime rped sud me-
a2romo Ha ypeda.

CbxpaHeHVeTo Ha To3u ypen e NO3BONeHo
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Mpvxn n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod 0a

ce uskmoyu u 0a ce u3sadu wercena.

OTcTpaHsiBalWwmTe Npax MallvHKU ca npega-

nasHu npucnocobreHns 3a npegoTepaTs-

BaHe UNK OTCTpaHsiBaHe Ha ONacHOCTU Mo

cMucbna Ha ®epeparnHoTo capyXeHue 3a

MH(OpMaLWs B 34paBeona3BaHeTo 1 3a-

wmTa Ha noTpebutenute Al.

— 3anopapbkka OT cTpaHa Ha noTpebu-
Tensa ypena TpsibBa aa ce pasrnobu, ga
ce MNo4YncTu 1 aa ce Noaabpika, AOKOM-
KOTO TOBa € Bb3MOXXHO [la Ce U3BbpLLIN
6e3 ToBa Aa Npean3BMKBa ONacHOCT 3a
repcoHarna no nogapbXkaTa u Apyru
nuua. MogxoaswuTe npeanasHn Mepo-
NpusITUSl CbabpXKaT OTCTPaHsIBaHe Ha
oTpoBUTE Npeam pasrnobasaHeTo. Mo-
rpuxeTe ce 3a hunTpupaHe Ha NpuHy-
OUTENHOTO OTCTpaHsiBaHe Ha OTPoOBUTE
Ha MecToTO, KbAeTo ce pa3rnobsiea
ypena, no4YMcTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE
npu noagapbXkaTa v nogxoasia saim-
Ta Ha nepcoHana.

v
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— OTpoBUTE OT BBLHLUHWUTE YacTu Ha ype-
[a ce OTCTpaHsBaT Nno MeToAa Ha us-
CMyKBaHe 1 usbbpcBaHe [0 Cyxo, unm
ce TpeTupar C ynibTHsBaLLM CpeacTBa,
npeau aa ce nusHecart oT onacHara o06-
nact. Beuykm vyacTtu Ha ypena Tpsibea
[a ce pasrnexaar KaTo 3aMbpCeHu, Ko-
raTto ce U3HecaT OT onacHaTa obnacr.
TpsidbBa ga 6boaT npeanpueTn Noaxo-
OSLM MepKU 3a npefoTepaTsiBaHe Ha
pasnpbCcKBaHe Ha npaxa.

— [llpwv npoBexaaHe Ha oenHOCTUTE NO
noaapbXxKka 1 nonpaska TpsibBa fa ce
M3XBBbPIAT BCUYKN 3aMbPCEHN npea-
MeTW, KOUTO He ca Mornu Aa 6bvaaT no-
YNCTEHN 3aJ0BoNMTENHO. Takuea
npegmeTy TpsibBa 4a ce OTCTpaHsiBaT B
Henponycknnen Topbu, B CbOTBET-
CTBME C BanuaHuTe pasnopenbu 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha TakuBa OTnagbLy.

— BcmykaTtenHus oTBop Aa ce 3aTBaps
CbC CbeguHuTENHa Myda npu TpaHc-
nopT v NoOAAPBXKA Ha ypeaa.

A\ MpedynpexdeHue

lpedna3Hume npucrnocobneHus 3a npedo-

mepamsieaHe Ha onacHocmu mpsibea O0a

ce noddnbpxam pedosHo. Toea o3Hayvasa,
4ye MUHUMYM 8€0HDBX 200ULHO MEeXHUKa-
ma Ha 6e3onacHocm Ha msixHama ¢hyHK-
yust mpsibea Oa ce rposepsisa om
rpousgodumeris Uunnu omopu3upaHo om

Heezo fuye, Harmp. XxepMemuyHocmma Ha

ypeda, yspex0daHusi Ha chunmubpa, yHK-

yusima Ha KOHmposHume ripucrocobre-

HUS.

/\ OnacHocm

EgukacHama paboma Ha chunmpavusima

Ha ypela moxe Oa ce rposepu ¢ mecmosu

mMemodu, crieyuguyupaHu Kakmo 8

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Tasu npo-

sepka mpsibea Oa ce u3sbpuwiea MUHUMYM

exe200HO usu rMo-4ecmo, ako moea e 3a-

JIOXKEHO 8 HayUOHa/IHUme U3UCK8aHUsl.

lpu ompuyameneH pe3ynmam om npo-

gepkama mecmbm Oa ce Mno8mopu ¢ Ho8
n710CbK ¢hunmsp.
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YkasaHue: MpaxocMmykayku ¢ Knac Ha 3a-

npaweHocT H npu HeobxoamMmocT Tpsbea

[a ce noanarart Ha TekyLla noaapbXKka nnm

[a ce pemMoHTUpaT 1 Aa ce nposepsBar oT

ekcnepT (kBanudukaumsa cern. TRGS 519

Ne 5.4.3, a63. 2) PesynTtaTbT OT NpoBepka-

Ta Aa ce nNpefocTaBs Npu NONCKBaHe.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe! 3a no4yucmea-

He He usronssatime npenapamu 3a noo-

OpbXKKa, CbOBbPXaWU CUSTUKOH.

— ObuyariHuTe AeHOCTM No NoAApPbXKKa-
Ta MOXeTe [a U3BbpLUNTE N CaMU.

— [MoBbpxHOCTTa Ha ypeaa 1 BbTpELUHa-
Ta CTpaHa Ha pesepBoapa Tpsbsa aa
ce no4YMcTBaT pefoBHO C BNaXHa Kbp-
na.

A\ OnacHocm

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pagemo

npax. lNpu detiHocmu o noddpuxxkama

(Hanp. cmsiHa Ha ¢punimbp) Oa ce Hocu pe-

crnupamop P2 unu ¢ no-8ucoko ka4ecmeo

u obriekno 3a eOHokpamHa yriompeba.

CwmsiHa Ha nnockua unTbp

A\ OnacHocm

lMony4unusam ce npax da ce mpaHcropmu-
pa 8 NPaxoHenporycKIugU pe3epgoapu.
He ce donycka npecunsaHe. OmcmpaHsi-
saHemo Ha cbObpxawume azbecm omna-
Obyu Oa ce npednpuema CbariacHo
pasnopedbume u npasunama 3a omcmpa-
HsieaHe Ha ommnaobuu.

A\ MpedynpexdeHue

Cnied ceansHe om ypeda rnoseye He u3-
rnonseatime anasHusi punmbpeH ene-
MeHm.

BrpageHuTe NnocTossHHO unTpy MoraTt Aa
Ce CMEHSAT OT eKCNePTH CaMo H NOAXOASALLM
MecTa (Hanp. Taka Hepe4eHuTe CTaHLuumM 3a
OEeKoHTamMunHauus).

Ne 3a nopbuka Nnocbk puntbp: 6.904-
364.0
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Purypa [d

= 3aBbpTeTe ABaTa 3aknoyBawm WwndTa
Ha kanaka Ha chunTbpa ¢ oTBEpTKa No
nocoka obpartHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka. 3akno4ysalumTe WwmgToBe ce
ocBoboxaasar.

= OTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.

= Caanete nnockusa puntbp.

durypa

=> [lpn cBansHeETO Ha NNOCKUSA PUNTLP
BefHara ro o6BuInTe C JOCTaBeHaTa 3a-
efHo c Hero Topba 1 ro 3aTeopeTe.
Ne 3a nopbuka Topbuuka: 6.277-
454.0

= M3non3BaHMsa Nnocbk QUNTbP OTCTpa-

HeTe B NpaxoHenpornyckaema 3aTsope-

Ha Top6a, cbrnacHo 3aKoHOBUTE

pasnopenbu.

M3nagHanaTta MpbCcoTUsi OTCTpaHeTe

OTKbM CTpaHaTa 3a YNCT Bb3ayX.

[la ce noctaBu HOB MAOCHK PUNTHP.

3aTBopeTe Kanaka Ha cunTbpa, Tpsid-

Ba Aa ce yye rKCUpaHeTo.

HaTncHeTe gBaTa 3aknouBawm wndta

Ha Kanaka Ha ounTbpa C OTBEpTKa Ha-

BbTPE U I'M 3aKpeneTe B NOCOKA Ha Ya-

COBHMKOBAaTa CTpernka.

L 20 7

CmeHeTe Topbu4KaTa Ha
ob6e3onacutenHna punTbLp

A\ OnacHocm

lMony4unusm ce npax 0a ce mpaHcropmu-

pa 8 MpaxoHernpOorycKIu8U pe3ep8oapul.

He ce donycka npecuneaHe. OmcmpaHs-

saHemo Ha crObpxauume asbecm omna-

Obyu Oa ce npednpuema cba/1acHoO

pasrnopedbume u npasunama 3a omcmpa-

HsigeaHe Ha ommnadbyu.

A\ OnacHocm

OmcmpaHsisaHemo Ha pe3epgoapa 3a Cb-

bupaHe Ha npax moxe da ce u3sbpuwU

camMo om KoMremeHmHu nuya.

Purypa @

=> 3aTBopeTe 1M3BOAa 3a BCMyKBaHe, BU-
*Te MOKpO nscmMmykBaHe.

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

®urypa @

= WM3gbpnBaHe Harope Ha TopbuykaTa Ha
obesonacmTenHus punTsp.

Purypa [€d

=>» CsarnsHe Ha 3awWwuTHOTO chonwo.

= TopbudykaTta Ha obe3zonacuTenHus
GuNTHLP Aa ce 3aTBOPU CbC camo3a-
nenealla nnaHka.

= Topbu4ykaTa Ha obGe3onacuTenHus
dunTHP Oa ce u3Baau Hasag.

®urypa

= OTBOPbBT Ha M3BOA4A 3a BCMyKBaHE Ha
TopbuykaTa Ha obesonacuTenHms
dunTHP Oa ce 3aTBopu Aobpe ChC 3a-
TBapsiLL, Kanak.

®urypa

= 3artBopete fobpe obe3onacutenHaTa
dunTbpHa TOpOUYKa C NocTaBeHaTa
Bpb3Ka Ha kaben.

= W3Bagete obesonacutenHarta puntbp-
Ha TopOuyka.

= OTBBTPE pe3epBoapbT Ce NOYMCTBA C
BMaXkHa Kbpna.

=>» W3non3eaHaTa o6e3onacmTtenHa dun-
TbpHa TopbuYKaoTCTpaHeTe B Npaxo-
Henponyckaema 3aTBopeHa Topba,
CbrMacHO 3aKOHOBUTE pa3nopeadmu.

durypa B

=>» [locTaBeTe HoBa Topbuyka Ha obeso-
nacuTenHus punTbp.

durypa

=>» Haxny3BaHe Ha TopbuykaTta Ha obe3o-
nacvuTenHus punTbp Ha pesepsoapa.

= BcmykaTtenHarta rnaBa ga ce noctasu u
na ce bnokupa.

NMouncTBaHe Ha enekTpoguTte

= BcwmykaTenHara rnasa aa ce ocBoboau
1 Aa ce ceanu.

Mouncrete efiekTpognTe C YeTKa.
BcmykaTenHata rnaBa Aa ce noctasu v
Aa ce 6bnokupa.

vV
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CmsiHa Ha hunTbLpP 3a NPUTOYEH
Bb3OyX

Purypa M
=> [MocTaBeTe 2 NNOCKN OTBEPTKU B OTBO-
puTe Ha kopnyca Ha chunTbpa Ha BCMy-
KaTenHaTa rnaea 4o ynop.
= [putncHeTe ABETE NIOCKN OTBEPTKM
HaJony 1 n3BageTe Kopryca Ha unTb-
pa.
M3BageTe kopnyca Ha untbpa.
M3BapeTte punTbpa 3a NPUTOYEH Bb3-
OyX OT kopnyca Ha unTbpa.
MocTaBeTe HOB OUNTBLP 3a NPUTOYEH
Bb3AyX B KOpnyca Ha unTbpa.
MocTaBeTe koprnyca Ha unTbpa BbB
BCMyKaTenHara rrnasa u ro gmkcupai-
Te.

NMomoLy npu Hen3npaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce usKmnoYu u 0a ce useadu wericena.

A\ MpedynpexdeHue

Bcuyuku nposepku u pabomu no enekmpu-
yeckume Yyacmu 0a ce usgbpligam om
cneyuanucm. Npu npodbrmKkuMesHu rno-
8pedu ce obademe Morisi Ha cepeu3a Ha
Kepxep.

Yka3aHue: AKO Bb3HMKHE HEN3NPAaBHOCT
(Hanp. cyynsaHe Ha unTbpa), ypeabT
BefHara Tpsibea aa ce nsknouun. MNMpean
NOBTOPHO NyckaHe B AeNcTBue TpsibBa aa
Ce OTCTpaHW HeusnpaBHOCTTA.

L 2

CMykaTenHaTta Typ6uHa He paboTtu

=> [poBepeTe KOHTaKTa U NpeanasuTenst
Ha enekTpo3axpaHBaHETO.

=> [poBepeTe MpeXxoBus kKaber, MpeXxo-
BYS LLENCEN U eneKkTpoanTe Ha ypeaa.

=> [la ce BkNoYN ypeanT.

BcmykBawaTa Typ6vMHa U3kniovBa

= W3npa3HeTe pe3epBoapa.

BG-9

BcmykBawata TypbuHa He noTerns
OTHOBO crieql U3npassaHe Ha
pe3epBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa u ga ce nsyaka 5
CeKkyHau, cnea 5 cekyHam ia ce BKYmn
OTHOBO.

= [louncTeTe eneKkTpoanTe U MEXANHHO-
TO NMPOCTPAHCTBO Ha ENeKTpPoauTe C
yeTka.

CmyKkaTenHaTa cuna Hamansiea

=> [la ce oTCTpaHAT 3anyLiBaHusATa OT
BCMyKaTernHaTa At3a, BcMykaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTENHUS MapKyy Unm nno-
CKMst UNTHP.

CmeHeTe TopbuykaTta Ha obe3onacu-
TenHna ounTbp.

dukcrpaniTe NpaBuITHO Kanaka Ha dwrn-
Tbpa.

CMsiHa Ha nnockus UnTHP.

v vV

— TMopaau nperpsBaHe TepMosalimTaTa e

BKIKOYMMNA ABUraTens Ha aBapueH pe-
XKUM.

= OcrtaBeTe ypeaa aa ce oxnagn. Cme-
HeTe UNTbP 3a NPUTOYEH Bb3ayX.

U3nusaHe Ha npax npu nacMykKkeBaHe

=> [la ce NnpoBepy KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NOnoXeHne Ha NIockmsa UNTbLP.
=> CMsHa Ha nnockust punTsp.

UskniouBawiaTa aBToMaTuKa
(MOKpO M3cMmyKBaHe) He pearupa

=> [louncTeTe enekTPOANTE N MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha eNeKTPoAnTE C
yeTka.

=>» HuWBOTO Ha 3anbnBaHe Npu enexkTpuye-
CKW1 HENPOBOAMMM TEYHOCTM Aa ce Npo-
BepsiBa HENpPeKbLCHaTO.

KoHTponHaTta namna "Bakyym"
CBeTU YepBeHOo

CMsiHa Ha nnockus UITHP.

Mpu HanbHeHa Topbuyka Ha obesona-
cuTenHUs unTbp M cnagaHe Ha MUHK-
ManHusa obemeH Tok Tor TpsibBa aa
Obae CMeHeH.

>
>

249



OTCTpa HABaAHe KaTo oTnaAbk

CbrnacHo 3akoHOBUTe pasnopenbu B kpas
Ha Cpoka Ha ekcnroaTaums ypeda fa ce
OTCTPaHU KaTo OTnagbK.

BbB BCcska cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBswusi, NybriMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unv npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa nnun Han-6nmnskms 0Topu3an-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
oenexka.

anHap,.l'Ie)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

/\ OnacHocm

U3nonseatime camo pa3peweHume om

npoussodumerns npuHadnexHocmu 3a

ynompeba rpu KoHcmpykyus 22. N3nons-
gaHemo Ha Opyau Yyacmu om rpuHaonex-

Hocmume moxe 0a rpedussuka ornacHoCm

0m eKcrso3us.

— Morar pa ce usnonseart camo npuHag-
TNEXHOCTU 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussoanTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HarHu pe3epBHU YacTu gasaT
rapaHuus 3a ToBa, ypeaobT Aa Moxe Aa
Ce u3rnonsea cuUrypHo n 6e3 nospeam.

— CnucbKk Ha Han-4ecTo HeobxoaumMuUTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha yNbTBaHETO 3a ekcrnnoaTauus.

— [pyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a MnonyyuTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsua.
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eKknapaums 3a
C'bo‘uTBeTCF')I'BVIe Ha EO @/“5 A
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye uMtupa-
HaTa Nno-4ony mMallvHa CbOTBETCTBA MO MbIHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa:
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMSA, KAaKTO U MO Ha- S. Reiser
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBAHUS 3a Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
TexHu4vecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
Ha Oupektnsute Ha EO. Mpu npomeHun Ha 71364 Winnenden (Germany)
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu Ten.: +49 7195 14-0

Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv Banua- dakc: +49 7195 14-2212
HOCT.
Winnenden, 2013/05/01

MpoaykT: Mpaxocmykayka 3a BRaXHO
N CyXO BCMYyKBaHe

Tun: 1.667-xxx

Hamupawm npunoxeHuve [IupekTtuem Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2004/108/EO

94/9/EO

Hamepunu npunoxeHne xapMoHU3upa-
HU CTaHAapTy:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuNoXumMmu HauMOHANHU CTaHAAPTHU
TRGS 519

Ne Ha oTyeTa 3a NnpoBepkKa

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

O6o3Ha4YeHune

@ 113D 95 °C

5.966-037
MoanucanuTe gericTBaT NO BbL3NOXEHWE U

KaTo NbJIHOMOLWHULX Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.
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TexHn4YecKkn gaHHU

NT 75/1 Me Ec H 222

HanpexeHue oT mpexaTta \% 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60
HomunHanHa mouwHocT W 1000
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa | 75
HvBO Ha NbnHEHe Ha TeYHOCTTa | 52
KonuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) m3/h 140
Bakyym (makc.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Bwupg 3awmta - IP 54
Knac 3awmTa - |
MsBop 3a BcmykaTenHusa mapkyd (C-DN/C-ID) mm 40
[bmkuHa X WNPOYMHA X BUCOYMHA mm 640 x 540 x 925
[MOBBPXHOCT Ha MOCKUA PUNTLP m2 0,95
Tunn4HoO cobCTBEHO TErno kg 27,8
OkonHa Temneparypa °C -10...+40
OTHOCMTEeNHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa % 30-90
Bug 3awuta npotue 3anansaHe @ 113D 95 °C
YcTaHoBeHU cToHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 76
HeyctonunsocTt K, dB(A) 1
CTtoiHocT Ha BMbpauunte B obnacTtTa Ha gnaHTta |m/s? <2,5
— pbkata
HecurypHoct K m/s? 0,2
3axpaHnBaw [HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObrmxuHa Ha

kabena
EU 6.650-035.0 (10 m
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Enne sesadme esmakordset ka-

A sutuselevdttu lugege labi algu-

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pohjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad siim-

bolid.................. ET ...
Sihiparane kasutamine. . . . ET ...2
Seadme elemendid . ..... ET ...2
Seadmel olevad stiimbolid . ET ...3
Ohutusalased markused . . ET ...3
Kasutuselevott . ......... ET ...3
Kasitsemine . ........... ET ...4
Transport . ............. ET ...5
Hoiulepanek. ........... ET ...5
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...6
Abi hairete korral ... ... .. ET ...8
Kasutuselt kérvaldamine . . ET ...8
Garantii................ ET ...8
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...8
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...9
Tehnilised andmed . . . .. .. ET ..10

ET -1

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
2 |taaskasutatavaid materjale, mis
“ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A onht

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
poéhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.

=d)

©!
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Sihiparane kasutamine Seadme elemendid

254

See imur on ette ndhtud pdranda- ja 1
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta- 2
miseks. 3
Seade sobib kuiva, pdleva, tervisele 4
kahjuliku, klass H tolmu imemiseks 5
tsoonis 22 vastavalt standardile 6
EN 60 335-2-69. 7
Konstruktsiooniga 22 seadmed sobivad 8
poleva tolmu koristamiseks tsoonis 22. 9
Need ei sobi thendamiseks tolmu teki-
tavate masinatega. 10
Konstruktsiooniga 22 seadmed ei sobi 11
plahvatusohtliku tolmu vdi vedelike ega 12
kergestis(ttiva tolmu ja vedeliku segu 13
imemiseks. 14
Parast asbestiimuri kasutamist eralda- 15
tud alas vastavalt TRGS 519 mdttele ei 16
tohi asbestiimurit enam niinimetatud 17
"valges alas" kasutada. Erandid on lu- 18
batud ainult siis, kui asbestiimur on eel- 19
nevalt vastavalt TRGS 519 nr. 2.7 20
asjatundja poolt taielikult saastumisest 21
puhastatud (st mitte ainult valine kest, 22
vaid ka nt jahutusruum, elektriseadme-
te paigaldusruumid, elektriseadmed ise 23
jne). Asjatundja peab selle kirjalikult fik- 24
seerima ja allkirjastama. 25
Kaesolev seade sobib professionaal- 26
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli- 27
des, haiglates, vabrikutes, poodides, 28
blroodes ja rendifirmades. 29
30
31
ET -2

Elektroodid
Imemisvoolik
Reguleeritav tdukesang
Imipea lukustus

Ratas

Mustusemahuti

Imipea

Seisupiduriga juhtrullik
Imitutsid

Raami kaepide
Pdrandaduis
Transpordiraam
Uhendusmuhv

Imitoru

Kandekaepide
Vooliku- ja kaablikonks
Filtrikate

P&lv

Siseneva 6hu filter
Filtrikorpus

Margutuli ,Alardhk*
Poordluliti
Pdrandaotsaku koht
Kallutamisabi
Tuubisilt

Vuugiotsaku hoidik
Imitorude hoidik
Vérgukaabel

Filtrikatte lukk
Tdukesanga kinnituskruvi
Madalvolffilter

Varvitde tahendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.



Seadmel olevad siimbolid

Arge tdmmake masinasse
esemeid, mis vdivad pdhjus-
tada sittimist! Sobib stittiva
tolmu imemiseks, mille plah-
vatusklass on vahemikus 22.

Madalvoltfilter

Tellimisnr. 6.904-364.0
Turvafiltrkott
Tellimisnr. 6.904-420.0

Ohutusalased markused

A oOnt

Kui heitdhk juhitakse ruumitagasi, peab
ruumi dhuvahetusnaitajaga L olema pii-
sav. Noéutavatest piirvaartustest kinnipi-
damiseks voib tagasi juhitava 6hu
voolumaht olla maksimaalselt 50%
varske dhu voolumahust (ruumi ruuma-
la Vg x 8huvahetusnaitaja Lyy). lIma eri-
liste 6hutusmeetmeteta kehtib: L, =1h-".
Seadet ning materjale, mille jaoks seda
kasutatakse (kaasa arvatud kogutud
materjali turvaline kérvaldamine) tohib
kaidelda ainult koolitatud personal.
Kaesolev seade sisaldab tervist kahjus-
tavat tolmu. TUhjendus- ja hooldusme-
netlusi k.a. tolmu kogumismaguti
utiliseerimist tohivad teostada vaid vas-
tavat kaitsevarustust kandvad spetsia-
listid.

Arge kasutage seadet ilma taieliku filt-
reerimissusteemita.

Jargida tuleb kohaldatavaid ohutusees-
kirju, mis puudutavad kaideldavaid ma-
terjale.

Tarnekomplekti kuuluvad tarvikud juhi-
vad elektrit. Muid tarvikuid ei tohi kasu-
tada!

ET -3

Imemisel kasutage kaiki filtrielemente,
vastasel korral vbéib imemismootor viga
saada ja ohustada tervist peene tolmu
suurenenud valjapaasu tottu.

— Jargige tolmuimejaga koristatavate ma-
terjalide kohta kaivaid ohutusjuhiseid.
Sihiparasel/ebasihiparasel kasutami-
sel voivad tolmuimeja osad (nait. valju-
va 6hu ava) kuni 95 °C kuumeneda.

— Pikenduskaabli kasutamine ei ole luba-
tud.

Hadaolukorras

Hé&daolukorras (néit. liihise v6i muude
elektrisiisteemi rikete korral) liilitage seade
vélja ja tbmmake pistik seinakontaktist véal-
Ja.

Kasutuselevott

H: -H

=> Vajadusel tdmmake juuresolevalt
kleebiselehelt vajalikus keeles kleebis
ja kleepige seadmele saksakeelse
teksti peale.

A\ Hoiatus

Arge imege ilma filtrielemendita, vastasel

juhul vbib imemismootor viga saada ja

ohustada peene tolmu suurenenud vélja-

péadsu tottu tervist.

Markus: Kui tolmu suttimisenergia on alla

1mJ, vbivad kehtida tdiendavad eeskirjad.

=>» Viige seade tdé6asendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

= Uhendage imivoolik imitutsiga.

=>» Kontrollige enne t606 algust prahimahuti
taituvust ja tihjendage mahuti vajadu-
sel.

= Uhendage kiilge soovitud lisaseade.
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Automaatne imamisvoimsuse
kontroll

Seade on varustatud imamisvdimsuse
kontrollmehhanismiga. Kui hukiirus imi-
voolikus langeb alla 20 m/s, sittib punane
margutuli ,Alardhk” (vt ,Abi rikete korral®).
Markus: Margutuli vdib normaalse t66 kai-
gus (nait. tootades pdrandaotsikuga) lihi-
keseks ajaks suttida, kui 8hukogus
vaheneb (ristldike vahenemine), ja seelabi
tduseb alaréhk.

Markus: Kuid sel juhul ei ole tegemist de-
fektiga, vaid marguandega, et - nagu ulal-
pool 6eldud - 6hukogus vahenes ja tdusis
alardhk.

Antistaatiline slisteem

Maandatud Ghendustutside kaudu juhitak-
se ara staatilised laengud. Nii hoitakse
tootja poolt lubatud elekirit juhtivate tarviku-
te abil ara sddemete tekkimine ja elektril66-
gid.

Kasitsemine

Kuivimemine

— Seade on varustatud turvafiltrikotiga,
millel on suletav kaas.

Turvafiltrikoti tellimisnr.: 6.904-420.0
(5 tukki)

Markus: Kaesoleva seadmega on voimalik

imeda igat liiki tolme kuni tolmuklassini H.

Tolmukoti kasutamine (tellimisnr. vt ,Filtri-

suisteemid®) on seadusega kindlaks maara

tud.

Markus: Seade sobib kasutamiseks t66s-

tusliku tolmuimejana MAK-vaartustega kui

va, pbleva tolmu imemiseks.

- Kasutamata madalvoltfiltreid tohib la-
dustada ja transportida ainult pakendis
(karbis).

Joonis

— Paigaldades ei tohi lamevolffiltri lamelle
puudutada.

M\ Hoiatus

Madalvoltfiltrit ja turvafiltrikotti ei tohi ime-
misel kunagi eemaldada.

Turvafiltrikoti paigaldamine

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Joonis @

=>» Torgake turvafiltrikott kohale.

Joonis

= Toémmake turvafiltrikott mahutile.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

A ont

Mérgimemisel ei tohi sisse tmmata tervi-

sele ohtlikku tolmu.

— Marja mustuse imemiseks tuleb filtri tur-
vakott alati eemaldada.

Kummiliistude paigaldus

Joonis 11

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jaédma valjapoole.

Imiliitmiku sulgemine

Joonis @

=2 Uhendage iihendusmuhv sobiva suuru-
sega imilhendusega.

= Lukake Uihendusmuhv tékkeni sisse.

=>» Kinnitage thendusmuhv Uks kord pare-
male keerates tugevalt imitihenduse
kiilge.

Markus: Sobiv suurus on maaratud bajo-

nettliidese abil.

Turvafiltrikoti eemaldamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Joonis [

= Tommake turvafiltrikott lles.

Joonis [€

= Tdmmake kaitsekile maha.

= Sulgege turvafiltrikott isekinnituva la-
patsiga.

= Témmake turvafiltrikott suunaga taha
vélja.

Joonis [

=>» Sulgege turvafiltrikoti imiihenduse ava
korralikult kaanega.
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Joonis Il

= Pange filtri turvakott kaablisideme abil

tugevasti kinni.

Vétke filtri turvakott valja.

Puhastage mahuti sisemust niiske lapi-

ga.

Utiliseerige filtri turvakott tolmukindlalt

suletud kotis vastavalt kehtivatele sea-

dusesétetele.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Uldist

A\ Hoiatus

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lUlitub seade automaatselt vélja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid jarasvad) ei
lillitu seade mahuti téaitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Kuivatage
lamevoltfilter. Puhastage elektroode
harjaga. Puhastage mahutit niiske lapi-
ga ja kuivatage.

v vV

Poordluliti
m Seade VALJA
Seade SISSE

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lulitage seade poordldlitist sisse.

L 7

Puhastamine
=> Viige labi puhastus.
Seadme valjaliilitamine

Lulitage seade poordldlitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

L 7

ET -5

Parast iga kasutamist

Tldhjendage paak.

Imege seade seest ja valjast puhtaks ja

puhkige niiske lapiga ule.

=>» Seadme puhastamisel tuleb kasutada
vahemalt (iht sama vo6i parema klassifi-
katsiooniga tolmuimejat.

=>» Vajaduse korral loputage lisavarustust

veega ja kuivatage.

L 7

Toukesanga kokku-/lahtiklappimine

=>» Vabastage tdukesanga kinnituskruvid
ja reguleerige tdukesanga.

Seadme ladustamine

Joonis

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

Seadet transportides tuleb hoolitseda kor-

raliku kinnituse eest.

Et seadet tolmuvabalt transportida, tuleb

rakendada jargmisi meetmeid:

=> Asetage imivoolik koos tarvikutega tar-

nekomplekti kuuluvasse transpordikotti.

Sulgege transpordikott.

Imiliitmiku sulgemine, vt margimu.

Vétke imitoru koos pérandaotsakuga

hoidikust valja. Kandmiseks vdtke kinni

seadme kandesangast ja imitorust.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

>
>
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Korrashoid ja tehnohooldus

A Ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Tolmu eemaldavad seadmed on vastavalt

kutseliidu eeskirjadele A1 kaitseseadmed

ohtude véltimiseks ja kdrvaldamiseks.

— Kasutaja poolt hooldamiseks tuleb sea-
de koost lahti vétta, puhastada ja hool-
dada, kuivord see on voimalik, ilma
seejuures hoolduspersonali ja teisi isi-
kuid ohustamata. Vajalike ohutusndue-
te hulka kuulub muuseas lahtivétmisele
eelnev kahjulike ainete neutraliseerimi-
ne. Hoolitsege eelnevalt selle eest, et
kohas, kus masin koost lahti voetakse,
oleks filtreeritud ventilatsioon, puhasta-
tud t66pind ning et rakendataks sobivad
abindud personali kaitseks.

— Seadme valispind tuleb enne ohualast
eemaldamist tolmuimeja meetodil ohtli-
kest ainetest puhastada ja puhtaks puh-
kida voi té6delda tihendusvahendiga.
Parast ohualast eemaldamist tuleb
seadme kdiki osi kasitleda saastatud
osadena. Tolmu levimise valtimiseks
tuleb rakendada sobivaid meetmeid.

— Hooldus- ja remontté6de kaigus tuleb
minema visata koik saastatud osad,
mida ei ole véimalik rahuldaval maaral
puhastada. Sellised osad tuleb utilisee-
rida 6hukindlates kottides vastavalt
kehtivatele jaatmekaitluseeskirjadele.

— Seadme transportimisel ja hooldamisel
tuleb imiava Ghendusmuhvi abil sulge-
da.

A\ Hoiatus

Ohutusseadiseid ohtude ennetamiseks tu-

leb regulaarselt hooldada. See tdhendab,

vdhemalt kord aastat tootja véi instrueeri-
tud isiku poolt ohutustehniliselt laitmatu
funktsiooni osas kontrollida, nt seadme ti-
hedus, filtri vigastus, kontrollseadiste funkt-
sioon.

A ont

Seadme filtreerimissiisteemi tbhusust saab

kontrollida testimisega nagu kirjeldatud

standardis EN 60 335-2—69 AA.22.201.2.

Selline kontroll tuleb 1abi viia véhemalt kord

aastas vbi sagedamini, kui riiklikud néuded

seda ette ndevad. Negatiivse testitulemuse
korral tuleb testi uue lamevolftfiltriga korra-
ta.

Markus: Tolmuklass h tolmuimejaid tuleb

hooldada vastavalt vajadusele, kuid vahe-

malt kord aastas, vajadusel remontida ja
lasta kontrollida asjatundjal (kvalifikatsioon

vastavalt TRGS 519-le nr. 5.4.3, 16k 2)

Vastava néudmise korral tuleb esitada

kontrollimise tulemus.

Ettevaatust

Vigastusoht! Arge kasutage puhastami-

seks silikooni sisaldavaid hooldusvahen-

deid.

— Lihtsamaid hooldustoid saate Te ka ise
teostada.

— Seadme pealispinda ja mahuti sisekiil-
ge tuleb regulaarsel6t niiske lapiga pu-
hastada.

A onht

Oht tervist kahjustava tolmu néol. Hooldus-

tééde puhul (nt filtri vahetus) tuleb kanda

P2 vbi kbrgema klassi kaitsemaski ja (ihe-

kordselt kasutatavat riietust.

Madalvoltfiltri vahetamine

A\ ont

Tekkivat tolmu tuleb transportida tolmukin-
daltes mahutites. Tolmu siirdamine lihest
mahutist teise ei ole lubatud. Asbesti sisal-
davate jdétmete utiliseerimine tuleb teosta-
da vastavalt jaétmete kbérvaldamise
eeskirjadele ja reeglitele.

A\ Hoiatus

Pérast sedmest véljavotmist ei tohi peafilt-
rielementi enam kasutada.

Pdsivalt paigaldatud filtreid tohib vahetada
ainult sobivates kohtades (nt n dekontami-
neerimisjaamades) ning ainult asjatundja
poolt.

Lamevolftfiltri tellimisnr: 6.904-364.0
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Joonis [d

= Keerake filtrikatte mélemat lukku kruvi-
keerajaga vastupaeva. Lukustustapid
surutakse valja.

= Avage filtrikate.

= Votke madalvolffilter valja.

Joonis

= Umbritsege valjavdetud lamevoltfilter
koheselt tarnekomplekti kuuluva kotiga
ja sulgege kott.
Koti tellimisnr: 6.277-454.0

= Utiliseerige kasutatud madalvoltfilter

tolmukindlalt suletud kotis vastavalt

kehtivatele seadusesatetele.

Eemaldage puhta 6hu poolele kogune-

nud mustus.

Pange asemele uus madalvoltfilter.

Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt

kinnituma.

Suruge filtrikatte mélemad lukustusta-

pid kruvikeerajaga sisse ja kinnitage

paripaeva keerates.

L 2 R

Turvafiltrikoti vahetamine

A\ ohnt

Tekkivat tolmu tuleb transportida tolmukin-
daltes mahutites. Tolmu siirdamine (hest
mahutist teise ei ole lubatud. Asbesti sisal-
davate jaétmete utiliseerimine tuleb teosta-
da vastavalt j&dtmete kbrvaldamise

Joonis [

=>» Sulgege turvafiltrikoti imiihenduse ava
korralikult kaanega.

Joonis

=>» Pange filtri turvakott kaablisideme abil
tugevasti kinni.

=> Vétke filtri turvakott valja.

=>» Puhastage mahuti sisemust niiske lapi-
ga.

=>» Utiliseerige filtri turvakott tolmukindlalt
suletud kotis vastavalt kehtivatele sea-
dusesatetele.

Joonis E

=>» Pange uus filtri turvakott peale.

Joonis

= Témmake turvafiltrikott mahutile.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Elektroodide puhastamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Puhastage elektroode harjaga.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Sissetuleva ohu filtri vahetamine

Joonis M
=>» Torgake 2 kruvikeerajat I6puni imipeal
olevatesse filtrikorpuse avadesse.

eeskirjadele ja reeglitele. = Suruge mdlemad kruvikeerajad alla ja
A Oht kangutage filtrikorpus valja.
Tolmukogumismahuti utiliseerimisega tohi- > V?tke fl!trlkorpus V?lja' . o
vad tegeleda ainult vastavalt instrueeritud > Votke sissetuleva dhu filter filtrikorpu-
isikud. sest vélja.
Joonis @ => Pange filtrikorpusse uus sissetuleva
= Imiliitmiku sulgemine, vt margimu. ohu filter.
= Avage imemispea lukk ja eemaldage =>» Pange filtrikorpus imipeas kohale ja las-
see. ke asendisse fikseeruda.
Joonis @
= Tédmmake turvafiltrikott lles.
Joonis [€d
= Témmake kaitsekile maha.
= Sulgege turvafiltrikott isekinnituva la-
patsiga.
= Toémmake turvafiltrikott suunaga taha
vélja.
ET -7
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Abi hairete korral

A ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

A\ Hoiatus

Téid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama spetsia-
list. Keerukamate rikete puhul palume
pboérduda firma Kércher klienditeenindus-
se.

Markus: Rikke (nt filtri purunemine) ilmne-
misel tuleb seade kohe vélja lllitada. Rike
tuleb enne seadme uuesti kasutusele vot-
mist korvaldada.

Imiturbiin ei toota
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut ja elektroode.
> Lulitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub valja
= Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tilhjendamise jarel uuesti todle

=> Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, lUlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Imemisjoud vaheneb

Eemaldage imiduusi, imitoru, imivooliku
vOi madalvoltfiltri ummistused.
Vahetage turvafiltrikott.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Vahetage madalvoltfilter.

— Termokaitse lUlitas mootori Glekuume-
nemise téttu avariireziimile.

Laske seadmel jahtuda. Vahetage sis-
setuleva 6hu filter valja.

L 20 2%

7

Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
=>» Vahetage madalvoltfilter.

Automaatne viljaliilitamine
(margimemine) ei kaivitu
= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Poleb punane margutuli ,,Alar6hk“

= Vahetage madalvolffilter.

= See tuleb vélja vahetada turvafiltrikoti
taitumisel ning kui ei saavutata mini-
maalset voolumahtu.

Kasutuselt korvaldamine

Seade tuleb selle eluea I6pul utiliseerida
vastavalt kehtivatele seadusesatetele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked koérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

A ont

Kasutage mudel 22 puhul ainult tootja poolt

lubatud tarvikuid. Muude tarvikute kasuta-

mine voib pbhjustada plahvatusohu.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.
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' . Alfred Karcher GmbH & Co. KG

EU vastavusdeklaratsioon Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda- 71364 Winnenden (Germany)
tud seade vastab meie poolt turule toodud Tel: +49 7195 14-0
mudelina oma kontseptsiooniltja konstrukt- ~ Faks: +49 7195 14-2212
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele. Winnenden, 2013/05/01
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tlitp: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

94/9/EU

Kohaldatud uhtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid
TRGS 519

Kontrollimisaruande nr.

713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Tahistus

@ 113D 95 °C

5.966-037

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser
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Tehnilised andmed

NT 75/1 Me Ec H Z22

Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 1~ 50/60
Nominaalvéimsus w 1000
Paagi maht | 75
Vedeliku taitekogus | 52
Ohukogus (maks.) m3/h 140
Alardhk (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Kaitse liik - IP 54
Elektriohutusklass - |
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 40
pikkus x laius x kérgus mm 640 x 540 x 925
Lamevaoltfiltri pindala m? 0,95
Tadpiline tddmass kg 27,8
Umbritsev temperatuur °C -10...+40
Suhteline dhuniiskus % 30-90
Kaitse tlip @ 113D 95 °C
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 76
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vorgukaabel |HO7RN-F 3x1,5 mm2

Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 6.650-035.0 (10 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ...... Lv .. .1
LietoSanas instrukcija izmantotie

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-

saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-

(S - . _
v‘ gus materialus, kurus iespé-
»‘ jams parstradat un izmantot

atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-

simboli ................ A mu starpniecibu.
Noteikumiem atbilstosa lietoSanalV ...2  Informacija par sastavdalam (REACH)
Aparata elementi .. ...... LV ...2  Aktuadlo informaciju par sastavdalam atra-
Simboli uz aparata . . . . ... Lv ...3 disiet:
Dro&ibas noradijumi. . . . .. LV ...3 www.kaercher.com/REACH
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...3 LietoSanas instrukcijé
Apkalposzir]a ........... Lv ...4 izmantotie simboli
TransportéSana ......... LV ...6
Glabasana ............. LV ...6 A Bistami
KopS$ana un tehniska apkope LV ...6 Norada uz tieSdm draudosam briesmam,
Palidziba darbibas traucéjumu kuras rada smagus kermena ievainojumus
gadijuma .............. LV ...8 vaiizraisa navi.
Utilizacija .. ............ LV ...9 A\ Bridinajums
Garantija. .............. LV'...9 " Norada uz iespgjami bistamu situaciju,
Piederumi un rezerves dalas LV ...9  kura var radit smagus kermena ievainoju-
EK Atbilstibas deklaracija. . LV ..10  mus vai izraisit navi.
Tehniskiedati........... LV .11 uzmanibu
Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.
LV -1
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

264

1
Putek|u sicéjs ir paredzéts gridu un 2
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa- 3
nai. 4
Aparats ir piemérots sausu, degosu, ve- 5
selibai kaitigu puteklu sGk$anai 22 zo- 6
na; 22 putek|u klase H saskana ar 7
EN 60 335-2-69. 8
22. konstrukcijas aparati ir pieméroti 9
degosu puteklu uzstkSanai 22 zona. 10
Tie nav pieméroti pieslégSanai pie pu- 11
tek|lus rado$am masinam. 12
22. konstrukcijas tipa aparati nav pie- 13
méroti putek|u vai Skidrumu ar augstu
eksplozivitates risku uznemsanai, ka art 14
citu maistjumu uznemsanai no viegli uz- 15
liesmojosiem putekliem ar 8kidrumiem. 16
Pé&c azbesta slicéja izmantosanas no- 17
robezota zona atbilstosi TRGS 519 az- 18
besta slcéju vairs nedrikstizmantot t.s. 19
"baltaja zona". Izneémumi ir pielaujami 20
tad, ja azbesta sicéju (t.i. ne tikai aréjo 21
apvalku, bet arf, piem., dzeséSanas ka- 9o
meru, elektrisko ekspluatacijas It1dzeklu 23
korpusus, paSus ekspluatacijas ldzek-
lus utt.) pirms tam atbilstoSi standartam 24
TRGS 519 Nr. 2.7. pilntba dekontami- o5
néjis specialists. Specialists to rakstiski
fiks€ un apliecina ar parakstu. 26
Sis aparats ir piemérots profesionalai 27
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko- 28
Ias, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro- 29
jos un iznomasanas uznémumos. 30

31

LV -2

Aparata elementi

Elektrodi

SikSanas $|dtene

StumSanas rokturis, reguléjams
Siksanas galvinas fiksators

Ritenis

Netirumu tvertne

Siksanas galvina

Stlres mehanisma rullttis ar stavbremzi
SikSanas uzgalis

Ritosas dalas rokturis

Sprausla gridas tiriSanai

Ritosa dala

Savienotajuzmava

SikSanas caurule

Rokturis aparata parnésasanai
Slatenes un kabela akis

Filtra parsegs

Likums

leplides gaisa filtrs

Filtra korpuss

Kontrollampina ,Pazeminats spiediens®
Grozamais slédzis

Gridas sprauslas glabasanas nodali-
jums

Sasvérsanas paligietaise

Datu plaksnite

Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
SikSanas caurulu turétajs

Tikla kabelis

Filtra parsega fiksacijas tapa
Bidama roktura stiprinajuma skrive
Plakani salocttais filtrs.

Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.



Simboli uz aparata

Neiesukt liesmas avotus!
Piemérots degosu putek|u
uzslkSanai atbilstosi putek|u
eksplozijas klasém 22. zona.

Plakani salocttais filtrs.

Pasidtijuma |6.904-364.0
Nr.

DroSibas filtra maisins

Pasatijuma |6.904-420.0
Nr.

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

Ja izmantotais gaiss tiek izvadits atpa-
ka| telpa, tad telpa ir jabat pietiekamai
gaisa apmainas intensitatei L. Lai ieve-
rotu prasitas robezvértibas, atpakal no-
vadita apjoma plasma drikst bat
maksimali 50% no svaiga gaisa apjoma
plismas (telpas apjoms Vg x gaisa ap-
mainas intensitate L,). Bez Tpasiem
ventiléSanas pasakumiem ir spéka:
Lw=1h-".

Tikai apmacits personals drikst izman-
tot ierici un vielas, kuras ar to paredzéts
uzsikt, ka arT pielietot droSu metodi uz-
sukta materiala likvidéSanai.

ST ierice satur veselibai kaitigus putek-
|us. IztukSoS$anu un tehnisko apkopi, ie-
skaitot putek|u savacéjmaisinu
likvidéSanu, drikst veikt tikai kvalificéts
personals, kas valka attiecigu aizsar-
gaprikojumu.

Aparatu nelietot, ja filtréSanas sistémai
trikst kadas detalas.

Jaievéro piemérojamie drosibas notei-
kumi, kas attiecas uz apstradajamo ma-
terialu.

LV -3

— Komplekta ieklautie piederumi ir stravu
vadosi. Nedrikst izmantot citus piederu-
mus!

— Jasic ar visiem filtréjoSiem elemen-
tiem, pretéja gadijuma var tikt bojats
stuk8anas motors un palielinatas smal-
ko puteklu izplGdes dé| var rasties drau-
di veselibail

— levérojiet droSibas noteikumus attiect-
ba uz uzsicamajiem materialiem. Pa-
reizas/nepareizas ekspluatacijas laika
atseviSkas puteklusticéja dalas (piemé-
ram, gaisa izplldes atvere) var uzkarst
[Tdz pat 95 °C.

— Pagarinadjuma kabela izmanto$ana nav
atlauta.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., issavie-
nojuma vai citu elektrisku kldmju gadijuma)
aparatu izslédziet un atvienagjiet to no stra-
vas padeves.

Ekspluatacijas uzsaksana

Entl s
Nient i

= NepiecieSamibas gadijuma uzlimi at-
tiecigaja valsts valoda noplést no pie-
vienotas uzlimju lapas un parlimét pari
vacu tekstam uz ierices.

A\ Bridinajums

Nesikt bez filtréjo$a elementa, jo citadi var

tikt bojats sikSanas motors un rasties

briesmas veselibai paaugstinatas smalku

puteklu izplades dé|.
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Norade: Uz putek|u uzstk$anu, kuru aiz-

dedzes energija ir zemaka par 1mJ, var tikt

attiecinati papildu noteikumi.

= Nostatit aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma nofikséSanai izmanto-
jot stavbremzi.

= levietojiet sik3anas Slateni sikSanas
uzgalr.

= Pirms darba sakSanas parbaudiet neti-
rumu tvertnes piepildijumu un vajadzi-
bas gadijuma to iztukSojiet.

= Uzspraudiet vélamo piederumu.

Automatiska siikSanas jaudas
kontrole

Aparats ir aprikots ar stikSanas jaudas kon-
troles sistému. Ja gaisa plismas atrums
sucejs|utené samazinas un klust Iénaks par
20 m/s, iedegas sarkana kontrollampina
"Pazeminats spiediens" (skat. "Palidziba
darbibas traucéjumu gadijuma".

Norade: Kontrollampina ik péc briza var ie-
degties art normalaja darba rezima (piem.,
izmantojot sprauslu gridas stukSanai), sa-
mazinoties gaisa daudzumam (Skérsgrie-
zuma samazinajums) un tadéjadi izraisot
zemspiediena paaugstinasanos.

Norade: Sados gadijumos tas nav jauztver
ka aparata darbibas traucéjums, bet gan,
ka jau iepriek§ minéts, tas norada uz gaisa
daudzuma samazinasanos un zemspiedie-
na paaugstinaSanos.

Antistatiska sistéema

Pa sazeméto piesléguma uzmavu tiek no-
vadrti statiskie ladini. Tadéjadi ar razotaja
sertificétajiem, elektrisko stravu vadoSa-
jiem piederumiem tiek novérsta dzirkstelu
veido$anas un stravas impulsi.

Apkalposana

Sausa suksana

— lerice ir aprikota ar droSiba filtra maisi-
nu ar aizdari.

Drosibas filtra maisina pasutijuma
Nr.: 6.904-420.0 (5 gab.)

Norade: Izmantojot So aparatu, iesp&jams

uzsukt visu veidu putek|us IT1dz putek|u kla-

sei H. Likumdo$ana noteikts, ka jaizmanto
puteklu savacéjmaisin$ (pasdtijuma numu-
ru skatit "FiltréSanas sistémas").

Norade: Aparats ka industrialais putek|u-

sucéjs ir piemérots sausu, degosu putek|u

ar maksimali pielaujamo koncentraciju uz-
stkSanai.

— Nelietotus plakani salocitos filtrus drikst
uzglabat un parvadat tikai iepakojuma
(kartona).

Attéls

— Montazas laika nedrikst pieskarties pla-
kani salocita filtra plaksnttem.

A\ Bridinajums

Siaksanas laika nekad nedrikst bat iznemts

plakani salocitais filtrs un droSibas filtra

maisins.

Drosibas filtra maisina ielikSana

= Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.

Attels @

= Uzlieciet drosibas filtra maisinu.

Attéls

=>» Uzlieciet drosibas filtra maisinu uz tvert-
nes.

=>» Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.
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Mitra sukSana

/\ Bistami

Mitras sikS8anas laika nedrikt uzsakt vese-

libai kaitigus putek|us.

— Uzsicot slapjus netirumus, droSibas
filtra maisinS vienmer ir jaiznem.

Gumijas melisu pielikSana

Attéls b1

= Demontgjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Siksanas piesléeguma noslégsSana

Attéls @

=>» Savienotajuzmava precizi jaievieto sik-
Sanas piesléguma.

=> lebidit savienotadjuzmavu lidz galam.

=> SikSanas pieslégumu stingri sastipri-
nat ar savienotajuzmavu, pagriezot pa
labi.

Norade: Precizu savieno$anu nodroSina

"bajonetsavienojums”.

Drosibas filtra maisina iznemsana

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

Attéls @

= Uzbidiet drosibas filtra maisinu.

Attéls [

= Nonemiet aizsargpléviti.

= Noslédziet drosibas filtra maisinu ar
pasliméjoso méltti.

=> Iznemiet droSibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

Attéls I

=> Noslédziet droSibas filtra maisina sik-
Sanas piesléguma atveri ar aizdari.

Attéls I

=>» Ciesi noslédziet drosibas filtra maisinu

ar pievienoto kabelu saiti.

Iznemiet dro$ibas filtra maisinu.

Tvertnes iekSpusi iztiriet ar mitru lupatinu.

levietojiet droSibas filtra maisinu putek-

|lu necaurlaidiga, noslégta maisa un uti-

lizgjiet atbilstosi likuma noteiktajam

prasibam.

Uzlikt un nofiksét stik8anas galvinu.

L2 7
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Vispariga informacija

A\ Bridinajums

Siaksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Sasniedzot maksimalo Skidruma ITme-
ni, aparats automatiski atslédzas.

— Stravu nevadosu Skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e|la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma Iimenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

— Péc mitras sukSanas: Izzaveéjiet plakani
saloctto filtru. Ar suku notiriet elektro-
dus. Tvertni iztiriet ar mitru lupatinu un
izZavejiet.

0

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> lerici ieslégt ar grozamo slédzi.

Grozamais sledzis

lerice IZSLEGTA

lerice IESLEGTA

lerices ieslegSana

TiriSana
= Veiciet tirisanu.
Aparata izslegSana

lerici izslégt ar grozamo slédzi.
Iznemt tikla kontaktdakSu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-

tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-

tinu.

=>» Nosicot aparatu no arpuses, noteikti ir
jaizmanto tas paSas vai augstakas kla-
ses puteklu stcéjs.

= Piederumus nepiecieSamibas gadiju-

ma izskalojiet ar Gdeni un |aujiet tiem

nozat.

vV
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Stumsanas roktura salikSana/
izvilkS§ana

= Atskravéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma skrdives un noreguléjiet stumsa-
nas rokturi.

Aparata uzglabasana

Attéls

=>» SikSanas S|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

Transportéjot ierici, jaripéjas par drosSu no-

stiprinasanu.

Lai ierici parvadatu pasargatu no putek-

liem, javeic $adi pasakumi:

=> SikSanas $|ateni ar piederumiem ielie-
ciet transportéSanas maisina. Noslé-
dziet transportéSanas maisinu.

= Siksanas piesléguma noslégsana,
skatit "Mitra sukSana".

= Iznemiet sikSanas cauruli ar gridas
sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz sik-
Sanas caurules.

= Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Putek|u aizvakS§anas masinas ir droSibas

ierices aizsardzibai pret draudiem Vacijas

Veselibas un patérétaju tiestbu aizsardzi-

bas asociacijas noteikumu (BGV A1) nozi-

mé, vai to novérsanai.

— Veicot tehnisko apkopi, lietotajam ierice
ir jaizjauc, janotira un jaapkopj, ciktal
tas ir izpildams, neradot briesmas ne
apkopes personalam, ne citam perso-
nam. AtbilstoSi droStbas pasakumi ie-
tver sevi atindéSanu pirms izjaukSanas.
Veikt sagatavoSanas pasakumus vieté-
jai filtrétai piespiedu atgaisoSanai, kur
ierice tikt izjaukta, apkopes vietas fir-
§anai un piemérotai personala aizsar-
dzibai.

— Pirms ierices izneSanas no bistamas
zonas tas arpuse ir jaatindé, izmantojot
putek|u stkSanas panémienu, un tiri ja-
noslauka, vai jaapstrada ar blivéjoSu
materialu. Visas ierices detalas ir uz-
skatamas par netiram, ja tas tiek iznes-
tas no bistamas zonas. Lai novérstu
puteklu izplatianos, ir javeic atbilstosi
pasakumi.

— lIzpildot tehniskas apkopes un remont-
darbus, visi netirie priekSmeti, kurus
nav iespéjams apmierinosi notirtt, ir ja-
izmet atkritumos. Sadi priekdmeti ir jau-
tiliz€, ievietojot necaurlaidigos maisos,
atbilstoSi speka esoSajam prasibam par
§adu atkritumu likvidéSanu.

— lerices transportéSanas un tehniskas
apkopes laika iesukSanas atvere ir ja-
noslédz ar savienotajuzmavu.

A\ Bridinajums

Drosibas iekartas briesmu novérsanai re-

gulari japaklauj apkopém. Tas nozimé, ka

razotajam vai instruétai personai vismaz
reizi gada javeic drosibas tehnikas darbi-
bas parbaude, piem., japarbauda ierices
blivumes, filtra bojajumi, kontroliericu funkci-
jas.
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A\ Bistami

lerices filtracijas efektivitati var parbaudit

péc testa metodes, kas specificéta standar-

ta EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. ST parbau-

de javeic vismaz reizi gada vai bieZak, ja

tas noteikts nacionalo noteikumu prasibas.

Ja parbaudes rezultats ir negativs, tests ja-

atkarto ar jaunu plakani salocrto filtru.

Norade: H puteklu klases stcéjiem péc va-

jadzibas vismaz reizi gada javeic apkope,

nepiecieSamibas gadijuma javeic remonts

un parbaude, ko nodroSina specialists

(kvalifikacija atbilstoSi TRGS 519 Nr. 5.4.3.,

2. punktam). Parbaudes rezultati ir jauzra-

da péc pieprasijuma.

Uzmanibu

Bojajumu risks! TiriS8anai neizmantojiet sili-

konu saturoSus kopsanas Iidzekus.

— VienkarSus apkopes un tiriSanas dar-
bus jas varat izpildtt patstavigi.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse re-
gulari jatira ar mitru dranu.

A\ Bistami

Briesmas veselibai kaitigu putek|u dél.

Tehniskas apkopes darbu laika (piem.,

mainot filtru) javalka P2 vai augstakas pa-

kapes respirators un vienreizéjs apgérbs.

Plakanrievu filtra nomaina

A\ Bistami

Radusies putekli jatransporté no putekliem
izolétas tvertnés. Parpildisana citas tvert-
nés nav atlauta. Azbestu saturoSo atkritu-
mu utilizacija javeic atbilstosi atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem.

A\ Bridinajums

Galveno filtra elementu péc iznems$anas no
aparata vairs nevar lietot.

Stacionari ieblvétos filtrus drikst nomaintt
specialists un tikai piemérotas vietas
(piem., t.s. dekontaminacijas stacijas).
Plakani salocita filtra pasitijuma Nr.:
6.904-364.0

Attéls [d

=>» Abas filtra parsega fiksacijas tapas ar
skrivgriezi pagrieziet pretéji pulksten-
raditaja virzienam. Fiksacijas tapas tiek
izspiestas uz aru.

=> Atveriet filtra parsegu.

=> Iznemt plakani saloctto filtru.

Attéls

=>» |znemot plakani saloctto filtru, aptiniet
to uzreiz ar komplekta esoSo maisinu
un noslédziet.

Maisina pasutijuma Nr.: 6.277-454.0
=> |zlietoto plakani salocito filtru ievietot
putek|u necaurlaidiga noslégta maisa
un utilizét atbilstosi likuma noteiktajam
prasibam.

Savakt radusos netirumus tira gaisa ie-
plGdes pusé.

lelikt jaunu plakani saloctto filtru.
Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.

Filtra parsega abas fiksacijas tapas ar
skrivgriezi iespiediet uz iekSu un nofikse-
jiet, pagriezot pulkstenraditaja virziena.

L 2 T

Drosibas filtra maisina nomaina

A\ Bistami

Radusies putekli jatransporté no putekliem

izolétas tvertnés. Parpildisana citas tvert-

nés nav atlauta. Azbestu saturoso atkritu-

mu utilizacija javeic atbilstosi atkritumu

apsaimnieko8anas noteikumiem.

A\ Bistami

Putek|u savakSanas maisina utilizaciju

drikst veikt tikai instruétas personas.

Attels @

=>» SikSanas piesléguma noslégsana,
skatit "Mitra sdkSana".

=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

Attels @

=>» Uzbidiet droSibas filtra maisinu.

Attels €

= Nonemiet aizsargpléviti.

= Noslédziet drosibas filtra maisinu ar
pasliméjoSo méliti.

= Iznemiet droSibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

LV -7 269


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-364.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.277-454.0

270

Attéls [

=> Noslédziet droSibas filtra maisina sik-
Sanas piesléguma atveri ar aizdari.

Attels Il

=> Ciesi noslédziet drosibas filtra maisinu

ar pievienoto kabelu saiti.

Iznemiet droSibas filtra maisinu.

Tvertnes iekSpusi iztiriet ar mitru lupati-

nu.

levietojiet droSibas filtra maisinu putek-

lu necaurlaidiga, noslégta maisa un uti-

lizéjiet atbilstosi likuma noteiktajam

prasibam.

Attels 3

=>» Uzlieciet jaunu droSibas filtra maisinu.

Attéls

= Uzlieciet droSibas filtra maisinu uz tvert-
nes.

= Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

L

Elektrody valymas

= Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.
=> Ar suku notirt elektrodus.
=>» Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

lepludes gaisa filtra maina

Attéls M

= levietojiet 2 plakanos skriivgrieZzus l1dz
galam filtra korpusa atvérumos uz suk-
Sanas galvas.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.

A\ Bridinajums

Visus ar elektriskam detalam saistitos dar-

bus un parbaudes ir javeic profesionaliem

darbiniekiem. Citu traucéjumu rezultata,

lddzu, vérsieties firmas Kércher klientu ap-

kalposSanas centra.

Norade: Ja paradas traucéjums (piem.,

filtra plisums), aparats nekavéjoties jaiz-

slédz. Pirms atkartotas ekspluatacijas uz-

sakSanas traucg&jums ir janovers.
Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
daksu un elektrodus.

=> leslédziet ierci.

SuksSanas turbina atslédzas
= IztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-

=> Nospiediet abus plakanos skriivgriezus des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
uz leju un iznemiet filtra korpusu. na.
2 Iznemiet filtra korpusu. = Elektrodus un spraugu starp elektro-
=> Iznemiet gaisa iepludes filtru no filtra diem iztiriet ar suku.
korpusa. oo Z oo
= levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa ie- lestikSanas spéks samazinas
plades filtru. => Likvidgjiet aizséréjumus stkSanas
= levietojiet filtra korpusu stkS$anas galvi- sprausla, sikSanas caurulg, stikSanas
na un nofikséjiet to. Slatené vai plakanrievu filtra.
= Nomainiet droSibas filtra maisinu.
= Pareizi nofiksgjiet filtra parsegu.
= Nomainiet plakanrievu filtru.
— Termoaizsargs parkarSanas dé| motoru
parslédzis avarijas darbiba.
=>» Laujietaparatam atdzist. leplides gaisa
filtra maina.
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Puteklu izplide sukSanas procesa
laika

=> Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.

Nenostrada automatiska
atslegsSanas sistéma (mitra tiriSana)

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevado$o
Skidrumu uzpildes lTmeni.

Deg sarkana kontrollampina
"Pazeminats spiediens"

Nomainiet plakanrievu filtru.

Ja drosibas filtra maisins ir pilns un ne-
tiek sasniegta minimala plisma, tas ir
janomaina.

Beidzoties ierices kalpoSanas laikam, ta ir
jautilize atbilstosi likuma noteiktajam pras’-
bam.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

L7

Piederumi un rezerves dalas

A\ Bistami

22. konstrukcijai izmantojiet tikai raZzotgja

atlautos piederumus. Citu piederumdalu iz-

mantoSana var bt spradzienbistama.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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P T Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EK Atbilstibas deklaracija Alfrod-Karcher-Str. 28 - 40

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta 71364 Winnenden (Germany)
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un Talr.: +49 7195 14-0
izgatavo$anas veidu, ka ari misu apgrozi-  Fakss: +49 7195 14-2212

ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam drosibas un vese- ~ Winnenden, 2013/05/01

[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Puteklslcéjs sauso un mitro
netirumu saksanai

Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

94/9/EK

Piemérotas harmonizetas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

TRGS 519

Izméginajuma akta Nr.

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Simbols

@ 13D 95 °C

5.966-037

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser
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Tehniskie dati

NT 75/1 Me Ec H Z22

Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60
Nominala jauda W 1000
Tvertnes tilpums | 75
lepildamais Skidruma daudzums | 52
Gaisa daudzums (maks.) m3/h 140
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Aizsardziba -- IP 54
Aizsardzibas klase -- |
StkSanas S|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 40
Garums x platums x augstums mm 640 x 540 x 925
Plakani saloctta filtra virsma m? 0,95
Tipiska darba masa kg 27,8
Apkartéjas vides temperatira °C -10...+40
Relativais gaisa mitrums % 30-90
Aizdedzes aizsardzibas veids @ 113D 95 °C
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 76
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Tikla kabe- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
lis Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EU 6.650-035.0 |10 m

LV -1
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga. . ... ... LT .. A1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Prietaisodalys .......... LT ...2
Simboliai ant prietaiso . . .. LT ...3
Saugos reikalavimai. . . . . . LT ...3
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...3
Valdymas . ............. LT ...4
Transportavimas. . ....... LT ...5
Laikymas .............. LT ...6
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...6
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...8
Atlieky tvarkymas. ... .. .. LT ...8
Garantija. .............. LT ...9
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...9
EB atitikties deklaracija . . . LT ...9
Techniniai duomenys . . . .. LT ..10

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 |vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turety bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panaSios me-
dZiagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy zaliavy surinkimo siste-

)

d

>

ma.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
Ssuzalojimus arba materialinius nuostolius.

LT -1



Naudojimas pagal paskirtj Prietaiso dalys

Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

|renginys tinka sausy, degiy, sveikatai
pavojingy 22 zonos H klasés pagal

EN 60 335-2-69 dulkiy siurbimui.

22 tipo jrenginiai yra tinkami surinkti de-
gias dulkes 22 zonoje. Jie netinkami
jungti prie dulkes sukeliangiy masiny.
22 tipo siurbliai nepritaikyti sprogimo at-
2vilgiu ypa¢ pavojingos dulkéms ir skys-
Ciams bei degiy dulkiy ir skysciy
misiniams siurbti.

Baigus naudoti asbesto siurblj uztverto-
je srityje pagal TRGS 519, nebegalima
naudoti asbesto siurblio vadinamojoje
baltojoje srityje. 18imtys galimos, jei
prie$ tai ekspertas pagal TRGS 519 Nr.
2.7 iSsamiai patikrina (t.y. ne tik patikri-
na iSorinj korpusag, bet ir ausinimo ka-
merg, sumontavimo kameras, elektros
priemones, darbo priemones ir pan.) ir
rastiSkai patvirtina asbesto siurblio ba-
kle. Ekspertas turi Sig patikrg dokumen-
tuoti ir pasirasyti.

Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

LT -2

Elektrodai

Siurbimo zarna

Reguliuojama stidmimo rankena
Siurbimo galvutés fiksatorius
Ratas

Purvo rezervuaras

Siurblio virsutiné dalis
Varomieji ratai su stovéjimo standZiais
Siurbimo antvamzdis
VaZiuoklés rankena

Antgalis grindims

VaZiuoklé

Jungiamoji mova

Siurbimo vamzdis

Rankena

Kablys Zarnai ir kabeliui

Filtro dangtelis

Jungé

Oro tiekimo filtras

Filtro korpusas

Kontroliné lemputé ,subatmosferinis
slégis”

Sukamasis jungiklis

Antgalio grindims laikiklis
Pagalbinis pavertimo jtaisas
Duomeny lentelé

Antgalio sitléms laikiklis
Siurbimo vamzdziy laikiklis
Elektros laidas

Filtro dangtelio kaiStukas
Stdmimo rankenos tvirtinimo varztas
PlokS¢iasis gofruotas filtras

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
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Simboliai ant prietaiso

Nejsiurbkite uzdegimo Salti-
niy! Tinka degioms 22 zonos
dulkiy sprogumo klasés dul-
kéms siurbti.

Ploksciasis gofruotas filtras

UZsakymo |6.904-364.0
Nr.

Saugos filtro maisas

UZsakymo |6.904-420.0
Nr.

Saugos reikalavimai

A Pavojus

276

Jei iSmetamas oras grijzta | patalpa, joje
turi bti pakankama oro apykaita. Nu-
statytoms ribinéms vertéms iSlaikyti
griztanciosios srovés dydis gali sudaryti
ne daugiau nei 50% Sviezio oro srovés
dydzio (patalpos oras Vg x oro apykaita
Ly). Be specialiy védinimo priemoniy;
Ly=1h-.

Dirbti su prietaisu ir medziagomis, ku-
rioms Sis prietaisas naudojamas, taip
pat ir Salinti prietaisu surinktas medzia-
gas leidziama tik apmokytiems darbuo-
tojams.

Siame prietaise yra sveikatai pavojingy
dulkiy. I18tustinti prietaisa, ji remontuoti,
taip pat Salinti dulkiy kamerg gali tik rei-
kiamas saugos priemones naudojantys
specialistai.

Nenaudokite filtro, jei nesumontuota
visa filtravimo sistema.

Laikykités saugos reikalavimy, taikomy,
medzZiagoms, su kuriomis dirbate.
Pridedamos dalys yra laidZios elektros
srovei. DraudZiama naudoti kitas dalis!

Nesiurbkite nesumontave visy filtro ele-
menty, nes taip galite pazeisti siurblio
variklj ir sukelti pavojy sveikatai dél pa-
didéjusio smulkiy dulkiy iSmetimo!

— Laikykités saugos nurodymy dél siur-
biamy medziagy. Eksploatuojant siur-
blius pagal paskirtj arba ne pagal
paskirtj, atskiros dalys (pvz., patimo an-
ga) gali jkaisti iki 95 °C temperatdros.

— DraudzZiama naudoti kabeliy ilgintuvus.

Avarija

Avarijos atveju (pvz., jvykus trumpajam jun-
gimui ar kitiems elektros sistemos gedi-
mames) iSjunkite prietaisg ir iStraukite
kiStuka is elektros tinklo.

Naudojimo pradzia

H H
i

= Jeireikia, atlupkite nuo pridéto lipduky
lapo reikiamos kalbos lipduka ir uzkli-
juokite jj ant vokisko teksto, esancio
ant jrenginio.

A\ |spéjimas

Nesiurbkite be filtro, nes taip galite paZeisti

siurblio variklj ir sukelti pavojy sveikatai dél

padidéjusio smulkiy dulkiy iSmetimo.

Pastaba: dulkéms, kuriy uzsidegimo ener-

gija yra Zemesné nei 1mJ, gali bati taikomi

papildomi nurodymai.

=>» Pastatykite prietaisa | darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabdi.

=>» Siurblio zarng jkiskite  siurbimo an-
tvamzdi.

=>» Pries dirbdami, patikrinkite neSvarumy
talpyklos uzpildymo lygij ir, jei reikia, i$-
tustinkite ja.

=>» Pritvirtinkite norimg prieda.
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Automatiné siurbimo galios
kontrolé

Prietaise sumontuotas siurbimo galios kon-
trolés jtaisas. Jei oro greitis siurbimo Zarno-
je nukrenta Zemiau 20 m/s, uzsidega
raudona kontroliné lemputé ,subatmosferi-
nis slégis“ (zr. skyriy ,Pagalba Salinant su-
trikimus®).

Pastaba: |prasto darbo metu (pvz., siur-
biant antgaliu grindims), kontroliné lemputé
gali kartais uzsidegti, kai sumazéja zarna
pratekancio oro srautas (sumazéja zarnos
skersmuo) ir todél padidéja slégis.
Pastaba: Tokiu atveju nefiksuojamas gedi-
mas, o nurodoma, kad (kaip minéta) suma-
Zéjo oro srautas ir padidejo slégis.

Antistatiné sistema

Per jzemintus jungiamuosius atvamzdzius
Salinamas statinis elektros kravis. Taip su
gamintojo patvirtintai, elektrai laidziais prie-
dais apsaugoma nuo kibirks¢iy susidarymo
ir srovés smugiy.

Valdymas

Sausas valymas

— Prietaise jrengtas apsauginis filtro mai-
Selis su dangteliu.

Saugos filtro maiselio uzsakymo Nr.:
6.904-420.0 (5 vnt.)

Pastaba: Siuo prietaisu gali biti siurbia-

mos visy rasiy dulkés iki H klasés. Pagal

teisés akty reikalavimus bitina naudoti dul-
kiy surinkimo maiselj (uzsakymo Nr. Zr. Fil-
try sistemos).

Pastaba: Prietaisas, kaip pramoninis siur-

blys, tinka siurbti sausas, degias dulkes,

atitinkanc¢ias MKDV vertes.

— Nenaudotus ploksc&iuosius klostuotus
filtrus batinai laikykite ir transportuokite
pakuotéje (dézéje).

Paveikslas IX

— Montuodami ploks¢iajj filtra, nelieskite
jo klosciy.

A\ |spéjimas

Siurbdami jokiu bddu neiSimkite plokSciojo

klostuoto filtro ir apsauginio filtro maiselio.

Apsauginio filtro maiSelio montavimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Paveikslas [

=>» Uzdékite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas

= Uzvozkite apsauginio filtro maiSelj virs
kameros.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

A Pavojus

Siurbdami drégnuoju badu, nejsiurbkite

sveikatai pavojingy dulkiy.

— Siurbdami Slapius neSvarumus, batinai
iSimkite saugos filtro maiSelj.

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas b1

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Siurbimo atvamzdzio uzdarymas

Paveikslas @

=>» Prijungimo jvore tiksliai jkiSkite j siurbi-
mo anga.

=> |vore jstumkite iki galo.

=>» Sukdami deSinén prijungimo jvore san-
dariai uzdarykite anga.

Pastaba: tikslumas numatytas pagal jun-

giamojo kais¢io jungt;.

Apsauginio filtro maiselio Salinimas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Paveikslas @

= ISkelkite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas [€

=>» Pasalinkite apsaugine plévele.

= Apsauginj filtro maiselj uzklijuokite li-
pnia juosta.

=> |Straukite apsauginj filiro maiselj atgal.

Paveikslas [l

=>» Apsauginio filtro maiSelio zarnos anga,
sandariai uzdarykite dangteliu.

LT -4 277


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-420.0

278

Paveikslas Il

=>» Pritvirtintais pavalkéliais tvirtai uzverz-
kite saugos filtro maiselj.

ISimkite saugos filtro maiselj.
Talpyklos vidy iSvalykite drégna Sluos-
te.

Saugos filtro maiselj Salinkite vadovau-
damiesi teisés akty reikalavimais, san-
dariai supakave dulkiy,
nepraleidziancioje talpykloje.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

v vV

Bendroji informacija

A\ |spéjimas

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatidkai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skysc€ius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neiSsijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti dregnus neSvarumus: 18-
dziovinkite plok3ciajj klostuotajj filtrg.
elektrodus nuvalykite Sepeciu. Talpyklg
iSvalykite drégna Sluoste ir nusausinki-
te.

Sukamasis jungiklis

Prietaisas ISJUNGTAS

Prietaisas [JUNGTAS

0

Prietaiso jjungimas

|kiSkite elektros laido kiStuka.
Sukamuoju jungikliy jjunkite prietaisa.

L7

Valymo rezimas
= |Svalykite.
Prietaiso iSjungimas
Sukamuoju jungikliy iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kiStuka.

7

Po kiekvieno naudojimo

=> |Stustinkite kamera.

=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

=>» Valant prietaisq reikia naudoti bent to-
kios pacios ar geresnés klasés siurblj.

= Jeireikia, priedus iSskalaukite vandeny-
je ir nusausinkite.

Stumimo rankenos uzlenkimas /
atlenkimas

=>» Atsukite stimimo rankenos varztus ir
nustatykite stimimo rankena.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

=>» Siurbimo zarng ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisq, reikia atsizvelgti | jo svorj.

Transportuodami prietaisa, jj gerai pritvir-

tinkite.

Norédami apsaugoti transportuojama prie-

taisg nuo dulkiy, imkités Siy priemoniy;:

=>» Siurbimo zarng ir priedus sudékite j kar-
tu su prietaisu patiektg transportavimo
krep$§j. Uzdarykite transportavimo mai-
$a.

= UzZdarykite siurbimo atvamzdj, Zr. apie
drégna valyma.

=>» ISimkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisa, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti  prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidira ir aptarnavimas

A Pavojus

Pries visus prietaiso priezZitiros darbus is-

junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kituka i$ tinklo lizdo.

Dulkes Salinantys aparatai pagal BGV A1

(Profesinés asociacijos prevencijos princi-

py nuostata) yra saugls, mazo pavojingu-

mo arba nepavojingi jrengimai.

— PrieS remontuojant prietaisa, jj reikia is-
montuoti, iSvalyti ir techniSkai priZidreti
taip, kad nekilty pavojus aptarnaujan-
Ciam personalui ir kitiems asmenims.
Prie$ iSmontavimg imkités reikiamy at-
sargumo priemoniu, jskaitant ir detoksi-
kacija. Sios priemonés apima lokaly
dirbtinj patalpos, kur prietaisas iSmon-
tuojamas, védinima filtruojant ora, dar-
biniy pavirSiy valyma ir tinkamg
personalo apsauga.

— Prie§ paimant prietaisg i$ pavojingos
vietos, nuo jo iSorés reikéty nusiurbti ir
Svariai nuvalyti ar hermetiskai surinkti
nuodingas dulkes. Paimant prietaiso
dalis i§ pavojingos vietos, jos turi bati
laikomos uzterStomis. Reikia imtis tin-
kamy priemoniy, kad baty iSvengta dul-
kiy paskirstymo.

— Visos prieziliros ir remonto darby metu
nepakankamai nuvalytos (dél kazkokiy
priezasciy) dalys turi bati iSmetamos.
Tokios dalys turi bati Salinamos sanda-
riuose maiSuose pagal atitinkamus to-
kiy atlieky Salinimo reikalavimus.

— Transportuojant ir aptarnaujant prietai-
sg siurbimo anga reikia uzdaryti prijun-
giama jvore.
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A\ |spéjimas
Nuolat techniSkai priZidrékite nelaimingy
atsitikimy prevencijos saugos jrangg. Tai
reiSkia, kad ne reCiau nei kartg per metus
gamintojas arba kvalifikuotas specialistas
turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai
veikia 8i jranga, pavyzdziui, ar sandarus
prietaisas, ar nepaZeistas filtras, ar kontro-
liné jranga.
A Pavojus
Patikrinti prietaiso filtravimo galig galite tai-
kydami EN 60 335—-2—69 AA.22.201.2 pa-
teiktg proceddrg. Tokia patikrg atlikite bent
kartg per metus arba daZniau, jei to reika-
lauja nacionalinés nuostatos. Jei gauti ne-
patenkinami patikros rezultatai, pakartokite
patikrg su nauju plok$c¢iuoju klostuotu fil-
tras.
Pastaba: H klasés siurbliy techninés prie-
zilros darbus reikia atlikti prireikus, bet ne
reciau nei kartg per metus, jei reikia, batina
atlikti remonto darbus ir pateikti siurblj pati-
krinti specialistui (turiniam kvalifikacijg pa-
gal TRGS 519 Nr. 5.4.3, 2 dalj).

Pareikalavus reikia pateikti patikros rezul-

tatus.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Valymui nenaudokite

priezidros priemoniy, kuriy sudétyje yra si-

likono.

— Paprastus aptarnavimo ir priezidros
darbus galite atlikti patys.

— Prietaiso pavirsiy ir vidine rezervuaro
puse reguliariai nuvalykite drégna
Sluoste.

A Pavojus

Zalingos dulkés kelia pavojy sveikatai. At-

likdami techninés priezidiros darbus (pavyz-

dziui, keisdami filtrg), naudokite P2 ar
aukstesnés klases respiratoriy ir vienkarti-
ne aprangg.
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Plokséiojo klostuoto filtro keitimas

A Pavojus

Atsiradusias dulkes transportuokite sanda-

riuose induose. Jas perkelti | kitg indg drau-

dZiama. Asbesto sudétyje turinCias atliekas

tvarkykite laikydamiesi atlieky tvarkymo tai-

sykliy ir reikalavimy.

A\ |spéjimas

ISéme i$ prietaiso pagrindine filtro kasete,

daugiau jos nebenaudokite.

Tvirtai jrengtus filtrus gali keisti tik specialis-

tai tam pritaikytoje vietoje (pvz., vadinamo-

siose dekontaminacijos stotyse).

Ploksciojo klostuoto filtro uzsakymo

Nr.: 6.904-364.0

Paveikslas [4

= Abu filtro dangtelio kaiStukus atsuktuvu
pasukite prie$ laikrodZio rodykle. Sitaip
kaistukai iSspaudziami.

= Atidarykite filtro dangtel;.

=> ISimkite ploksciajj klostuota filtra.

Paveikslas

=>» ISimdami plok&ciajj klostuotaji filtra, ji

apgaubkite maiseliu ir uzdarykite §j

maiselj.

Maiselio uzsakymo Nr.: 6.277-454.0

Panaudota ploksciajj klostuota filtra, Sa-

linkite sandariame maiSelyje laikyda-

miesi teisés akty reikalavimy.

Pasalinkite Svaraus oro puséje susikau-

pusius neSvarumus.

|dékite nauja ploksc€iajj klostuota filtra.

Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-

mai uzsifiksuoty.

Atsuktuvu jspauskite ir sukdami laikro-

dzio rodyklés kryptimi uztvirtinkite abu

filtro dangtelio kaiStukus.

7
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Apsauginio filtro maiselio keitimas

A Pavojus

Atsiradusias dulkes transportuokite sanda-
riuose induose. Jas perkelti | kitg indg drau-
dZiama. Asbesto sudétyje turinCias atliekas
tvarkykite laikydamiesi atlieky tvarkymo tai-
Sykliy ir reikalavimy.

A Pavojus

Tvarkyti dulkiy maiSelio atliekas gali tik ins-

truktuoti asmenys.

Paveikslas @

= Uzdarykite siurbimo atvamzdj, zr. apie
drégng valyma.

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Paveikslas @

=> ISkelkite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas [€

=>» Pasalinkite apsaugine plévele.

=> Apsauginj filtro maiselj uzklijuokite li-
pnia juosta.

=>» |Straukite apsauginj filtro maiselj atgal.

Paveikslas [l

= Apsauginio filtro maiselio Zarnos angg
sandariai uzdarykite dangteliu.

Paveikslas Il

=>» Pritvirtintais pavalkéliais tvirtai uzverz-
kite saugos filtro maiSelj.

=> ISimkite saugos filtro maiselj.

=>» Talpyklos vidy iSvalykite drégna Sluos-
te.

=>» Saugos filtro maiselj Salinkite vadovau-
damiesi teisés akty reikalavimais, san-
dariai supakave dulkiy
nepraleidziancCioje talpykloje.

Paveikslas [

=>» |kiskite naujg saugos filtro maisel;.

Paveikslas

=>» Uzvozkite apsauginio filtro maiselj virs
kameros.

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Elektrody valymas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
= Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.
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Oro tiekimo filtro keitimas

Paveikslas M

=>» |siurbimo galvos filtro korpuso angas iki
galo kiSkite 2 plokS¢&iuosius atsuktuvus.

= Abu ploksgiuosius atsuktuvus paspaus-

kite zemyn ir iSkelkite filtro korpusa.

ISimkite filtro korpusa.

18 filtro korpuso iSimkite oro tiekimo fil-

tra.

| filtro korpusa jstatykite naujg oro tieki-

mo filtra.

| siurbimo galva jdékite ir uzfiksuokite

filtro korpusa.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Pries visus prietaiso priezZitiros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kituka i$ tinklo lizdo.

A\ |spéjimas

Elektros sistemag gali tikrinti ir tvarkyti tik
kvalifikuotas elektrikas. Jei gedimas sudé-
tingesnis, kreipkités | ,Kércher® klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Pastaba: jei kas nors sugedo (pavyzdziui,
itriko filtras), nedelsdami iSjunkite prietai-
sq. Prie$ vél pradédami naudoti prietaisa,
gedimg pasalinkite.

L 20

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,
kiStuka ir elektrodus.

=> |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
= |Stustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=>» ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.

> Sepesdiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

vy v

v

vV

Sumazéjo siurbimo jéga
PasSalinkite susidariusius kamscius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio, si-
urbimo Zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.

Pakeiskite apsauginio filtro maiselj.
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.
Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.
Dél perkaitimo apsauginis terminis jun-
giklis jjungé avarinj rezima.

Palaukite, kol prietaisas atvés. Pakeis-
kite oro tiekimo filtra.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar tinkamai statytas ploks-

Ciasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite ploks¢igjj klostuota filtra.

Automatiné iSjungimo sistema
(drégno valymo metu) nereaguoja

= Sepediu nuvalykite elektrodus ir tarpg

tarp ju.

= Nuolat stebékite elektros srovei nelai-

daus skyscio kiekj.

Kontroliné lemputé
»Subatmosferinis slégis“ ziba
raudonai

Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.
Apsauginiam filtro maiseliui prisipil-
dzius ir srovei tapus silpnesnei nei nu-
rodyta zemesnioji riba, maiSelj
pakeiskite.

Atlieky tvarkymas

Pasibaigus tarnavimo laikui prietaiso atlie-
kas sutvarkykite remdamiesi teisés akty
reikalavimais.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

A Pavojus

22 konstrukcijos siurbliams naudokite tik

gamintojo aprobuotus priedus. Naudojant

kity gamintojy priedus, gali kilti sprogimo

pavojus.

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-

tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-

naliy priedy, ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,

prietaiso funkcionavima.

DaZzniausia naudojamy atsarginiy daliy

sgraSas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

94/9/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:
TRGS 519

Patikros ataskaitos Nr.
713009565

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen

Zyméjimas

&

5.966-037

113D 95 °C

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

9« U/ (Gsac

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/05/01
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Techniniai duomenys

NT 75/1 Me Ec H Z22

Tinklo jtampa \% 220-240
Daznis Hz 1~ 50/60
Nominalioji galia W 1000
Kameros talpa | 75
Skyscio uzpildymo lygis | 52
Oro kiekis (maks.) m3/h 140
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) [22,0 (220)
Saugiklio rasis -- IP 54
Apsaugos klasé -- |
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 40
ligis x plotis x aukstis mm 640 x 540 x 925
Ploksc¢iojo klostuoto filtro plotas m2 0,95
Tipiné eksploataciné masé kg 27,8
Aplinkos temperatira °C -10...+40
Santykiné drégmé % 30-90
Apsaugos nuo uzsidegimo rasis @ 113D 95 °C
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Ly dB(A) 76
Neapibréztis K dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.650-035.0 |10 m

LT -10
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A Mepen nepumm 3aCTOCyBaHHAM

==l BaLLOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe
L0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite
Bi4NOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

— lMepepn nepLUInM BUKOPUCTaAHHAM Ha
BUPOOHULTBI 0G0OB’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUT 3
ekcnnyaTauii Ta 6polypi 3 npasun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLUKOXKEHHS MPUCTPOIO Ta Hebeanekn
058 KopucTyBa4a Ta iHWKuX nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npoaasus.

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO

cepemoBMLIA. . .. ... ... UK .. .1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS . UK ...2
Enementv npunagy . .. ... UK ...2
CviMBOnKM Ha NpuUCTpoI . . . . UK ...3
MpaBuna Gesnekw. . . . .. .. UK ...3
BBeneHHs B ekcnnyarauito. UK ...3
Ekcnnyatauig. . ......... UK ...4
TpaHcnopTyBaHHSA . .. .. .. UK ...6
36epiraHHa . . ... ... ... .. UK ...6
[ornag Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHA. . ... .. .. UK 7
[Honomora y Bunagky

HenonagoK . . ........... UK ...9
Ytunizagia .. ........ ... UK ..10
lMapaHTia. .............. UK ..10

Mpunapasa n 3anacHi getani UK ..10
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro
cnisToBapucTBa . . ....... UK .. 11
TexHiYHi XapakTepuUCTuKu . . UK ..12

3axucT HaBKONMULIHLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakosku
nigaarTbea nepepobui ons
%6 MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byob nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[JOMaLlHIM CMITTSM, BigganTe ix
Onsi Ha nepepobky.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, LWo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Bartapei, macTnno ta cxoxi
MaTepiany He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuiue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisynte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOro
cneuianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiAOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HaKu y nocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe rpussecmu 00
MSKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHO Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe rnpusgecmu 00 J1eeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.
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MpaBunbHe 3acTocyBaHHA EnemeHTN npunagy

Llen nnnococ npuaHaveHnii ans
BOJIOrOro Ta Cyxoro OuYMLLEHHS Nignoru
i CTiH.

MpucTpin NigxoanTb O BCMOKTYBaHHS
CyXOro, ropto4oro, HebeaneyHoro aons
300pOoB's Nuny B 30Hi 22 knac nuny H
3rigHo EN 60 335-2-69.

[MpuncTpoi 3 TUMOM KOHCTPYKLIT 22
npu3HadeHi ans 36opy roproyoro numny
B 30Hi 22. BoHW He niaxoaaTb Ans
NiAKIMHOYEHHST 40 MALUVH, L0
BUKMAAOTb NUI.

MpucTpoi KOHCTPYKUIT 22 npuaaTHI
Tinbkn Ans 36opy nuny abo piguH 3
BUCOKUM CTYyMNeHeM
B1OYyxoHebe3neyvyHocCTi, a Takox Ang
CyMiLLen roptoyoro nuny 3 piguHamu.
Micnsa BcTaHOBNEHHA Npunagy and
BCMOKTYBaHHs1 a36eCTy B 3aKpUTOMY
npumMiLLeHHi, 3rigHo 3 TRGS 519,
NOBTOPHE BCTAHOBINEHHS Npunagy B
Tak 3BaHMX 30Hax Nobinku 3abopoHeHe.
OuuLLeHHst Npunagy A03BONAETLCA
nuwe B TOMY BUMNAAKY, KON BOHO
30INCHIOETBLCSA crneLianicTom 3rigHo
TRGS 519 Ne 2.78 nonepeaHbO
MOBHICTIO €3aKTMOBOBAHOMY Npunagi
(To6TO He nuLLe KOro 30BHILLIHIN
00oroHLj, a 1, Hanpuknag,
OXOMNOMKYBanbHOI Kamepw,
BMOHTOBAHOrO BiACiKy A5is
€NeKTPUYHOro OCHALLEHHSs, CaMoro
OCHaLLleHHS TowWwo). AKT NpoBeaeHHs!
Aes3akTuBauii ikcyeTbCcs B
NMCbMOBOMY BUMMAAi Ta 3aKpinnioeTbCs
nignucom creuyjianicra.

Llen npucTpin npugatHUn ons
NPOMMCIIOBOIO 3aCTOCYBAHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,
ocbicax Ta opeHaHUX NignpueEMCTBaXx.

O ~NO OB~ OWON -

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
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Enektpoamn

BcMokTytoumnn winaHr

TaroBa pyuyka, perynboBaHa
®ikcauist ronoBKU BCMOKTYBaHHS
Koneco

€mkicTb aAna 6pyay

['ronoBka BCMOKTYBaHHS

PynboBa cTilka i ranbmMa 3i CTONopHUM
NPUCTPOEM

YcMokTyBanbHUi naTpybok

Pyuka waci

Conno gns nony

XopgoBa 4yacTuHa

3'egHyBanbHa MydTa
BcmokTyBanbHA Tpybka

Pyuka

[ayok ans wnaHry Ta kabento
Kpuwka cinbTpa

BcmokTyBanbHe KoniHo

DinbTp NPUNAMBHOrO NOBITPSA
Kopnyc ¢inbTpy

KoHTponbHWi iHamkaTop "3HmKeHun
TMCK"

[MoBopoOTHMIA Nepemukay

MigcTaBka AN po3mileHHs HacaaokK
0N YULLEHHS nianorn

[onomora npu nepeknaaHHi
3aBofcbka Tabnunyka

Tpumay Hacagku ons CTUKIB

Tprmay gnsa BCMOKTyBanbHoi Tpy6ku
Mepexesuii kabenb

CTtonopHa npobka ANns KpULKU insTpy
KpinunbHWi rBUHT NpoBiAHOI Ayrn
Mnockni cknagyacTuin iNbTP

KonbopoBe MapKyBaHHs

OpraHnu ynpaBniHHst ns npouecy
YNLLEHHS € XXOBTUMMW.

OpraHu ynpasrniHHS AN TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHS Ta CEpPBICY € CBITMNO-
cipymum.
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3ab0opoHAETLCA BUKOPUCTaHHS
npucTpoto 6e3 NOBHOIT CUCTEMMU
dinbTpadii.

— HeobxigHo cnigyBaTu npaBunam
TeXHikn 6e3neku, sKi CTOCyoTbCA
maTepianis, LLLO BCMOKTYIOTbCS.

CumMBONKM Ha NPUCTPOI

He 3actocoBysatu mxepen
3aropsaHHs! Macye gns
BCMOKTYBaHHS! rOpoYOro

nuny knacy
BMBYXOHE6E3MeyYHOCTi N1y - Axcecyapu, Lo AOAATLCS, €
B 30Hi 22. cTpyMonpoBigHumn. 3abopoHeHo
BMKOPWUCTOBYBATM iHLi akcecyapu!
lMnockuit cknag4acTui - BukopucTtoByBaTU npunag 3 yciMa
pinbTp DiNbTPYIOUMMN erleMeHTaMy, iHaKLe
Ne 6.904-364.0 Lie npu3Bee A0 NOLUKOIKEHHA MOTOPY
3aMOBJIEHHS BCMOKTYBaHHs Ta HebGe3beku ans
3[0pOB'A Yepes NiaBULLIEHUI BMICT
Mnno36ipHuin Miwok nuny!
3anobikHoro (inbTpa - Heo6xigHO AOTPUMYBATUCS NpaBun
Ne 6.904-420.0 TexHiku Ge3neku Ans MaTepianis, Lo
3aMOBIEHHS BCMOKTYIOTBCS. K NpW HanexxHomy, Tak

i MIpY HegOUINBHOMY BUKOPUCTAHHI
getani nunococy (Hanpwknag, oTeip
BiABOAY MOBITPSA) MOXYTb Harpisatucs

NMpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

0o 95 °C.
- #KWo noBiTpA, WO BUXOAUTH 3 BuKkopucTaHHs NoaoBXyBadiB
NPUCTPOIO, 3HOBY NOBEPTAETLCH 40 3a60pOHEHO.

npuMiLLLEHHS, cnifg 3abe3neunTn
OOCTaTHIN piBeHb BeHTUnauii L y

Y Bunapgky aBapii

npumiweHHi. ns Toro, wo6
NPUTPUMYBaATUCh MPaHUYHUX 3HAYEHD,
o6'eMHa BUTpaTa mMae ckrnagatu
MakcuMyM 50% npuToYHOro noBiTps
(o6'em npumiLeHHS Vg X piBEHb
noBiTpsiHOro o6minHy L,). bes
crneuianbHUX BEHTUNALIMHUX 3aX0AiB:
Ly=1h-".

— BwukopucTaHHs npynaay Ta pevyoByH,
Lo NOTPIGHI Anst po6oTK Npunagy,
BKIHOYaouy 6e3neyHy yTunisadiio Ppvie
BUKOPUCTaHUX MaTepianis, MoXxe H
3[iNCHIOBATU NULLE NiAroTOBNEHUN
nepcoHan 3i cneujianbHuM
OCHaLLEHHAM.

— Uew npunag micTuTb WKigNMBMN ons
300poB's Nun. BUnopoxHeHHs Ta
o6cnyroByBaHHs Npunaay, BKIoYaoym
3HATTS pesepByapy Ans 36opy nuny,
MatoTb NPOBOANTUCH TiNbKK
creuianictamu y BignoBigHOMY
3aX1CHOMY 0As3i.

Y sunadky ekcmpeHoi cumyauii
(Hanpuknad, Kopomke 3aMuKkaHHs1 abo iHWi
HernonadKku enekmpuku) 8UMKHymu
npucmpil ma eumsi2Hymu 8ursiky 3
pO3emkKu.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

H

=> [lpu HeobXigHOCTI, BigkneiTh Big,
NPVKNageHoro apKyLla Haknewky 3
HanMcoM Ha BignoBiAHIA MOBI i
HaKneiTu il Ha HiIMeLIbKUI TEKCT,
HasBHWUIA HA NPUCTPOI.

'e5 Gerat enthAlt gesundnel tsgefhriche Staube.
on
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A\ MonepedxeHHs

Cnid sukopucmosysamu ripunad 3 ycima

insmpyroyuMu eriemMeHmamu, iHakwe ue

npu3eede 00 MOWKOOKEHHSI MOMOpY

8CMOKMYyB8aHHs ma Hebe3rneku ons

300poe’s uepes nidsuwieHUl amicm nusy.

BkasziBka: [Ins pe4yoBuH 3 eHeprieto

3anMaHHs Huk4de 1Mk MOXYTb AiaTn

0OLaTKOBI AVPEKTUBN.

=> [MpuBecTn NpucTpiin y pobounin cTaH.
Akwo HeobxigHO, ckopucTaTmcs
CTOMOPHMM NPUCTPOEM KoriLar.

=> BcTaBuTU BCMOKTYBarbHUIA LUNAHT y
BCMOKTYBanbHuUi naTpybok.
Mepen noyatkoM poboTH NepesipuTh
piBEHb 3anOBHEHHS pe3epByapy Ans
CMITTS | BUNOPOXHUTW MO0 Mpu
HeobxigHOoCTi.

= OpdarHyTv HeobXiaHU akcecyap.

ABTOMaTUYHUN KOHTPOJb
NPOAYKTUBHOCTi BCMOKTYBaHHS

Mpunbop ocHaLLEeHWI CUCTEMOIO KOHTPOIHO
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS. FAKLLO
LUBWUAKICTb NOBITPSI Y BCMOKTYBarbHOMY
LnaHry nagae Huwkye 20 mM/c, KOHTPOMbHUIA
iHamkaTop "3SHWXeHUN TUCK" NoYnHaEe
CBITUTUCS YEPBOHUM CBITJIOM (AMB.
"[lonomora B pasi Hernonagok").

Bkasiska: lig yac 3BnyaniHoro pexummy
poboTu (Hanpuknag, npu poboTi 3
POPCYHKOIO ANst MUTTS MiAnor)
KOHTPOJIbHA Namrnoyka MoXe Ha KOPOTKUI
yac 3ananuTucs Npu CKOPOYEHHI KiNbKOCTI
NOBITPS (3MEHLLUEHHS MONEePeYHOro
nepeTuHy) Ta 36inbLUeHHi BHacnifokK Lboro
HEel0CTaTHLOrO TUCKY.

BkasiBka: Lli Bunagkv npegcraBnstoThb,
ojHak, He 3001, a € CBiAYEHHSAM TOroO, LLO,
SIK 3a3HAYEHO BULLLE, KiNbKICTb NOBITPSA
3MEHLUYETBCS, a TUCK Najae.

Cucrtema aHTUCTaATUK

CTtaTtunyHi 3apsaan BUOansaoTbCa 3aBAAKU
3a3emMneHomy 3'eqHyBanbLHOMY NaTpyoKy.
Taknum YnHOM, NPy BUKOPUCTAHHI
[03BOMEHNX BUPOBHMKOM
€reKTPOonpoBIAHMX akcecyapis
BMKITIOYAETLCS iICKPIHHSA Ta BUHWKHEHHS
iMNynbCiB CTPyMy.

Munococ ans cyxoi 0O4UCTKM

— [Mpwnag ocHalweHnn mikom
Oap'epHOro ginbTpa 3 KPULLKOH.
Homep ansi 3amoBneHHs,
nMNo36ipHMM MilLOK 3anobixkHoro
¢dinbTpa: 6.904-420.0 (5 WTYK)

BkasiBka:Llen npuctpin npugaTHuin ons

360py Bcix BMAIB nuny o knacy H.

BukopucTtaHHa MilWKiB Ana nuny y

nunosbrpayax (HoMep Anst 3aMOBMEHHS

OMBITbCA y po3dini "dinbTpyBanbHi

cuctemun") HeobxigHe 3rigHO 3aKOHY.

BkasiBka: NpucTpin moxe

BMKOPUCTOBYBATUCS Y SIKOCTI

NMPOMUCIIOBOro MUIOCOCY AN

BCMOKTYBaHHS CyXOro, roptoyoro nuny 3

MaKCMMarnbHO AOMYCTUMOKO

KOHLIeHTpaLi€to LWKiONMBUX PEYOBUH Ha

po6o4vomy MmicLi.

— He BuKopucTaHi cknagyacTi dinbTpu
NOBWHHI 36epiratuca Ta
TpaHCNnopTyBaTUCH NnuLle B
3anakoBaHOMy BUrNAAi (KapTOHHIN
ynakosLi).

MantoHok N

— [Mig yac BcTaHOBNEHHS 3a60POHSIETLCS
TOPKaTMCA MIAacTUH CKNag4acToro
DinbTPY.

I\ IMonepedxeHHs

1id yac pobomu 3abopoHssEMBbCS

sudarsieHHs cknadyacmoeo ¢hinsmpa ma

Miwka 6ap'epHo20 inbmpa.
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BcraHoBneHHA Nuno36ipHoro miwka i3

3ano6ixXHUM inbTpom

=> BuceoboAiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOMOBKY.

MantoHok &

=>» Hacagutu miwok 6ap'epHoro ginbTpa.

MantoHok

= Kpai milKka neperHytu yepes
KOHTEeNHep.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
rOroBKY.

Bonore npu6bupaHHsa

A\ O6epexHo!

B pexumi eonoeozo npubupaHHs

3ab0pOHSIEMbCS BCMOKMYB8aHHS

Hebesrne4yHozo 0 300p0o8's nuny.

— [lpn BCMOKTYBaHHi BONIOroro nuny
HeobxigHo 3aBXau BUAMaATLU
n1no36ipHMI MiLLOK 3anobixHOro
dinbTpy.

YcTtaHoBKa ryMoBuX ry6ok

MantoHok [

= 3HATU LWITKN.

=> BcraHoBuUTK rymoBi rybku.

BkasziBka: CTpyKkTypoBaHa CTOpoHa

rymMoBux rybok Mae AMBUTUCH HA30BHI.

3akpuTu BCMOKTYBanbLHUM OTBIp

MantoHok @

=> BcraHoBiTb TPy6HY MydTy NpsiMo y
BCMOKTYBasbHUA eNIeMEHT.

= 3akpyTiTb A0 ynopy Tpy6Hy MydTy.

=> [MoBopoTom Bnpaso 3adikcyBaTu
BCMOKTYBasbHWA efieMeHT i3 TpyOHOI0
MyTOI0.

BkasiBka: BignosigHictb getanen

3abe3neyvyeTbes "GarHeTHUM 3'egHaHHAM".

BupaneHHs miwka 6ap'epHoro ¢ginbTpa

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOJIOBKY.

MantoHok @

=> BigirHyTn kpai mika 6ap'epHoro
dinbTpa.

MantoHok @

=> 3HSTU 3aXUCHY NNiBKY.

= Miwok 6ap'epHoro cinbTpa 3akneiti 3a
[JOMOMOTO0 NUMNKOT HaKnaaku.

=>» BiaTarHyTv Hasag miwok 6ap'epHoro
dinbTpa.

MantoHok [l

=> OTBIip BCMOKTYBaHHS Ha MiLLKY
Gap'epHoro GinbTpa LWiNbHO 3aKpUTH
3a JONOMOTOH KPULLIKW.

MantoHok I

= MiuHo 3akpuTh NUNO36ipHMIA MiLLOK
3anobixXHOro inbTPy 3a 4ONOMOroH
nepegbadeHoro Ans Lporo kabensHoro
3'eaHyBayva.

= BuiiHaTM NUNo36ipHWIA MoK
3anobikHOro ginbTpy.

= OuucTnTu pesepByap 3cepeanHu 3a
[0NOMOrOK BOJSIOrOT raH4ipKu.

= [M1no306ipHMI MioK 3anobiXXHOro
dinbTPY yTHNi3yBaTN B
NUIOHENPOXiAHOMY 3aKPUTOMY MiLLIKY
3riHO 3 BUMOramm 3aKOHY.

=> BcraHoBiTh Ta 3aikcynTe BCMOKTYIOUY
rOrIOBKY.

3aranbHi NONoXeHHA

A\ IMonepedxeHHs

3abopoHssembcst sudaneHHs

cknadyacmoezo ¢hinbmpa rid 4ac pobomu.

— [Mpwn gocsarHeHHi MakcMmanbHOro piBHA
piavHKU Npunag aBToMaTUYHO
BiZKITOMAETbLCS.

— Mg yac po60TK 3 HeNpoBiAHUMN
piavHamu (Hanpuvknag, piauHa ans
OXOJIO4KEHHSA Npu cBepANiHHI, Macna
Ta Xupw), NPy HaNnoBHEHHI
pe3epByapa npunag He
Bigkno4vaeTbcs. PiBeHb 3an0OBHEHHS
NOBUHEH NOCTINHO KOHTPOJIIOBaTUCH,
a 3 pesepByapa Heo6XiAHO BYaCHO
BUAANATU NOro BMICT.

— [licns 3aBepLUEHHS YALLEHHS Y
BOMoromy pexumi: MpocywmnTn
cknagyactun inbTp. Enektpoamn
OYNCTUTU 32 AOMOMOIOH LLITKM.
OuuncTntn pesepByap 3a LONOMOroH
BOJIOTOl FAHYIpKN Ta BUCYLLUTW.

UK-5



NMoBopoTHUI NnepemMukay

Mpunag BUMKH

Mpwnag BMKH

BBiMKHEHHS1 npucTpoto

BcTaBTe wiTencensHy BUMKY.
BBiMKHYTM npvnaz 3a JONOMOrow
NOBOPOTHOrO Mepemmnkaya.

L2 7

Pexunm ouniieHHs
= [lpoBecTu MUIAKY.
BuMKHYTK npucTpin

= BuMkHYTM npunag 3a 4ONOMOro
NOBOPOTHOrO Nepemmnkava.

=> BiTarHiTe MepexeBy LuTencensHy
BUWIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

BunopoxHutn pesepsyap.

OuncTnTn Npyunaza 30BHi Ta BCepeauHi

3a JOMOMOroK NMIococa Ta NpoTepTn

MNOro BONOrMM PYLUHUKOM.

=> [Mpu oYMLLEHHI NTPUCTPOIO NNIIOCOCOM
cnif BUKOPUCTOBYBATK Takui caMun
npucTpin abo NMNococ BULLOrO Kracy.

=> [Mpu HeobXiaHOCTI, ONONOCHYTH

akcecyapwm X Bogow Ta gatum

NPOCOXHYTW.

L 7

CKnacTu/po3KnacTu TArOBY PyuKy

=> [Nocnabutu KpinumbHi rBUHTU TATOBOT
py4yKmM Ta BigperynoBatu Ti.

36epiratn npucTtpin

MantoHok

=> 36epiraTi BCMOKTYBarbHUW LUNAHT i
MepeXeBUiA LLIHYP, SIK BKa3aHo Ha
MartoHKy.

= 36epirante NpucTpiii y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLianTe Big
He03BONEHOrO BUKOPUCTAHHSI.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHS mpasm ma

ywkoOxeHs! lNpu mpaHcrnopmysaHHi ciid

38EpHYmMU ygazy Ha 8aey Mpucmporo.

IMig yac TpaHcnopTyBaHHA Npunagy

HafiviHoro 3adikcywTe Moro.

[N YHUKHEHHS pO3NWMOBaHHA Nuny nig,

Yyac TpaHcrnopTyBaHHA Npunagy cnig

NPUAHATU HACTYMHI Mipu:

=> LUnaHr BCMOKTYBaHHS pa3oM 3 iHLIMM
obnagHaHHAM CKIacTy B MiLLOK And
TPaHCNOPTYBaHHS, L0 BXOAUTb 0
KOMNNeKTy. 3aKpuTu MilLOK ANs
TPaHCMNOPTYBaHHS.

= 3aKpuTy BCMOKTYBarbHUI OTBIp, AMB.
YuLEeHHS B BOIOrOMY PEXUMI.

= BuiiHATU BCMOKTYBarnbHy Tpybky 3
HacagKkoto 4ng nianoru i3 Tpumada. ans
nepeHeceHHs NPUCTPOIO MOro crif
OpaTu 3a pyKOSITKY Ta BCMOKTYBAIbHY
TpyOky.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B
TpaHCMNOpTHMX 3acobax cnia
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepXKaBHi
HOPMMU, HanpaBneHi Ha 3axuUCT Big
KOB3aHHS Ta NepekugaHHs.

Yeaeza!

Hebeaneka ompumaHHsa mpaem ma
ywkodxeHb! MNpu 36epieaHHi 36epHymMu
yeazy Ha 8azy npucmporo.

Llen npunaa mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.
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Odornap Ta TexHi4yHe

obcnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid

8UMKHymu nipucmpili ma aumsigHymu

wmekep.

MawwumHm ans 36opy nuny € NPUCTPosiMM

3abea3nevyeHHs besnekn ans 3anobiraHHA

abo ycyHeHHs Hebes3neku BignoBigHO 40

BGV A1.

— [Ina nposBefeHHs o6cnyroByBaHHSA
NPUCTPOIO KOPUCTYBAYEM, AOrO Crig
posibpat, IPOYNCTUTU Ta MPOBECTU
06cnyroByBaHHS, SIKLLO Lie MOXITMBO
BMKOHAaTW, HE CTBOPIOKYN HeGe3nekn
ansi obcnyroByko4oro nepcoHany abo
iHWKx niogen. Cnig 3actocyBaTtu 3acobu
6e3neku Woao obeszapaxeHHst nepes
po36opom npucTpoto. 3abeaneuntu
MicLeBy (binbTpaLito NpYMycoBoi
BUTSDKHOI BEHTURALIT Y Micui, ae
NpOBOANTLCS PO3OUPAHHA NPUCTPOLD, a
TaKOX O4MCTKY MicList 06CNyroByBaHHSA Ta
[OOCTaTHiI 3axMCT nepcoHany.

—  30BHILLHIO YaCTVHY NPUCTPOIO cnif
3HEe3apa3nTy LUMSAXOM BUKOPUCTaHHSI
BCMOKTYHOUNX NpWUriagiB Ta MpoTepTy,
abo 06podUTK YLLINBHIOYMM 3acO60M
[0 TOro, sk roro 6yae BUHECEHO 3
Hebe3neyHoi 30HK. YCi YacTuHu Nnpunagy
cnig, po3uiHioBaTy 3abpyaHeHUMM nicnst
TOro, sik Npunazg 6yno BUHECEHO 3
Hebe3neyHoi 30HU. HeobXigHO yXXuTK BC
3ax0u LLO6 YHVKHYTN PO3MOBCHOMKEHHS
nuny.

— Mpw npoBeaeHi o6cnyroyBaHHA abo
peMOHTy npunaay yci 3abpyaHeHi
getani, siki HEMOXITMBO OYMCTUTU
HanexXHWM YNHOM, crig BUKUHYTU. Taki
npegMeTy MakoTb OyTU MOMiILLEHi Y
HEMNPOHWKHI MILLKWN Ta yTUNi30BaHi y
BiNOBIOHOCTI 4O PO3NOPSAOKEHD LLOAO0
yTunisadii Takmx Bigxoais.

— OTBip ANs BCMOKTYBaHHA HeobXiaHO
3aKpUTK TPpYOHOK MydTOH Npu
nepeBe3eHHi Ta 0bcnyroByBaHHi
npunagy.

A\ MonepedxeHHs

Cnid nocmitiHo cnidysamu npasunam
b6esneku Ons 3anobizaHHs Hebeaneku. Lle
0O3Hayae, wo cid npuHalmHi 0OUH pa3 Ha
pik 8upobHUK abo lio2o npedcmasHUK Mae
rnepesipsamu mexHidHy be3sneky pobomu
npunady, Hanpuknaod, 2epMemuy4Hicmb
npunady, MowkKodXeHHs ¢inbmpa,
poboma KoHMpobHUX ripunadis.

A\ O6epexHo!

EgpexkmusHicmb ginsmpauii npunady
MOXHa repesipumu 3a 00rNoMOo20+0
mecmis, 3asHayeHux y EN 60 335-2-69
AA.22.201.2. Taky nepesipky cnid
nposodumu pa3 8 pik abo Yacmiwe, SKUW0
Ub020 8uMazarome OepxKasHi OupeKkmusu.
B pasi ompumaHHsi He2zamugHUX
pe3ynbmamis nepesipku mecmyeaHHs1
HeobXxiOHO nposecmu we pas,
8cmaHosuswUu Hogul cknadyacmudi
insmp.

BkasiBka: [unococ gnsa nuny knacy H mae
npoxoauTu 3a NoTpebu, ane He piaLle, Hix
pas Ha pik, TEXHIYHEe 06CNyroByBaHHS, y
pasi HeoOXigHOCTi peMoHTyBaThCS Ta
nepesipATMCA kBanidikoBaHNM daxisLem
(kBanidpikauis 3rigHO TexHiYHMUX NpaBuI
ans HebeaneyHnx peyoBuH TRGS 519 Ne
5.4.3, aba. 2). Pe3dynbTat nepesipku
MatoTb HaJaBaTUCs 3a BUMOTOH0.

Yeaea!

Hebesneka yuwkodxeHHs! He
8uKopucmosysamu 3acobu Ors1 HUWEHHS C
8MICMOM CUITIKOHY.

— TpocTi po60TH 3 TEXHIYHOrO
ob6cnyroByBaHHs Ta gornsgy Bu
MOXeTe BUKOHYBAaTW CaMOCTIHO.

— 30BHILLHIO MOBEPXHIO Npunaay Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY pe3epByapy crig
perynsipHo NpoTMpaTu BOSIOro
raH4ipKoto.

A\ O6epexHo!

IcHye Hebeasreka, suknukaHa Wkidnueum

0rn1s1 300po8’s nunom. B xodi nposedeHHsI

mexHiYHo20 0bcry2o8yeaHHs npunady

(Hanpuknad, 3amiHa inbmpy) crid

o0si2amu pecnipamop P2 abo suujozo

cmyrieHs1 3axucmy ma 3axucHud odsie.
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3amiHa cknagyvacToro dinbTpa

A O6epexHo!

lun, wo ymeopuecs, mpaHcrnopmysamu 8

KOHmelHepax, SKi He nporycKarms nuil.

lNepekayvyeaHHs1 nuy 3a60POHSAEMbCS.

Ymuni3auisi 8ioxo0is, siki Micmsimb

asbecm, 30ilicHroembcs y 8idnosiGHocmi

0o iHcmpykyit ma npasusn w000

gudarseHHs gioxodis.

A\ MonepedxeHHs

OcHosHul ¢hinbmpysarbHuli enemeHm

nicns sutiMaHHs 3 npunady binbwe He

8uKopucmosysamu.

3amiHa BOygoBaHOro cinbTpy Moxe

37iiCHIOBaTMCSA NunLe crnewjianictoMm B

cneuianbHoO BigBegeHUX MicusiX

(Hanpwuknag, Tak 3BaHUX CTaHLiAX

Aesaktusadii).

Homep ans 3amoBneHHs, NIIOCKUN

cknag4yactum ¢inbTp: 6.904-364.0

MantoHok [d

=> 3a JOoNOMOro BUKPYTKM BUTBUHTUTH 3
KpULLKM inbTpy 06UABI CTOMOPHI
npo6ku, 06epHyBLLK TX NPOTU
rOL4MHHUKOBOI CTPISKK. YLUINbHIOYI
NPOGKM BULLTOBXYHOTb.

=> BigKkpuTu Kpuky inbTpa.

= BuTArHytM cknagyactun inbtp.

MantoHok

=> [lpw 34iNCHEHHI BUAaneHHs
cknagyacToro inbTpa noro HeobxiaHoO
3pasy X NOMICTUTU B MILLIOK, KWW
BXOAMWTb 40 KOMMMEKTY, Ta LWinbHO
3aKpUTK.
Homep Ans 3amoBneHHA Milka:
6.277-454.0

=>» BukopucTaHi cknag4yacTi inbTpu 3
NMNOHENPOXiAHOMO 3aKPUTOrO MiLlKa
YTUNIi3ynTe 3rigHo 3 BUMOraMum 3aKoHy.

=> Bwupanitb 6pya 3i CTOpoHN noaaui
YUCTOrO MOBITPS.
BcTaHoBITL HOBUIA cknagvacTun
dinbTp.
3akpuTun KpuULLKy dinbTpa Tak, Wwob
6yro YyTW LNIMKK.

UK-8

= 3a JonoMoro BUKPYTKM BTUCHYTH B
KPULLIKY dinbTpy 061aBi CTONOPHI
nNpoOkKK Ta 3aKkpinuTK ix, 06epHyBLUN 3a
rOOVHHUKOBOO CTPINKOH0.

3miHa milka 6ap’epHoro inbTpa

A\ O6epexHo!

lMun, wo ymeopuecs, mpaHcrnopmysamu 8
KoHmeliHepax, siKi He Mporyckamp nusl.
lMepekayysaHHs nuny 3abopoHseMbCS.
Ymuni3auisi 8idxo0ie, siki Micmsimb
asbecm, 30ilicHoembCs y 8i0nogiOHocMi
00 iHCmpyKyit ma npasusn wo0o
sudarieHHs gidxodis.

A O6epexHo!

Ymunizauisi nunoHakornuyyeanbHUX

KOHmMeuHepig Moxe 30ilicCHr8amucs nuwe

KeanighikogaHUMuU ocobamu.

MantoHok @

= 3akpuTn BCMOKTYBanbHUWIA OTBIp, OUB.
YuLEeHHS B BONIOrOMY PEXUMI.

= BuncBobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOMNOoBKY.

MantoHok I3

=>» BigirHyTu kpai miwka 6ap'epHoro
dinbTpa.

MantoHok @

= 3HATU 3aXMCHY NIiBKY.

= Miwok 6ap'epHoro cinbTpa 3akneiti 3a
[1OMOMOTOI0 NIUMNKOI HaKnagKu.

= BigTarHyTv Ha3ag miwok 6ap'epHoro
dinbTpa.

MantoHok 1

=>» OTBip BCMOKTYBaHHS Ha MiLLIKY
Oap'epHoOro ginbTpa LWinNbHO 3aKpuTn
32 JOMOMOrOH KPULLIKWA.

MantoHok Il

= MiuHo 3aKkpuTh NMNO36ipHMIA MiLLOK
3anobi>kHOro inbTPy 3a 4OMOMOroH
nepenbaveHoro Ans Lporo kabensHoro
3'eQHyBava.

= BUNHATM N1N036ipHUIA MiLLOK
3anobipkHOro inbTpy.

= OuncTuth pesepByap 3cepenmHn 3a
[0MOMOrot0 BOMOroi raHyipKku.
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=> [unno36ipHuiA MilLok 3anobixkHoro
dinbTpy yTUNidyBaTn B
NMNOHENPOXiAHOMY 3aKPUTOMY MiLLIKY
3riAHO 3 BUMOTamu 3aKOHy.

MantoHok E

=> BcTaHoBUTM HOBWIA NMO36iPHUIA MiLLIOK
3anobixHoro ginbTpy.

MantoHok

= Kpai milwka neperHytu yepes
KOHTEWNHEp.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTE BCMOKTYHOYY
rOrIOBKY.

Ouuctutun erieKTpoau

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOOBKY.

= EnekTpoau ouncTut 3a 4OMOMOro
LiTKN.
BcTaHoBITh Ta 3aikcynTe BCMOKTYOUY
rOOBKY.

3amiHa ¢hinbTpa NpMNAINMBHOrO
nosiTps

MantoHok [

= BcTtaButu B 0TBOpM Kopnycy dinbTpa
Ha BCMOKTYBarbHil roniswi ABi NNackmnx
BUKPYTKW O YNOpY.

HaTncHyTn obmaBi BUKPYTKM OHM3Y Ta
3HATU TaKMM YMHOM Kopnyc dinbTpa.
BuiiHaTtu kopnyc dinbTpa.

BuiiHATU dinbTp NPpUNAMBHOIO NOBITPSA
3 Kkopnycy dinbTpa.

BcTtaButn HOBMI DinNbTP NPUNIMBHOTO
noBiTpsi B KOpMnyc.

BcTaHoBuTK Kopnyc ginbTpy Ha
BCMOKTYBaIbHY roriBky Ta
3adikcyBaTh NOro 3 KnauaHHsM.

v v vy Y

[Jdonomora y Bunagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!
[lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim criid
8UMKHymu ripucmpill ma aumsieHymu
wmekep.
A\ MonepedxeHHs
Yci nepesipku ma pobomu 3
efieKmpuUYHUMU YacmuHamu rpunady
Maromb 8UKOHy8amucs crieyianicmom. Y
surnadky nodanbuwux HecripagHocmed,
6yOb-niacka, 38epHimbcsi 00 cryx6u
mexHi4Ho20 06cryeo8y8aHHs hipmu
Korcher.
BkasiBka: B pasi BUHUKHEHHSA Henonaaku
(Hanp., po3puvB inbTPY) NPUCTPIN cnig
HeramHo BUMKHYTW. [Nepen NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSIM HeNomnaaky noBuHHI ByTu
YCYHYTI.

BcmoktyBanbHa Typ6iHa He

npauioe

=> [lepeBipuTy WTENCEnNbLHY po3eTky Ta
3anobikHMK cuctemm
€INEKTPOXUBIIEHHS.

=> [lepeBipuTn MepexHui kabens,
LUTENcenbHy BUIKY Ta eneKkTpoau
NpUCTPOIO.

=> BknroyiTb npucTpin.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa
BiAKNO4YaeTbCA

= BuUNopoXHWUTK pesepsyap.

Micnsa cnycToweHHA 6aka
BCMOKTYBanbHa Typ6iHa He
3anycKaeTbcs

=> BuMkHYTM npunag i novekaTtn 5 cekyHA,
nicns Yoro 3HOBY YBIMKHYTV npunag.

= O4ncTUTKN eNeKTpPoam, a TakoX NPOCTip
MiX enekTpogamu 3a LONOMOrol
LLiTKW.
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3Husunnacb cuna BCMOKTYBaHHSA

= BuganuTtu CMIiTTS 3 BCMOKTYBarbHOIo

conrna, BCMOKTYBanbHOi Tpy6ku,

BCMOKTYBaIbHOro LWnaHra abo

cKknag4vacTtoro dinbTpa.

3aMiHnTK Miwok Bap'epHoro ginbTpa.

MpaBunbHO 3adikcyBaTh KpuyLLKa

dinbTpa.

3amiHiTb cknagyacTui QinbTp.

— [lpwv neperpisi ABUryHa TepMO3axucT
nepemMmKae oro B aBapinHnmn pexnm.

=> [laTti NpuCTpPOI OXOMNOHYTU. 3aMiHNUTK
iNbTP NPUMIMBHOIO NOBITPS.

v oV

Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lepeBipuUTn NpaBUIbHICTb YCTAHOBKU
cKnag4vacTtoro dineTtpa.
=>» 3aMiHiTb cknagyacTui QinbTp.

ABTOMaTUYHE BiAKNIOYEHHS
(YMLLEHHS Y BONTIOrOMY pexuMi) He
cnpauboByeE

= OuuCTUTK eNEKTPOan, a TaKOX NPOCTip
MiX enekTpogamu 3a 0NoMOrow
LWiTKW.

=> [lpu pobOTi 3 HENPOBIAHOO PiANHO
CniJ NOCTINHO KOHTPOMoBaTK piBEHb
3aMOBHEHHS.

KoHTponbHuM iHgukaTop
"3HMKEeHUN TUCK" ropUTb
YepBOHUM CBITIIOM

3aMmiHiTb cknagyacTui inbTp.

Mpu noBHOMY MiLLKy Gap'epHoro
inbTpa Ta NepeBULLEHHI cepeaHbOi
00'eMHOI BUTPATK MiLLOK HEOOXiOHO
3aMiHUTW.

vV

3rigHO 3 3aKOHHUMK HOpMaMu Npunag,
YTUNI3YETLCA MiCNS 3aKiHYEHHSA CTPOKY
BMKOPUCTaHHS.

UK-10

Y KOXHi KpailHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHO chipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NpUCTPOI0 MK ycyBaemo 6eannaTHo
NpOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHSA. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoaaBLs
Yy B HANBMMXKYMIN aBTOPU3OBAHMWN
CEpPBICHUI LIeHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

Mpunappsa v 3anacHi getani

A\ O6epexHo!
Jlosgornssembcsi suKopUCMaHHS MinbKu
obniadHaHHs1, donyujeHo20 8UPOBHUKOM
011 KOHCMpYKUT 22. BukopucmaHHS iHWux
akcecyapie Moxe npudsecmu 0o
Hebesneku subyxy.
— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNIEKTYIoYi Ta 3anacHi
YacCTUHM, LLIO HaOATbCSt BUPOOHUKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYI Ta 3anacHi
YaCTUHM 3aMOBMSAKTLCA NO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
ACOpPTMMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaWTU B KiHLi
IHCTPYKUiT No ekcnnyarauil.
— [Moganblua iHopMaLia no 3anacHuMm
YacTuHaM € Ha canTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

293



S. Reiser

3asiBa npu BignNoBigHICTb

€BponencbKoro Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
cniBToBapucTBa Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
. 71364 Winnenden (Germany)
Lium M1 NoBigoMnsemo, Lo HUxXYe Ten.: +49 7195 14-0
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET dake: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TakoX Yy BUMYLLEHOI y Winnenden, 2013/05/01

npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram LLoao 6e3neku Ta
3aXMCTY 300POB'A NPEeACTaBNEHUX HMKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Munococ ans cyxoro Ta
BOMOroro BCMOKTYBaHHSA

Tun: 1.667-xxx

BignoBigHa gupektusa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

94/9/EG

MpuknagHi rapmoHi3ytoyvi Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKu

TRGS 519

3Big npo nepeBipky Ne

713009565

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

MapkyBaHHA

@ 113D 95 °C

5.966-037

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKyMeHTaUii:
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TexHiYHi XapaKTepucTuKu

NT 75/1 Me Ec H Z22

HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60
HomiHanbHa NOTYXHiCTb W 1000
MicTkicTb pesepByapy | 75

O6'eM 3anOBHEHHS PiOVHK | 52
KinbkicTb noBiTpsa (Makc.) m3/h 140
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) [22,0 (220)
CTyniHb 3axucty -- IP 54
Knac 3axucty -- |

Hizpo nig'egHanHs wnaxry(C-DN/C-ID) mm 40
[oBxunHa X WMpuHa X BUCOTa mm 640 x 540 x 925
Mnowa cknagyacToro QinbLTpy m? 0,95
Tunoea pobo4a Bara kg 27,8
TemnepaTypa HaBKONMULIHLOrO cepeaoBumLla °C -10...+40
BigHocHa BonoricTb NOBITPS % 30-90
CTyniHb 3axuCTy Bif 3ananeHHs @ 113D 95 °C
3HayeHHs BcTaHOBreHo 3rigHo ctaHgapTty EN 60335-2-69

PiseHb wymy Lo, dB(A) 76
Heb6esneka K, dB(A) 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5
Hebesneka K m/s2 0,2

MepexHunn |HO7RN-F 3x1,5 mm?
kabenb Ne getani  |[doxwuHa

kabento
EU 6.650-035.0 (10 m

UK -12
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.650-035.0

Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfaltenfilter * Sicherheitsfiltersack
Flat pleated filter * Safety filter bag
Filtre plat a plis * Sac filtrant de sécurité

Bestell-Nr. 6.904-364 6.904-420

Order No.

Numéro de référence

Menge 1 5

Quantity

Quantité

Normalstaube X X

Normal dust

Poussiéres normales

Feinstaube X

Fine dust

Poussiéres fines

Abrasive Staube X X

Abrasive dust

Poussiéres abrasives

Flussigkeiten, nasser Schmutz X

Liquids, wet dirt

Liquides, saletés humides

* Staubklasse H, Riickhaltevermdgen > 99,995 %
* Dust class H, Retention > 99,995 %
* Classe de poussiére H, Conservation > 99,995 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
- DUATAIR) >
Ep | g T [m]m 5y,
[mm]
4.440-991.0 DN 40 EL 4,0
4.763-243.0 DN 40 0,3
4.036-032.0 DN 40
4.130-399.0 DN 40 360
4.763-242.0 DN 40
4.025-372.0 DN 40 1,0

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-991.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.763-243.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.036-032.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-399.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.763-242.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.025-372.0

NT 75/1 Me Ec H Z22

6.906-420.0

6.904-364.0

2

4.1 30@9\.0
™
N

4 \
W

N

5.964-012.0 07.06.2013
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.744-025.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-420.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.904-364.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.033-434.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.470-050.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.440-991.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.036-032.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.763-242.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.515-320.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.889-086.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.025-372.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-399.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.964-012.0




Service + Beratung beim Karcher-Fachhandler:

SBR Hollwarth GmbH
Lise-Meitner-Straf3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45

Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de




